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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Justitie

13 APRIL 2019. — Wet tot invoering van een Burgerlijk Wetboek en
tot invoeging van boek 8 “Bewijs” in dat Wetboek, bl. 46353.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

22 APRIL 2019. — Wet tot wijziging van de gecoördineerde wet van
10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen,
bl. 46366.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

22 APRIL 2019. — Wet inzake de kwaliteitsvolle praktijkvoering in de
gezondheidszorg, bl. 46372.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

23 MAART 2019. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage aan de vzw ICare ter ondersteuning van een pilootproject
“drughulpverleningsprogramma voor personen in detentie”,
bl. 46385.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

23 MAART 2019. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage aan de VZW CAD Limburg ter ondersteuning van een
pilootproject “drughulpverleningsprogramma voor personen in
detentie”, bl. 46388.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Justice

13 AVRIL 2019. — Loi portant création d’un Code civil et y insérant
un livre 8 « La preuve », p. 46353.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

22 AVRIL 2019. — Loi portant modification de la loi coordonnée du
10 mai 2015 relative à l’exercice de professions des soins de santé,
p. 46366.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

22 AVRIL 2019. — Loi relative à la qualité de la pratique des soins de
santé, p. 46372.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

23 MARS 2019. — Arrêté royal octroyant un subside à l’asbl ICare
à l’appui d’un projet pilote « modèle de prise en charge des personnes
en détention présentant des problèmes liés aux drogues », p. 46385.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

23 MARS 2019. — Arrêté royal octroyant un subside à l’ASBL CAD
Limburg à l’appui d’un projet pilote « modèle de prise en charge des
personnes en détention présentant des problèmes liés aux drogues » ,
p. 46388.
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Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

23 MAART 2019. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage aan de VZW Fédito Wallonne ter ondersteuning van een
pilootproject “drughulpverleningsprogramma voor personen in
detentie”, bl. 46391.

Federale Overheidsdienst Financiën

2 MEI 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van het KB/WIB 92 op
het stuk van de belastingvermindering voor uitgaven verricht in het
kader van een adoptieprocedure als bedoeld in artikel 14548, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, bl. 46395.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

22 APRIL 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 novem-
ber 2018, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
kalksteengroeven, cementfabrieken en kalkovens van het administra-
tief arrondissement Doornik, betreffende de arbeidsduur en -organisatie,
bl. 46402.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

22 APRIL 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 novem-
ber 2018, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
kalksteengroeven, cementfabrieken en kalkovens van het administra-
tief arrondissement Doornik, betreffende de sociale voordelen,
bl. 46406.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

22 APRIL 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 novem-
ber 2018, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
kalksteengroeven, cementfabrieken en kalkovens van het administra-
tief arrondissement Doornik, betreffende de vormingsinspanningen,
bl. 46409.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

15 APRIL 2019. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling van
het personeelsplan 2019 van de Rijksdienst voor sociale zekerheid,
bl. 46411.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

29 MAART 2019. — Decreet betreffende het individueel bezoldigd
personenvervoer, bl. 46413.

Vlaamse overheid

29 MAART 2019. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 mei 2014
houdende de regels voor de erkenning van meerdere vestigingen van
een woonzorgcentrum, een centrum voor kortverblijf of een woonzorg-
centrum met een bijkomende erkenning als één woonzorgcentrum, één
centrum voor kortverblijf of één woonzorgcentrum met een bijko-
mende erkenning, wat betreft de invoeging van dagverzorgingscentra
en dagverzorgingscentra met een bijkomende erkenning,
bl. 46429.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

23 MARS 2019. — Arrêté royal octroyant un subside à l’ASBL Fédito
Wallonne à l’appui d’un projet pilote « modèle de prise en charge des
personnes en détention présentant des problèmes liés aux drogues »,
p. 46391.

Service public fédéral Finances

2 MAI 2019. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92 en ce qui
concerne la réduction d’impôt pour les dépenses exposées dans le cadre
d’une procédure d’adoption visée à l’article 14548 du Code des impôts
sur les revenus 1992, p. 46395.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

22 AVRIL 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 novembre 2018, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries et
fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai, relative à la
durée et à l’organisation du travail, p. 46402.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

22 AVRIL 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 novembre 2018, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries et
fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai, relative aux
avantages sociaux, p. 46406.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

22 AVRIL 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 novembre 2018, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries et
fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai, relative aux
efforts en matière de formation, p. 46409.

Service public fédéral Sécurité sociale

15 AVRIL 2019. — Arrêté du Comité de gestion portant fixation du
plan de personnel 2019 de l’Office national de sécurité sociale, p. 46411.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

29 MARS 2019. — Décret relatif au transport particulier rémunéré,
p. 46421.

Autorité flamande

29 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mai 2014 portant les règles
régissant l’agrément de plusieurs implantations d’un centre de services
de soins résidentiels, d’un centre de court séjour ou d’un centre de soins
résidentiels doté d’un agrément supplémentaire comme un seul centre
de soins résidentiels, un seul centre de court séjour ou un centre de
soins résidentiels, en ce qui concerne l’insertion des centres de soins de
jour et des centres de soins de jour dotés d’un agrément supplémentaire,
p. 46431.
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Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

14 MAART 2019. — Decreet tot versteviging van de schoolherinscha-
keling van leerlingen van het gewoon en gespecialiseerd secundair
onderwijs van vorm 4 die niet meer beantwoorden aan de definitie van
regelmatige leerling, en houdende diverse maatregelen inzake laattij-
dige inschrijving, melding, schoolbezoek en vrijstelling van bepaalde
cursussen, bl. 46436.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

12 APRIL 2019. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap houdende wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 21 september 2016 tot vaststelling van de
minvermogendheid van de kandidaten voor een studietoelage en van
de criteria voor de bepaling van de bedragen van de studietoelagen,
bl. 46442.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

4 APRIL 2019. — Decreet houdende instemming met het samenwer-
kingsakkoord van 30 januari 2019 tussen de Federale Staat, de
Gemeenschappen en de Gewesten betreffende de preventie en beheer-
sing van de introductie en verspreiding van invasieve uitheemse
soorten, bl. 46447.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

4. APRIL 2019 — Dekret zur Billigung des Zusammenarbeitsabkommens vom 30. Januar 2019 zwischen dem
Föderalstaat, den Gemeinschaften und den Regionen über die Prävention und das Management der Einbringung und
Ausbreitung invasiver gebietsfremder Arten, S. 46447.

Waalse Overheidsdienst

29 APRIL 2019. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de in
aanmerking komende uitgaven in het kader van subsidies toegekend
op het gebied van Tewerkstelling en Beroepsopleiding,
bl. 46453.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

25 APRIL 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
betreffende het commercieel vervoer van dieren, bl. 46457.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

3 MEI 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot
aanwijzing van de statutaire of contractuele personeelsleden bevoegd
voor de uitoefening van de activiteiten van de Comités tot aankoop van
onroerende goederen, bl. 46460.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

14 MARS 2019. — Décret visant à renforcer l’accrochage scolaire des
élèves de l’enseignement secondaire ordinaire et spécialisé de forme 4
ne répondant plus à la définition de l’élève régulier, et portant diverses
mesures en matière d’inscription tardive, de signalement, de fréquen-
tation des cours et de dispense de certains cours, p. 46433.

Ministère de la Communauté française

12 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 21 septembre 2016 fixant la condition peu aisée des
candidats à une allocation d’études ainsi que les critères servant à
déterminer les montants des allocations d’études, p. 46439.

Région wallonne

Service public de Wallonie

4 AVRIL 2019. — Décret portant assentiment à l’accord de coopéra-
tion du 30 janvier 2019 entre l’Etat fédéral, les Communautés et les
Régions relatif à la prévention et à la gestion de l’introduction et de la
propagation des espèces exotiques envahissantes, p. 46446.

Service public de Wallonie

29 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif aux
dépenses éligibles dans le cadre de subventions octroyées dans le
domaine de l’Emploi et de la Formation professionnelle, p. 46448.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

25 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles
Capitale relatif au transport commercial d’animaux, p. 46457.

Région de Bruxelles-Capitale

3 MAI 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale portant désignation des agents statutaires ou contractuels
compétents pour l’exercice des activités des Comités d’acquisition
d’immeubles, p. 46460.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse Consulaten in België, bl. 46462.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Comité voor de non-ferro metalen,
bl. 46462.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Subcomité voor het koetswerk,
bl. 46463.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

28 APRIL 2019. — Koninklijk besluit houdende ontslag en benoeming
van een lid van de Nationale Hoge Raad voor personen met een
handicap, bl. 46464.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — College van
artsen-directeurs, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzor-
ging. — Ontslag en benoeming van een lid, bl. 46465.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

2 APRIL 2019. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-
rieel besluit van 28 juni 2017 tot benoeming van de leden van de
Commissie voor Dringende Geneeskundige Hulpverlening voor de
Provincie Luxemburg, bl. 46465.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Nationale Orden. — Benoemingen. — Bevorderingen,
bl. 46466.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Benoeming, bl. 46468.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

25 JANUARI 2019. — Eervol ontslag en benoeming van een lid van
de Raad van Bestuur van het publiekrechtelijk vormgegeven extern
verzelfstandig agentschap Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum Geel,
bl. 46468.

Vlaamse overheid

15 MAART 2019. — Aanstelling van de secretaris-generaal bij het
Departement Onderwijs en Vorming, bl. 46469.

Vlaamse overheid

26 APRIL 2019. — Benoeming van een commissaris van de Vlaamse
Regering bij de hogescholen en universiteiten, bl. 46469.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Consulats étrangers en Belgique, p. 46462.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Commission paritaire des métaux non-ferreux, p. 46462.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Sous-commission paritaire pour la carrosserie, p. 46463.

Service public fédéral Sécurité sociale

28 AVRIL 2019. — Arrêté royal portant démission et nomination d’un
membre du Conseil supérieur national des personnes handicapées,
p. 46464.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Collège des
médecins-directeurs, institué auprès du Service des soins de santé. —
Démission et nomination d’un membre, p. 46465.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

2 AVRIL 2019. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 juin 2017 portant nomination des membres de la Commission d’Aide
médicale urgente pour la Province du Luxembourg, p. 46465.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Ordres nationaux. — Nominations. — Promotions, p. 46466.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Nomination, p. 46468.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

25 JANUARI 2019. — Eervol ontslag en benoeming van een lid van
de Raad van Bestuur van het publiekrechtelijk vormgegeven extern
verzelfstandig agentschap Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum Geel,
p. 46468.

Vlaamse overheid

15 MAART 2019. — Aanstelling van de secretaris-generaal bij het
Departement Onderwijs en Vorming, p. 46469.

Vlaamse overheid

26 APRIL 2019. — Benoeming van een commissaris van de Vlaamse
Regering bij de hogescholen en universiteiten, p. 46469.
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Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

26 APRIL 2019. — Besluit van de administrateur-generaal houdende
de organisatie van het agentschap Informatie Vlaanderen en tot
vaststelling van het organogram, bl. 46469.

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

9 APRIL 2019. — Wijziging van het ministerieel besluit van
10 februari 2017 tot samenstelling van de selectiecommissie die is
bevoegd voor het toekennen van topkunstenstatuten, bl. 46473.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

25 MAART 2019. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 6 februari 2015 tot benoeming van de leden
van de centrale paritaire commissie van het officieel gesubsidieerd
onderwijs, bl. 46473.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

25 MAART 2019. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 6 februari 2015 tot benoeming van de leden
van de paritaire gemeenschapscommissie van het officieel gesubsidi-
eerd basisonderwijs, bl. 46475.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

25 MAART 2019. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 13 maart 2014 houdende benoeming van de
leden van de Paritaire Gemeenschapscommissie van het officieel
gesubsidieerd onderwijs voor sociale promotie, bl. 46476.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SRL Sebaro Logistic, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 46477.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de M. Alexandre Christophe, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 46479.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SPRL Fromagerie du Samson, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 46481.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

26 APRIL 2019. — Besluit van de administrateur-generaal houdende
de organisatie van het agentschap Informatie Vlaanderen en tot
vaststelling van het organogram, p. 46469.

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

9 APRIL 2019. — Wijziging van het ministerieel besluit van
10 februari 2017 tot samenstelling van de selectiecommissie die is
bevoegd voor het toekennen van topkunstenstatuten, p. 46473.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

25 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 6 février 2015 portant nomination des membres de la
Commission paritaire centrale de l’enseignement officiel subventionné,
p. 46473.

Ministère de la Communauté française

25 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 6 février 2015 portant désignation des membres de la
Commission paritaire communautaire de l’enseignement fondamental
officiel subventionné, p. 46474.

Ministère de la Communauté française

25 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 13 mars 2014 portant nomination des membres de la
Commission paritaire communautaire de l’enseignement de promotion
sociale officiel subventionné, p. 46475.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SRL Sebaro Logistic, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 46477.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de M. Alexandre Christophe, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 46479.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SPRL Fromagerie du Samson, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 46481.

46349MONITEUR BELGE — 14.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la VOF Loon en Transportbedrijf
Olsthoorn, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
bl. 46482.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la BVBA Internationaal Transport Carlo
Vermeulen, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
bl. 46484.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SA Citaix Paris, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 46486.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la BVBA TLM Transport, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 46487.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la BVBA CLF Trans, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 46489.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la A/S Eurobulk Logistics, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 46491.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la BV Gorissen Peerboom Maastricht
(G.P.M.), en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
bl. 46492.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Franse Gemeenschapscommissievan het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

2 MEI 2019. — Besluit 2019/879 van het college van de Franse
Gemeenschapscommissie houdende toekenning van het mandaat van
directeure administratie (rang 15) aan de directie onderwijs en beroep-
sopleiding van de Franse Gemeenschapscommissie, bl. 46495.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la VOF Loon en Transportbedrijf
Olsthoorn, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 46482.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la BVBA Internationaal Transport Carlo
Vermeulen, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 46484.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SA Citaix Paris, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 46486.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la BVBA TLM Transport, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 46487.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la BVBA CLF Trans, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 46489.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la A/S Eurobulk Logistics, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 46491.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la BV Gorissen Peerboom Maastricht
(G.P.M.), en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 46492.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire française de la Région Bruxelles-Capitale

2 MAI 2019. — Arrêté 2019/879 du collège de la Commission
communautaire française portant attribution du mandat de directeur
d’administration (rang 15) à la direction de l’enseignement et de la
formation professionnelle de la Commission communautaire française,
p. 46494.
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Officiële berichten

Ordre des barreaux francophones et germanophone

Règlement du 29 avril 2019 de l’Ordre des barreaux francophones et
germanophone modifiant les articles 4.16 et 5.48 du code de déontolo-
gie de l’avocat, bl. 46497.

Kammer der französischsprachigen und deutschsprachigen Anwaltschaften

Verordnung der französischsprachigen und deutschsprachigen Anwaltschaften vom 29. April 2019 zur Abänderung
der Artikel 4.16 und 5.48 der Standesregeln für Rechtsanwälte, S. 46497.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Selectie van de Administrateur Informatieverzameling en -uitwisseling
(m/v/x) voor de FOD Financiën. — Selectienummer : ANG19709,
bl. 46497.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Deze selectie is reeds verschenen in het Belgisch Staatsblad op
30/04/2019. — De uiterste inschrijvingsdatum van de functie werd
verlengd tot 20/05/2019. — Vergelijkende selectie van Nederlandsta-
lige Tandartsen-Sociaal inspecteurs (m/v/x) (niveau A1) voor RIZIV.
Selectienummer: ANG19147. — Erratum, bl. 46498.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Werf-
controleurs renovatie Poelaertplein (m/v/x) (niveau B) voor Regie der
gebouwen. — Selectienummer : ANG18314, bl. 46498.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Beleids-
ondersteuners (m/v/x) (niveau A1) voor RIZIV. — Selectienummer :
ANG19054, bl. 46498.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. — Bekend-
making voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. —
Erfloze nalatenschap, bl. 46498.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Vernieuwing van het mandaat van de leden van sommige paritaire
comités, bl. 46499.

Avis officiels

Ordre des barreaux francophones et germanophone

Règlement du 29 avril 2019 de l’Ordre des barreaux francophones et
germanophone modifiant les articles 4.16 et 5.48 du code de déontolo-
gie de l’avocat, p. 46497.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection d’administrateur Collecte et Échange d’informations (m/f/x)
pour le SPF Finances. — Numéro de sélection : AFG19709, p. 46497.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Cette sélection est déjà parue dans le Moniteur belge du 30/04/2019.
La date limite d’inscription de la fonction est prolongée jusqu’au
20/05/2019. — Sélection comparative de Dentistes-Inspecteurs sociaux
(m/f/x) (niveau A1), francophones, pour l’INAMI. — Numéro de
sélection : AFG19141. — Erratum, p. 46498.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Contrôleurs de chantier -
rénovation Place Poelaert (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour
la Régie des bâtiments. — Numéro de sélection : ANG183134, p. 46498.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Agents support de la
politique (m/f/x) (niveau A1), néerlandophones, pour INAMI. —
Numéro de sélection : ANG19054, p. 46498.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines. —
Publication prescrite par l’article 770 du Code civil. — Succession en
déshérence, p. 46498.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Renouvellement du mandat des membres de certaines commissions
paritaires, p. 46499.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Office de la Naissance et de l’Enfance. — Nouvel appel à candidatures,
bl. 46499.

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidat(e)s à une désignation en qualité de temporaire
de membres du personnel technique des centres psycho-médico-
sociaux de la Communauté française, bl. 46500.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 46503 tot 46570.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Office de la Naissance et de l’Enfance. — Nouvel appel à candidatures,
p. 46499.

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidat(e)s à une désignation en qualité de temporaire
de membres du personnel technique des centres psycho-médico-
sociaux de la Communauté française, p. 46500.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 46503
à 46570.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/12168]
13 APRIL 2019. — Wet tot invoering van een Burgerlijk

Wetboek en tot invoeging van boek 8 “Bewijs” in dat Wetboek (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Nieuw Burgerlijk Wetboek

Art. 2. Er wordt een Burgerlijk Wetboek ingevoerd, bestaande uit de
volgende boeken:

1° boek 1. Algemene bepalingen;

2° boek 2. Personen, familie en relatievermogensrecht;

3° boek 3. Goederen;

4° boek 4. Nalatenschappen, schenkingen en testamenten;

5° boek 5. Verbintenissen;

6° boek 6. Bijzondere overeenkomsten;

7° boek 7. Zekerheden;

8° boek 8. Bewijs;

9° boek 9. Verjaring.

Te rekenen van de inwerkingtreding van de onderhavige wet, zal het
Burgerlijk Wetboek van 21 maart 1804 het opschrift “oud Burgerlijk
Wetboek” dragen.

HOOFDSTUK 3. — Inhoud van
boek 8 “Bewijs” in het nieuw Burgerlijk Wetboek

Art. 3. Boek 8 van het bij artikel 2 ingevoerde Burgerlijk Wetboek,
bevat de volgende bepalingen:

“Boek 8. Bewijs

Hoofdstuk 1. Algemene bepalingen

Afdeling 1. Definities

Artikel 8.1. Definities

Wordt verstaan onder:

1° geschrift: een geheel van alfabetische tekens of van enige andere
verstaanbare tekens aangebracht op een drager die de mogelijkheid
biedt toegang ertoe te hebben gedurende een periode die is afgestemd
op het doel waarvoor de informatie kan dienen en waarbij de integriteit
ervan wordt beschermd, welke ook de drager en de transmissiemoge-
lijkheden zijn;

2° handtekening: een teken of een opeenvolging van tekens, aange-
bracht met de hand, elektronisch of via ieder ander procedé, waarmee
een persoon zich identificeert en waaruit zijn wilsuiting blijkt;

3° elektronische handtekening: een handtekening conform arti-
kel 3,10° tot 3,12° van de Verordening (EU) nr. 910/2014 van het
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektroni-
sche identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transac-
ties in de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG;

4° onderhandse akte: een geschrift dat rechtsgevolgen beoogt, dat
door de partij(en) ondertekend wordt met de bedoeling om met de
inhoud ervan in te stemmen, en dat geen authentieke akte is;

5° authentieke akte: een geschrift dat in de wettelijke vorm is
verleden voor een openbare of ministerieel ambtenaar die de bevoegd-
heid en hoedanigheid heeft om te instrumenteren;

6° ondertekend geschrift: elke onderhandse of authentieke akte;

7° begin van bewijs door geschrift: elk geschrift dat uitgaat van
degene die een rechtshandeling betwist of van degene die hij vertegen-
woordigt, en waardoor de aangevoerde rechtshandeling waarschijnlijk
wordt gemaakt;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/12168]
13 AVRIL 2019. — Loi portant création

d’un Code civil et y insérant un livre 8 « La preuve »(1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Nouveau Code civil

Art. 2. Il est créé un Code civil, composé des livres suivants :

1° livre 1er. Dispositions générales ;

2° livre 2. Les personnes, la famille et les relations patrimoniales des
couples ;

3° livre 3. Les biens ;

4° livre 4. Les successions, donations et testaments ;

5° livre 5. Les obligations ;

6° livre 6. Les contrats spéciaux ;

7° livre 7. Les sûretés ;

8° livre 8. La preuve ;

9° livre 9. La prescription.

À compter de l’entrée en vigueur de la présente loi, le Code civil du
21 mars 1804 portera l’intitulé « ancien Code civil ».

CHAPITRE 3. — Contenu du
livre 8 « La preuve » dans le nouveau Code civil

Art. 3. Le livre 8 du Code civil créé par l’article 2 comprend les
dispositions suivantes :

« Livre 8. La preuve

Chapitre 1er. Dispositions générales

Section 1re. Définitions

Article 8.1. Définitions

On entend par :

1° écrit: un ensemble de signes alphabétiques ou de tous autres signes
intelligibles apposé sur un support permettant d’y accéder pendant un
laps de temps adapté aux fins auxquelles les informations sont
destinées et de préserver leur intégrité, quels que soient le support et les
modalités de transmission ;

2° signature: un signe ou une suite de signes tracés à la main, par voie
électronique ou par un autre procédé, par lesquels une personne
s’identifie et manifeste sa volonté ;

3° signature électronique: une signature conforme aux articles 3,10° à
3,12° du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du
Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services
de confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la Directive 1999/93/CE ;

4° acte sous signature privée: un écrit établi en vue de créer des
conséquences juridiques, signé par la ou les parties, avec l’intention de
s’en approprier le contenu, et qui n’est pas un acte authentique ;

5° acte authentique: un écrit reçu, avec les solennités requises, par un
officier public ou ministériel ayant compétence et qualité pour instru-
menter ;

6° écrit signé : tout acte authentique ou sous signature privée ;

7° commencement de preuve par écrit: tout écrit qui, émanant de
celui qui conteste un acte juridique ou de celui qu’il représente, rend
vraisemblable l’acte juridique allégué ;

46353MONITEUR BELGE — 14.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



8° getuigenis: een verklaring afgelegd door een derde onder de
voorwaarden van de artikelen 915 en volgende en 961/1 en volgende
van het Gerechtelijk Wetboek;

9° feitelijk vermoeden: een bewijsmiddel waarbij de rechter het
bestaan van één of meer onbekende feiten afleidt uit het voorhanden
zijn van één of meer bekende feiten;

10° bekentenis: een erkenning door een persoon of door haar
bijzonder gevolmachtigde vertegenwoordiger van een feit dat rechts-
gevolgen tegen hem kan hebben;

11° samengestelde bekentenis: een bekentenis die gepaard gaat met
verduidelijkingen of voorbehouden die van aard zijn om de rechtsge-
volgen ervan teniet te doen of te beperken;

12° eed: een plechtige verklaring van een partij voor een rechter
waarbij zij de waarachtigheid van haar beweringen bevestigt;

13° toelaatbaarheid: de verenigbaarheid van het bewijs met de regels
in dit boek die bepalen onder welke voorwaarden een bepaald
bewijsmiddel kan uitmaken van een betwist feit;

14° bewijswaarde: de mate waarin een bewijselement de rechter
overtuigt;

15° wettelijke bewijswaarde: de mate waarin een bewijsmiddel
volgens de wet bewijs oplevert en de rechter en de partijen door dit
bewijsmiddel gebonden zijn.

Afdeling 2. Aanvullend karakter van de bewijsregels

Art. 8.2. Algemene regel

Behoudens de in dit boek opgenomen definities en behalve in de
gevallen waarin de wet anders bepaalt, zijn alle regels van dit boek van
aanvullend recht.

Afdeling 3. Voorwerp van het bewijs

Art. 8.3. Algemene regel

Behalve in de gevallen waarin de wet anders bepaalt, moeten feiten
of rechtshandelingen worden bewezen wanneer ze aangevoerd en
betwist zijn.

Algemeen bekende feiten of ervaringsregels moeten niet bewezen
worden.

Het recht, zelfs buitenlands, moet niet bewezen worden.

Afdeling 4. Bewijslast

Art. 8.4. Regels die de bewijslast bepalen

Hij die meent een ander in rechte te kunnen aanspreken, moet de
rechtshandelingen of feiten bewijzen die daaraan ten grondslag liggen.

Hij die beweert bevrijd te zijn, moet de rechtshandelingen of feiten
bewijzen die zijn bewering ondersteunen.

Alle partijen zijn gehouden om mee te werken aan de bewijsvoering.

In geval van twijfel wordt hij die de door hem beweerde rechtshan-
delingen of feiten moet bewijzen, in het ongelijk gesteld, tenzij de wet
anders bepaalt.

De rechter kan, bij een met bijzondere redenen omkleed vonnis, in
het licht van uitzonderlijke omstandigheden, bepalen wie de bewijslast
draagt wanneer de toepassing van de in de vorige leden opgelegde
regels kennelijk onredelijk zou zijn. De rechter kan slechts gebruik
maken van deze mogelijkheid wanneer hij alle nuttige onderzoeksmaat-
regelen heeft bevolen en erover gewaakt heeft dat de partijen meewer-
ken aan de bewijsvoering, zonder op die manier voldoende bewijs te
verkrijgen.

Afdeling 5. Bewijsstandaard

Art. 8.5. Algemene regel – zeker bewijs

Behalve in de gevallen waarin de wet anders bepaalt, moet het bewijs
geleverd worden met een redelijke mate van zekerheid.

Art. 8.6. Bewijs door waarschijnlijkheid

Onverminderd de verplichting tot medewerking van alle partijen aan
de bewijsvoering, kan hij die de bewijslast draagt van een negatief feit,
genoegen nemen met het aantonen van de waarschijnlijkheid van dat
feit.

Hetzelfde geldt voor positieve feiten waarvan het vanwege de aard
zelf van het te bewijzen feit niet mogelijk of niet redelijk is om een zeker
bewijs te verlangen.

8° témoignage : une déclaration faite par un tiers dans les conditions
des articles 915 et suivants et 961/1 et suivants du Code judiciaire ;

9° présomption de fait: un mode de preuve par lequel le juge déduit
l’existence d’un ou plusieurs faits inconnus à partir d’un ou plusieurs
faits connus ;

10° aveu: une reconnaissance par une personne ou son représentant
spécialement mandaté d’un fait de nature à produire contre elle des
conséquences juridiques ;

11° aveu complexe: un aveu assorti de précisions ou réserves qui en
neutralisent ou réduisent les conséquences juridiques ;

12° serment: une déclaration solennelle d’une partie devant un juge,
par laquelle elle affirme la véracité de ses allégations ;

13° admissibilité: la conformité de la preuve avec les règles du
présent livre, qui précisent à quelles conditions un mode de preuve
peut constituer la preuve d’un fait contesté ;

14° valeur probante: la mesure dans laquelle un élément de preuve
convainc le juge ;

15° force probante: la mesure dans laquelle un mode de preuve fait
preuve selon la loi et dans laquelle le juge et les parties sont liés par ce
mode de preuve.

Section 2. Caractère supplétif des règles relatives à la preuve

Art. 8.2. Règle générale

Sauf les définitions prévues dans le présent livre et hormis les cas où
la loi en dispose autrement, toutes les règles du présent livre sont
supplétives.

Section 3. L’objet de la preuve

Art. 8.3. Règle générale

Hormis les cas où la loi en dispose autrement, les faits ou actes
juridiques doivent être prouvés lorsqu’ils sont allégués et contestés.

Les faits notoires ou les règles d’expérience commune ne doivent pas
être prouvés.

Le droit, même étranger, ne doit pas être prouvé.

Section 4. La charge de la preuve

Art. 8.4. Règles déterminant la charge de la preuve

Celui qui veut faire valoir une prétention en justice doit prouver les
actes juridiques ou faits qui la fondent.

Celui qui se prétend libéré doit prouver les actes juridiques ou faits
qui soutiennent sa prétention.

Toutes les parties doivent collaborer à l’administration de la preuve.

En cas de doute, celui qui a la charge de prouver les actes juridiques
ou faits allégués par lui succombe au procès, sauf si la loi en dispose
autrement.

Le juge peut déterminer, par un jugement spécialement motivé, dans
des circonstances exceptionnelles, qui supporte la charge de prouver
lorsque l’application des règles énoncées aux alinéas précédents serait
manifestement déraisonnable. Le juge ne peut faire usage de cette
faculté que s’il a ordonné toutes les mesures d’instruction utiles et a
veillé à ce que les parties collaborent à l’administration de la preuve,
sans pour autant obtenir de preuve suffisante.

Section 5. Degré de preuve

Art. 8.5. Règle générale – preuve certaine

Hormis les cas où la loi en dispose autrement, la preuve doit être
rapportée avec un degré raisonnable de certitude.

Art. 8.6. Preuve par vraisemblance

Sans préjudice de l’obligation de toutes les parties de collaborer à
l’administration de la preuve, celui qui supporte la charge de la preuve
d’un fait négatif peut se contenter d’établir la vraisemblance de ce fait.

La même règle vaut pour les faits positifs dont, par la nature même
du fait à prouver, il n’est pas possible ou pas raisonnable d’exiger une
preuve certaine.
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Afdeling 6. Wettelijke vermoedens

Art. 8.7. Werking van de wettelijke vermoedens

Het wettelijk vermoeden dat een wet met bepaalde rechtshandelin-
gen of feiten verbindt, wijzigt het voorwerp van het bewijs of stelt, in
voorkomend geval, degene ten voordele van wie het bestaat, ervan vrij
het bewijs ervan te leveren.

Het wettelijk vermoeden kan weerlegd worden, behalve:

1° wanneer de wet anders bepaalt;

2° wanneer dit vermoeden tot nietigheid van een rechtshandeling
leidt;

3° wanneer dit vermoeden tot de onontvankelijkheid van een
vordering in rechte leidt.

Hoofdstuk 2. Toelaatbaarheid van de bewijsmiddelen

Afdeling 1. Algemene bepalingen

Art. 8.8. Vrij bewijsstelsel

Behalve in de gevallen waarin de wet anders bepaalt, kan het bewijs
met alle bewijsmiddelen worden geleverd.

Art. 8.9. Gereglementeerd bewijsstelsel

§ 1. De rechtshandeling met betrekking tot een som of een waarde die
gelijk is aan of hoger is dan 3 500,00 euro, moet door de partijen worden
bewezen door een ondertekend geschrift.

Dat bedrag kan worden aangepast bij een koninklijk besluit vastge-
steld na overleg in de Ministerraad in het licht van de evolutie van de
levenskosten of de sociale noden.

Het bewijs boven of tegen een ondertekend geschrift kan enkel
worden geleverd door een ander ondertekend geschrift, zelfs indien de
som of de waarde dat bedrag niet te boven gaat.

§ 2. Bij een vordering in rechte is de waarde die in rekening moet
worden genomen deze van de rechtshandeling die ten grondslag ligt
aan de vordering.

§ 3. Voor duurcontracten is de waarde die in rekening moet worden
genomen, de totale waarde van de vergoedingen van de prestaties voor
een maximale duur van één jaar.

§ 4. Wanneer de waardering van het voorwerp van de handeling
onmogelijk is, omdat de waarde niet bepaald of bepaalbaar is tijdens
het ontstaan van de rechtshandeling, mag het bewijs geleverd worden
met alle bewijsmiddelen.

Afdeling 2. Uitzonderingen op het gereglementeerde bewijsstelsel

Art. 8.10. Bewijs van eenzijdige rechtshandelingen

In afwijking van artikel 8.9 en onder voorbehoud van de uitzonde-
ringen bepaald in de wet, kan het bewijs van een eenzijdige rechtshan-
deling met alle bewijsmiddelen worden geleverd.

De datum van de eenzijdige rechtshandeling wordt geregeld door
artikel 8.22.

Het bewijs van een rechtshandeling houdende een eenzijdige
verbintenis tot betalen waarbij een persoon zich tegenover een andere
verbindt om hem een geldsom te betalen of hem een zekere hoeveel-
heid vervangbare zaken te leveren, is onderworpen aan artikel 8.21.

Art. 8.11. Bewijs door en tegen ondernemingen

§ 1. Bewijs kan tussen ondernemingen of tegen ondernemingen, zoals
omschreven in artikel I.1, eerste lid van het Wetboek economisch recht
worden geleverd door alle bewijsmiddelen, behalve in de uitzonderin-
gen die vastgesteld zijn voor bijzondere gevallen.

De in het eerste lid opgelegde regel is niet van toepassing op de
ondernemingen wanneer zij willen bewijzen tegen een partij die geen
onderneming is. Partijen die geen onderneming zijn en die tegen een
onderneming wensen te bewijzen, kunnen alle bewijsmiddelen gebrui-
ken.

De in het eerste lid opgelegde regel is evenmin van toepassing op
natuurlijke personen die een onderneming uitoefenen ter zake van het
bewijs van rechtshandelingen die kennelijk vreemd zijn aan de
onderneming.

§ 2. De boekhouding van een onderneming heeft slechts een
wettelijke bewijswaarde tegen een andere onderneming indien de
vermeldingen in de boekhouding van de onderscheiden partijen
overeenstemmend zijn. In alle andere gevallen oordeelt de rechter vrij
over de bewijswaarde van de boekhouding.

De boekhouding van een onderneming levert geen wettelijke bewijs-
waarde op tegen personen die geen onderneming zijn.

Section 6. Présomptions légales

Art. 8.7. Effet des présomptions légales

La présomption légale qu’une loi attache à certains actes juridiques
ou faits modifie l’objet de la preuve ou, le cas échéant, dispense celui au
profit duquel elle existe d’en rapporter la preuve.

La présomption légale peut être renversée sauf :

1° lorsque la loi en dispose autrement ;

2° lorsque cette présomption entraine la nullité d’un acte juridique ;

3° lorsque cette présomption entraine l’irrecevabilité d’une action.

Chapitre 2. L’admissibilité des modes de preuve

Section 1re. Dispositions générales

Art. 8.8. Preuve libre

Hormis les cas où la loi en dispose autrement, la preuve peut être
apportée par tous modes de preuve.

Art. 8.9. Preuve réglementée

§ 1er. L’acte juridique portant sur une somme ou une valeur égale ou
supérieure à 3 500,00 euros doit être prouvé par les parties par un écrit
signé.

Ce montant peut être adapté par arrêté royal délibéré en Conseil des
ministres, en fonction de l’évolution du coût de la vie ou des nécessités
sociales.

Il ne peut être prouvé outre ou contre un écrit signé, même si la
somme ou la valeur n’excède pas ce montant, que par un autre écrit
signé.

§ 2. En cas de demande en justice, la valeur à prendre en
considération est celle de l’acte juridique qui fonde la demande.

§ 3. Pour les contrats à exécution successive, la valeur à prendre en
considération est la valeur totale des rémunérations des prestations
pour une durée maximale d’une année.

§ 4. Lorsque l’évaluation de l’objet de l’acte juridique est impossible,
parce que la valeur n’est ni déterminée ni déterminable lors de la
conclusion de l’acte juridique, la preuve peut être rapportée par tous
modes de preuve.

Section 2. Exceptions à la preuve réglementée

Art. 8.10. Preuve des actes juridiques unilatéraux

Par dérogation à l’article 8.9 et sous réserve des exceptions prévues
par la loi, la preuve d’un acte juridique unilatéral peut être rapportée
par tous modes de preuve.

La date de l’acte unilatéral est régie par l’article 8.22.

La preuve d’un engagement unilatéral de payer par lequel une
personne s’engage envers une autre à lui payer une somme d’argent ou
à lui livrer une certaine quantité de choses fongibles est soumise à
l’article 8.21.

Art. 8.11. Preuve par et contre les entreprises

§ 1er. Contre des entreprises ou entre entreprises, telles que définies
à l’article I.1, alinéa 1er, du Code de droit économique, la preuve peut
être apportée par tout modes de preuve, sauf exception établie pour des
cas particuliers.

La règle énoncée à l’alinéa 1er ne s’applique pas aux entreprises
lorsqu’elles entendent prouver contre une partie qui n’est pas une
entreprise. Les parties qui ne sont pas une entreprise qui souhaitent
prouver contre une entreprise peuvent utiliser tous modes de preuve.

La règle énoncée à l’alinéa 1er ne s’applique pas non plus, à l’égard
des personnes physiques exerçant une entreprise, à la preuve des actes
juridiques manifestement étrangers à l’entreprise.

§ 2. La comptabilité d’une entreprise n’a de force probante contre une
autre entreprise que si les mentions de la comptabilité des deux parties
sont concordantes. Dans tous les autres cas, le juge apprécie librement
la valeur probante de la comptabilité.

La comptabilité d’une entreprise n’a pas de force probante contre des
personnes qui ne sont pas des entreprises.
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De boekhouding van een onderneming mag worden ingeroepen
tegen deze onderneming. Deze boekhouding mag niet ten nadele van
die onderneming worden gesplitst, behalve wanneer ze niet op
regelmatige wijze gehouden is.

§ 3. De rechter kan op verzoek of ambtshalve in de loop van een
geding overlegging bevelen van het geheel of van een gedeelte van de
boekhouding van een onderneming betreffende het te onderzoeken
geschil. De rechter kan daarbij maatregelen opleggen om de vertrou-
welijkheid van de desbetreffende stukken te vrijwaren.

§ 4. Behoudens tegenbewijs, levert een door een onderneming
aanvaarde of niet binnen een redelijke termijn betwiste factuur tegen
deze onderneming bewijs op van de aangevoerde rechtshandeling.

Het gebrek aan betwisting van een factuur door een persoon die geen
onderneming is, kan niet worden beschouwd als een aanvaarding van
die factuur, behalve wanneer deze afwezigheid van betwisting een
omstandig stilzwijgen uitmaakt. De uitdrukkelijke of stilzwijgende
aanvaarding van een factuur door een persoon die geen onderneming
is, maakt een feitelijk vermoeden uit. Iedere overeenkomst die afwijkt
van de regels in dit lid en afgesloten is voor het ontstaan van het
geschil, is nietig.

Art. 8.12. Onmogelijkheid om te bewijzen

De in artikel 8.9 bedoelde regels lijden uitzondering in geval van
materiële of morele onmogelijkheid zich een akte te verschaffen of
indien het gebruikelijk is geen akte op te stellen.

Hetzelfde geldt wanneer de akte verloren is gegaan door overmacht.

Art. 8.13. Andere uitzonderingen

In afwijking van artikel 8.9, kan het ondertekend geschrift worden
vervangen door een bekentenis, een beslissende eed of een begin van
bewijs door geschrift voor zover dit laatste wordt aangevuld met een
ander bewijsmiddel.

Art. 8.14. Bewijs door en tegen derden

Derden kunnen het bewijs van een rechtshandeling met alle bewijs-
middelen leveren.

Onverminderd artikel 8.22, kan een partij het bewijs van een
rechtshandeling ten aanzien van derden leveren met alle bewijsmidde-
len.

Hoofdstuk 3. Bewijsmiddelen

Afdeling 1. Bewijs door ondertekend geschrift

Onderafdeling 1. Authentieke akte

Art. 8.15. Drager van de authentieke akte

De authentieke akte mag op elke drager geplaatst worden, mits ze
opgemaakt en bewaard wordt overeenkomstig de door de wet of de
Koning, bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, bepaalde voorwaarden.

De notariële akten die in gedematerialiseerde vorm zijn verleden,
worden evenwel opgemaakt en bewaard overeenkomstig de wet van
16 maart 1803 tot regeling van het notarisambt. De overeenkomstig
dezelfde wet ingerichte Notariële Aktebank geldt als authentieke bron
voor de akten die erin opgenomen zijn.

Onverminderd de in het tweede lid bedoelde voorwaarden is een
gekwalificeerde elektronische handtekening zoals bedoeld in artikel 3,
12° van de Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement
en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en
vertrouwensdiensten voor elektronische transacties in de interne markt
en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG vereist voor de authentieke
akten die door een openbare of ministeriële ambtenaar in gedemateri-
aliseerde vorm zijn opgemaakt, verleden of betekend.

De hoedanigheid van de ondertekenaar dient steeds te kunnen
worden gecontroleerd aan de hand van een bij wet bepaalde authen-
tieke gegevensbank.

Art. 8.16. Onregelmatige authentieke akte

Een akte die, uit hoofde van onbevoegdheid of onbekwaamheid van
de openbare of ministeriële ambtenaar of uit hoofde van een gebrek in
de vorm, geen authentieke akte is, geldt als onderhandse akte indien zij
door de partij of partijen ondertekend is.

Art. 8.17. Wettelijke bewijswaarde van de authentieke akte

Een authentieke akte levert tot betichting van valsheid een bewijs op
van wat de openbare of ministeriële ambtenaar persoonlijk heeft
verricht of vastgesteld, zonder dat het voor partijen mogelijk is om
daarvan af te wijken. Iedere overeenkomst die afwijkt van deze regel is
nietig.

In geval van betichting van valsheid kan de rechter de uitvoering van
de akte schorsen.

La comptabilité d’une entreprise peut être invoquée contre cette
entreprise. Cette comptabilité ne peut être divisée contre l’entreprise,
sauf si elle n’est pas tenue régulièrement.

§ 3. Le juge peut, sur demande ou d’office, au cours d’un procès
ordonner la production de tout ou partie de la comptabilité d’une
entreprise concernant le litige à examiner. Le juge peut en outre
imposer des mesures afin de garantir la confidentialité des pièces
concernées.

§ 4. Sauf preuve contraire, une facture acceptée par une entreprise ou
non contestée dans un délai raisonnable fait preuve contre l’entreprise
de l’acte juridique allégué.

Une facture non contestée par une personne qui n’est pas une
entreprise ne peut être considérée comme acceptée, sauf si cette absence
de contestation constitue un silence circonstancié. Une facture acceptée,
expressément ou tacitement, par une personne qui n’est pas une
entreprise constitue une présomption de fait. Est nulle toute convention
qui déroge aux règles du présent alinéa, conclue avant la naissance du
litige.

Art. 8.12. Impossibilité de prouver

Les règles prévues à l’article 8.9 reçoivent exception en cas d’impos-
sibilité matérielle ou morale de se procurer un acte ou s’il est d’usage de
ne pas établir un acte.

Il en va de même lorsque l’acte a été perdu par force majeure.

Art. 8.13. Autres exceptions

Par dérogation à l’article 8.9, il peut être suppléé à l’écrit signé par un
aveu, un serment décisoire ou un commencement de preuve par écrit,
pour autant que ce dernier soit corroboré par un autre mode de preuve.

Art. 8.14. Preuve par et contre les tiers

Les tiers peuvent rapporter la preuve d’un acte juridique par tous
modes de preuve.

Sans préjudice de l’article 8.22, la preuve d’un acte juridique peut être
rapportée par une partie à l’égard des tiers par tous modes de preuve.

Chapitre 3. Les modes de preuve

Section 1re. La preuve par écrit signé

Sous-section 1re. L’acte authentique

Art. 8.15. Support de l’acte authentique

L’acte authentique peut être dressé sur tout support s’il est établi et
conservé dans des conditions fixées par la loi ou par le Roi, par arrêté
royal délibéré en Conseil des ministres.

Toutefois, les actes notariés qui sont reçus sous forme dématérialisée
sont établis et conservés conformément à la loi du 16 mars 1803 conte-
nant organisation du notariat. La Banque des actes notariés instituée
conformément à cette même loi a la valeur de source authentique pour
les actes qui y sont enregistrés.

Sans préjudice des conditions prévues à l’alinéa 2, une signature
électronique qualifiée, telle que visée à l’article 3, 12° du Règlement UE
n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur
l’identification électronique et les services de confiance pour les
transactions électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant la
Directive 1999/93/CE est requise pour les actes authentiques établis,
reçus ou signifiés sous forme dématérialisée par un officier public ou
ministériel.

La qualité du signataire doit toujours pouvoir être vérifiée au moyen
d’une banque de données authentique prévue par la loi.

Art. 8.16. Acte authentique irrégulier

L’acte qui n’est pas authentique du fait de l’incompétence ou de
l’incapacité de l’officier public ou ministériel, ou par un défaut de
forme, vaut comme écrit sous signature privée, s’il a été signé par la ou
les parties.

Art. 8.17. Force probante de l’acte authentique

L’acte authentique fait foi jusqu’à inscription de faux de ce que
l’officier public ou ministériel a personnellement accompli ou constaté,
sans possibilité pour les parties d’y déroger. Est nulle toute convention
qui déroge à cette règle.

En cas d’inscription de faux, le juge peut suspendre l’exécution de
l’acte.
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Een authentieke akte levert een volledig bewijs op van de overeen-
komst die erin is vervat tussen de partijen en ten aanzien van hun
erfgenamen en rechtverkrijgenden.

Onderafdeling 2. Onderhandse akte

Art. 8.18. Wettelijke bewijswaarde van de onderhandse akte

Een onderhandse akte levert een bewijs op van de overeenkomst die
erin is vervat tussen de ondertekenaars van de akte en ten aanzien van
hun erfgenamen en rechtverkrijgenden.

Art. 8.19. Ontkenning van handschrift of handtekening

Tenzij de wet anders bepaalt, kan de partij tegen wie men zich erop
beroept, haar handschrift of haar handtekening evenwel ontkennen. De
erfgenamen of rechtverkrijgenden van een partij kunnen het hand-
schrift of de handtekening van hun rechtsvoorganger eveneens ontken-
nen of verklaren dat zij dat handschrift of die handtekening niet
kennen. In die gevallen moet de echtheid van het handschrift worden
onderzocht, zulks overeenkomstig de artikelen 883 en volgende van het
Gerechtelijk Wetboek.

Art. 8.20. Vereist aantal originelen voor een onderhandse akte

De onderhandse akte die een wederkerig contract vaststelt, levert
slechts een bewijs op indien zij opgemaakt is in zoveel originelen als er
partijen zijn die een onderscheiden belang hebben.

In elk origineel moet vermeld worden hoeveel originelen zijn
opgemaakt. Hij die het contract, zelfs gedeeltelijk, heeft uitgevoerd, kan
het ontbreken van een voldoende aantal originelen of van de vermel-
ding van het aantal ervan niet inroepen.

De vereiste van meervoudige originelen wordt geacht vervuld te zijn
voor de contracten in elektronische vorm wanneer het geschrift is
opgemaakt overeenkomstig artikel 8.1, 1°, en het procedé iedere partij
de mogelijkheid biedt over een schriftelijk exemplaar te beschikken of
toegang ertoe te hebben.

Wanneer een onderhandse akte nietig is wegens niet-naleving van de
regels opgelegd in de eerste twee leden van dit artikel, komt zij in
aanmerking als een begin van bewijs door geschrift indien zij voldoet
aan de voorwaarden bedoeld in artikel 8.1, 7° van dit boek.

De regels opgelegd in de eerste twee leden zijn niet van toepassing
op contracten afgesloten via briefwisseling, hetzij verstuurd via de post,
hetzij elektronisch.

Art. 8.21. Rechtshandeling houdende een eenzijdige verbintenis tot
betalen

Ongeacht de waarde van de rechtshandeling en zonder afbreuk te
doen aan de uitzonderingen bepaald in de wet, levert de eenzijdige
verbintenis om een geldsom te betalen of een zekere hoeveelheid
vervangbare zaken te leveren enkel een bewijs op indien zij de
handtekening bevat van de persoon die zich verbindt, alsmede de
vermelding, door hemzelf geschreven, van de som of van de hoeveel-
heid voluit in letters uitgedrukt. Iedere overeenkomst die afwijkt van
deze regel is nietig.

Art. 8.22. Vaste datum van de onderhandse akte

De onderhandse akte verkrijgt, ten aanzien van derden, geen vaste
dagtekening dan:

1° van de dag waarop zij is geregistreerd, ofwel

2° van de dag waarop de hoofdinhoud ervan is vastgesteld in een
authentieke akte, ofwel

3° van de dag waarop minstens één van de partijen de akte of de
datum ervan niet langer kan wijzigen, onder meer ten gevolge van het
overlijden van een van hen.

Onderafdeling 3. Onderhandse akte die mede wordt ondertekend
door de advocaten van de partijen

Art. 8.23. Voorwaarden en wettelijke bewijswaarde van de onder-
handse akte die mede wordt ondertekend door de advocaten van de
partijen

De onderhandse akte die overeenkomstig de bepalingen van deze
onderafdeling door de advocaten wordt medeondertekend levert een
volledig bewijs op van het geschrift en van de handtekening van de bij
de akte betrokken partijen, zowel onderling als tegenover hun erfge-
namen of rechtverkrijgenden.

De akte wordt medeondertekend door de advocaten van alle partijen,
waarbij elke partij met een onderscheiden belang door een andere
advocaat moet worden bijgestaan. In voorkomend geval is de valsheids-
procedure in burgerlijke zaken van toepassing op die akte.

Door de akte mede te ondertekenen, verklaart de advocaat dat hij de
partij of partijen die hij bijstaat, volledig heeft ingelicht over de
rechtsgevolgen van die akte. Zulks wordt in de akte vermeld.

L’acte authentique fait pleine foi de la convention qu’il renferme
entre les parties et à l’égard de leurs héritiers et ayants cause.

Sous-section 2. L’acte sous signature privée

Art. 8.18. Force probante de l’acte sous signature privée

L’acte sous signature privée fait foi de la convention qu’il renferme
entre ceux qui l’ont signé et à l’égard de leurs héritiers et ayants cause.

Art. 8.19. Désaveu d’écriture ou de signature

Sauf si la loi en dispose autrement, la partie à laquelle on l’oppose
peut toutefois désavouer son écriture ou sa signature. Les héritiers ou
ayants cause d’une partie peuvent pareillement désavouer l’écriture ou
la signature de leur auteur, ou déclarer qu’ils ne les connaissent pas.
Dans ces cas, il y a lieu à vérification d’écriture, conformément aux
articles 883 et suivants du Code judiciaire.

Art. 8.20. Nombre d’originaux requis pour un acte sous signature
privée

L’acte sous signature privée qui constate un contrat synallagmatique
ne fait preuve que s’il a été fait en autant d’originaux qu’il y a de parties
ayant un intérêt distinct.

Chaque original doit mentionner le nombre des originaux qui en ont
été faits. Celui qui a exécuté le contrat, même partiellement, ne peut
opposer le défaut d’un nombre suffisant d’originaux ou de la mention
de leur nombre.

L’exigence d’une pluralité d’originaux est réputée satisfaite pour les
contrats sous forme électronique lorsque l’écrit est établi conformément
à l’article 8.1, 1°, et que le procédé permet à chaque partie de disposer
d’un exemplaire écrit ou d’y avoir accès.

Lorsqu’un acte sous signature privée est nul pour défaut de respect
des règles prévues aux deux premiers alinéas du présent article, il peut
valoir comme commencement de preuve par écrit, s’il remplit les
conditions visées à l’article 8.1, 7° du présent livre.

Les règles prévues aux deux premiers alinéas ne s’appliquent pas aux
contrats formés par échange de courrier, que celui-ci soit adressé par
voie postale ou électronique.

Art. 8.21. Engagement unilatéral de payer

Quelle que soit la valeur de l’acte juridique et sans préjudice des
exceptions prévues par la loi, l’engagement unilatéral de payer une
somme d’argent ou de livrer une certaine quantité de choses fongibles
ne fait preuve que si elle comporte la signature de celui qui souscrit cet
engagement ainsi que la mention, écrite par lui-même, de la somme ou
de la quantité en toutes lettres. Est nulle toute convention dérogeant à
cette règle.

Art. 8.22. Date certaine de l’acte sous signature privée

L’acte sous signature privée n’acquiert date certaine à l’égard des
tiers que :

1° du jour où il a été enregistré, ou

2° du jour où sa substance est constatée dans un acte authentique, ou

3° du jour où au moins l’une des parties se trouve dans l’incapacité
de modifier l’acte ou sa date, notamment suite au décès de l’une d’elles.

Sous-section 3. Acte sous signature privée contresigné par les avocats
des parties

Art. 8.23. Conditions et force probante de l’acte sous signature privée
contresigné par les avocats des parties

L’acte sous signature privée contresigné par les avocats conformé-
ment aux dispositions de la présente sous-section fait pleine foi de
l’écriture et de la signature des parties à l’acte tant à leur égard qu’à
l’égard de leurs héritiers ou ayants-cause.

L’acte est contresigné par les avocats de toutes les parties, chaque
partie ayant un intérêt distinct devant être assistée par un avocat
différent. La procédure de faux civil est, le cas échéant, applicable à cet
acte.

Par son contreseing, l’avocat atteste avoir éclairé pleinement la ou les
parties qu’il conseille sur les conséquences juridiques de cet acte. Il en
est fait mention dans l’acte.
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Behoudens als een bepaling uitdrukkelijk afwijkt van dit artikel,
hoeft op de door de advocaten van alle partijen medeondertekende
onderhandse akte geen enkele bij wet opgelegde handgeschreven
vermelding te worden aangebracht.

Tenzij op de door de advocaten van alle partijen medeondertekende
akte een gekwalificeerde elektronische handtekening wordt aange-
bracht in de zin van artikel 3, 12° van de Verordening EU nr. 910/2014 van
het Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische
transacties in de interne markt en tot intrekking van Richtlijn
1999/93/EG, wordt die akte opgemaakt in ten minste evenveel
originele exemplaren als er partijen met een verschillend belang en
ondertekenende advocaten zijn.

Onderafdeling 4. Andere geschriften

Art. 8.24. Vermelding van de betaling op een akte of het dubbel ervan

De vermelding van een betaling of van een andere reden van
bevrijding die door de schuldeiser wordt aangebracht op een originele
akte die steeds in zijn bezit is gebleven, geldt als weerlegbaar
vermoeden van bevrijding van de schuldenaar.

Hetzelfde geldt voor de vermelding die op het dubbel van een akte
wordt aangebracht, mits dit dubbel in handen van de schuldenaar is.

Onderafdeling 5. Afschriften

Art. 8.25. Juridisch statuut van het afschrift

Het afschrift dat gemaakt werd door middel van een gekwalificeerde
elektronische archiveringsdienst conform boek XII, titel 2, van het
Wetboek van economisch recht heeft dezelfde wettelijke bewijswaarde
als het onderhandse geschrift waarvan ze, behoudens bewijs van het
tegendeel, verondersteld wordt een getrouwe en duurzame kopie te
zijn. De overlegging van het origineel wordt niet vereist.

Behalve in de gevallen waarin de wet anders bepaalt, vormt in alle
andere gevallen het afschrift een feitelijk vermoeden of in voorkomend
geval een begin van bewijs door geschrift wanneer de in artikel 8.1, 7°
opgelegde voorwaarden vervuld zijn. Indien het origineel nog bestaat,
kan de overlegging ervan altijd worden gevorderd.

Art. 8.26. Afschriften van authentieke akten

§ 1. De afschriften van de authentieke akten zijn onderworpen aan de
volgende regels.

Wanneer de oorspronkelijke akte niet meer bestaat, leveren de
afschriften bewijs op naar de volgende onderscheidingen:

1° de grossen of eerste uitgiften hebben dezelfde bewijswaarde als
het origineel.

Hetzelfde geldt voor gedematerialiseerde afschriften van notariële
akten die zijn verleden overeenkomstig artikel 13, eerste lid, van de wet
van 16 maart 1803 tot regeling van het notarisambt en waarvan
overeenkomstig artikel 18 van voormelde wet een afschrift bewaard
wordt in de Notariële Aktebank.

Hetzelfde geldt eveneens voor afschriften die afgeleverd zijn door
een rechter, overeenkomstig de artikelen 1372 en volgende van het
Gerechtelijk Wetboek, in aanwezigheid van de partijen of na correcte
oproeping ervan, of voor afschriften die afgeleverd zijn in tegenwoor-
digheid van de partijen en met hun wederzijdse toestemming;

2° de afschriften die, zonder dat een rechter optreedt of zonder
toestemming van de partijen, en sinds het afgeven van de grossen of
eerste uitgiften, volgens de minuut van de akte afgeleverd zijn door de
notaris voor wie de akte is verleden, of door een van zijn opvolgers, of
door openbare ambtenaren die in die hoedanigheid de minuten in
bewaring hebben, kunnen, ingeval het origineel is verloren gegaan,
bewijs opleveren, wanneer het oude afschriften zijn.

Zij worden als oude afschriften beschouwd, wanneer zij meer dan
dertig jaar oud zijn.

Indien zij minder dan dertig jaar oud zijn, kunnen zij slechts dienen
tot begin van bewijs door geschrift;

3° wanneer de afschriften van de minuut van de akte afgeleverd zijn
door anderen dan de notaris voor wie de akte is verleden, of een van
zijn opvolgers, of openbare of ministeriële ambtenaren die, in die
hoedanigheid, de minuten in bewaring hebben, kunnen die afschriften,
hoe oud zij ook zijn, slechts dienen tot begin van bewijs door geschrift;

4° afschriften van afschriften kunnen, naargelang van de omstandig-
heden, worden beschouwd als eenvoudige inlichtingen.

L’acte sous signature privée contresigné par les avocats de toutes les
parties est, sauf disposition dérogeant expressément au présent article,
dispensé de toute mention manuscrite exigée par la loi.

Sauf si l’acte contresigné par les avocats de toutes les parties est
revêtu d’une signature électronique qualifiée au sens de l’arti-
cle 3,12° du Règlement UE n° 910/2014 du Parlement européen et du
Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services
de confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la Directive 1999/93/CE, celui-ci est établi au
moins en autant d’originaux qu’il y a de parties ayant un intérêt distinct
et d’avocats signataires.

Sous-section 4. Autres écrits

Art. 8.24. Mention du paiement sur un acte ou son double

La mention d’un paiement ou d’une autre cause de libération portée
par le créancier sur un acte original qui est toujours resté en sa
possession vaut présomption simple de libération du débiteur.

Il en est de même de la mention portée sur le double d’un acte,
pourvu que ce double soit entre les mains du débiteur.

Sous-section 5. Les copies

Art. 8.25. Statut juridique des copies

La copie réalisée au moyen d’un service d’archivage électronique
qualifié conforme au livre XII, titre 2, du Code de droit économique a la
même force probante que l’écrit sous signature privée, dont elle est
présumée, sauf preuve contraire, être une copie fidèle et durable. La
présentation de l’original n’est pas exigée.

Hormis les cas où la loi en dispose autrement, dans tous les autres
cas, la copie constitue une présomption de fait ou, le cas échéant, un
commencement de preuve par écrit lorsque les conditions imposées par
l’article 8.1, 7° sont réunies. Si l’original subsiste, sa présentation peut
toujours être exigée.

Art. 8.26. Copies d’actes authentiques

§ 1er. Les copies des actes authentiques sont soumises aux règles
suivantes.

Lorsque l’acte original n’existe plus, les copies font foi d’après les
distinctions suivantes :

1° les grosses ou premières expéditions ont la même force probante
que l’original.

Il en est de même des copies dématérialisées des actes notariés qui
sont réalisés conformément à l’article 13, alinéa 1er, de la loi du
16 mars 1803 contenant organisation du notariat et dont, conformément
à l’article 18 de ladite loi, une copie est conservée dans la Banque des
actes notariés.

Il en est de même également des copies qui ont été délivrées par un
juge, en application des articles 1372 et suivants du Code judiciaire, en
présence des parties ou celles-ci étant dûment appelées, ou des copies
qui ont été délivrées en présence des parties et de leur consentement
réciproque ;

2° les copies qui, sans intervention d’un juge ou sans le consentement
des parties, et depuis la délivrance des grosses ou premières expédi-
tions, auront été délivrées sur la minute de l’acte par le notaire qui l’a
reçu, ou par l’un de ses successeurs, ou par les officiers publics ou
ministériels qui, en cette qualité, sont dépositaires des minutes,
peuvent, en cas de perte de l’original, faire foi quand elles sont
anciennes.

Elles sont considérées comme anciennes quand elles ont plus de
trente ans.

Si elles ont moins de trente ans, elles ne peuvent servir que de
commencement de preuve par écrit ;

3° lorsque les copies délivrées sur la minute de l’acte ne l’auront pas
été par le notaire qui l’a reçu, ou par l’un de ses successeurs, ou par les
officiers publics ou ministériels qui, en cette qualité, sont dépositaires
des minutes, elles ne pourront servir, quelle que soit leur ancienneté,
que de commencement de preuve par écrit ;

4° les copies de copies pourront, suivant les circonstances, être
considérées comme simples renseignements.
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§ 2. De overschrijving van een akte in de openbare registers kan
slechts dienen tot begin van bewijs door geschrift; en daartoe is zelfs
vereist:

1° dat het vaststaat dat alle minuten van de notaris uit het jaar waarin
de akte schijnt te zijn opgemaakt, verloren zijn, of dat men bewijst dat
de minuut van die akte door een bijzonder voorval is verloren gegaan;

2° dat er een regelmatig gehouden repertorium van de notaris
bestaat, waaruit blijkt dat de akte op dezelfde datum is opgemaakt.

Wanneer beide voorwaarden zijn vervuld, kan het bewijs van de
inhoud van de akte geleverd worden met alle bewijsmiddelen. Als het
bewijs door getuigen toelaatbaar is, is het noodzakelijk dat zij die bij de
akte getuige zijn geweest, indien zij nog in leven zijn, gehoord worden.

Onderafdeling 6. Teruggave van de akte door de schuldeiser aan de
schuldenaar

Art. 8.27. Vrijwillige teruggave van de akte door de schuldeiser aan
de schuldenaar

De vrijwillige teruggave aan de schuldenaar van de onderhandse titel
of de grosse van de titel houdende de schuld, doet, behoudens
tegenbewijs, de bevrijding van de schuldenaar vermoeden.

Afdeling 2. Bewijs door getuigen

Art. 8.28. Toelaatbaarheid en bewijswaarde van getuigenissen

Getuigenissen zijn enkel toelaatbaar in de gevallen waarin de wet het
bewijs met alle bewijsmiddelen toelaat.

Hun bewijswaarde wordt overgelaten aan het oordeel van de rechter.

Afdeling 3. Bewijs door feitelijke vermoedens

Art. 8.29. Toelaatbaarheid en bewijswaarde van feitelijke vermoedens

Feitelijke vermoedens zijn enkel toelaatbaar in de gevallen waarin de
wet het bewijs met alle bewijsmiddelen toelaat.

Hun bewijswaarde wordt overgelaten aan het oordeel van de rechter,
die ze enkel zal aannemen indien zij op één of meer ernstige en precieze
aanwijzingen berusten. Voor zover het vermoeden op meerdere
aanwijzingen steunt, moeten ze met elkaar overeenstemmend zijn.

Afdeling 4. Bekentenis

Art. 8.30. Kenmerken van de bekentenis

De bekentenis kan gerechtelijk of buitengerechtelijk, uitdrukkelijk of
stilzwijgend, al dan niet intentioneel zijn.

Art. 8.31. Buitengerechtelijke bekentenis

De zuiver mondelinge buitengerechtelijke bekentenis is enkel toelaat-
baar in de gevallen waarin de wet het bewijs met alle bewijsmiddelen
toelaat.

De buitengerechtelijke bekentenis kan voortvloeien uit het gedrag
van een van de partijen, zoals de uitvoering van een contract. Dat
gedrag kan met alle bewijsmiddelen worden aangetoond.

De buitengerechtelijke bekentenis heeft dezelfde wettelijke bewijs-
waarde als de gerechtelijke bekentenis.

Art. 8.32. Wettelijke bewijswaarde van de bekentenis

De bekentenis is onherroepelijk, behalve in geval van dwaling
omtrent de feiten, of in geval van iedere andere nietigheidsgrond.

Zij levert een bewijs op tegen hij die de bekentenis gedaan heeft,
tenzij zij niet oprecht is.

De samengestelde bekentenis is onsplitsbaar, tenzij een van de
onderdelen ervan vals, onwaarschijnlijk of in tegenspraak is met het
andere onderdeel. In dat geval mag elk onderdeel worden ingeroepen,
onafhankelijk van het andere.

Afdeling 5. Eed

Art. 8.33. Verschillende types eed

De eed kan, ter beslissing van het geding, door de ene partij aan de
andere worden opgedragen om de beslissing van de zaak daarvan te
doen afhangen. Hij kan ook door de rechter ambtshalve aan een van de
partijen worden opgelegd.

Onderafdeling 1. Beslissende eed

Art. 8.34. Juridische regeling

De beslissende eed kan worden opgedragen omtrent alle geschillen,
van welke aard ook, en in elke stand van het geding. De partij aan wie
de eed is opgedragen en die weigert hem af te leggen of hem niet wil
terugwijzen, of de partij aan wie de eed is teruggewezen en die weigert
hem af te leggen, wordt betreffende haar bewering in het ongelijk
gesteld.

§ 2. La transcription d’un acte sur les registres publics ne pourra
servir que de commencement de preuve par écrit ; et il faudra même
pour cela :

1° qu’il soit constant que toutes les minutes du notaire, de l’année
dans laquelle l’acte parait avoir été fait, soient perdues, ou que l’on
prouve que la perte de la minute de cet acte a été faite par un accident
particulier ;

2° qu’il existe un répertoire régulièrement tenu du notaire, qui
constate que l’acte a été fait à la même date.

Lorsque ces deux conditions sont remplies, la preuve du contenu de
l’acte peut être rapportée par tous modes de preuve. Si la preuve par
témoins est admise, il est nécessaire que ceux qui ont été témoins de
l’acte, s’ils vivent encore, soient entendus.

Sous-section 6. Remise de l’acte par le créancier au débiteur

Art. 8.27. Remise volontaire de l’acte par le créancier au débiteur

La remise volontaire au débiteur de l’acte sous signature privée ou de
la grosse qui fait titre de la dette fait présumer sa libération, sauf preuve
contraire.

Section 2. La preuve par témoins

Art. 8.28. Admissibilité et valeur probante des témoignages

Les témoignages ne peuvent être admis que lorsque la loi admet la
preuve par tous modes de preuve.

Leur valeur probante est laissée à l’appréciation du juge.

Section 3. La preuve par présomptions de fait

Art. 8.29. Admissibilité et valeur probante des présomptions de fait

Les présomptions de fait ne peuvent être admises que dans les cas où
la loi admet la preuve par tous modes de preuve.

Leur valeur probante est laissée à l’appréciation du juge, qui ne doit
les retenir que si elles reposent sur un ou plusieurs indices sérieux et
précis. Lorsque la présomption s’appuie sur plusieurs indices, ceux-ci
doivent être concordants.

Section 4. L’aveu

Art. 8.30. Caractéristiques de l’aveu

L’aveu, qu’il soit intentionnel ou non, peut être judiciaire ou
extrajudiciaire, exprès ou tacite.

Art. 8.31. Aveu extrajudiciaire

L’aveu extrajudiciaire purement verbal n’est admis que dans les cas
où la loi permet la preuve par tous modes de preuve.

L’aveu extrajudiciaire peut résulter du comportement d’une des
parties, tel que l’exécution d’un contrat. Ce comportement peut être
établi par tous modes de preuve.

L’aveu extrajudiciaire a la même force probante que l’aveu judiciaire.

Art. 8.32. Force probante de l’aveu

L’aveu est irrévocable, sauf erreur de fait, ou toute autre cause de
nullité.

Il fait foi contre son auteur, sauf s’il n’est pas sincère.

L’aveu complexe est indivisible, sauf si l’une de ses branches est
fausse, invraisemblable ou en contradiction avec l’autre branche. Dans
ce cas, chaque branche peut être invoquée indépendamment de l’autre.

Section 5. Le serment

Art. 8.33. Différents types de serment

Le serment peut être déféré, à titre décisoire, par une partie à l’autre
pour en faire dépendre le jugement de la cause. Il peut aussi être déféré
d’office par le juge à l’une des parties.

Sous-section 1re. Le serment décisoire

Art. 8.34. Régime juridique

Le serment décisoire peut être déféré sur quelque espèce de
contestation que ce soit et en tout état de cause. Celui à qui le serment
est déféré et qui le refuse ou ne veut pas le référer, ou celui à qui il a été
référé et qui le refuse, succombe dans sa prétention.
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Art. 8.35. Toepassingsgebied

Hij kan alleen worden opgedragen omtrent een feit waarbij de partij,
aan wie men hem opdraagt, persoonlijk betrokken is. Hij mag door
haar teruggewezen worden, tenzij de partij naar wie de eed wordt
teruggewezen persoonlijk betrokken is bij het feit dat het voorwerp
ervan uitmaakt.

Art. 8.36. Definitief karakter

De partij die de eed heeft opgedragen of teruggewezen, kan daarop
niet meer terugkomen, wanneer de tegenpartij zich heeft bereid
verklaard die eed af te leggen.

Art. 8.37. Wettelijke bewijswaarde

De eed levert alleen bewijs op ten voordele van hem die de eed heeft
opgedragen en ten voordele van zijn erfgenamen en rechtverkrijgen-
den, of tegen hen.

Wanneer de eed door een van de hoofdelijke schuldeisers is
opgedragen aan de schuldenaar, bevrijdt hij de schuldenaar niet verder
dan voor het aandeel van die schuldeiser.

De eed aan de hoofdschuldenaar opgedragen, bevrijdt eveneens de
borgen.

De eed aan een van de hoofdelijke schuldenaars opgedragen, strekt
ten voordele van de medeschuldenaars.

De eed aan de borg opgedragen, strekt ten voordele van de
hoofdschuldenaar.

In de laatste twee gevallen strekt de eed van de hoofdelijke
medeschuldenaar of van de borg alleen dan ten voordele van de
overige medeschuldenaars of van de hoofdschuldenaar indien hij is
opgedragen omtrent de hoofdschuld, en niet omtrent de hoofdelijkheid
of de borgtocht.

Onderafdeling 2. Ambtshalve opgelegde eed

Art. 8.38. Bewijswaarde

De rechter kan ambtshalve aan een van de partijen de eed opleggen.
Die eed kan niet aan de tegenpartij worden teruggewezen. De
bewijswaarde ervan wordt overgelaten aan het oordeel van de rechter.

Art. 8.39. Toepassingsgebied

De rechter kan de eed, hetzij omtrent de eis, hetzij omtrent de
exceptie die tegen de eis wordt opgeworpen, alleen dan ambtshalve
opleggen, wanneer de eis of de exceptie niet volledig bewezen is of niet
geheel van bewijs ontbloot is.”.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingsbepalingen

Afdeling 1. — Wijzigingen van het oude Burgerlijk Wetboek

Art. 4. In de Franse tekst van artikel 406, § 1, tweede lid, van het
oude Burgerlijk Wetboek, vervangen bij de wet van 29 april 2001,
worden de woorden “sous seing privé” vervangen door de woorden
“sous signature privée”.

Art. 5. In de Franse tekst van artikel 577-3, tweede lid, van hetzelfde
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 30 juni 1994 en gewijzigd bij de wet
van 18 juni 2018, worden de woorden “sous seing privé” vervangen
door de woorden“sous signature privée”.

Art. 6. In de Franse tekst van artikel 577-4, § 2, van hetzelfde
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 30 juni 1994, worden de woorden
“sous seing privé” vervangen door “sous signature privée”.

Art. 7. In de Franse tekst van artikel 1582, tweede lid, van hetzelfde
Wetboek, worden de woorden “sous seing privé” vervangen door de
woorden “sous signature privée”.

Art. 8. In de Franse tekst van artikel 1985, eerste lid, van hetzelfde
Wetboek, worden de woorden “sous seing privé” vervangen door de
woorden “sous signature privée”.

Art. 9. In de Franse tekst van artikel 2004, eerste lid, van hetzelfde
Wetboek, worden de woorden “sous seing privé” vervangen door de
woorden “sous signature privée”.

Art. 10. In artikel 2043quinquies, § 5, van hetzelfde Wetboek, wordt
het cijfer “1326” vervangen door de woorden “8.21 van het Burgerlijk
Wetboek”.

Art. 11. In artikel 2281, derde lid, van hetzelfde Wetboek, hersteld bij
de wet van 20 oktober 2000, wordt het cijfer “1322” vervangen door de
woorden “8.1,2°, van het Burgerlijk Wetboek”.

Art. 8.35. Champ d’application

Il ne peut être déféré que sur un fait personnel à la partie à laquelle
on le défère. Il peut être référé par celle-ci, à moins que le fait qui en est
l’objet ne lui soit purement personnel.

Art. 8.36. Caractère définitif

La partie qui a déféré ou référé le serment ne peut plus se rétracter
lorsque l’autre partie a déclaré qu’elle est prête à faire ce serment.

Art. 8.37. Force probante

Le serment ne fait preuve qu’au profit de celui qui l’a déféré et de ses
héritiers et ayants cause, ou contre eux.

Le serment déféré par l’un des créanciers solidaires au débiteur ne
libère celui-ci que pour la part de ce créancier.

Le serment déféré au débiteur principal libère également les cautions.

Le serment déféré à l’un des débiteurs solidaires profite aux
codébiteurs.

Le serment déféré à la caution profite au débiteur principal.

Dans ces deux derniers cas, le serment du codébiteur solidaire ou de
la caution ne profite aux autres codébiteurs ou au débiteur principal
que lorsqu’il a été déféré sur la dette principale, et non sur le fait de la
solidarité ou du cautionnement.

Sous-section 2. Le serment déféré d’office

Art. 8.38. Valeur probante

Le juge peut d’office déférer le serment à l’une des parties. Ce
serment ne peut être référé à l’autre partie. Sa valeur probante est
laissée à l’appréciation du juge.

Art. 8.39. Champ d’application

Le juge ne peut déférer d’office le serment, soit sur la demande, soit
sur l’exception qui y est opposée, que si la demande ou l’exception n’est
pas complètement prouvée ou n’est pas totalement dénuée de preu-
ves.”.

CHAPITRE 4. — Dispositions modificatives

Section 1re. — Modifications de l’ancien Code civil

Art. 4. Dans l’article 406, § 1er, alinéa 2, de l’ancien Code civil,
remplacé par la loi du 29 avril 2001, les mots “sous seing privé” sont
remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 5. Dans l’article 577-3, alinéa 2, du même Code, inséré par la loi
du 30 juin 1994 et modifié par la loi du 18 juin 2018, les mots “sous seing
privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 6. Dans l’article 577-4, § 2, du même Code, inséré par la loi du
30 juin 1994, les mots “sous seing privé” sont remplacés par les mots
“sous signature privée”.

Art. 7. Dans l’article 1582, alinéa 2, du même Code, les mots “sous
seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 8. Dans l’article 1985, alinéa 1er, du même Code, les mots “sous
seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 9. Dans l’article 2004, alinéa 1er, du même Code, les mots “sous
seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 10. Dans l’article 2043quinquies, § 5, du même Code, le
chiffre “1326” est remplacé par les mots “8.21 du Code civil”.

Art. 11. Dans l’article 2281, alinéa 3, du même Code, rétabli par la loi
du 20 octobre 2000, le chiffre “1322” est remplacé par les mots “8.1,2°,
du Code civil”.
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Art. 12. In artikel 26.2, boek III, titel VIII, afdeling 3, van hetzelfde
Wetboek, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst van het derde lid, worden de woorden “sous
seing privé” vervangen door de woorden “sous signature privée”;

2° in de Franse tekst van het zesde lid, worden de woorden “sous
seing privé” vervangen door de woorden “sous signature privée”.

Art. 13. In boek III, titel XVII, van hetzelfde Wetboek, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in artikel 4, tweede lid, vernummerd en vervangen bij de wet
11 juli 2013, die gewijzigd is bij de wet van 25 december 2016, worden
de woorden “van artikel 1325 of artikel 1326” vervangen door de
woorden “van artikel 8.20 of artikel 8.21 van het Burgerlijk Wetboek”.

2° in artikel 40, tweede lid, ingevoegd bij de wet van 11 juli 2013 en
gewijzigd bij de wet van 25 december 2016, worden de woorden “van
artikel 1325 of artikel 1326” vervangen door de woorden “van
artikel 8.20 of artikel 8.21 van het Burgerlijk Wetboek”;

3° in artikel 61, tweede lid, ingevoegd bij de wet van 11 juli 2013 en
gewijzigd bij de wet van 25 december 2016, worden de woorden “van
artikel 1325 of artikel 1326” vervangen door de woorden “van
artikel 8.20 of artikel 8.21 van het Burgerlijk Wetboek”.

Afdeling 2. — Wijziging van de hypotheekwet van 16 december 1851

Art. 14. In de hypotheekwet van 16 december 1851 worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst van artikel 2, eerste lid, vervangen bij de wet van
10 oktober 1913, worden de woorden “sous seing privé” vervangen
door de woorden “sous signature privée”;

2° in de Franse tekst van artikel 76, eerste lid, worden de woorden
“sous seing privé” vervangen door de woorden “sous signature
privée”;

3° in de Franse tekst van artikel 81quater, § 3, ingevoegd bij de wet
van 19 april 2014, worden de woorden “sous seing privé” vervangen
door de woorden “sous signature privée”;

4° in de Franse tekst van artikel 110, 1°, worden de woorden “sous
seing privé” vervangen door de woorden “sous signature privée”.

Afdeling 3. — Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 15. In artikel 509, § 1, tweede lid, van het Gerechtelijk Wetboek,
vervangen bij de wet van 7 januari 2014, wordt het cijfer “1317”
vervangen door het cijfer “8.1, 5°”.

Art. 16. In artikel 870 van hetzelfde Wetboek worden de woorden
“Iedere partij moet” vervangen door de woorden “Onverminderd
artikel 8.4, lid 5, van het Burgerlijk Wetboek, moet iedere partij”.

Art. 17. In artikel 877 van hetzelfde Wetboek worden de woorden
“gewichtige, bepaalde en met elkaar overeenstemmende vermoedens”
vervangen door de woorden “ernstige en bepaalde aanwijzingen”.

Art. 18. In artikel 959 van hetzelfde Wetboek worden de woorden
“de artikelen 1341 tot en met 1348” vervangen door de woorden
“artikel 8.28”.

Afdeling 4. — Wijzigingen van het Wetboek van vennootschappen

Art. 19. In artikel 66, eerste lid, van het Wetboek van vennootschap-
pen worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het cijfer “1325” wordt vervangen door het cijfer “8.20”;

2° in de Franse tekst worden de woorden “sous seing privé”
vervangen door de woorden “sous signature privée”.

Art. 20. In de Franse tekst van artikel 67, § 1, eerste lid, van hetzelfde
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 15 april 2018, worden de woorden
“sous seing privé” vervangen door de woorden “sous signature
privée”.

Art. 21. In de Franse tekst van artikel 68, tweede lid, 1° en 2°, van
hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van 14 december 2005, worden
de woorden “sous seing privé” vervangen door de woorden “sous
signature privée”.

Art. 22. In de Franse tekst van artikel 69, eerste lid, 13°, van
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 14 december 2005, worden
de woorden “sous seing privé” vervangen door de woorden “sous
signature privée”.

Art. 23. In de Franse tekst van artikel 71 van hetzelfde Wetboek,
worden de woorden “sous seing privé” vervangen door de woorden
“sous signature privée”.

Art. 12. Dans l’article 26.2 du livre III, titre VIII, section 3, du même
Code, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 3, les mots “sous seing privé” sont remplacés par les
mots “sous signature privée” ;

2° dans l’alinéa 6, les mots “sous seing privé” sont remplacés par les
mots “sous signature privée”.

Art. 13. Dans le livre III, titre XVII, du même Code, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans l’article 4, alinéa 2, renuméroté et remplacé par la loi du
11 juillet 2013 modifiée par la loi du 25 décembre 2016, les mots “de
l’article 1325 ou de l’article 1326” sont remplacés par les mots “de
l’article 8.20 ou de l’article 8.21 du Code civil” ;

2° dans l’article 40, alinéa 2, inséré par la loi du 11 juillet 2013 et
modifié par la loi du 25 décembre 2016, les mots “de l’article 1325 ou de
l’article 1326” sont remplacés par les mots de “l’article 8.20 ou de
l’article 8.21 du Code civil” ;

3° dans l’article 61, alinéa 2, inséré par la loi du 11 juillet 2013 et
modifié par la loi du 25 décembre 2016, le chiffre “de l’article 1325 ou de
l’article 1326” est remplacé par le chiffre “de l’article 8.20 ou de
l’article 8.21 du Code civil”.

Section 2. — Modification de la loi hypothécaire du 16 décembre 1851

Art. 14. À la loi hypothécaire du 16 décembre 1851, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans l’article 2, alinéa 1er, remplacé par la loi du 10 octobre 1913,
les mots “sous seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature
privée” ;

2° dans l’article 76, alinéa 1er, les mots “sous seing privé” sont
remplacés par les mots “sous signature privée” ;

3° dans l’article 81quater, § 3, inséré par la loi du 19 avril 2014, les
mots “sous seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature
privée” ;

4° dans l’article 110, 1°, les mots “sous seing privé” sont remplacés
par les mots “sous signature privée”.

Section 3. — Modifications du Code judiciaire

Art. 15. Dans l’article 509, § 1er, alinéa 2, du Code judiciaire,
remplacé par la loi du 7 janvier 2014, le chiffre “1317” est remplacé par
le chiffre “8.1, 5°”.

Art. 16. Dans l’article 870 du même Code, les mots “Chacune des
parties” sont remplacés par les mots “Sans préjudice de l’article 8.4,
alinéa 5, du Code civil, chacune des parties”.

Art. 17. Dans l’article 877 du même Code, les mots “présomptions
graves, précises et concordantes” sont remplacés par les mots “indices
sérieux et précis”.

Art. 18. Dans l’article 959 du même Code, les mots “des arti-
cles 1341 à 1348” sont remplacés par les mots “de l’article 8.28”.

Section 4. — Modifications du Code des sociétés

Art. 19. À l’article 66, alinéa 1er, du Code des sociétés, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° le chiffre “1325” est remplacé par le chiffre “8.20” ;

2° les mots “sous seing privé” sont remplacés par les mots “sous
signature privée”.

Art. 20. Dans l’article 67, § 1er, alinéa 1er, du même Code, modifié
par la loi du 15 avril 2018, les mots “sous seing privé” sont remplacés
par les mots “sous signature privée”.

Art. 21. Dans l’article 68, alinéa 2, 1° et 2°, du même Code, modifié
par la loi du 14 décembre 2005, les mots “sous seing privé” sont
remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 22. Dans l’article 69, alinéa 1er, 13°, du même Code, inséré par
la loi du 14 décembre 2005, les mots “sous seing privé” sont remplacés
par les mots “sous signature privée”.

Art. 23. Dans l’article 71 du même Code, les mots “sous seing privé”
sont remplacés par les mots “sous signature privée”.
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Art. 24. In de Franse tekst van artikel 100, § 1, eerste lid, 3°, van
hetzelfde Wetboek, worden de woorden “sous seing privé” vervangen
door de woorden “sous signature privée”.

Art. 25. In de Franse tekst van artikel 508, eerste lid, van hetzelfde
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 14 december 2005, worden de
woorden “sous seing privé” vervangen door de woorden “sous
signature privée”.

Art. 26. In de Franse tekst van artikel 693, eerste lid, van hetzelfde
Wetboek, worden de woorden “sous seing privé” vervangen door de
woorden “sous signature privée”.

Art. 27. In de Franse tekst van artikel 706, eerste lid, van hetzelfde
Wetboek, worden de woorden “sous seing privé” vervangen door de
woorden “sous signature privée”.

Art. 28. In de Franse tekst van artikel 719, eerste lid, van hetzelfde
Wetboek worden de woorden “sous seing privé” vervangen door de
woorden “sous signature privée”.

Art. 29. In de Franse tekst van artikel 728, eerste lid, van hetzelfde
Wetboek worden de woorden “sous seing privé” vervangen door de
woorden “sous signature privée”.

Art. 30. In de Franse tekst van artikel 743, eerste lid, van hetzelfde
Wetboek worden de woorden “sous seing privé” vervangen door de
woorden “sous signature privée”.

Art. 31. In de Franse tekst van artikel 760, § 1, eerste lid, van
hetzelfde Wetboek worden de woorden “sous seing privé” vervangen
door de woorden “sous signature privée”.

Art. 32. In de Franse tekst van artikel 772/6, eerste lid, van hetzelfde
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 8 juni 2006, worden de woorden
“sous seing privé” vervangen door de woorden “sous signature
privée”.

Art. 33. In de Franse tekst van artikel 787, tweede lid, van hetzelfde
Wetboek worden de woorden “sous seing privé” vervangen door de
woorden “sous signature privée”.

Afdeling 5. — Wijzigingen van het Sociaal Strafwetboek

Art. 34. In artikel 100/3, paragraaf 2, van het Sociaal Strafwetboek,
ingevoegd bij de wet van 29 maart 2012, worden de woorden
“artikelen 1322 en volgende” vervangen door de woorden “artike-
len 8.18 en volgende”.

Art. 35. In de Franse tekst van artikel 163, eerste lid, 1°, c), van
hetzelfde Wetboek worden de woorden “sous seing privé” vervangen
door de woorden “sous signature privée”.

Art. 36. In de Franse tekst van artikel 164, eerste lid, 1°, b), van
hetzelfde Wetboek, worden de woorden “sous seing privé” vervangen
door de woorden “sous signature privée”.

Afdeling 6. — Wijzigingen van het Wetboek van economisch recht

Art. 37. In de Franse tekst van artikel VIII.39, § 1, van het Wetboek
van economisch recht worden de woorden “sous seing privé” vervan-
gen door de woorden “sous signature privée”.

Art. 38. In artikel XII.25 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 21 juli 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3 wordt het cijfer “1323” vervangen door het cijfer
“8.19”;

2° in paragraaf 10 wordt het cijfer “1328” vervangen door het cijfer
“8.22”.

Art. 39. In artikel XX.6 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 11 augustus 2017, worden de woorden “gewichtige, bepaalde en
met elkaar overeenstemmende vermoedens” vervangen door de woor-
den “ernstige en bepaalde aanwijzingen”.

Afdeling 7. — Wijzigingen van het Wetboek van bepaalde voorrechten
op zeeschepen en diverse bepalingen

Art. 40. In de Franse tekst van artikel 10 van het Wetboek van
bepaalde voorrechten op zeeschepen en diverse bepalingen, worden de
woorden “sous seing privé” vervangen door de woorden “sous
signature privée”.

Art. 41. In de Franse tekst van artikel 12, eerste en tweede lid, van
hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 10 februari 1908 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 25 december 2016, worden de
woorden “sous seing privé” telkens vervangen door de woorden “sous
signature privée”.

Art. 24. Dans l’article 100, § 1er, alinéa 1er, 3°, du même Code, les
mots “sous seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature
privée”.

Art. 25. Dans l’article 508, alinéa 1er, du même Code, modifé par la
loi du 14 décembre 2005, les mots “sous seing privé” sont remplacés par
les mots “sous signature privée”.

Art. 26. Dans l’article 693, alinéa 1er, du même Code, les mots “sous
seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 27. Dans l’article 706, alinéa 1er, du même Code, les mots “sous
seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 28. Dans l’article 719, alinéa 1er, du même Code, les mots “sous
seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 29. Dans l’article 728, alinéa 1er, du même Code, les mots “sous
seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 30. Dans l’article 743, alinéa 1er, du même Code, les mots “sous
seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 31. Dans l’article 760, § 1er, alinéa 1er, du même Code, les mots
“sous seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 32. Dans l’article 772/6, alinéa 1er, du même Code, inséré par la
loi du 8 juin 2006, les mots “sous seing privé” sont remplacés par les
mots “sous signature privée”.

Art. 33. Dans l’article 787, alinéa 2, du même Code, les mots “sous
seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Section 5. — Modifications du Code pénal social

Art. 34. Dans l’article 100/3, paragraphe 2, du Code pénal social,
inséré par la loi du 29 mars 2012, les mots “articles 1322 et suivants”
sont remplacés par les mots “articles 8.18 et suivants”.

Art. 35. Dans l’article 163, alinéa 1er, 1°, c), du même Code, les mots
“sous seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 36. Dans l’article 164, alinéa 1er, 1°, b), du même Code, les mots
“sous seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Section 6. — Modifications du Code de droit économique

Art. 37. Dans l’article VIII.39, § 1er, du Code de droit économique,
les mots “sous seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature
privée”.

Art. 38. À l’article XII.25 du même Code, inséré par la loi du
21 juillet 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 3, le chiffre “1323” est remplacé par le
chiffre “8.19” ;

2° dans le paragraphe 10, le chiffre “1328” est remplacé par le
chiffre “8.22”.

Art. 39. Dans l’article XX.6 du même Code, inséré par la loi du
11 août 2017, les mots “présomptions graves, précises et concordantes”
sont remplacés par les mots “indices sérieux et précis”.

Section 7. — Modifications du Code des privilèges maritimes détermi-
nés et des dispositions diverses

Art. 40. Dans l’article 10 du Code des privilèges maritimes détermi-
nés et des dispositions diverses, les mots “sous seing privé” sont
remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 41. Dans l’article 12, alinéas 1er et 2, du même Code, remplacé
par la loi du 10 février 1908 et modifié en dernier lieu par la loi du
25 décembre 2016, les mots “sous seing privé” sont chaque fois
remplacés par les mots “sous signature privée”.
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Art. 42. In de Franse tekst van artikel 14, eerste en tweede lid, van
hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 10 februari 1908 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 25 december 2016, worden de
woorden “sous seing privé” telkens vervangen door de woorden “sous
signature privée”.

Art. 43. In de Franse tekst van artikel 33, eerste en tweede lid, van
hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 10 februari 1908 en
gewijzigd bij de wet van 25 december 2016, worden de woorden “sous
seing privé” telkens vervangen door de woorden “sous signature
privée”.

Art. 44. In de Franse tekst van artikel 35, tweede, vierde en vijfde lid,
van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 10 februari 1908 en
gewijzigd bij de wetten van 21 oktober 1997 en 25 december 2016,
worden de woorden “sous seing privé” telkens vervangen door de
woorden “sous signature privée”.

Art. 45. In de Franse tekst van artikel 272bis, § 4, 2°, van hetzelfde
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 2 april 1965 en gewijzigd bij de wet
van 25 december 2016,worden de woorden “sous seing privé” vervan-
gen door de woorden “sous signature privée”.

Afdeling 8. — Wijziging van de wet van
16 maart 1803 tot regeling van het notarisambt

Art. 46. In de Franse tekst van artikel 114 van de wet van
16 maart 1803 tot regeling van het notarisambt, ingevoegd bij de wet
van 4 mei 1999, worden de woorden “sous seing privé” vervangen door
de woorden “sous signature privée”.

Afdeling 9. — Wijziging van Statuut van
2 juni 1956 van de nationale kas voor beroepskrediet

Art. 47. In de Franse tekst van artikel 9, § 5, eerste lid, van Statuut
van 2 juni 1956 van de nationale kas voor beroepskrediet worden de
woorden “sous seing privé” vervangen door de woorden “sous
signature privée”.

Afdeling 10. — Wijziging van de wet van 5 mei 1958 tot bevordering
van de financiering van de voorraden van de steenkolenmijnen

Art. 48. In de Franse tekst van artikel 8, tweede lid, van de wet van
5 mei 1958 tot bevordering van de financiering van de voorraden van
de steenkolenmijnen worden de woorden “sous seing privé” vervangen
door de woorden “sous signature privée”.

Afdeling 11. — Wijziging van Statuten van 9 oktober 1971 van het
Nationaal Instituut voor Radio-Elementen, afkorting: “I.R.E.”, instel-
ling van openbaar nut

Art. 49. In de Franse tekst van artikel 24 van Statuten van 9 okto-
ber 1971 van het Nationaal Instituut voor Radio-Elementen, afkorting:
“I.R.E. “, instelling van openbaar nut worden de woorden “sous seing
privé” vervangen door “sous signature privée”.

Afdeling 12. — Wijziging van de wet van 15 april 1994 betreffende de
bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

Art. 50. In de Franse tekst van artikel 39, tweede lid, van de wet van
15 april 1994 betreffende de bescherming van de bevolking en van het
leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren
en betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle,
worden de woorden “sous seing privé” vervangen door de woorden
“sous signature privée”.

Afdeling 13. — Wijziging van de wet
van 30 oktober 1998 betreffende de euro

Art. 51. In de Franse tekst van de wet van 30 okto-
ber 1998 betreffende de euro worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° in artikel 47, eerste lid, worden de woorden “sous seing privé”
vervangen door de woorden “sous signature privée”;

2° in artikel 48 worden de woorden “sous seing privé” vervangen
door de woorden “sous signature privée”;

3° in artikel 49, worden de woorden “sous seing privé” vervangen
door de woorden “sous signature privée”.

Art. 42. Dans l’article 14, alinéas 1er et 2, du même Code, remplacé
par la loi du 10 février 1908 et modifié en dernier lieu par la loi du
25 décembre 2016, les mots “sous seing privé” sont chaque fois
remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 43. Dans l’article 33, alinéas 1er et 2, du même Code, remplacé
par la loi du 10 février 1908 et modifié en dernier lieu par la loi du
25 décembre 2016, les mots “sous seing privé” sont chaque fois
remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 44. Dans l’article 35, alinéas 2, 4 et 5, du même Code, les mots
“sous seing privé” sont chaque fois remplacés par les mots “sous
signature privée”.

Art. 45. Dans l’article 272bis, § 4, 2°, du même Code, inséré par la loi
du 2 avril 1965 et modifié par la loi du 25 décembre 2016, les mots “sous
seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Section 8. — Modification de la loi du
16 mars 1803 contenant organisation du notariat

Art. 46. Dans l’article 114 de la loi du 16 mars 1803 contenant
organisation du notariat, inséré par la loi du 4 mai 1999, les mots “sous
seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Section 9. — Modification du Statut du
2 juin 1956 de la Caisse nationale de crédit professionnel

Art. 47. Dans l’article 9, § 5, alinéa 1er, du Statut du 2 juin 1956 de la
Caisse nationale de crédit professionnel, les mots “sous seing privé”
sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Section 10. — Modification de la loi du 5 mai 1958
favorisant le financement des stocks des charbonnages

Art. 48. Dans l’article 8, alinéa 2, de la loi du 5 mai 1958 favorisant
le financement des stocks des charbonnages, les mots “sous seing
privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Section 11. — Modification du Statut du 9 octobre 1971 de l’Institut
national des Radio-Eléments, en abrégé : “I.R.E.”, établissement
d’utilité publique

Art. 49. Dans l’article 24 du statut du 9 octobre 1971 de l’Institut
national des Radio-Eléments, en abrégé : “I.R.E. “, établissement
d’utilité publique, les mots “sous seing privé” sont remplacés par les
mots “sous signature privée”.

Section 12. — Modification de la loi du 15 avril 1994 relative à la
protection de la population et de l’environnement contre les dangers
résultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale
de Contrôle nucléaire

Art. 50. Dans l’article 39, alinéa 2, de la loi du 15 avril 1994 relative
à la protection de la population et de l’environnement contre les
dangers résultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence
fédérale de Contrôle nucléaire, les mots “sous seing privé” sont
remplacés par les mots “sous signature privée”.

Section 13. — Modification de la loi
du 30 octobre 1998 relative à l’euro

Art. 51. Dans la loi du 30 octobre 1998 relative à l’euro, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’article 47, alinéa 1er, les mots “sous seing privé” sont
remplacés par les mots “sous signature privée” ;

2° dans l’article 48, les mots “sous seing privé” sont remplacés par les
mots “sous signature privée” ;

3° dans l’article 49, les mots “sous seing privé” sont remplacés par les
mots “sous signature privée”.
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Afdeling 14. — Wijziging van de wet van 27 oktober 2006 betreffende
het toezicht op de instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening

Art. 52. In artikel 46, tweede lid, van de wet van 27 okto-
ber 2006 betreffende het toezicht op de instellingen voor bedrijfspen-
sioenvoorziening, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° wordt het cijfer “1325” vervangen door het cijfer “8.20”;

2° in de Franse tekst, worden de woorden “sous seing privé”
vervangen door de woorden “sous signature privée”.

Afdeling 15. — Wijziging van de wet van 3 augustus 2012 betreffende
diverse maatregelen ter vergemakkelijking van de mobilisering van
schuldvorderingen in de financiële sector

Art. 53. In artikel 7, § 1, van de wet van 3 augustus 2012 betreffende
diverse maatregelen ter vergemakkelijking van de mobilisering van
schuldvorderingen in de financiële sector, vervangen bij de wet van
25 december 2016, wordt het cijfer “1328” vervangen door het cijfer
“8.22”.

Afdeling 16. — Wijziging van de wet van 3 augustus 2012 betreffende de
instellingen voor collectieve belegging die voldoen aan de voorwaar-
den van Richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor belegging in
schuldvorderingen

Art. 54. In artikel 271/8, eerste lid, van de wet van 3 augus-
tus 2012 betreffende de instellingen voor collectieve belegging die
voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG en de instel-
lingen voor belegging in schuldvorderingen, ingevoegd bij de wet van
19 april 2014 en gewijzigd bij de wet van 25 december 2016, wordt het
cijfer “1328” vervangen door het cijfer “8.22”.

Afdeling 17. — Wijziging van de wet van
4 april 2014 betreffende de verzekeringen

Art. 55. In artikel 64, § 1, derde lid, van de wet van 4 april 2014 betref-
fende de verzekeringen, wordt het cijfer “1328” vervangen door het
cijfer “8.22”.

Afdeling 18. — Wijzigingen van het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen

Art. 56. In artikel 2:5 van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst van § 1, eerste lid, worden de woorden “sous
seing privé” vervangen door de woorden “sous signature privée”;

2° in hetzelfde lid, wordt het cijfer “1325” vervangen door het cijfer
“8.20”;

3° in de Franse tekst van § 2, eerste lid, worden de woorden “sous
seing privé” vervangen door de woorden “sous signature privée”;

4° in hetzelfde lid, wordt het cijfer “1325” vervangen door het cijfer
“8.20”.

Art. 57. In artikel 2:8 van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst van § 1, eerste lid, 1° en 3°, worden de woorden
“sous seing privé” telkens vervangen door de woorden “sous signature
privée”;

2° in de Franse tekst van § 2, eerste lid, 14°, worden de woorden
“sous seing privé” vervangen door de woorden “sous signature
privée”.

Art. 58. In de Franse tekst van artikel 2:12, § 1, van hetzelfde
Wetboek, worden in het eerste en het derde lid de woorden “sous seing
privé” telkens vervangen door de woorden “sous signature privée”.

Art. 59. In de Franse tekst van artikel 3:12, § 1, 3°, van hetzelfde
Wetboek, worden de woorden “sous seing privé” vervangen door de
woorden “sous signature privée”.

Art. 60. In de Franse tekst van artikel 9:4, 2°, van hetzelfde Wetboek,
worden de woorden “sous seing privé” vervangen door de woorden
“sous signature privée”.

Art. 61. In de Franse tekst van artikel 12:24, eerste lid, van hetzelfde
Wetboek, worden de woorden “sous seing privé” vervangen door de
woorden “sous signature privée”.

Art. 62. In de Franse tekst van artikel 12:37, eerste lid, van hetzelfde
Wetboek, worden de woorden “sous seing privé” vervangen door de
woorden “sous signature privée”.

Art. 63. In de Franse tekst van artikel 12:50, eerste lid, van hetzelfde
Wetboek, worden de woorden “sous seing privé” vervangen door de
woorden “sous signature privée”.

Section 14. — Modification de la loi du 27 octobre 2006
relative au contrôle des institutions de retraite professionnelle

Art. 52. À l’article 46, alinéa 2, de la loi du 27 octobre 2006 relative
au contrôle des institutions de retraite professionnelle, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le chiffre “1325” est remplacé par le chiffre “8.20” ;

2° les mots “sous seing privé” sont remplacés par les mots “sous
signature privée”.

Section 15. — Modification de la loi du 3 août 2012 relative à des
mesures diverses pour faciliter la mobilisation de créances dans le
secteur financier

Art. 53. Dans l’article 7, § 1er, de la loi du 3 août 2012 relative à des
mesures diverses pour faciliter la mobilisation de créances dans le
secteur financier, remplacé par la loi du 25 décembre 2016, le chiffre
“1328” est remplacé par le chiffre “8.22”.

Section 16. — Modification de la loi du 3 août 2012 relative aux
organismes de placement collectif qui répondent aux conditions de la
Directive 2009/65/CE et aux organismes de placement en créances

Art. 54. Dans l’article 271/8, alinéa 1er, de la loi du 3 août 2012 rela-
tive aux organismes de placement collectif qui répondent aux condi-
tions de la Directive 2009/65/CE et aux organismes de placement en
créances, inséré par la loi du 19 avril 2014 et modifié par la loi du
25 décembre 2016, le chiffre “1328” est remplacé par le chiffre “8.22”.

Section 17. — Modification de la loi
du 4 avril 2014 relative aux assurances

Art. 55. Dans l’article 64, § 1er, alinéa 3, de la loi du 4 avril 2014 rela-
tive aux assurances, le chiffre “1328” est remplacé par le mot “8.22”.

Section 18. — Modifications du Code des sociétés et des associations

Art. 56. Dans l’article 2:5 du Code des sociétés et des associations,
les modifications suivantes sont apportées:

1° au § 1er, alinéa 1er, les mots “sous seing privé” sont remplacés par
les mots “sous signature privée” ;

2° dans le même alinéa, le chiffre “1325” est remplacé par le
chiffre “8.20” ;

3° au § 2, alinéa 1er, les mots “sous seing privé” sont remplacés par
les mots “sous signature privée” ;

4° dans le même alinéa, le chiffre “1325” est remplacé par le
chiffre “8.20”.

Art. 57. Dans l’article 2:8 du Code des sociétés et des associations,
les modifications suivantes sont apportées:

1° au § 1er, alinéa 1er, 1° et 3°, les mots “sous seing privé” sont chaque
fois remplacés par les mots “sous signature privée” ;

2° au § 2, alinéa 1er, 14°, les mots “sous seing privé” sont remplacés
par les mots “sous signature privée”.

Art. 58. Dans l’article 2:12, § 1er, du même Code, les mots “sous
seing privé” dans les alinéas 1er et 3 sont chaque fois remplacés par les
mots “sous signature privée”.

Art. 59. Dans l’article 3:12, § 1er, 3°, du même Code, les mots “sous
seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 60. Dans l’article 9:4, 2°, du même Code, les mots “sous seing
privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 61. Dans l’article 12:24, alinéa 1er, du même Code, les mots
“sous seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 62. Dans l’article 12:37, alinéa 1er, du même Code, les mots
“sous seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 63. Dans l’article 12:50, alinéa 1er, du même Code, les mots
“sous seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.
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Art. 64. In de Franse tekst van artikel 12:59, eerste lid, van hetzelfde
Wetboek, worden de woorden “sous seing privé” vervangen door de
woorden “sous signature privée”.

Art. 65. In de Franse tekst van artikel 12:75, eerste lid, van hetzelfde
Wetboek, worden de woorden “sous seing privé” vervangen door de
woorden “sous signature privée”.

Art. 66. In de Franse tekst van artikel 12:93, § 1, eerste lid, van
hetzelfde Wetboek worden de woorden “sous seing privé” vervangen
door de woorden “sous signature privée”.

Art. 67. In de Franse tekst van artikel 12:111, eerste lid, van hetzelfde
Wetboek, worden de woorden “sous seing privé” vervangen door de
woorden “sous signature privée”.

Art. 68. In de Franse tekst van artikel 14:10, vierde lid, van hetzelfde
Wetboek, worden de woorden “sous seing privés” vervangen door de
woorden “sous signature privée”.

Art. 69. In de Franse tekst van artikel 14:14, tweede lid, van
hetzelfde Wetboek, worden de woorden “sous seing privé” vervangen
door de woorden “sous signature privée”.

Art. 70. In de Franse tekst van artikel 14:35, vierde lid, van hetzelfde
Wetboek, worden de woorden “sous seing privés” vervangen door de
woorden “sous signature privée”.

Art. 71. In de Franse tekst van artikel 14:40, vierde lid, van hetzelfde
Wetboek, worden de woorden “sous seing privés” vervangen door de
woorden “sous signature privée”.”

Art. 72. In de Franse tekst van artikel 14:49, vierde lid, van hetzelfde
Wetboek, worden de woorden “sous seing privé” vervangen door de
woorden “sous signature privée”.

HOOFDSTUK 5. — Opheffingsbepalingen

Art. 73. In boek III, titel III, van het oude Burgerlijk Wetboek, wordt
hoofdstuk VI, dat de artikelen 1315 tot 1369 bevat, opgeheven, met
uitzondering van de artikelen 1321, 1338, 1339 en 1340.

Art. 74. De wet van 29 april 2013 betreffende de door de advocaten
van de partijen medeondertekende onderhandse akte wordt opgehe-
ven.

HOOFDSTUK 6. — Inwerkingtreding

Art. 75. Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de
achttiende maand na die waarin ze is bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad.

Artikel 8.15, tweede lid, van boek 8, ingevoegd bij artikel 3 van deze
wet, treedt evenwel maar in werking op de datum bepaald in artikel 26,
eerste lid, 2°, van de wet van 6 mei 2009 houdende diverse bepalingen
en artikel 8.26, § 1, 1°, tweede lid, van hetzelfde boek treedt maar in
werking op de datum bepaald in artikel 26, eerste lid, 3°, van
voormelde wet.

Artikel 8.22, 3°, van boek 8, ingevoegd bij artikel 3 van deze wet, is
slechts van toepassing op de feiten die zich voordoen na de datum van
inwerkingtreding van deze wet, zoals bepaald in het eerste lid van dit
artikel.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 13 april 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken: 54 3349.
Integraal Verslag: 4 april 2019.

Art. 64. Dans l’article 12:59, alinéa 1er, du même Code, les mots
“sous seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 65. Dans l’article 12:75, alinéa 1er, du même Code, les mots
“sous seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 66. Dans l’article 12:93, § 1er, alinéa 1er, du même Code, les mots
“sous seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 67. Dans l’article 12:111, alinéa 1er, du même Code, les mots
“sous seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 68. Dans l’article 14:10, alinéa 4, du même Code, les mots “sous
seing privés” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 69. Dans l’article 14:14, alinéa 2, du même Code, les mots “sous
seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 70. Dans l’article 14:35, alinéa 4, du même Code, les mots “sous
seing privés” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

Art. 71. Dans l’article 14:40, alinéa 4, du même Code, les mots “sous
seing privés” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.”

Art. 72. Dans l’article 14:49, alinéa 4, du même Code, les mots “sous
seing privé” sont remplacés par les mots “sous signature privée”.

CHAPITRE 5. — Dispositions abrogatoires

Art. 73. Dans le livre III, titre III, de l’ancien Code civil, le
chapitre VI, comportant les articles 1315 à 1369, est abrogé, à l’exception
des articles 1321, 1338, 1339 et 1340.

Art. 74. La loi du 29 avril 2013 relative à l’acte sous seing privé
contresigné par les avocats des parties est abrogée.

CHAPITRE 6. — Entrée en vigueur

Art. 75. La présente loi entre en vigueur le premier jour du
dix-huitième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Toutefois, l’article 8.15, alinéa 2, du livre 8, inséré par l’article 3 de la
présente loi, n’entre en vigueur qu’à la date prévue à l’article 26,
alinéa 1er, 2°, de la loi du 6 mai 2009 portant des dispositions diverses
et l’article 8.26, § 1er, 1°, alinéa 2, du même livre n’entre en vigueur qu’à
la date prévue à l’article 26, alinéa 1er, 3°, de ladite loi.

L’article 8.22, 3°, du livre 8, inséré par l’article 3 de la présente loi, ne
s’appliquera qu’aux faits postérieurs à l’entrée en vigueur de la
présente loi, telle que précisée à l’alinéa 1er du présent article.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 13 avril 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 54 3349.
Compte rendu intégral : 4 avril 2019.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2019/12159]
22 APRIL 2019. — Wet tot wijziging van de gecoördineerde wet van

10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-
beroepen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 1. — De uitoefening van de
klinische psychologie en van de klinische orthopedagogiek

Art. 2. In artikel 68/1 van de wet betreffende de uitoefening van de
gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op 10 mei 2015, gewijzigd bij
de wet van 10 juli 2016, worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt aangevuld met een nieuw lid, luidende:

“In afwijking van het eerste lid, mag ook de houder van het diploma
in het domein van de klinische psychologie die de in paragraaf 4
bedoelde professionele stage heeft aangevat, de klinische psychologie
uitoefenen zonder voorafgaand te zijn erkend, met dien verstande dat
de afwijking wordt beperkt in de tijd tot de duur van de professionele
stage.”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, wordt het woord “autonome” opgehe-
ven;

3° in paragraaf 4, eerste lid, worden volgende wijzigingen aange-
bracht:

a) de woorden “uitoefening van” worden vervangen door de
woorden “erkenning in”;

b) de woorden “de erkend klinisch psycholoog” worden vervangen
door de woorden “de houder van een diploma in het domein van de
klinische psychologie als bedoeld in paragraaf 2, tweede lid”.

Art. 3. In artikel 68/2 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
10 juli 2016, worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt aangevuld met een nieuw lid, luidende:

“In afwijking van het eerste lid, mag ook de houder van het diploma
in het domein van de klinische orthopedagogiek die de in paragraaf 4
bedoelde professionele stage heeft aangevat, de klinische orthopedago-
giek uitoefenen zonder voorafgaand te zijn erkend, met dien verstande
dat de afwijking wordt beperkt in de tijd tot de duur van de
professionele stage.”.

2° in paragraaf 3, eerste lid, wordt het woord “autonome” opgehe-
ven;

3° in paragraaf 4, eerste lid, worden volgende wijzigingen aange-
bracht:

a) de woorden “uitoefening van” worden vervangen door de
woorden “erkenning in”;

b) de woorden “de erkend klinisch orthopedagoog” worden vervan-
gen door de woorden “de houder van een diploma in het domein van
de klinische orthopedagogiek als bedoeld in paragraaf 2, tweede lid”.

HOOFDSTUK 2. — Toegang tot de uitoefening van de
geneeskunde in België voor artsen afkomstig uit een niet-EU-land

Art. 4. Artikel 145 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 145. § 1. Andere buitenlanders dan Europese onderdanen, wier
buitenlands diploma gelijkwaardig werd verklaard door de bevoegde
autoriteiten van een gemeenschap en die in België beroepsactiviteiten
wensen uit te oefenen vermeld in de artikelen 3, § 1, 4, 6, 23, § 2, 43, 45,
56, 63, 68/1 of 68/2 of die in aanmerking wensen te komen voor het
uitoefenen van een paramedisch beroep in overeenstemming met
hoofdstuk 7, kunnen pas hun beroep uitoefenen, nadat zij hiertoe door
de Koning toegelaten werden en nadat zij bovendien de andere
voorwaarden voor het uitoefenen van hun beroep, vermeld in deze
gecoördineerde wet, vervuld hebben.

§ 2. De personen vermeld in paragraaf 1 moeten, conform onder-
staande voorwaarden, een gedateerde, ondertekende en gemotiveerde
aanvraag tot uitoefening van hun beroep indienen bij de minister
bevoegd voor Volksgezondheid.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2019/12159]
22 AVRIL 2019. — Loi portant modification de la loi coordonnée

du 10 mai 2015 relative à l’exercice de professions des soins de santé

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

CHAPITRE 1er. — L’exercice de la
psychologie clinique et de l’orthopédagogie clinique

Art. 2. Dans l’article 68/1 de la loi relative à l’exercice des profes-
sions des soins de santé, coordonnée le 10 mai 2015, modifié par la loi
du 10 juillet 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est complété par un nouvel alinéa, rédigé comme
suit :

« Par dérogation à l’alinéa premier, le porteur du diplôme dans le
domaine de la psychologie clinique qui a entamé le stage professionnel
visé au paragraphe 4, peut également exercer la psychologie clinique
sans être agréé au préalable, étant entendu que la dérogation est limitée
dans le temps à la durée du stage professionnel. » ;

2° dans le paragraphe 3, premier alinéa, le terme « autonomes » est
supprimé ;

3° dans le paragraphe 4, premier alinéa, les modifications suivantes
sont apportées :

a) les mots « exercice de la » sont remplacés par les mots « agrément
en » ;

b) les mots « le psychologue clinicien agréé » sont remplacés par les
mots « le porteur d’un diplôme dans le domaine de la psychologie
clinique tel que visé au paragraphe 2, alinéa 2 ».

Art. 3. Dans l’article 68/2 de la même loi, modifié par la loi du
10 juillet 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est complété par un nouvel alinéa, rédigé comme
suit :

« Par dérogation à l’alinéa premier, le porteur du diplôme dans le
domaine de l’orthopédagogie clinique qui a entamé le stage profession-
nel visé au paragraphe 4, peut également exercer l’orthopédagogie
clinique sans être agréé au préalable, étant entendu que la dérogation
est limitée dans le temps à la durée du stage professionnel. ».

2° dans le paragraphe 3, premier alinéa, le terme « autonomes » est
supprimé ;

3° dans le paragraphe 4, premier alinéa, les modifications suivantes
sont apportées :

a) les mots « exercice de l’ » sont remplacés par les mots « agrément
en » ;

b) les mots « l’orthopédagogue clinicien agréé » sont remplacés par
les mots « le porteur d’un diplôme dans le domaine de l’orthopédago-
gie clinique tel que visé dans le paragraphe 2, alinéa 2 ».

CHAPITRE 2. — Accès à l’exercice de l’art médical en
Belgique pour les médecins originaires d’un pays non membre de l’UE

Art. 4. L’article 145 de la même loi est remplacé comme suit :

“Art. 145. § 1er. Les étrangers, autres que les ressortissants européens,
dont le diplôme étranger a été déclaré équivalent par les autorités
compétentes d’une communauté, et qui désirent exercer en Belgique
des activités professionnelles visées aux articles 3, § 1er, 4, 6, 23, § 2, 43,
45, 56, 63, 68/1 ou 68/2 ou qui désirent entrer en ligne de compte pour
l’exercice d’une profession paramédicale conformément au chapitre 7,
ne peuvent exercer leur profession, qu’après y avoir été autorisés par le
Roi et après avoir rempli, en outre, les autres conditions pour l’exercice
de leur profession, visées par la présente loi coordonnée.

§ 2. Les personnes visées au paragraphe 1er introduisent, dans les
conditions mentionnées ci-dessous, une demande datée, signée et
motivée d’exercice de leur profession auprès du ministre qui a la Santé
publique dans ses attributions.
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De aanvraag moet vergezeld gaan van de bewijsstukken waaruit
blijkt dat de aanvrager de gelijkwaardigheid van diploma en, in
voorkomend geval, de erkenning of de registratie heeft bekomen voor
het beroep in kwestie.

De aanvrager voegt bij zijn aanvraag ook een getuigschrift of, bij
ontstentenis elk ander bewijsmiddel waarin wordt bevestigd dat op het
moment van de aanvraag, tijdelijk of permanent geen beroepsbeper-
king of beroepsverbod werd opgelegd door de nationale autoriteiten of
rechtbanken van de landen waar de aanvrager het beroep heeft
uitgeoefend.

De aanvraag wordt voorafgaandelijk voor advies voorgelegd aan de
Raad voor het desbetreffende beroep.

Voor de beroepen van arts en tandarts, kan de Koning, na advies van
de Planningscommissie, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de procedure en de modaliteiten bepalen volgens
dewelke het maximum aantal visa wordt vastgesteld die op basis van
dit artikel afgeleverd kunnen worden.

§ 3. Niet-Europese vreemdelingen die houder zijn van een diploma
afgegeven door een lidstaat van de Europese Unie overeenkomstig een
van de in hoofdstuk 9 bedoelde Richtlijnen, vallen niet onder de
toepassing van dit artikel. Voor de toepassing van deze gecoördineerde
wet worden deze personen gelijkgesteld aan Europese onderdanen.”.

HOOFDSTUK 3. — Toegang tot de uitoefening van de
geneeskunde in België voor uitzonderlijke medische verstrekkingen

Art. 5. In dezelfde wet wordt een artikel 145/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 145/1. § 1. In geval van een uitzonderlijke medische verstrek-
king waarbij de artsen die de verantwoordelijkheid dragen voor dit
geval in België niet beschikken over de nodige medisch-technische
expertise om de voor de behandeling vereiste handelingen correct uit te
voeren bij de patiënt die onmogelijk medisch verantwoord kan
verplaatst worden, mag een buitenlandse arts, andere dan Europees
onderdaan, die gekend is voor zijn kennis van de desbetreffende
medisch-technische expertise, en die in België uitzonderlijk bepaalde
geneeskundige handelingen bedoeld in artikel 3, § 1, wenst te komen
uitvoeren met het oog op het behandelen van dit uitzonderlijke geval,
deze handelingen pas uitvoeren na daartoe te zijn gemachtigd door de
Koning.

De machtiging tot uitoefening is geldig voor een termijn van
maximum 60 dagen en wordt niet aan de betrokken arts afgeleverd dan
nadat de volgende voorwaarden gerespecteerd zijn:

a) de betrokken arts komt tussen op verzoek van de arts die
verantwoordelijk is voor het geval dat de uitzonderlijke medische
verstrekking vereist;

b) de uitvoering van de toegelaten medische handelingen vindt
plaats onder de verantwoordelijkheid van de arts die verantwoordelijk
is voor de behandeling;

c) de tussenkomst van de betrokken arts is gedekt door een
beroepsverzekering.

§ 2. De desbetreffende arts dient een gedateerde, ondertekende en
gemotiveerde aanvraag tot uitoefening van zijn beroep in bij de
minister bevoegd voor Volksgezondheid. Daarin preciseert hij de
uitzonderlijke medische verstrekking in kwestie en de medisch-
technische expertise die zijn tussenkomst rechtvaardigt.

De aanvraag dient vergezeld te zijn van:

a) de machtiging tot uitoefening van het land waar hij gewoonlijk zijn
beroep uitoefent, en

b) een getuigschrift of, bij ontstentenis, elk ander bewijsmiddel
waarin wordt bevestigd dat tijdelijk of permanent geen beroepsbeper-
king of beroepsverbod werd opgelegd door de nationale autoriteiten of
rechtbanken van het land waar de aanvrager gewoonlijk zijn beroep
uitoefent.

Bij de ontvangst van het volledig dossier van de aanvraag, antwoordt
het Directoraat-generaal “Gezondheidszorg” van de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu die de aanvraag behandelt, op de aanvraag binnen een
termijn van maximum 20 werkdagen. In geval van toelating brengt het
Directoraat-generaal de provinciale geneeskundige commissie hiervan
op de hoogte.

La demande est accompagnée des pièces justificatives établissant que
le demandeur a obtenu, pour la profession visée, l’équivalence de
diplôme ainsi que, le cas échéant, l’agrément ou l’enregistrement.

Le demandeur joint également à sa demande un certificat ou, à
défaut, tout autre moyen de preuve attestant, au moment de la
demande, de l’absence, en tout ou en partie, de restriction ou
d’interdiction, même temporaire, d’exercice de la profession concernée
par les autorités ou juridictions nationales des pays dans lesquels le
demandeur a exercé la profession.

La demande est soumise préalablement à l’avis du Conseil relevant
de la profession concernée.

Pour les professions de médecin et de dentiste, le Roi peut, après avis
de la Commission de planification, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, déterminer la procédure et les modalités selon lesquelles est
fixé le nombre maximum de visas pouvant être attribués sur base de cet
article.

§ 3. Les étrangers, autres que les ressortissants européens, titulaires
d’un diplôme délivré par un État membre de l’Union européenne et
conforme à l’une des Directives visées au chapitre 9, ne tombent pas
sous l’application du présent article. Pour l’application de la présente
loi coordonnée, ces personnes sont assimilées aux ressortis-
sants européens.”.

CHAPITRE 3. — Accès à l’exercice de l’art médical
en Belgique pour des prestations médicales exceptionnelles

Art. 5. Dans la même loi, il est inséré un article 145/1 rédigé comme
suit :

« Art. 145/1. § 1er. Dans le cas d’une prestation médicale exception-
nelle pour laquelle les médecins en charge du cas en Belgique ne
disposent pas de l’expertise technique médicale nécessaire pour
effectuer correctement les actes requis par le traitement du patient qu’il
est raisonnablement impossible de déplacer pour des raisons médica-
les, un médecin étranger, autre que ressortissant européen, notoirement
connu pour sa connaissance de l’expertise technique médicale visée,
qui désire venir exercer en Belgique, de manière exceptionnelle, certains
actes relevant de l’art médical visés à l’article 3, § 1er, en vue de traiter
ce cas exceptionnel, ne peut exercer ces actes qu’après y avoir été
autorisé par le Roi.

L’autorisation d’exercice est valable pour un délai de 60 jours
maximum et n’est délivrée au médecin concerné que moyennant le
respect des conditions suivantes :

a) le médecin concerné intervient à la demande du médecin en charge
du cas requérant la prestation médicale exceptionnelle ;

b) l’exercice des actes médicaux autorisés a lieu sous la responsabilité
du médecin en charge du traitement ;

c) l’intervention du médecin concerné est couverte par une assurance
professionnelle.

§ 2. Le médecin ainsi visé introduit une demande datée, signée et
motivée d’exercice de sa profession auprès du ministre qui a la Santé
publique dans ses attributions. Il y précise la prestation médicale
exceptionnelle concernée et l’expertise technique médicale justifiant son
intervention.

La demande est accompagnée :

a) de l’autorisation d’exercice du pays dans lequel il exerce habituel-
lement sa profession, et

b) d’un certificat ou, à défaut, tout autre moyen de preuve attestant
de l’absence, en tout ou en partie, de restriction ou d’interdiction, même
temporaire, d’exercice de la profession concernée par les autorités ou
juridictions nationales du pays dans lequel le demandeur exerce
habituellement sa profession.

À la réception du dossier complet de la demande, la Direction
générale « Soins de santé » du Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement qui traite la
demande, répond à la demande dans un délai de 20 jours ouvrables
maximum. En cas d’autorisation d’exercice, la Direction générale
informe la commission médicale provinciale.
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§ 3. De arts aan wie aldus een uitzonderlijke toelating wordt verleend
is vrijgesteld van de vereisten die worden opgelegd aan de artsen
gevestigd binnen het Belgisch grondgebied betreffende:

a) de verplichting om een gelijkwaardigheid van zijn beroepsbe-
kwaamheden te bekomen vanwege de bevoegde autoriteiten van een
gemeenschap en de verplichting om deze te laten viseren,

b) de inschrijving op de lijst van de Orde der Artsen.”.

HOOFDSTUK 4. — Toegang voor artsen afkomstig
van een niet EU-land tot een klinische opleiding in België

Art. 6. Artikel 146 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 146. § 1. De Koning is gemachtigd om, op gemotiveerd advies
van de Hoge Raad van artsen-specialisten en van huisartsen bijzondere
vrijstellingen te verlenen voor de uitoefening van zekere delen van de
geneeskunst zodat artsen van een derde land, niet-lid van de Europese
Unie in België een beperkte klinische opleiding kunnen volgen.

Deze vrijstellingen kunnen slechts toepasselijk zijn op wat er
uitdrukkelijk op vermeld staat en de begunstigden van deze vrijstel-
lingen mogen in geen enkel geval het beroep waarbinnen zij tot een
beperkte activiteit toegelaten werden, op eigen verantwoordelijkheid
uitoefenen. De begunstigden van deze vrijstellingen nemen in geen
geval deel aan de medische permanentie bedoeld in de artikelen 28
en 29.

Deze werkzaamheden kunnen evenmin een grond vormen voor een
erkenning als bedoeld in artikel 88 of voor het uitvoeren van
verstrekkingen die aanleiding kunnen geven tot een tussenkomst als
bedoeld in de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994.

§ 2. Deze bijzondere vrijstellingen kunnen slechts toegekend worden
als aan de volgende voorwaarden is voldaan:

1° de begunstigde is houder van een diploma van arts dat door een
derde land wordt uitgegeven, niet-lid van de Europese Unie;

2° tenzij de opleiding niet bestaat in zijn land van oorsprong, is hij in
opleiding tot huisarts of arts-specialist in een derde land, niet-lid van de
Europese Unie, of is hij erkend als huisarts of specialist in een derde
land, niet-lid van de Europese Unie, en wenst hij een bijzondere
techniek of expertise in zijn domein te verwerven;

3° de door deze vrijstelling toegelaten opleiding vindt plaats in of
onder coördinatie van en toezicht door een universitair ziekenhuis of
universitaire ziekenhuisdienst, aangewezen door de Koning, onder
leiding en toezicht van een door de minister bevoegd voor Volksge-
zondheid erkende stagemeester. Bedoelde stagemeester is als zelfstan-
dig academisch personeel verbonden met een medische faculteit met
volledig leerplan.

4° tussen de universiteit van een derde land, niet-lid van de Europese
Unie en de Belgische universiteit waar de opleiding plaatsvindt, wordt
een overeenkomst afgesloten waaruit blijkt:

a) dat de universiteit van het derde land de begunstigde aanbeveelt;

b) dat de directe en indirecte kosten van deze opleiding ten laste
genomen worden door de universiteit van het derde land of door een
beurs toegekend door een Belgische instelling, een intergouvernemen-
tele instelling of een niet-gouvernementele organisatie (ngo);

c) dat de begunstigde de enige kandidaat is die op basis van dit
artikel opgeleid wordt bij de stagemeester bij deze stagedienst;

d) wat de doelstellingen en de eindtermen van de stage zijn;

e) wat de noodzaak van deze opleiding is;

f) dat de universiteit van het derde land, niet-lid van de Europese
Unie een garantie geeft dat de betrokken persoon na afloop van de
stage naar het thuisland kan terugkeren, en hetzij de vervolgopleiding
voortzet, hetzij professioneel als arts een werkplaats kan innemen.

De bijzondere vrijstellingen worden toegekend onder ontbindende
voorwaarde dat de begunstigde een verblijfstitel overeenkomstig de
wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, voor
het begin van de opleiding bezorgt aan de directeur-generaal van het
Directoraat-Generaal Gezondheidszorg van de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

§ 3. De aanvraag om de bijzondere vrijstellingen bedoeld in de eerste
paragraaf te kunnen genieten moet ten minste drie maanden vóór het
begin van de opleiding worden ingediend, door middel van het
aanvraagformulier opgesteld door de minister bevoegd voor Volksge-
zondheid, en moet samen met de in dit formulier vermelde bewijsstuk-
ken worden opgestuurd.

§ 3. Le médecin ainsi autorisé à exercer de manière exceptionnelle est
dispensé des exigences imposées aux médecins établis sur le territoire
belge relatives à :

a) l’obligation d’obtenir une équivalence par les autorités compéten-
tes d’une communauté, de ses qualifications professionnelles et à
l’obligation de les faire viser,

b) l’inscription au tableau de l’Ordre des médecins. ».

CHAPITRE 4. — Accès à une formation clinique en
Belgique pour les médecins originaires d’un pays non membre de l’UE

Art. 6. L’article 146 de la même loi est remplacé comme suit :

« Art. 146. § 1er. Le Roi est autorisé, sur avis motivé du Conseil
supérieur des médecins spécialistes et des médecins généralistes, à
accorder des dispenses spéciales pour l’exercice de certains actes de
l’art de guérir afin que des médecins provenant de pays tiers
non-membres de l’Union européenne puissent suivre, en Belgique, une
formation clinique limitée.

Ces dispenses ne peuvent s’appliquer qu’à ce qui y est expressément
désigné et les bénéficiaires de ces dispenses ne peuvent, en aucun cas,
exercer sous leur propre responsabilité la profession pour laquelle une
activité limitée leur a été autorisée. Les bénéficiaires de ces dispenses ne
participent, en aucun cas, à la permanence médicale visée aux
articles 28 et 29.

Ces activités ne peuvent pas non plus être prises en considération
pour l’agrément visé à l’article 88 ou pour l’exécution des prestations
donnant lieu à une intervention visée à la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994.

§ 2. Ces dispenses spéciales ne peuvent être accordées que si les
conditions suivantes sont réunies :

1° le bénéficiaire est titulaire d’un diplôme de médecin émis par un
pays tiers non-membre de l’Union européenne ;

2° sauf si la formation n’existe pas dans son pays d’origine, il est en
formation pour devenir médecin généraliste ou médecin spécialiste
dans un pays tiers non-membre de l’Union européenne, ou il est
reconnu comme médecin généraliste ou spécialiste dans un pays tiers
non-membre de l’Union européenne, et il souhaite acquérir une
technique ou une expertise particulière dans son domaine ;

3° la formation autorisée par cette dispense se déroule dans ou sous
la coordination et la supervision d’un hôpital universitaire ou d’un
service universitaire désigné par le Roi, sous la direction et la
supervision d’un maître de stage agréé par le ministre de la Santé
publique compétent. Le maître de stage visé est lié en tant que
collaborateur académique autonome à une faculté de médecine propo-
sant un programme d’étude complet.

4° entre l’université d’un pays tiers non-membre de l’Union euro-
péenne et l’université belge où se déroule la formation, il est conclu une
convention, de laquelle il ressort :

a) que l’université du pays tiers recommande le bénéficiaire ;

b) que les coûts directs et indirects de la formation sont pris en charge
par l’université du pays tiers ou par une bourse octroyée par une
institution belge, une institution intergouvernementale ou une organi-
sation non gouvernementale (ONG) ;

c) que le bénéficiaire est le seul candidat formé sur base de cet
article auprès du maître de stage dans ce service de stage ;

d) ce que sont les objectifs et les finalités du stage ;

e) la nécessité de cette formation ;

f) que l’université du pays tiers non-membre de l’Union européenne,
garantit que la personne concernée peut, après expiration de la
formation, rentrer dans le pays d’origine, et soit maintient la poursuite
de la formation, soit peut occuper une place comme médecin.

Les dispenses spéciales sont accordés sous condition résolutoire que
le bénéficiaire adresse un titre de séjour conformément à la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers, avant le début de la formation à la
Direction générale Soins de santé du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, à
l’attention du Directeur général.

§ 3. La demande de bénéfice des dispenses spéciales visées au
paragraphe 1er doit être introduite au moins trois mois avant le début
de la formation, au moyen du formulaire de demande établi par le
ministre qui a la Santé publique dans ses attributions, et doit être
accompagnée des documents probants mentionnés dans ce formulaire.
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De aanvraag is vergezeld van de machtiging tot uitoefening van het
land waar hij gewoonlijk zijn beroep uitoefent, van de gegevens met
betrekking tot de dekking door de verzekering of andere middelen van
persoonlijke of collectieve bescherming betreffende de professionele
verantwoordelijkheid, alsook een certificaat van goed professioneel
gedrag.

De aanvraag om de bijzondere vrijstellingen wordt per aangetekend
schrijven gericht aan het Directoraat Generaal Gezondheidszorg van de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu ter attentie van de directeur-generaal.

§ 4. De vrijstelling laat de begunstigde toe om ten hoogste 12
maanden van opleiding in België te genieten. Bedoelde 12 maanden
kunnen opgesplitst worden in afgescheiden periodes.

Bij wijze van uitzondering is, na een gunstige evaluatie van de
stagebegeleider die tijdens het eerste opleidingsjaar de supervisie heeft
gehad, een verlenging van maximum twaalf maanden mogelijk voor
zover dit nodig is om de opleiding te beëindigen.

De gemotiveerde vraag tot verlenging wordt ingediend per aangete-
kend schrijven en gericht aan het Directoraat Generaal Gezondheids-
zorg van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Leefmilieu en
Veiligheid van de Voedselketen, ter attentie van de directeur-generaal
en dit ten minste drie maanden voorafgaand aan de gevraagde
verlenging.

§ 5. Vooraleer het dossier over te maken aan de Hoge Raad van
artsen-specialisten en van huisartsen gaat het Directoraat Generaal
Gezondheidszorg van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu met het oog op de
ontvankelijkheid, na of de voorschriften in dit artikel zijn nageleefd.

Indien dit niet het geval is, wordt de belanghebbende daarvan in
kennis gesteld. De belanghebbende heeft vanaf deze kennisname
vijftien werkdagen om het dossier te vervolledigen.

Indien de termijn van vijftien werkdagen wordt overschreden, is het
dossier onontvankelijk en wordt het dossier administratief afgesloten

§ 6. De verantwoordelijke van de stagedienst waar de opleiding
plaatsvindt, meldt aan de bevoegde geneeskundige commissie en de
bevoegde provinciale raad van de Orde der artsen de aanwezigheid
van de begunstigde, de duur van de opleiding en de omvang van de
uitoefening van de geneeskunst als bedoeld in het eerste lid.

Na afloop van de opleiding bezorgt de verantwoordelijke van de
stagedienst een verslag aan de Hoge Raad van artsen-specialisten en
huisartsen.”.

HOOFDSTUK 5. — Toegang tot een
paramedisch beroep op basis van overgangsbepalingen

Art. 7. Artikel 153 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
17 juli 2015 en 22 juni 2016, wordt aangevuld met een paragraaf 5,
luidende:

“§ 5. De aanvragen gebaseerd op dit artikel dienen ten laatste op
31 augustus 2019 ingediend te worden.”.

HOOFDSTUK 6. — Toegang tot het beroep
van kinesitherapeut op basis van overgangsbepalingen

Art. 8. Artikel 154 van dezelfde wet wordt aangevuld met een lid,
luidende:

“De aanvragen gebaseerd op dit artikel dienen ten laatste op
31 augustus 2019 ingediend te worden.”

HOOFDSTUK 7. — De geneeskundige commissies

Art. 9. In artikel 119, § 1, 2°, e), van dezelfde wet worden de
woorden “hetzij door de bij paragraaf 4, tweede lid, bepaalde
geneeskundige commissie van beroep” geschrapt.

Art. 10. In artikel 119, § 4, van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° het tweede en derde lid worden opgeheven;

2° het vierde lid wordt vervangen door:

“De belanghebbende kan zich laten bijstaan door personen van zijn
keuze”;

3° het vijfde lid wordt vervangen door:

“De beslissingen genomen door de commissie worden onmiddellijk
medegedeeld aan de raad van de betreffende Orde.”

Art. 11. In artikel 129 van dezelfde wet worden de woorden “of van
de geneeskundige commissie van beroep” opgeheven.

La demande est accompagnée de l’autorisation d’exercice du pays
dans lequel il exerce habituellement sa profession, des données
relatives à la couverture d’assurance ou autres moyens de protection
personnelle ou collective concernant la responsabilité professionnelle
ainsi que d’un certificat de bonne conduite professionnelle.

La demande de dispenses spéciales doit être adressée par courrier
recommandé à la Direction générale Soins de santé du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, à l’attention du Directeur général.

§ 4. La dispense permet au bénéficiaire d’effectuer au maximum 12
mois de formation en Belgique. Les 12 mois de formation visés peuvent
être subdivisés en périodes séparées.

À titre exceptionnel, une prolongation de maximum douze mois est
possible après une évaluation favorable du maître de stage qui l’a
supervisé durant la première année de formation pour autant que ceci
est nécessaire pour compléter la formation.

La demande de prolongation motivée est introduite, par courrier
recommandé et auprès de la Direction générale Soins de santé du
Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement, à l’attention du Directeur général et cela, au moins
trois mois avant la prolongation demandée.

§ 5. Avant de soumettre le dossier au Conseil supérieur des médecins
spécialistes et des médecins généralistes, la Direction Générale Soins de
Santé du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement, vérifie en vue de la recevabilité si les
dispositions du présent article ont été entièrement observées.

Si tel n’est pas le cas, l’intéressé en est informé. L’intéressé a quinze
jours ouvrables, à partir de cette prise de connaissance, pour compléter
le dossier.

Dans le cas où le délai de quinze jours ouvrables est dépassé, le
dossier est irrecevable et son traitement administratif est clôturé.

§ 6. Le responsable du service de stage où se tient la formation,
signale à la commission médicale compétente et au conseil provincial
de l’Ordre des médecins compétent la présence du bénéficiaire, la durée
de la formation et l’ampleur de la pratique de l’art de guérir telle que
visée à l’alinéa 1er.

À l’issue de la formation, le responsable du service de stage remet un
rapport au Conseil supérieur des médecins spécialistes et des médecins
généralistes. ».

CHAPITRE 5. — Accès à une profession
paramédicale sur base de dispositions transitoires

Art. 7. L’article 153 de la même loi, modifiés par les lois du
17 juillet 2015 et du 22 juin 2016, est complété par un paragraphe 5
rédigé comme suit :

« § 5. Les demandes basées sur le présent article doivent être
introduites pour le 31 août 2019 au plus tard. ».

CHAPITRE 6. — Accès à la profession de
kinésithérapeute sur base de dispositions transitoires

Art. 8. L’article 154 de la même loi est complété par un alinéa, rédigé
comme suit :

« Les demandes basées sur le présent article doivent être introduites
pour le 31 août 2019 au plus tard. ».

CHAPITRE 7. — Les commissions médicales

Art. 9. A l’article 119, § 1er, 2°, e), de la même loi les mots « soit par
la commission médicale de recours prévue au paragraphe 4, alinéa 2, »
sont abrogés.

Art. 10. A l’article 119, § 4, de la même loi, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les alinéas 2 et 3 sont abrogés ;

2° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

« L’intéressé peut être assisté de personnes de son choix. » ;

3° l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit :

« Les décisions prises par la commission sont immédiatement
notifiées au conseil de l’Ordre intéressé. ».

Art. 11. À l’article 129 de la même loi, les mots “ou de la commission
médicale de recours” sont abrogés.
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Art. 12. In artikel 133 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 10 juli 2016, worden de woorden “van de geneeskundige
commissie van beroep” opgeheven.

HOOFDSTUK 8. — Federale Raad voor Apothekers

Art. 13. In dezelfde wet wordt een artikel 7/1 ingevoegd, luidend
als volgt:

“Art. 7/1. § 1. Er wordt een Federale Raad voor de apothekers
opgericht, hierna “Federale Raad” genoemd, die tot opdracht heeft de
voor Volksgezondheid bevoegde minister, op diens verzoek of op eigen
initiatief, advies te verstrekken over alle aangelegenheden in verband
met de uitoefening van het beroep van apotheker met inbegrip van de
artsenijbereidkunde.

§ 2. De Federale Raad bestaat uit 20 leden, behorende tot één van de
volgende disciplines:

a) 8 officina-apothekers;

b) 4 ziekenhuisapothekers;

c) 2 apothekers klinisch biologen;

d) 2 industriële apothekers;

e) 2 artsen;

f) 2 vertegenwoordigers van de koepels van patiëntenorganisaties.

De leden zijn bijzonder vertrouwd met de uitoefening van de
artsenijbereidkunde.

§ 3. Aan de Federale Raad kunnen ook nog personen worden
toegevoegd die zetelen met raadgevende stem, met name:

— één vertegenwoordiger van het Federaal Agentschap voor Genees-
middelen en Gezondheidsproducten;

— één vertegenwoordiger van het Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering;

— één vertegenwoordiger van de Orde der apothekers.

Deze personen zijn geen lid van de Federale Raad. Zij tellen in geen
geval mee bij de beoordeling van taalpariteit of andere evenwichten,
noch voor het bereiken van het aanwezigheids- en stemquorum.

§ 4. De Raad telt een gelijk aantal Nederlandstalige en Franstalige
leden.

§ 5. Binnen iedere discipline, als vermeld in paragraaf 2, eerste lid, a)
tot en met e), is er een gelijk aantal leden die een academische functie
bekleden enerzijds en leden die sedert tenminste vijf jaar een ruime
expertise in de discipline hebben opgebouwd anderzijds.

§ 6. De in paragraaf 5 bedoelde leden die een academische functie
bekleden, worden voorgedragen op een lijst van dubbeltallen door de
faculteiten die volledig onderwijs verstrekken dat leidt tot een oplei-
ding die hetzij de uitoefening van de artsenijbereidkunde, hetzij de
uitoefening van de geneeskunde toestaat.

§ 7. De in paragraaf 5 bedoelde leden die een ruime expertise hebben
opgebouwd binnen een discipline worden voorgedragen op een lijst
van dubbeltallen door de representatieve beroepsverenigingen.

De Koning legt de criteria vast opdat een vereniging als representa-
tief in de zin van het eerste lid kan worden aangewezen.

§ 8. Zowel de voor de Volksgezondheid bevoegde minister als de
Federale Raad, kunnen werkgroepen oprichten, die hetzij met een
permanente hetzij met een tijdelijke opdracht worden belast.

Aan de werkgroepen van de Federale Raad kunnen naast leden van
de Federale Raad ook experts worden toegevoegd.

§ 9. Aan elk werkend lid van de Federale Raad wordt een
plaatsvervanger toegevoegd die aan dezelfde voorwaarden voldoet.

§ 10. De leden van de Federale Raad worden door de Koning
benoemd voor een hernieuwbare periode van zes jaar.

§ 11. De voor de Volksgezondheid bevoegde minister duidt buiten de
leden de voorzitter en ondervoorzitter van de Federale Raad aan. De
voorzitter is een apotheker.

§ 12. De Federale Raad kan alleen geldig beraadslagen en adviezen
uitbrengen wanneer ten minste de helft van de werkende leden
aanwezig is of door hun plaatsvervanger vertegenwoordigd is.

Indien het aanwezigheidsquorum na een eerste oproep niet werd
bereikt, kan de Federale Raad in afwijking van het eerste lid bij de
volgende vergadering hoe dan ook geldig beraadslagen en beslissen.

§ 13. De adviezen van de Federale Raad worden genomen bij gewone
meerderheid van de aanwezige leden. Bij staking van stemmen is de
stem van de voorzitter doorslaggevend.

Art. 12. À l’article 133 de la même loi, modifié en dernier lieu par la
loi du 10 juillet 2016, les mots « de la commission médicale de recours »
sont abrogés.

CHAPITRE 8. — Conseil fédéral des pharmaciens

Art. 13. Dans la même loi, il est inséré un article 7/1, libellé comme
suit :

« Art. 7/1. § 1er. Il est institué un Conseil fédéral des pharmaciens,
dénommé ci-après “Conseil fédéral”, qui a pour mission de donner au
ministre qui a la Santé publique dans ses attributions, à la demande de
celui-ci ou d’initiative, des avis en toutes matières relatives à l’exercice
de la profession de pharmacien, en ce compris l’art pharmaceutique.

§ 2. Le Conseil fédéral se compose de 20 membres appartenant à l’une
des disciplines suivantes :

a) 8 pharmaciens d’officine ;

b) 4 pharmaciens hospitaliers ;

c) 2 pharmaciens biologistes cliniques ;

d) 2 pharmaciens industriels ;

e) 2 médecins ;

f) 2 représentants de coupoles d’organisation de patients.

Les membres sont particulièrement familiarisés à l’exercice de l’art
pharmaceutique.

§ 3. Au Conseil fédéral peuvent encore être ajoutées des personnes
siégeant avec voix consultative, à savoir :

— un représentant de l’Agence fédérale des Médicaments et des
Produits de Santé ;

— un représentant de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité ;

— un représentant de l’Ordre des Pharmaciens.

Ces personnes ne sont pas membres du Conseil fédéral. En aucun cas,
elles ne sont prises en compte lors dans l’évaluation de la parité
linguistique ou d’autres équilibres, ni pour le fait d’atteindre le quorum
de présence et de voix.

§ 4. Le Conseil compte un nombre égal de membres francophones et
néerlandophones.

§ 5. Dans chaque discipline, telle que mentionnée au paragraphe 2,
alinéa 1er, du point a) au point e) inclus, il y a un nombre égal de
membres qui occupent une fonction académique d’une part et de
membres qui, depuis cinq ans au moins, ont acquis une expérience
approfondie dans la discipline d’autre part.

6. Les membres visés au paragraphe 5 qui occupent une fonction
académique sont proposés sur une liste double par les facultés
organisant un enseignement complet menant à une formation autori-
sant soit l’exercice de l’art pharmaceutique, soit l’exercice de la
médecine.

§ 7. Les membres visés au paragraphe 5 qui ont acquis une
expérience approfondie dans une discipline sont présentés sur une liste
double par les associations professionnelles représentatives.

Le Roi fixe les critères permettant à une organisation d’être désignée
comme représentative au sens de l’alinéa 1er.

§ 8. Tant le ministre ayant la Santé publique dans ses compétences
que le Conseil fédéral peuvent constituer des groupes de travail chargés
d’une mission pouvant être soit permanente, soit temporaire.

Des experts peuvent également être ajoutés aux groupes de travail du
Conseil fédéral, en plus des membres du Conseil fédéral.

§ 9. À chaque membre du Conseil fédéral est ajouté un suppléant qui
satisfait aux mêmes conditions.

§ 10. Les membres du Conseil fédéral sont nommés par le Roi pour
une période renouvelable de six ans.

§ 11. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions désigne
le président et le vice-président du Conseil fédéral en-dehors des
membres. Le président est un pharmacien.

§ 12. Le Conseil fédéral ne peut délibérer valablement et donner des
avis que si la moitié au moins des membres effectifs sont présents ou
sont représentés par leur suppléant.

Si le quorum de présence n’est pas atteint au terme d’un premier
appel, le Conseil fédéral peut en tout cas, en dérogation à l’alinéa 1er,
valablement délibérer et décider au cours de la réunion suivante.

§ 13. Les avis du Conseil fédéral sont pris à la majorité simple des
membres présents. En cas de parité des voix, la voix du président est
prépondérante.
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§ 14. De Koning regelt de organisatie en de werking van de Federale
Raad.”.

Art. 14. In dezelfde wet wordt een artikel 143/2 ingevoegd, luidend
als volgt:

“Art. 143/2. De koninklijke besluiten genomen ter uitvoering van de
artikelen 6 tot en met 8 worden uitgevaardigd na advies van de
Federale Raad voor de apothekers, uitgebracht hetzij op eigen initiatief,
hetzij op verzoek van de minister bevoegd voor Volksgezondheid.

Wanneer de minister om het advies verzoekt, brengt de Federale
Raad voor de apothekers zijn advies uit binnen vier maanden.

Na het verstrijken van die termijn wordt het advies geacht uitge-
bracht te zijn.”.

HOOFDSTUK 9. — De uitoefening van de verpleegkunde

Art. 15. In dezelfde wet wordt een artikel 46/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 46/1. § 1. Niemand mag de titel van verpleegkundig specialist
dragen als hij niet in het bezit is van een in artikel 45 bedoeld diploma
of titel van verpleegkundige en als hij niet aan de bepalingen van dit
artikel beantwoordt.

De Koning bepaalt, na advies van de Federale raad voor verpleeg-
kunde, de criteria om de titel van verpleegkundig specialist te
verkrijgen. Deze criteria voorzien minstens een masterdiploma in
verpleegkundige wetenschappen.

§ 2. Bovenop de uitoefening van verpleegkunde zoals vermeld in
art. 46 verricht de verpleegkundig specialist, in het kader van complexe
verpleegkundige zorg, medische handelingen met het oog op het
behoud, de verbetering en het herstel van de gezondheid van de
patiënt.

De in het eerste lid bedoelde zorg wordt verricht met betrekking tot
een welbepaalde patiënten doelgroep en gebeurt in nauwe afstemming
met de arts en de eventuele andere gezondheidszorgbeoefenaars.

De Koning bepaalt bij een besluit vastgelegd na overleg in de
Ministerraad, na advies van de Technische commissie voor verpleeg-
kunde en de Hoge Raad voor Artsen-specialisten en Huisartsen, de
activiteiten die de verpleegkundig specialist kan uitvoeren. Hij kan
eveneens, na advies van de Technische commissie voor verpleegkunde
en de Hoge Raad voor Artsen-specialisten en Huisartsen, de voorwaar-
den bepalen waaronder de verpleegkundig specialist deze activiteiten
kan uitvoeren.

§ 3. De specialistische verpleegkundige verstrekkingen bedoeld in
paragraaf 2, worden opgetekend in een verpleegkundig dossier.”.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 22 april 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Stukken van de Kamer van Volksvertegenwoordigers:
54-3526/2018/2019.
Nr. 1 : Wetsontwerp.
Nr. 2 : Amendement.
Nr. 3 : Verslag.
Nr. 4 : Aangenomen tekst.

§ 14. Le Roi règle l’organisation et le fonctionnement du Conseil
fédéral. ».

Art. 14. Dans la même loi, il est inséré un article 143/2, libellé
comme suit :

« Art. 143/2. Les arrêtés royaux prix en exécution des articles 6 à 8
inclus sont promulgués après avis du Conseil fédéral des pharmaciens
rendu soit de sa propre initiative, soit à la demande du ministre qui a
la Santé publique dans ses attributions.

Lorsque le ministre demande un avis, le Conseil fédéral des
Pharmaciens rend un avis dans les quatre mois.

À l’expiration de ce délai, l’avis est considéré rendu.”.

CHAPITRE 9. — L’exercice de l’art infirmier

Art. 15. Dans la même loi il est inséré un article 46/1 rédigé comme
suit :

“Art. 46/1. § 1er Nul ne peut porter le titre d’infirmier de pratique
avancée s’il n’est porteur d’un diplôme ou d’un titre d’infirmier ou
d’infirmière tel que visé à l’article 45 et s’il ne répond pas aux
dispositions du présent article.

Le Roi fixe, après avis du Conseil fédéral de l’art infirmier, les critères
pour obtenir le titre d’infirmier de pratique avancée. Ces critères
prévoient au minimum un diplôme de master en sciences infirmières.

§ 2. En plus de l’exercice de l’art infirmier tel que visé dans
l’article 46, l’infirmier de pratique avancée pratique, dans le cadre des
soins infirmiers complexes, des actes médicaux en vue du maintien, de
l’amélioration et du rétablissement de la santé du patient.

Les soins visés dans le premier alinéa sont pratiqués par rapport à un
groupe cible de patients bien défini et sont posés en étroite coordination
avec le médecin et les éventuels autres professionnels de soins de santé.

Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, après avis de
la Commission technique de l’art infirmier et du Conseil supérieur des
médecins spécialistes et des médecins généralistes, les activités que
l’infirmier de pratique avancée peut pratiquer. Il peut également, après
avis de la Commission technique de l’art infirmier et du Conseil
supérieur des médecins spécialistes et des médecins généralistes, fixer
les conditions dans lesquelles l’infirmier de pratique avancée peut
accomplir ces activités.

§ 3. Les prestations infirmières de pratique avancée, telles que visées
dans le paragraphe 2, sont consignées dans un dossier infirmier.”.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 22 avril 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Documents de la Chambre des représentants :
54-3526/2018/2019.
N° 1 : Projet de loi.
N° 2 : Amendement.
N° 3 : Rapport.
N° 4 : Texte adopté.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2019/41141]
22 APRIL 2019. — Wet inzake de

kwaliteitsvolle praktijkvoering in de gezondheidszorg (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van Volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt:

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Definities en toepassingsgebied

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet moet worden verstaan
onder:

1° patiënt: de natuurlijke persoon aan wie gezondheidszorg wordt
verstrekt, al dan niet op eigen verzoek;

2° gezondheidszorgbeoefenaar: de beroepsbeoefenaar, bedoeld in de
gecoördineerde wet van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de
gezondheidszorgberoepen, alsmede de beoefenaar van een niet-
conventionele praktijk, als bedoeld in de wet van 29 april 1999 betref-
fende de niet-conventionele praktijken inzake de geneeskunde, de
artsenijbereidkunde, de kinesitherapie, de verpleegkunde en de para-
medische beroepen;

3° gezondheidszorg: de diensten verstrekt door een gezondheids-
zorgbeoefenaar met het oog op het bevorderen, vaststellen, behouden,
herstellen of verbeteren van de gezondheidstoestand van een patiënt,
om het uiterlijk van een patiënt om voornamelijk esthetische redenen te
veranderen of om de patiënt bij het sterven te begeleiden;

4° risicovolle verstrekking: een invasieve, chirurgische of medische
verstrekking inzake gezondheidszorg met diagnostisch, therapeutisch
of esthetisch doel, waarbij een van de volgende zaken van toepassing
is:

a) de verstrekking wordt noodzakelijkerwijze uitgevoerd onder
algemene anesthesie, locoregionale anesthesie of diepe sedatie;

b) de verstrekking vereist een verlengd medisch of verpleegkundig
toezicht van verschillende uren nadat de verstrekking beëindigd is;

c) de verstrekking gebeurt onder lokale tumescentie anesthesie;

5° anxiolyse: het met het oog op een verstrekking van gezondheids-
zorg enteraal of parenteraal toedienen van geneesmiddelen met als doel
een angstreactie te voorkomen zonder dat er sprake is van een invloed
op de cardiorespiratoire of hemodynamische functie en waarbij het
effect spontaan reversibel is;

6° lokale anesthesie: het met het oog op een verstrekking van
gezondheidszorg lokaal toedienen van geneesmiddelen met als gevolg
een exclusief lokaal pijnstillend effect;

7° loco-regionale anesthesie: het onderbreken of moduleren van de
pijngeleiding door aanbrengen van geneesmiddelen op het neuraxiaal
verloop of op het perifeer verloop van de zenuwen met uitzondering
van de nervus mandibularis en de nervus maxillaris, met inbegrip van
tumescentietechnieken;

8° algemene anesthesie: het met het oog op een verstrekking van
gezondheidzorg parenteraal en getitreerd toedienen van geneesmidde-
len of gassen waardoor tijdens de verstrekking van gezondheidszorg
algemene analgesie wordt bekomen al dan niet in combinatie met het
toedienen van spierrelaxantia waardoor spierverslapping wordt beko-
men en waarbij er nood is aan cardiorespiratoire monitoring en/of
ondersteuning;

9° ziekenhuis: een ziekenhuis als bedoeld in de gecoördineerde wet
van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen;

10° Toezichtcommissie: de Federale Commissie voor toezicht op de
praktijkvoering in de gezondheidszorg, bedoeld in artikel 44;

11° minister: de minister bevoegd voor Volksgezondheid.

Art. 3. § 1. Deze wet is van toepassing op gezondheidszorgbeoefe-
naars in het kader van het verstrekken van gezondheidszorg.

§ 2. De Koning kan nadere regels bepalen inzake de toepassing van
de wet op door Hem vast te stellen gezondheidszorgbeoefenaars en
verstrekkingen van gezondheidszorg teneinde rekening te houden met
de nood aan specifieke bescherming van de patiënt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2019/41141]
22 AVRIL 2019. — Loi relative à la

qualité de la pratique des soins de santé (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Définitions et champ d’application

Art. 2. Pour l’application de la présente loi, il faut entendre par :

1° patient : la personne physique à qui des soins de santé sont
dispensés, à sa demande ou non ;

2° professionnel des soins de santé : le praticien professionnel visé
dans la loi coordonnée du 10 mai 2015 relative à l’exercice des
professions des soins de santé ainsi que le praticien d’une pratique non
conventionnelle visée dans la loi du 29 avril 1999 relative aux pratiques
non conventionnelles dans les domaines de l’art médical, de l’art
pharmaceutique, de la kinésithérapie, de l’art infirmier et des profes-
sions paramédicales ;

3° soins de santé : les services dispensés par un professionnel des
soins de santé en vue de promouvoir, de déterminer, de conserver, de
restaurer ou d’améliorer l’état de santé d’un patient, de modifier son
apparence corporelle à des fins principalement esthétiques ou de
l’accompagner en fin de vie ;

4° prestation à risque : une prestation invasive, chirurgicale ou
médicale, relative à des soins de santé à but diagnostique, thérapeuti-
que ou esthétique, lors de laquelle l’un des éléments suivants est
d’application :

a) la prestation est nécessairement réalisée sous anesthésie générale,
anesthésie locorégionale ou sédation profonde ;

b) la prestation nécessite une surveillance médicale ou infirmière
prolongée de plusieurs heures après la fin de la prestation ;

c) la prestation s’effectue sous anesthésie locale par tumescence ;

5° anxiolyse : l’administration entérale ou parentérale de médica-
ments en vue d’une prestation de soins de santé dans le but de prévenir
une réaction anxieuse sans qu’il soit question d’une incidence sur la
fonction cardiorespiratoire ou hémodynamique et dont l’effet est
spontanément réversible ;

6° anesthésie locale : l’administration locale de médicaments en vue
d’une prestation de soins de santé, ayant pour conséquence un effet
analgésique exclusivement local ;

7° anesthésie locorégionale : l’interruption ou la modulation de la
conduction de la douleur par l’administration de médicaments sur le
parcours neuraxial ou sur le parcours périphérique des nerfs, à
l’exception du nerf mandibulaire et du nerf maxillaire, y compris les
techniques de tumescence ;

8° anesthésie générale : l’administration, en vue d’une prestation de
soins de santé, de médicaments ou de gaz par voie parentérale et dosée
permettant d’obtenir une analgésie générale pendant la prestation de
soins de santé, que ce soit ou non en combinaison avec l’administration
de relaxants musculaires, entraînant un relâchement musculaire et
nécessitant un monitoring et/ou un soutien cardiorespiratoire ;

9° hôpital : un hôpital visé dans la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur
les hôpitaux et autres établissements de soins ;

10° Commission de contrôle : la Commission fédérale de contrôle de
la pratique des soins de santé visée à l’article 44 ;

11° ministre : le ministre ayant la Santé publique dans ses attribu-
tions.

Art. 3. § 1er. La présente loi est applicable aux professionnels des
soins de santé dans le cadre de la prestation de soins de santé.

§ 2. Le Roi peut définir des modalités plus précises en matière
d’application de la loi à des professionnels des soins de santé et à des
prestations de soins de santé qu’Il détermine afin de tenir compte de la
nécessité d’une protection spécifique du patient.
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De in het eerste lid bedoelde nadere regels worden bepaald na advies
van de federale adviesraden opgericht in het kader van de gecoördi-
neerde wet van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening van gezond-
heidszorgberoepen, die gezondheidszorgbeoefenaars vertegenwoordi-
gen waarop de nadere regels van toepassing zullen zijn.

HOOFDSTUK 3. — Vereisten inzake
kwaliteitsvolle praktijkvoering in de gezondheidszorg

Afdeling 1. — Diagnostische en therapeutische vrijheid

Art. 4. De gezondheidszorgbeoefenaar kiest, binnen de perken van
de hem door of krachtens de wet toegewezen bevoegdheden, vrij de
middelen die hij aanwendt bij het verstrekken van gezondheidszorg. Er
mogen hem daarbij geen reglementaire beperkingen worden opgelegd.

De gezondheidszorgbeoefenaar laat zich bij zijn in het eerste lid
bedoelde keuze leiden door relevante wetenschappelijke gegevens en
zijn expertise en houdt hierbij rekening met de voorkeuren van de
patiënt.

Art. 5. In afwijking van artikel 4 kan het voorschrijven van bepaalde
geneesmiddelen worden voorbehouden aan bepaalde gezondheidszorg-
beoefenaars, houders van een bijzondere beroepstitel.

De Koning bepaalt de gevallen waarin en de voorwaarden waaron-
der dit artikel wordt toegepast na advies van de federale adviesraden
opgericht in het kader van de gecoördineerde wet van 10 mei 2015 betref-
fende de uitoefening van gezondheidszorgberoepen, die de gezond-
heidszorgbeoefenaars die betrokken zijn bij de afwijkende bepalingen
vertegenwoordigen.

Art. 6. Voor acute behandelingen met antibiotica en antimycotica, of
wanneer de prijs van de voorgeschreven farmaceutische specialiteit
hoger is dan de som van het persoonlijk aandeel en de verzekerings-
tegemoetkoming wanneer die overeenkomstig artikel 37, § 3/2, tweede
lid, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, uit vaste
bedragen bestaan, mag de apotheker in afwijking van artikel 4 de
voorgeschreven farmaceutische specialiteit die wordt afgeleverd in een
voor het publiek opengestelde apotheek substitueren door een ander
geneesmiddel met eenzelfde werkzaam bestanddeel of combinatie van
werkzame bestanddelen, eenzelfde sterkte, eenzelfde toedieningsweg
en eenzelfde toedieningsfrequentie, op voorwaarde dat de prijs lager is
en de voorschrijver hier geen therapeutisch bezwaar heeft tegen
aangetekend. De redenen voor het therapeutisch bezwaar moeten
worden vermeld in het patiëntendossier. De apotheker informeert de
patiënt over de substitutie.

Indien het voorschrift specificaties bevat met betrekking tot de
toedieningsvorm dan is de substitutie bedoeld in het eerste lid, beperkt
tot geneesmiddelen die aan deze specificaties voldoen.

Indien het voorschrift een allergie aan een hulpstof, zijnde elk ander
bestanddeel van een geneesmiddel dan het werkzame bestanddeel en
het verpakkingsmateriaal, met erkende werking overeenkomstig de
gedetailleerde richtsnoeren zoals bekendgemaakt door de Europese
Commissie, vermeldt, mag de apotheker niet overgaan tot substitutie.

De Koning kan na advies van de Commissie voor geneesmiddelen
voor menselijk gebruik en de Nationale Commissie artsen-
ziekenfondsen de substitutie geheel of gedeeltelijk van toepassing
verklaren op andere therapeutische klassen van geneesmiddelen en
hier eventueel nadere regels aan verbinden. De Koning kan de
procedureregels voor bedoelde substitutie vaststellen.

Art. 7. Bepalingen in door een gezondheidszorgbeoefenaar gesloten
overeenkomsten die zijn keuzevrijheid als bepaald in deze afdeling
schenden, worden als niet geschreven beschouwd.

Afdeling 2. — Bekwaamheid en visum

Art. 8. De gezondheidszorgbeoefenaar verstrekt enkel gezondheids-
zorg waarvoor hij over de nodige aantoonbare bekwaamheid en
ervaring beschikt.

De gezondheidszorgbeoefenaar houdt in een portfolio de nodige
gegevens bij, bij voorkeur in elektronische vorm, waaruit blijkt dat hij
beschikt over de nodige bekwaamheid en ervaring.

Art. 9. De gezondheidszorgbeoefenaar verwijst de patiënt naar een
andere ter zake bevoegde gezondheidszorgbeoefenaar wanneer de
gezondheidsproblematiek of de vereiste gezondheidszorg de grenzen
van zijn eigen bekwaamheid overschrijdt.

De gezondheidszorgbeoefenaar vermeldt de in het eerste lid bedoelde
doorverwijziging in het patiëntendossier.

Les modalités visées à l’alinéa 1er sont définies après avis des conseils
consultatifs fédéraux constitués dans le cadre de la loi coordonnée du
10 mai 2015 relative à l’exercice des professions des soins de santé, qui
représentent les professionnels des soins de santé auxquels les moda-
lités seront applicables.

CHAPITRE 3. — Exigences relatives
à la qualité de la pratique des soins de santé

Section 1re. — Liberté diagnostique et thérapeutique

Art. 4. Le professionnel des soins de santé choisit librement, dans les
limites des compétences qui lui sont conférées par ou en vertu de la loi,
les moyens qu’il met en œuvre dans le cadre de la prestation de soins
de santé. Aucune restriction réglementaire ne peut lui être imposée
dans ce cadre.

Le professionnel des soins de santé se laisse guider, dans son choix
visé à l’alinéa 1er, par des données scientifiques pertinentes et son
expertise, tout en tenant compte des préférences du patient.

Art. 5. Par dérogation à l’article 4, la prescription de certains
médicaments peut être réservée à certains professionnels des soins de
santé, porteurs d’un titre professionnel particulier.

Le Roi définit les cas et les conditions dans lesquels le présent
article est applicable, après avis des conseils consultatifs fédéraux
constitués dans le cadre de la loi coordonnée du 10 mai 2015 relative à
l’exercice des professions des soins de santé, qui représentent les
professionnels des soins de santé concernés par les dispositions
dérogatoires.

Art. 6. Pour les traitements aigus avec antibiotiques et antimycosi-
ques, ou lorsque le prix de la spécialité pharmaceutique prescrite est
supérieur à la somme de la quote-part personnelle et de l’intervention
de l’assurance lorsque celle-ci se présente sous la forme de montants
fixes conformément à l’article 37, § 3/2, alinéa 2, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, le pharmacien, par dérogation à l’article 4, peut
substituer la spécialité pharmaceutique prescrite qui est dispensée en
officine ouverte au public, par un autre médicament contenant la même
substance active ou combinaison de substances actives, et ayant le
même dosage, le même mode d’administration et la même fréquence
d’administration, à condition que le prix soit inférieur et que le
prescripteur n’ait consigné aucune objection thérapeutique à l’encontre
de cette substitution. Les raisons de l’objection thérapeutique doivent
être mentionnées dans le dossier du patient. Le pharmacien informe le
patient de la substitution.

Si la prescription reprend des spécifications relatives à la forme
d’administration, la substitution visée à l’alinéa 1er est limitée aux
médicaments qui répondent à ces spécifications.

Si la prescription mentionne une allergie à un excipient, c’est-à-dire à
toute autre substance du médicament que la substance active et le
matériel d’emballage, à effet notoire conformément aux lignes directri-
ces détaillées publiées par la Commission européenne, le pharmacien
ne peut pas procéder à une substitution.

Le Roi peut, après avis de la Commission des médicaments à usage
humain et de la Commission nationale médico-mutualiste déclarer la
substitution applicable entièrement ou partiellement à d’autres classes
thérapeutiques de médicaments et éventuellement y assortir des
modalités. Le Roi peut établir les règles de procédure pour la
substitution visée.

Art. 7. Les dispositions reprises dans des conventions conclues par
un professionnel des soins de santé qui portent atteinte à sa liberté de
choix telle que définie dans la présente section, sont réputées non
écrites.

Section 2. — Compétence et visa

Art. 8. Le professionnel des soins de santé dispense uniquement des
soins de santé pour lesquels il dispose de la compétence et de
l’expérience nécessaires démontrables.

Le professionnel des soins de santé tient à jour un portfolio contenant
les données nécessaires, de préférence sous forme électronique, et
démontrant qu’il dispose des compétences et de l’expérience nécessai-
res.

Art. 9. Le professionnel des soins de santé réfère son patient vers un
autre professionnel des soins de santé compétent en la matière lorsque
le problème de santé ou les soins de santé requis excèdent son propre
domaine de compétence.

Le professionnel des soins de santé mentionne le renvoi visé à
l’alinéa 1er dans le dossier du patient.
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Art. 10. De gezondheidszorgbeoefenaar mag enkel gezondheids-
zorg verstrekken indien hij beschikt over een visum dat zijn bekwaam-
heid tot uitoefening van zijn gezondheidszorgberoep reflecteert.

Art. 11. Het in artikel 10 bedoeld visum wordt uitgereikt door het
Directoraat-generaal Gezondheidszorg van de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu op basis van het
basisdiploma van de gezondheidszorgbeoefenaar om het desbetref-
fende beroep in België te kunnen uitoefenen.

De Koning kan nadere regels bepalen inzake het aanvragen en
uitreiken van het visum.

Afdeling 3. — Karakterisatie

Art. 12. Vooraleer de gezondheidszorgbeoefenaar gezondheidszorg
verstrekt voert hij, indien pertinent, een karakterisatie van de patiënt en
de betreffende verstrekking uit. De gezondheidszorgbeoefenaar analy-
seert de gezondheidstoestand van de patiënt en neemt de pertinente
gegevens op in het patiëntendossier.

Art. 13. De in artikel 12 bedoelde karakterisatie leidt er in elk geval
toe dat de volgende gezondheidszorg uitsluitend binnen een zieken-
huis wordt verstrekt:

1° verstrekkingen waarbij de patiënt nood heeft aan intensieve zorg
en anesthesisten, verpleegkundigen en/of instrumentisten tijdens of na
de verstrekking inzake gezondheidszorg;

2° verstrekkingen waarbij postoperatief nood is aan langdurige, met
name langer dan 6 uur, parenterale en/of infuustherapie met nood aan
toezicht;

3° verstrekkingen aan patiënten die tot 24 uur na de verstrekking niet
over de nodige opvang en/of noodzakelijk toezicht beschikken terwijl
de gezondheidszorgbeoefenaar dit noodzakelijk acht gelet op de aard
van de gezondheidszorg;

4° verstrekkingen waarbij een bloedtransfusie nodig is.

De Koning kan nadere regels bepalen met betrekking tot de
gezondheidszorg bedoeld in het eerste lid.

Afdeling 4. — Omkadering

Art. 14. De gezondheidszorgbeoefenaar verzekert zich ervan dat de
nodige omkadering aanwezig is die hem toelaat om gezondheidszorg
op een kwalitatief hoogstaand niveau te verrichten.

De Koning kan voor wat het medisch handelen zelf betreft, nadere
voorwaarden inzake omkadering vastleggen.

Afdeling 5. — Anxiolyse en anesthesie

Art. 15. De gezondheidszorgbeoefenaar die gezondheidszorg met
toepassing van anxiolyse, lokale anesthesie, loco-regionale anesthesie
en/of algemene anesthesie verstrekt, beschikt over een procedure die
hij naleeft indien er een probleem naar aanleiding van bedoelde
anxiolyse of anesthesie optreedt. Bedoelde procedure wordt op regel-
matige tijdstippen geëvalueerd en desgevallend aangepast.

Het eerste lid is eveneens van toepassing indien de pijngeleiding
wordt onderbroken of gemoduleerd door het aanbrengen van genees-
middelen op het neuraxiaal verloop of op het perifeer verloop van de
nervus mandibularis en de nervus maxillaris.

Art. 16. De gezondheidszorgbeoefenaar die gezondheidszorg met
toepassing van loco-regionale anesthesie en/of algemene anesthesie
verstrekt, voldoet bijkomend aan volgende kwaliteitsvereisten:

1° hij verzekert dat bij bedoelde verstrekkingen een arts-specialist
houder van de bijzondere beroepstitel in de anesthesiologie en
reanimatie of een kandidaat arts-specialist in de anesthesiologie en
reanimatie, in de onmiddellijke nabijheid van de patiënt is. Voor-
noemde arts-specialist of kandidaat arts-specialist is verantwoordelijk
voor de verstrekkingen inzake anesthesie. Deze arts-specialist of
kandidaat beheerst tevens het basisluchtwegmanagement.

Indien gezondheidszorg wordt verstrekt met toepassing van alge-
mene anesthesie treedt bedoelde arts-specialist of kandidaat arts-
specialist bij maximaal één patiënt tegelijkertijd op.

2° hij neemt de nodige maatregelen opdat hij bij complicaties een
beroep kan doen op een ziekenhuis;

3° hij leeft bij bedoelde verstrekkingen in het bijzonder volgende
kwaliteits- en veiligheidsvereisten na:

a) verzekeren dat voorafgaand aan de anesthesie een evaluatie van de
risico’s wordt uitgevoerd;

Art. 10. Le professionnel des soins de santé peut uniquement
dispenser des soins de santé s’il dispose d’un visa qui atteste sa
compétence à exercer sa profession des soins de santé.

Art. 11. Le visa visé à l’article 10 est délivré par la Direction générale
Soins de santé du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement sur la base du diplôme de base du professionnel des
soins de santé requis pour pouvoir exercer en Belgique la profession
concernée.

Le Roi peut définir les modalités relatives à la demande et à la
délivrance du visa.

Section 3. — Caractérisation

Art. 12. Avant de dispenser des soins de santé, le professionnel des
soins de santé effectue une caractérisation du patient et de la prestation
en question si cela est pertinent. Le professionnel des soins de santé
analyse l’état de santé du patient et enregistre les données pertinentes
dans le dossier du patient.

Art. 13. La caractérisation visée à l’article 12 aboutit dans tous les cas
à ce que les soins de santé suivants soient exclusivement dispensés dans
un hôpital :

1° les prestations pour lesquelles le patient nécessite des soins
intensifs et des anesthésistes, des infirmiers et/ou des instrumentistes
pendant ou après la prestation relative à des soins de santé ;

2° les prestations qui nécessitent, dans la phase postopératoire, une
thérapie parentérale et/ou sous perfusion de longue durée, à savoir de
plus de 6 heures, et nécessitant une surveillance ;

3° les prestations à des patients ne disposant pas, jusqu’à 24 heures
après la prestation, de la prise en charge et/ou de la surveillance
nécessaires alors que le professionnel des soins de santé juge celles-ci
indispensables compte tenu de la nature des soins de santé ;

4° les prestations nécessitant une transfusion sanguine.

Le Roi peut définir les modalités relatives aux soins de santé visés à
l’alinéa 1er.

Section 4. — Encadrement

Art. 14. Le professionnel des soins de santé s’assure que l’encadre-
ment nécessaire est présent lui permettant d’exécuter les soins de santé
avec un niveau de qualité élevé.

Le Roi peut en ce qui concerne l’acte médical lui-même, fixer des
conditions plus précises en matière d’encadrement.

Section 5. — Anxiolyse et anesthésie

Art. 15. Le professionnel des soins de santé qui dispense des soins
de santé lors desquels une anxiolyse, une anesthésie locale, une
anesthésie locorégionale et/ou une anesthésie générale est pratiquée,
dispose d’une procédure qu’il respecte en cas de problème survenant à
la suite de l’anxiolyse ou de l’anesthésie visée. La procédure susvisée
est évaluée à intervalles réguliers et adaptée le cas échéant.

L’alinéa 1er s’applique également lorsque la conduction de la douleur
est interrompue ou modulée par l’administration de médicaments sur
le parcours neuraxial ou sur le parcours périphérique du nerf
mandibulaire et du nerf maxillaire.

Art. 16. Le professionnel des soins de santé qui dispense des soins
de santé lors desquels une anesthésie locorégionale et/ou une anesthé-
sie générale est pratiquée répond en outre aux exigences de qualité
suivantes :

1° il garantit la proximité immédiate auprès du patient, lors des
prestations visées, d’un médecin spécialiste porteur du titre profession-
nel particulier en anesthésiologie-réanimation ou d’un candidat méde-
cin spécialiste en anesthésiologie-réanimation. Le médecin spécialiste
ou le candidat médecin spécialiste précité est responsable des presta-
tions relevant de l’anesthésie. Ce médecin spécialiste ou ce candidat
maîtrise également la gestion de base des voies respiratoires.

Dans le cas de soins de santé lors desquels une anesthésie générale
est pratiquée, le médecin spécialiste ou le candidat médecin spécialiste
visé intervient chez tout au plus un patient en même temps.

2° il prend les mesures nécessaires afin de pouvoir faire appel à un
hôpital en cas de complications ;

3° il respecte plus particulièrement, lors des prestations visées, les
exigences de qualité et de sécurité suivantes :

a) garantir que, préalablement à l’anesthésie, une évaluation des
risques est réalisée ;
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b) zorgen dat de anesthesie gepaard gaat met een monitoring die
minstens betrekking heeft op het cardio-vasculair en respiratoir
systeem;

c) zorgen dat de anesthesie en monitoring worden toegewezen aan
één arts-specialist of kandidaat arts-specialist als bedoeld in de
bepaling onder 1°, andere dan de persoon die de verstrekking verricht;

d) het vooraf informeren van de patiënt dat hij gedurende een
voldoende tijdspanne na de verstrekte gezondheidszorg niet alleen
mag zijn;

e) zorgen dat er op een gestructureerde manier beroep kan worden
gedaan op de faciliteiten van een ziekenhuis.

Afdeling 6. — Continuïteit

Art. 17. De gezondheidszorgbeoefenaar mag een aan de gang zijnde
behandeling van een patiënt niet onderbreken zonder vooraf alle
voorzieningen te hebben getroffen om de continuïteit van de zorg te
garanderen.

De gezondheidszorgbeoefenaar stelt met het oog op deze continuïteit
de patiënt in kennis van de gezondheidszorgbeoefenaar die behoort tot
hetzelfde gezondheidszorgberoep en die beschikt over dezelfde
bekwaamheid waar de patiënt voor opvolging terecht kan indien hijzelf
niet beschikbaar is voor zijn praktijkvoering.

Art. 18. De gezondheidszorgbeoefenaar die risicovolle verstrekkin-
gen stelt voorziet in een werkende procedure bij spoedhulp in geval
van complicaties en een procedure voor de overbrenging van patiënten.

De Koning kan de nadere regels bepalen voor de toepassing van deze
procedures.

Art. 19. De gezondheidszorgbeoefenaar deelt, mits toestemming
van de patiënt als bedoeld in artikel 36, aan een ander behandelend
gezondheidszorgbeoefenaar door de patiënt aangewezen om hetzij de
diagnose, hetzij de behandeling voort te zetten of te vervolledigen, alle
daaromtrent nuttige of noodzakelijke informatie mee.

Art. 20. § 1. Wanneer de gezondheidszorgbeoefenaar zijn praktijk
definitief stopzet, maakt hij het patiëntendossier en eventueel andere
nuttige en noodzakelijke inlichtingen voor de continuïteit van de zorg
met toestemming van de patiënt over aan een andere gezondheidszorg-
beoefenaar.

Indien de Toezichtcommissie ingelicht wordt dat een gezondheids-
zorgbeoefenaar niet meer bij machte is of was de in het eerste lid
bedoelde verplichting na te leven, neemt de Toezichtcommissie de
nodige schikkingen voor de gepaste bewaarregeling voor de patiënten-
dossiers, teneinde de continuïteit van de zorg te kunnen verzekeren
evenals voor de vrijwaring van het beroepsgeheim. Indien voor de
betreffende gezondheidszorgbeoefenaar een deontologisch orgaan is
ingericht licht de Toezichtcommissie dit orgaan in. Dat orgaan neemt de
vermelde schikkingen.

§ 2. De Koning kan in afwijking van paragraaf 1 voor bepaalde
gezondheidszorgbeoefenaars of categorieën van gezondheidszorgbeoe-
fenaars specifieke regels vaststellen voor het verzekeren van de
continuïteit bij het definitief stopzetten van de praktijk.

Afdeling 7. — Permanentie

Art. 21. De arts, verpleegkundige, tandarts, vroedvrouw, apotheker,
kinesitherapeut, klinisch psycholoog en klinisch orthopedagoog moe-
ten, wanneer voor hun beroep een permanentie georganiseerd wordt,
daaraan deelnemen en dit vermelden in hun portfolio.

Iedere huisarts is verplicht deel te nemen aan de medische perma-
nentie in de zone waar hij zijn beroep uitoefent. Om aan deze plicht te
voldoen, neemt de huisarts deel aan de medische permanentie
georganiseerd door een erkend functioneel samenwerkingsverband
van huisartsen dat afspraken maakt omtrent de medische permanentie
in de betrokken zone.

Art. 22. § 1. De Koning bepaalt de minimale voorwaarden waaraan
de in artikel 21 bedoelde permanentie moet voldoen. Deze voorwaar-
den kunnen betrekking hebben op de permanentie georganiseerd per
gezondheidszorgberoep of op de interdisciplinair georganiseerde per-
manentie.

Hij kan daarbij onder meer nadere regels bepalen inzake:

1° het aantal gezondheidszorgbeoefenaars dat in het kader van de
permanentie beschikbaar moet zijn;

2° de tijdsvakken waarbinnen de permanentie moet worden gega-
randeerd;

3° het minimum aantal inwoners waarvoor de permanentie moet
worden georganiseerd;

4° de wijze van bekendmaking van de permanentie;

b) veiller à ce que l’anesthésie s’accompagne d’un monitoring portant
au minimum sur le système cardio-vasculaire et respiratoire ;

c) veiller à ce que l’anesthésie et le monitoring soient confiés à un seul
médecin spécialiste ou candidat médecin spécialiste tel que visé au 1°,
autre que celui qui accomplit la prestation ;

d) informer le patient au préalable qu’il ne peut pas rester seul
pendant un laps de temps suffisant suivant les soins dispensés ;

e) veiller à pouvoir faire appel de manière structurée à l’infrastructure
d’un hôpital.

Section 6. — Continuité

Art. 17. Le professionnel des soins de santé n’est pas autorisé à
interrompre un traitement en cours auprès d’un patient sans avoir pris
au préalable toutes les dispositions visant à garantir la continuité des
soins.

En vue d’assurer cette continuité, le professionnel des soins de santé,
lorsque lui-même n’est pas disponible pour sa pratique, informe son
patient du professionnel des soins de santé appartenant à la même
profession des soins de santé et disposant de la même compétence, à
qui le patient peut s’adresser pour le suivi de son traitement.

Art. 18. Le professionnel des soins de santé qui accomplit des
prestations à risque prévoit une procédure d’urgence efficace en cas de
complications et une procédure pour le transfert de patients.

Le Roi peut définir les modalités les règles relatives à l’application de
ces procédures.

Art. 19. Le professionnel des soins de santé communique, moyen-
nant le consentement du patient visé à l’article 36, à un autre
professionnel des soins de santé traitant, désigné par le patient pour
poursuivre ou compléter soit le diagnostic, soit le traitement, toutes les
informations utiles ou nécessaires les concernant.

Art. 20. § 1er. Lorsque le professionnel des soins de santé arrête
définitivement sa pratique, il transmet à un autre professionnel des
soins de santé, avec l’accord du patient, le dossier du patient et
éventuellement d’autres informations utiles et nécessaires à la conti-
nuité des soins.

Si la Commission de contrôle est informée du fait qu’un profession-
nel des soins de santé n’est ou n’était plus en mesure de satisfaire à
l’obligation visée à l’alinéa 1er, la Commission de contrôle prend les
dispositions nécessaires pour la conservation adéquate des dossiers des
patients, afin de pouvoir garantir la continuité des soins ainsi que pour
la préservation du secret professionnel. S’il existe un organe déontolo-
gique pour le professionnel des soins de santé concerné, la Commission
de contrôle informe cet organe. Cet organe prend les dispositions
mentionnées.

§ 2. Le Roi peut, par dérogation au paragraphe 1er, pour certains
professionnels des soins de santé ou certaines catégories de profession-
nels des soins de santé, fixer des règles spécifiques visant à assurer la
continuité en cas d’arrêt définitif de la pratique.

Section 7. — Permanence

Art. 21. Le médecin, l’infirmier, le dentiste, la sage-femme, le
pharmacien, le kinésithérapeute, le psychologue clinique et l’orthopé-
dagogue clinique doivent, lorsqu’une permanence est organisée pour
leur profession, y participer et le mentionner dans leur portfolio.

Tout médecin généraliste a l’obligation de participer à la permanence
médicale dans la zone où il exerce sa profession. Pour répondre à cette
obligation, le médecin généraliste participe à la permanence médicale
organisée par une coopération fonctionnelle de médecins généralistes
agréée qui fixe des modalités en matière de permanence médicale dans
la zone concernée.

Art. 22. § 1er. Le Roi fixe les conditions minimales auxquelles doit
satisfaire la permanence visée à l’article 21. Ces conditions peuvent
porter sur la permanence organisée par profession des soins de santé ou
sur la permanence organisée de manière interdisciplinaire.

Dans ce cadre, Il peut entre autres définir les modalités relatives :

1° au nombre de professionnels des soins de santé qui doivent être
disponibles dans le cadre de la permanence ;

2° aux périodes au cours desquelles la permanence doit être garantie ;

3° au nombre minimal d’habitants pour lequel la permanence doit
être organisée ;

4° au mode de publication de la permanence ;
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5° de registratie van de oproepen tijdens de periode van de medische
permanentie.

Art. 23. Om erkend te worden, dienen de functionele samenwer-
kingsverbanden bedoeld in artikel 21, tweede lid, een met reden
omklede aanvraag in die de behoefte om in de betrokken zone de
medische permanentie te organiseren bewijst.

De in het eerste lid bedoelde aanvraag toont eveneens aan hoe er in
de zone tegemoetgekomen wordt aan de noden inzake medische
permanentie door te vermelden op welke plaats of plaatsen de
medische permanentie zal worden verzekerd.

De in het eerste lid bedoelde aanvraag bestaat uit een rapport dat de
huidige situatie binnen de betrokken zone uiteenzet evenals uit een
meerjarenplan dat de te voeren acties, om aan de behoefte te
beantwoorden, omschrijft.

De Koning stelt de nadere regels vast inzake het toekennen van de
erkenning.

De voorwaarden en de procedure om de erkenning te krijgen evenals
nadere voorwaarden inzake motivatie kunnen worden bepaald door de
Koning.

Art. 24. Geen enkele gezondheidszorgbeoefenaar die aan de vereiste
voorwaarden beantwoordt mag van de in artikel 21 bedoelde perma-
nentie worden uitgesloten.

Art. 25. De gouverneur van de provincie waarbinnen de gezond-
heidszorgbeoefenaar aan de permanentie moet deelnemen kan op eigen
initiatief of op verzoek van de Toezichtcommissie de deelname aan de
permanentie door de gezondheidszorgbeoefenaar vorderen. De opvor-
dering gebeurt steeds in nauw overleg met de Toezichtcommissie.

Art. 26. De gezondheidszorgbeoefenaar kan een vrijstelling voor de
deelname aan de in artikel 21 bedoelde permanentie bekomen op basis
van zijn gezondheidstoestand, leeftijd, gezinssituatie of de feitelijke
uitoefening van zijn gezondheidszorgberoep.

De in het eerste lid bedoelde vrijstelling wordt toegestaan door de
bevoegde deontologische raad. Voor de gezondheidszorgbeoefenaars
waarvoor geen deontologische raad is opgericht wordt bedoelde
vrijstelling verleend door de Toezichtcommissie.

De Koning kan de nadere regels en de procedure met het oog op de
in het eerste lid bedoelde vrijstelling vastleggen.

Afdeling 8. — Voorschrift

Art. 27. De gezondheidszorgbeoefenaar stelt voor geneesmiddelen
of gezondheidsproducten een voorschrift op dat aan volgende voor-
waarden voldoet:

1° het vermeldt de naam en de voornaam van de patiënt;

2° het is elektronisch of eventueel op papier;

3° het vermeldt het geneesmiddel of gezondheidsproduct en zo
precies als nodig de gebruiksaanwijzing ervan;

4° het wordt door de gezondheidszorgbeoefenaar gedagtekend op
papier of op elektronische wijze aan de hand van een procedure die
vastgesteld werd door het Beheerscomité van het eHealth-platform na
advies van de Kamer sociale zekerheid en gezondheid van het
Informatieveiligheidscomité;

5° het wordt ofwel ondertekend door de gezondheidszorgbeoefenaar,
ofwel wordt de identiteit van de gezondheidszorgbeoefenaar geauthen-
tiseerd aan de hand van een procedure die vastgesteld werd door het
Beheerscomité van het eHealth-platform na advies van de Kamer sociale
zekerheid en gezondheid van het Informatieveiligheidscomité.

Het ondertekenen van een voorschrift mag niet gedelegeerd worden.

De Koning kan de toepassing van de in het eerste lid, 4° en 5°,
vermelde procedures uitbreiden tot andere categorieën van voorschrif-
ten dan voorschriften voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten.

Art. 28. Wanneer een gezondheidszorgbeoefenaar die ofwel met het
oog op het stellen of bevestigen van een diagnose ofwel met het oog op
het opstarten van een therapie, een beroep wenst te doen op een andere
gezondheidszorgbeoefenaar en een voorschrift opstelt, hierna verwijs-
voorschrift genoemd, voldoet het verwijsvoorschrift aan volgende
voorwaarden:

1° het vermeldt de naam en de voornaam van de patiënt;

2° het is elektronisch of eventueel op papier;

5° à l’enregistrement des appels pendant la période de permanence
médicale.

Art. 23. Pour pouvoir être agréées, les coopérations fonctionnelles
visées à l’article 21, alinéa 2, introduisent une demande motivée qui
démontre la nécessité d’organiser la permanence médicale dans la zone
concernée.

La demande visée à l’alinéa 1er montre également comment il est
satisfait dans la zone aux besoins en permanence médicale, en signalant
le ou les endroits où la permanence médicale sera assurée.

La demande visée à l’alinéa 1er consiste en un rapport décrivant la
situation actuelle au sein de la zone concernée ainsi qu’en un plan
pluriannuel précisant les actions à mener pour répondre au besoin.

Le Roi fixe les modalités en matière d’octroi de l’agrément.

Les conditions et la procédure d’obtention de l’agrément ainsi que les
modalités de motivation peuvent être fixées par le Roi.

Art. 24. Aucun professionnel des soins de santé répondant aux
conditions requises ne peut être exclu de la permanence visée à
l’article 21.

Art. 25. Le gouverneur de la province au sein de laquelle le
professionnel des soins de santé doit participer à la permanence peut
requérir de sa propre initiative ou sur requête de la Commission de
contrôle la participation du professionnel des soins de santé à la
permanence. La réquisition s’effectue toujours en étroite concertation
avec la Commission de contrôle.

Art. 26. Le professionnel des soins de santé peut être dispensé de
participer à la permanence visée à l’article 21 sur la base de son état de
santé, de son âge, de sa situation familiale ou de l’exercice effectif de sa
profession des soins de santé.

La dispense visée à l’alinéa 1er est accordée par le conseil déontolo-
gique compétent. Dans le cas des professionnels des soins de santé pour
lesquels il n’existe aucun conseil déontologique, la dispense visée est
accordée par la Commission de contrôle.

Le Roi peut fixer les modalités et la procédure relatives à la dispense
visée à l’alinéa 1er.

Section 8. — Prescription

Art. 27. Le professionnel des soins de santé établit, pour des
médicaments ou des produits de santé, une prescription répondant aux
conditions suivantes :

1° elle mentionne le nom et le prénom du patient ;

2° elle est électronique ou éventuellement sur papier ;

3° elle indique le médicament ou le produit de santé et, de façon aussi
détaillée que possible, le mode d’emploi de celui-ci ;

4° elle est datée par le professionnel des soins de santé sur papier ou
de manière électronique à l’aide d’une procédure établie par le Comité
de gestion de la plate-forme eHealth après avis de la Chambre sécurité
sociale et santé du Comité de sécurité de l’Information ;

5° soit elle est signée par le professionnel des soins de santé, soit
l’identité du professionnel des soins de santé est authentifiée à l’aide
d’une procédure établie par le Comité de gestion de la plate-forme
eHealth après avis de la Chambre sécurité sociale et santé du Comité de
sécurité de l’Information.

La signature d’une prescription ne peut pas être déléguée.

Le Roi peut étendre l’application des procédures visées à l’alinéa 1er,
4° et 5°, à des catégories de prescriptions autres que les prescriptions de
médicaments et de produits de santé.

Art. 28. Lorsqu’un professionnel des soins de santé qui, soit en vue
de l’établissement ou de la confirmation d’un diagnostic, soit en vue de
l’instauration d’une thérapie, souhaite faire appel à un autre profes-
sionnel des soins de santé et établit une prescription, dénommée
ci-après prescription de renvoi, cette prescription de renvoi répond aux
conditions suivantes :

1° elle mentionne le nom et le prénom du patient :

2° elle est électronique ou éventuellement sur papier ;

46376 MONITEUR BELGE — 14.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



3° het wordt door de gezondheidszorgbeoefenaar gedagtekend op
papier of op elektronische wijze aan de hand van een procedure die
vastgesteld werd door het Beheerscomité van het eHealth-platform na
advies van de Kamer sociale zekerheid en gezondheid het Informatie-
veiligheidscomité;

4° het wordt ofwel ondertekend door de gezondheidszorgbeoefenaar,
ofwel wordt de identiteit van de gezondheidszorgbeoefenaar geauthen-
tiseerd aan de hand van een procedure die vastgesteld werd door het
Beheerscomité van het eHealth-platform na advies van het Informatie-
veiligheidscomité in het bijzonder de Kamer Sociale Zekerheid en
Gezondheid.

Het ondertekenen van een verwijsvoorschrift mag niet gedelegeerd
worden.

5° het vermeldt de diagnose of de diagnostische gegevens van de
gezondheidszorgbeoefenaar;

6° het kan een verzoek voor bepaalde diagnostische of therapeutische
verstrekkingen vermelden. Voor wat betreft de therapeutische verstrek-
kingen kan een maximum aantal behandelingsbeurten worden ver-
meld. De gezondheidszorgbeoefenaar die het voorschrift ontvangt kan
desgevallend van dit verzoek afwijken binnen de perken van de hem
door of krachtens de wet toegewezen bevoegdheden. De Koning kan de
gezondheidszorgbeoefenaars aanwijzen die een toestemming nodig
hebben van de voorschrijvende gezondheidszorgbeoefenaar voor
bedoelde afwijking;

7° het vermeldt de eventuele contra-indicaties voor bepaalde behan-
delingswijzen;

8° het kan een verzoek tot verslaggeving van de diagnosestelling,
behandeling of verkregen resultaten bevatten.

Art. 29. Een gezondheidszorgbeoefenaar kan een groepsvoorschrift
opstellen voor een in artikel 32 bedoeld samenwerkingsverband tussen
gezondheidszorgbeoefenaars.

Bedoeld groepsvoorschrift houdt een delegatie van bevoegdheden in
voor de gezondheidszorgbeoefenaars van het samenwerkingsverband.

De gezondheidszorgbeoefenaars van het samenwerkingsverband
beslissen na overleg met de patiënt en de voorschrijvende gezondheids-
zorgbeoefenaar, in onderling overleg over de uitvoering van het
groepsvoorschrift.

De coördinatie van de uitvoering van het groepsvoorschrift gebeurt
door een gezondheidszorgbeoefenaar van het samenwerkingsverband.

Tijdens de uitvoering van het groepsvoorschrift wordt er op regel-
matige basis teruggekoppeld naar de patiënt en de voorschrijvend
gezondheidszorgbeoefenaar.

De uitvoering van het groepsvoorschrift wordt gedocumenteerd in
het patiëntendossier.

Art. 30. De Koning kan nadere regels bepalen met betrekking tot de
inhoud en de modaliteiten van het voorschrijven zoals bedoeld in deze
afdeling.

De Koning kan bijkomende voorwaarden vastleggen waaraan de
voorschriften in ambulante en extramurale omgeving moeten voldoen.

De Koning kan eveneens de inhoud en de nadere regels van het
voorschrijven bepalen met het oog op de erkenning in België van
voorschriften uitgevaardigd door in een andere lidstaat gevestigde
voorschrijvers alsook met het oog op de erkenning in een andere
lidstaat van door gezondheidszorgbeoefenaars gevestigd in België
uitgevaardigde voorschriften. Voor de toepassing van dit lid wordt
verstaan onder lidstaat, de lidstaten van de Europese Unie evenals
Noorwegen, IJsland en Liechtenstein.

Afdeling 9. — Praktijkinformatie

Art. 31. § 1. De gezondheidszorgbeoefenaar mag praktijkinformatie
aan het publiek kenbaar maken.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder praktijkinformatie
verstaan iedere vorm van mededeling die rechtstreeks en specifiek,
ongeacht de daartoe aangewende plaats, drager of aangewende
technieken, tot doel heeft een gezondheidszorgbeoefenaar te laten
kennen of informatie te verstrekken over de aard van zijn beroepsprak-
tijk.

§ 2. De gezondheidszorgbeoefenaar mag praktijkinformatie enkel
aan het publiek kenbaar maken mits de hierna volgende voorwaarden
worden nageleefd:

1° de praktijkinformatie moet waarheidsgetrouw, objectief, relevant
en verifieerbaar zijn en ze moet wetenschappelijk onderbouwd zijn;

3° elle est datée par le professionnel des soins de santé, sur papier ou
de manière électronique à l’aide d’une procédure établie par le Comité
de gestion de la plate-forme eHealth après avis de la Chambre sécurité
sociale et santé du Comité de sécurité de l’Information ;

4° soit elle est signée par le professionnel des soins de santé, soit
l’identité du professionnel des soins de santé est authentifiée à l’aide
d’une procédure établie par le Comité de gestion de la plate-forme
eHealth après avis du Comité de sécurité de l’Information, en particulier
la Chambre sécurité sociale et santé.

La signature d’une prescription de renvoi ne peut pas être déléguée.

5° elle indique le diagnostic ou les éléments de diagnostic du
professionnel des soins de santé ;

6° elle peut indiquer une demande d’accomplissement de certaines
prestations diagnostiques ou thérapeutiques. En ce qui concerne les
prestations thérapeutiques, elle peut indiquer un nombre maximum de
séances de traitement. Le professionnel des soins de santé qui reçoit la
prescription peut le cas échéant déroger à cette demande, dans les
limites des compétences qui lui sont conférées par ou en vertu de la loi.
Le Roi peut désigner les professionnels des soins de santé ayant besoin
d’une autorisation du professionnel des soins de santé prescripteur
pour la dérogation visée ;

7° elle indique les contre-indications éventuelles pour certains
traitements ;

8° elle peut comporter une demande de rapportage du diagnostic, du
traitement ou des résultats obtenus.

Art. 29. Le professionnel des soins de santé peut rédiger une
prescription de groupe dans le cadre d’un accord de collaboration entre
professionnels des soins de santé tel que visé à l’article 32.

La prescription de groupe visée implique une délégation de compé-
tences pour les professionnels des soins de santé faisant partie de
l’accord de collaboration.

Les professionnels des soins de santé faisant partie de l’accord de
collaboration décident d’un commun accord, après concertation avec le
patient et le professionnel des soins de santé prescripteur, de l’exécu-
tion de la prescription de groupe.

La coordination de l’exécution de la prescription de groupe est
assurée par un professionnel des soins de santé faisant partie de
l’accord de collaboration.

Le patient et le professionnel des soins de santé prescripteur
reçoivent un retour d’information régulier de l’exécution de la pres-
cription de groupe.

L’exécution de la prescription de groupe est documentée dans le
dossier du patient.

Art. 30. Le Roi peut préciser le contenu et les modalités de la
prescription visée dans la présente section.

Le Roi peut fixer les conditions complémentaires auxquelles doivent
répondre les prescriptions en milieu ambulatoire et extrahospitalier.

Le Roi peut également déterminer le contenu et les modalités de la
prescription en vue de la reconnaissance en Belgique des prescriptions
émises par des prescripteurs établis dans un autre État membre ainsi
qu’en vue de la reconnaissance dans un autre État membre des
prescriptions émises par des professionnels des soins de santé établis en
Belgique. Aux fins du présent alinéa, on entend par État membre, les
États membres de l’Union européenne ainsi que la Norvège, l’Islande et
Liechtenstein.

Section 9. — Informations professionnelles

Art. 31. § 1er. Le professionnel des soins de santé peut porter des
informations professionnelles à la connaissance du public.

Aux fins de l’application du présent article, on entend par informa-
tion professionnelle toute forme de communication ayant pour but
direct et spécifique, peu importe le lieu, le support ou les techniques
employées à cet effet, de faire connaître un professionnel des soins de
santé ou de fournir des informations sur la nature de sa pratique.

§ 2. Le professionnel des soins de santé peut porter des informations
professionnelles à la connaissance du public dans le respect des
conditions suivantes :

1° l’information professionnelle doit être conforme à la réalité,
objective, pertinente et vérifiable, et doit être scientifiquement fondée ;
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2° de praktijkinformatie mag niet aanzetten tot overbodige onder-
zoeken of behandelingen noch mag ze de ronseling van patiënten tot
doel hebben.

De praktijkinformatie vermeldt de bijzondere beroepstitel(s) waar-
over de gezondheidszorgbeoefenaar beschikt. Deze bepaling sluit niet
uit dat de gezondheidszorgbeoefenaar ook kan informeren over
bepaalde opleidingen waarvoor geen bijzondere beroepstitel bestaat.

Afdeling 10. — Structuur en organisatie van de praktijkvoering

Art. 32. De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, voor wat betreft het eigenlijk verstrekken van gezond-
heidszorg nadere regels bepalen met betrekking tot de structuur en
organisatie van de praktijk van de individuele gezondheidszorgbeoe-
fenaar en van door Hem nader omschreven samenwerkingsverbanden
tussen gezondheidszorgbeoefenaars. Hij kan daarbij de gezondheids-
zorgbeoefenaars aanduiden die deel uitmaken van bedoeld samenwer-
kingsverband.

De in het eerste lid bedoelde nadere regels worden bepaald na advies
van de federale adviesraden opgericht in het kader van de gecoördi-
neerde wet van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening van gezond-
heidszorgberoepen, die gezondheidszorgbeoefenaars vertegenwoordi-
gen waarop de nadere regels van toepassing zullen zijn.

De in het eerste lid bedoelde regels kunnen onder meer betrekking
hebben op het patiëntendossier, de continuïteit en permanentie van de
praktijkvoering, de rolomschrijving van de individuele gezondheids-
zorgbeoefenaars, de samenwerking tussen gezondheidszorgbeoefe-
naars al dan niet binnen een samenwerkingsverband en de voorwaar-
den inzake omkadering die toelaten om gezondheidszorg op een
kwalitatief hoogstaand niveau te verstrekken.

De in het eerste lid bedoelde regels hebben geen betrekking op het
stellen van de diagnose, de keuze, het instellen en de uitvoering van de
behandeling.

Afdeling 11. — Patiëntendossier

Art. 33. De gezondheidszorgbeoefenaar neemt in voorkomend geval
en binnen zijn bevoegdheid minstens volgende gegevens op in het
patiëntendossier:

1° de identificatie van de patiënt door zijn identificatienummer van
de sociale zekerheid (INSZ), zijn naam, geslacht, geboortedatum,
adresgegevens, telefoonnummers en e-mailadressen;

2° de identificatie van de huisarts van de patiënt;

3° de identificatie van de gezondheidszorgbeoefenaar zelf en in
voorkomend geval van de verwijzer en van de gezondheidszorgbeoe-
fenaars die eveneens bij de verstrekte gezondheidszorg en tussenkwa-
men;

4° de reden van het contact of de problematiek bij de aanmelding;

5° persoonlijke en familiale antecedenten;

6° de resultaten van onderzoeken zoals klinische, radiologische,
biologische, functionele en histopathologische onderzoeken;

7° de weergave van overleggesprekken met de patiënt, andere
gezondheidszorgbeoefenaars of derden;

8° attesten, verslagen of adviezen ontvangen van de patiënt of
derden;

9° de gezondheidsdoelen en de wilsverklaringen ontvangen van de
patiënt;

10° de diagnose vastgesteld door de betrokken gezondheidszorgbe-
oefenaar;

11° de karakterisatie van de patiënt als bedoeld in artikel 12;

12° het chronologisch overzicht van de verstrekte gezondheidszorg
met opgave van type en datum;

13° de evolutie van de aandoening indien pertinent;

14° de doorverwijzingen naar andere gezondheidszorgbeoefenaars,
diensten of derden;

15° de pre-, peri- en postoperatieve geneesmiddelen en gezondheids-
producten inclusief het medicatieschema;

16° verwikkelingen die een bijkomende behandeling vergen;

17° bij opname van de patiënt in een ziekenhuis, indien de
gezondheidszorgbeoefenaar dat pertinent acht, een dagelijkse evalua-
tienota van de gezondheidstoestand van de patiënt;

2° l’information professionnelle ne peut pas inciter à pratiquer des
examens ou des traitements superflus et ne peut pas avoir pour objectif
de rabattre des patients.

L’information professionnelle mentionne le(s) titre(s) professionnel(s)
particulier(s) dont dispose le professionnel des soins de santé. Cette
disposition n’exclut pas que le professionnel des soins de santé puisse
également communiquer des informations sur certaines formations
pour lesquelles il n’existe aucun titre professionnel particulier.

Section 10. — Structure et organisation de la pratique

Art. 32. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
pour ce qui est de la prestation proprement dite de soins de santé,
préciser les règles relatives à la structure et à l’organisation de la
pratique du professionnel des soins de santé individuel et des accords
de collaboration entre professionnels des soins de santé précisés par
Lui. Dans ce cadre, il peut désigner les professionnels des soins de santé
qui font partie de l’accord de collaboration visé.

Les modalités visées à l’alinéa 1er sont précisées après avis des
conseils consultatifs fédéraux constitués dans le cadre de la loi
coordonnée du 10 mai 2015 relative à l’exercice des professions des
soins de santé, qui représentent les professionnels des soins de santé
auxquels les modalités s’appliqueront.

Les règles visées à l’alinéa 1er peuvent entre autres concerner le
dossier du patient, la continuité et la permanence de la pratique, la
description du rôle du professionnel des soins de santé individuel, la
collaboration entre professionnels des soins de santé dans le cadre ou
non d’un accord de collaboration et les conditions en matière d’enca-
drement permettant de dispenser des soins de santé avec un niveau de
qualité élevé.

Les règles visées à l’alinéa 1er ne concernent pas l’établissement du
diagnostic, ni le choix, la mise en route et l’exécution du traitement.

Section 11. — Dossier du patient

Art. 33. Le professionnel des soins de santé mentionne, le cas
échéant et dans les limites de sa compétence, au moins les informations
suivantes dans le dossier de patient :

1° l’identification du patient par son numéro d’identification à la
sécurité sociale (NISS), son nom, son sexe, sa date de naissance, son
adresse, ses numéros de téléphone et ses adresses électroniques ;

2° l’identification du médecin généraliste du patient ;

3° l’identification personnelle du professionnel des soins de santé et,
le cas échéant, celle du référent et des professionnels des soins de santé
qui est/sont également intervenus dans les soins de santé dispensés ;

4° le motif du contact ou la problématique au moment de la
consultation ;

5° les antécédents personnels et familiaux ;

6° les résultats d’examens tels que des examens cliniques, radiologi-
ques, biologiques, fonctionnels et histo-pathologiques ;

7° le compte-rendu des entretiens de concertation avec le patient,
d’autres professionnels des soins de santé ou des tiers ;

8° les attestations, rapports ou avis reçus du patient ou de tiers ;

9° les objectifs de santé et les déclarations d’expression de la volonté
reçues du patient ;

10° le diagnostic établi par le professionnel des soins de santé
concerné ;

11° la caractérisation du patient telle que visée à l’article 12 ;

12° l’aperçu chronologique des soins de santé dispensés avec
indication du type et de la date ;

13° l’évolution de l’affection si cela est pertinent ;

14° les renvois vers d’autres professionnels des soins de santé,
services ou tiers ;

15° les médicaments et les produits de santé pré, péri- et postopéra-
toires, y compris le schéma de médication ;

16° les complications qui nécessitent un traitement complémentaire ;

17° en cas d’hospitalisation du patient, si le professionnel des soins
de santé le juge pertinent, une note journalière d’évaluation de l’état de
santé du patient ;
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18° de vermelding dat in toepassing van de artikelen 7, § 2, en 8, § 3,
van de wet van 22 augustus 2002 betreffende de rechten van de patiënt,
informatie, met akkoord van de patiënt, werd meegedeeld aan een
vertrouwenspersoon of aan de patiënt in aanwezigheid van een
vertrouwenspersoon evenals de identiteit van deze vertrouwensper-
soon;

19° het verzoek van de patiënt dat informatie niet aan hem wordt
verstrekt in toepassing van de artikelen 7, § 3, en 8, § 3, van
voornoemde wet van 22 augustus 2002;

20° de motivering voor het onthouden van informatie aan de patiënt
in toepassing van artikel 7, § 4, van voornoemde wet van 22 augus-
tus 2002;

21° het verzoek van de patiënt in toepassing van artikel 9, § 2, van
voornoemde wet van 22 augustus 2002 om zich te laten bijstaan door of
zijn inzagerecht uit te oefenen via een door hem aangewezen vertrou-
wenspersoon evenals de identiteit van deze vertrouwenspersoon;

22° de motivering van de gehele of gedeeltelijke weigering van
inzage in of afschrift van het patiëntendossier aan een vertegenwoor-
diger van de patiënt in toepassing van artikel 15, § 1, van voornoemde
wet van 22 augustus 2002;

23° de motivering van de afwijking van de beslissing van een
vertegenwoordiger van de patiënt in toepassing van artikel 15, § 2, van
voornoemde wet van 22 augustus 2002.

De Koning kan de in het eerste lid bedoelde gegevens preciseren.

Art. 34. Vanaf een door de Koning bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad te bepalen datum houdt de gezondheids-
zorgbeoefenaar het patiëntendossier bij en bewaart het in elektronische
vorm. De Koning kan voor de verschillende gezondheidszorgbeoefe-
naars een afzonderlijke datum bepalen.

Art. 35. De gezondheidszorgbeoefenaar bewaart het patiëntendos-
sier gedurende minimum 30 jaar en maximum 50 jaar te rekenen vanaf
het laatste patiëntencontact.

Afdeling 12. — Toegang tot gezondheidsgegevens

Art. 36. De gezondheidszorgbeoefenaar heeft toegang tot persoons-
gegevens betreffende de gezondheid van de patiënt die worden
bijgehouden en bewaard door andere gezondheidszorgbeoefenaars op
voorwaarde dat de patiënt voorafgaand zijn geïnformeerde toestem-
ming tot deze toegang gaf.

De patiënt kan bij het verlenen van de in het eerste lid bedoelde
toestemming bepaalde gezondheidszorgbeoefenaars uitsluiten.

De Koning kan nadere regels bepalen voor de in het eerste lid
bedoelde toestemming.

Art. 37. De gezondheidszorgbeoefenaar heeft enkel toegang tot de
persoonsgegevens betreffende de gezondheid van een patiënt waarmee
hij een therapeutische relatie heeft.

Voor de toepassing van het eerste lid wordt onder therapeutische
relatie verstaan een relatie tussen een patiënt en een gezondheidszorg-
beoefenaar in het kader waarvan gezondheidszorg wordt verstrekt.

De Koning kan met aanwijziging van de specifieke gevallen van
uitwisseling van persoonsgegevens met betrekking tot de gezondheid
van de patiënt, de categorieën gezondheidszorgbeoefenaars aanwijzen
die ondanks dat ze in toepassing van het tweede lid een therapeutische
relatie met de patiënt hebben, geen toegang hebben tot de uitwisseling
van bedoelde gegevens.

Art. 38. De gezondheidszorgbeoefenaar die een therapeutische rela-
tie met de patiënt heeft, heeft enkel toegang tot de persoonsgegevens
betreffende de gezondheid van deze patiënt onder de volgende
voorwaarden:

1° de finaliteit van de toegang bestaat uit het verstrekken van
gezondheidszorg;

2° de toegang is noodzakelijk voor de continuïteit en kwaliteit van
het verstrekken van gezondheidszorg;

3° de toegang beperkt zich tot de gegevens die dienstig en pertinent
zijn in het kader van het verstrekken van gezondheidszorg.

Art. 39. Wanneer in een spoedgeval geen duidelijkheid aanwezig is
omtrent de toestemming van de patiënt met betrekking tot de toegang
van de gezondheidszorgbeoefenaar tot de persoonsgegevens die de
gezondheid van de patiënt betreffen, heeft de gezondheidszorgbeoefe-
naar met het oog op het verstrekken van de noodzakelijke gezondheids-
zorg in het belang van de patiënt toegang tot bedoelde gegevens onder
de in de artikelen 37 en 38 gestelde voorwaarden.

18° la mention qu’en application des articles 7, § 2, et 8, § 3, de la loi
du 22 août 2002 relative aux droits du patient, des informations ont été
communiquées, avec l’accord du patient, à une personne de confiance
ou au patient en présence d’une personne de confiance et l’identité de
cette personne de confiance ;

19° la demande expresse du patient de ne pas lui fournir d’informa-
tions en application des articles 7, § 3, et 8, § 3, de la loi précitée du
22 août 2002 ;

20° la motivation du fait de ne pas divulguer des informations au
patient en application de l’article 7, § 4, de la loi précitée du
22 août 2002 ;

21° la demande du patient en application de l’article 9, § 2, de la loi
précitée du 22 août 2002 de se faire assister par une personne de
confiance désignée par lui ou d’exercer son droit de consultation par
l’entremise de celle-ci ainsi que l’identité de cette personne de
confiance ;

22° la motivation du rejet total ou partiel de la demande d’un
représentant du patient visant à obtenir la consultation ou une copie du
dossier de patient en application de l’article 15, § 1er, de la loi précitée
du 22 août 2002 ;

23° la motivation de la dérogation à la décision prise par un
représentant du patient en application de l’article 15, § 2, de la loi
précitée du 22 août 2002.

Le Roi peut préciser les informations visées à l’alinéa 1er.

Art. 34. A partir d’une date à fixer par le Roi par arrêté délibéré en
Conseil des ministres, le professionnel des soins de santé tient à jour le
dossier du patient et le conserve sous une forme électronique. Le Roi
peut fixer une date distincte pour les différents professionnels des soins
de santé.

Art. 35. Le professionnel des soins de santé conserve le dossier du
patient pendant minimum 30 ans et maximum 50 ans à compter du
dernier contact avec le patient.

Section 12. — Accès aux données de santé

Art. 36. Le professionnel des soins de santé a accès aux données à
caractère personnel relatives à la santé du patient qui sont tenues à jour
et conservées par d’autres professionnels des soins de santé à condition
que le patient ait préalablement donné son consentement éclairé
concernant cet accès.

Lors de l’octroi du consentement visé à l’alinéa 1er, le patient peut
exclure certains professionnels des soins de santé.

Le Roi peut définir les modalités relatives au consentement visé à
l’alinéa 1er.

Art. 37. Le professionnel des soins de santé a uniquement accès aux
données à caractère personnel relatives à la santé des patients avec
lesquels il entretient une relation thérapeutique.

Pour l’application de l’alinéa 1er, on entend par relation thérapeuti-
que toute relation entre un patient et un professionnel des soins de
santé dans le cadre de laquelle des soins de santé sont dispensés.

Le Roi peut, avec indication des cas spécifiques d’échange de
données à caractère personnel relatives à la santé du patient, désigner
les catégories de professionnels des soins de santé qui, malgré le fait
qu’en application de l’alinéa 2, ils entretiennent une relation thérapeu-
tique avec le patient, n’ont pas accès à l’échange des données visées.

Art. 38. Le professionnel des soins de santé qui entretient une
relation thérapeutique avec le patient, a uniquement accès aux données
à caractère personnel relatives à la santé de ce patient dans le respect
des conditions suivantes :

1° la finalité de l’accès consiste à dispenser des soins de santé ;

2° l’accès est nécessaire à la continuité et à la qualité des soins de
santé dispensés ;

3° l’accès se limite aux données utiles et pertinentes dans le cadre de
la prestation de soins de santé.

Art. 39. Lorsque, dans un cas d’urgence, il y a incertitude quant au
consentement du patient concernant l’accès du professionnel des soins
de santé aux données à caractère personnel relatives à la santé du
patient, le professionnel des soins de santé, en vue de dispenser les
soins de santé nécessaires dans l’intérêt du patient, a accès aux données
visées dans le respect des conditions visées aux articles 37 et 38.
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Art. 40. De gezondheidszorgbeoefenaar die de persoonsgegevens
betreffende de gezondheid van de patiënt bijhoudt en bewaart, neemt
de nodige maatregelen opdat de patiënt kan controleren welke
personen toegang hebben of hebben gehad tot de hem betreffende
persoonsgegevens betreffende de gezondheid.

Afdeling 13. — Kwaliteitscontrole

Art. 41. De Koning kan voor gezondheidszorgbeoefenaars die risi-
covolle verstrekkingen stellen, desgevallend per gezondheidszorgbe-
roep bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad en na
advies van de Hoge Raad van artsen-specialisten en van huisartsen:

1° de samenstelling en werking bepalen van de organisatorische
structuren die ad hoc de kwalitatieve toetsing van de praktijkvoering
van de gezondheidszorgbeoefenaars die risicovolle verstrekkingen
stellen en van hun onderhouden professionele bekwaming organiseren
of begeleiden met dien verstande dat gezondheidszorgbeoefenaars die
risicovolle gezondheidszorg verstrekken zoals deze die worden getoetst,
in deze structuren zitting moeten hebben;

2° de regels en de nadere regels vaststellen inzake de kwalitatieve
toetsing van de praktijkvoering en van het onderhouden van de
professionele bekwaming van de gezondheidszorgbeoefenaars die
risicovolle verstrekkingen verrichten.

Afdeling 14. — Register

Art. 42. § 1. De gezondheidszorgbeoefenaar deelt aan het Directoraat-
generaal Gezondheidszorg van de Federale Overheidsdienst Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu mee:

1° een algemene omschrijving van de gezondheidszorg die hij
verstrekt;

2° of hij gezondheidszorg al dan niet verstrekt in het kader van een
samenwerking met andere gezondheidszorgbeoefenaars;

3° de locatie waar hij bedoelde gezondheidszorg verstrekt.

Elke wijziging in de in het eerste lid bedoelde gegevens wordt
onverwijld meegedeeld.

Het eerste en het tweede lid zijn niet van toepassing indien het
Directoraat-generaal Gezondheidszorg door een andere bron over
bedoelde gegevens beschikt.

§ 2. De meegedeelde gegevens worden na gebeurlijke verificatie door
voornoemd Directoraat-generaal opgenomen in een register van prak-
tijken.

De gezondheidszorgbeoefenaar ontvangt een notificatie van de hem
betreffende gegevens die in het register van praktijken zijn opgenomen.

Indien bedoeld Directoraat-generaal vaststelt dat de in toepassing
van paragraaf 1 meegedeelde gegevens niet of niet meer correct zijn,
gaat hij over tot ambtshalve aanpassing van de gegevens.

§ 3. Het publiek heeft toegang tot de in het register van praktijken
opgenomen gegevens. De gezondheidszorgbeoefenaar die de gezond-
heidszorg waarvoor hij geregistreerd is niet meer substantieel uitoefent,
kan vragen om het publiek geen toegang meer te verlenen tot zijn
registratie.

§ 4. De Koning kan nadere regels vaststellen voor de toepassing van
dit artikel.

Art. 43. De Koning kan, bij een besluit vastgelegd na overleg in de
Ministerraad, voor door Hem bepaalde gezondheidszorgbeoefenaars,
samenwerkingen tussen gezondheidszorgbeoefenaars en/of gezond-
heidszorg, bijkomende voorwaarden bepalen voor de opname in het in
artikel 42, § 2, bedoelde register van praktijken.

HOOFDSTUK 4. — Federale Commissie
voor toezicht op de praktijkvoering in de gezondheidszorg

Art. 44. Bij het Directoraat-generaal Gezondheidszorg van de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu wordt
een Federale Commissie voor toezicht op de praktijkvoering in de
gezondheidszorg opgericht.

Art. 45. De Toezichtcommissie heeft als opdracht toezicht te houden
op de praktijkvoering van de gezondheidszorgbeoefenaars.

De Toezichtcommissie kan in toepassing van het eerste lid toezicht
uitoefenen op:

1° de fysieke en psychische geschiktheid van de gezondheidszorg-
beoefenaars;

2° de naleving door de gezondheidszorgbeoefenaars van de bepalin-
gen van deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Art. 40. Le professionnel des soins de santé qui tient à jour et
conserve les données personnelles relatives à la santé du patient prend
les mesures nécessaires afin que le patient puisse contrôler quelles
personnes ont ou ont eu accès à ses données personnelles relatives à la
santé.

Section 13. — Contrôle de qualité

Art. 41. Le Roi peut, pour les professionnels des soins de santé qui
accomplissent des prestations à risque, le cas échéant par profession des
soins de santé, par arrêté délibéré en Conseil des ministres et après avis
du Conseil supérieur des médecins spécialistes et des médecins
généralistes :

1° déterminer la composition et le fonctionnement des structures
organisationnelles qui organisent ou conduisent de manière ad hoc le
contrôle de la qualité de la pratique des professionnels des soins de
santé qui accomplissent des prestations à risque et de l’entretien de leur
compétence professionnelle, étant entendu que les professionnels des
soins de santé qui dispensent des soins de santé à risque tels que ceux
qui sont contrôlés, doivent siéger au sein de ces structures ;

2° déterminer les règles et les modalités du contrôle de qualité de la
pratique et de l’entretien de la compétence professionnelle des
professionnels des soins de santé qui accomplissent des prestations à
risque.

Section 14. — Registre

Art. 42. § 1er. Le professionnel des soins de santé communique à la
direction générale Soins de santé du Service Public Fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement :

1° une description générale des soins de santé qu’il dispense ;

2° s’il dispense ou non des soins de santé dans le cadre d’une
collaboration avec d’autres professionnels des soins de santé ;

3° l’endroit où il dispense les soins de santé en question.

Toute modification des données visées à l’alinéa 1er est communiquée
sans délai.

Les alinéas 1er et 2 ne sont pas d’application si la direction générale
Soins de santé dispose des données visées par une autre source.

§ 2. Les données communiquées sont consignées dans un registre des
pratiques, après vérification éventuelle par la direction générale
précitée.

Le professionnel des soins de santé reçoit une notification des
données le concernant qui sont consignées dans le registre des
pratiques.

Si la direction générale visée constate que les données communiquées
en application du paragraphe 1er ne sont pas ou ne sont plus correctes,
elle procède d’office à l’adaptation des données.

§ 3. Le public a accès aux données reprises dans le registre des
pratiques. Le professionnel des soins de santé qui n’exerce plus
substantiellement les soins de santé pour lesquels il est enregistré, peut
demander de ne plus accorder au public l’accès à son enregistrement.

§ 4. Le Roi peut définir les modalités relatives à l’application du
présent article.

Art. 43. Le Roi peut par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
pour les professionnels des soins de santé, les collaborations entre
professionnels des soins de santé et/ou les soins de santé qu’Il définit,
fixer des conditions complémentaires relatives à la consignation dans le
registre des pratiques visé à l’article 42, § 2.

CHAPITRE 4. — Commission
fédérale de contrôle de la pratique des soins de santé

Art. 44. Il est institué auprès de la direction générale Soins de santé
du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, une Commission fédérale de contrôle de la pratique des soins
de santé.

Art. 45. La Commission de contrôle a pour mission de surveiller la
pratique des professionnels des soins de santé.

En application du premier alinéa, la Commission de contrôle est
habilitée à contrôler :

1° l’aptitude physique et psychique des professionnels des soins de
santé ;

2° le respect par les professionnels des soins de santé des dispositions
de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.
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Art. 46. § 1. De Toezichtcommissie is samengesteld uit een Neder-
landstalige kamer en een Franstalige kamer.

§ 2. Elke kamer bestaat uit:

1° een voorzitter en een plaatsvervangend voorzitter die magistraat
of eremagistraat van de rechterlijk orde zijn;

2° een effectief lid en een plaatsvervangend lid die arts zijn en
worden voorgedragen door de Nationale Raad van de Orde der artsen;

3° een effectief lid en een plaatsvervangend lid die apotheker zijn en
worden voorgedragen door de Nationale Raad van de Orde der
apothekers;

4° twee effectieve leden en twee plaatsvervangende leden voor elk
van volgende categorie van gezondheidszorgbeoefenaars voorgedra-
gen door de representatieve organisaties van betrokken categorie op
een dubbele lijst van kandidaten:

a) artsen;

b) tandartsen;

c) apothekers;

d) vroedvrouwen;

e) verpleegkundigen;

f) kinesitherapeuten;

g) klinisch psychologen en klinisch orthopedagogen;

h) paramedici;

i) hulpverlener-ambulanciers.

§ 3. De voorzitter, de plaatsvervangend voorzitter en de leden
worden door de Koning benoemd voor een termijn van zes jaar

§ 4. De Koning kan criteria vastleggen waaraan een organisatie moet
beantwoorden om representatief te zijn om leden bedoeld in para-
graaf 2, 4°, te mogen voordragen.

Art. 47. § 1. Een ambtenaar van de inspectie van het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten evenals
een ambtenaar van de Dienst Geneeskundige Controle en Evaluatie van
het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering kunnen met
raadgevende stem deelnemen aan de vergaderingen van de in arti-
kel 46, § 1 bedoelde kamers. Deze ambtenaren beschikken over een
bevoegdheid om vaststellingen te doen en om een proces-verbaal op te
stellen. Ze worden voor een periode van zes jaar aangeduid door de
Koning.

De inspecteurs bedoeld in artikel 49 kunnen tevens met raadgevende
stem deelnemen aan de in het eerste lid bedoelde vergaderingen.

§ 2. De kamers kunnen voor het uitvoeren van hun opdrachten
beroep doen op experten.

Art. 48. Een ambtenaar van het Directoraat-generaal Gezondheids-
zorg van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu is de secretaris van de Toezichtcommissie. Bedoelde ambte-
naar is minstens van niveau A. Hij wordt aangewezen door de minister
voor een periode van zes jaar.

Art. 49. § 1. Het concrete toezicht op het terrein wordt uitgeoefend
door de gezondheidsinspecteurs van het Directoraat-generaal Gezond-
heidzorg van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselke-
ten en Leefmilieu.

§ 2. Het toezicht kan tevens gebeuren door inspecteurs van het
Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten
evenals van de Dienst Geneeskundige Controle en Evaluatie van het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering die door de
Koning worden aangewezen.

§ 3. De Koning kan de nadere voorwaarden bepalen waaraan de in
dit artikel bedoelde inspecteurs moeten voldoen.

Art. 50. De Toezichtcommissie kan op volgende wijze toezicht
uitoefenen:

1° door een systematisch toezicht;

2° door een ad hoc toezicht:

a) naar aanleiding van een klacht;

b) op eigen initiatief.

Art. 51. Met het oog op bedoeld systematisch en ad hoc toezicht,
behoudens het geval dat de Toezichtcommissie een klacht onontvanke-
lijk verklaart, neemt de Toezichtcommissie contact op met de directeur-
generaal van het Directoraat-generaal Gezondheidszorg die aan de
inspecteurs bedoeld in artikel 49 de nodige instructies geeft voor een
concreet toezicht op het terrein.

Art. 46. § 1er. La Commission de contrôle est constituée d’une
chambre d’expression néerlandaise et d’une chambre d’expression
française.

§ 2. Chaque chambre comprend :

1° un président et un président suppléant qui sont magistrat ou
magistrat honoraire de l’ordre judiciaire ;

2° un membre effectif et un membre suppléant qui sont médecins et
qui sont proposés par le Conseil national de l’Ordre des médecins ;

3° un membre effectif et un membre suppléant qui sont pharmaciens
et qui sont proposés par le Conseil national de l’Ordre des pharma-
ciens ;

4° deux membres effectifs et deux membres suppléants, pour chacune
des catégories suivantes de professionnels des soins de santé, proposés
par les organisations représentatives de la catégorie concernée sur une
liste double de candidats :

a) médecins ;

b) dentistes ;

c) pharmaciens ;

d) sages-femmes ;

e) infirmiers ;

f) kinésithérapeutes ;

g) psychologues cliniciens et orthopédagogues cliniciens ;

h) paramédicaux ;

i) secouristes-ambulanciers.

§ 3. Le président, le président suppléant et les membres sont nommés
par le Roi pour un terme de six ans.

§ 4. Le Roi peut fixer les critères auxquels une organisation doit
répondre pour être représentative en vue d’être autorisée à proposer
des membres tel que visés au paragraphe 2, 4°.

Art. 47. § 1er. Un fonctionnaire de l’inspection de l’Agence fédérale
des Médicaments et des Produits de santé ainsi qu’un fonctionnaire du
Service de Contrôle et d’Evaluation médicaux de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité peuvent participer avec voix consulta-
tive aux réunions des chambres visées à l’article 46, § 1er. Ces
fonctionnaires disposent d’une compétence de procéder à des consta-
tations et de rédiger des procès-verbaux. Ils sont désignés par le Roi
pour une période de six ans.

Les inspecteurs visés à l’article 49 peuvent également participer avec
voix consultative aux réunions visées à l’alinéa 1er.

§ 2. Les chambres peuvent recourir à des experts pour l’exécution de
leurs missions.

Art. 48. Un fonctionnaire de la Direction générale Soins de Santé du
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment est le secrétaire de la Commission de contrôle. Le secrétaire visé
a au minimum le niveau A. Il est désigné par le ministre pour une
période de six ans.

Art. 49. § 1er. Le contrôle concret sur le terrain est exercé par les
inspecteurs d’hygiène de la Direction générale Soins de Santé du
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment.

§ 2. Ce contrôle peut également être effectué par des inspecteurs de
l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de santé et du
Service de Contrôle et d’Evaluation médicaux de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité qui sont désignés par le Roi.

§ 3. Le Roi peut préciser les conditions auxquelles les inspecteurs
visés au présent article doivent satisfaire.

Art. 50. La Commission de contrôle peut exercer le contrôle de la
façon suivante :

1° par un contrôle systématique ;

2° par un contrôle ad hoc :

a) à la suite d’une plainte ;

b) sur initiative propre.

Art. 51. En vue du contrôle systématique et ad hoc susvisé, la
Commission de contrôle, hormis dans le cas où la Commission de
contrôle déclare une plainte irrecevable, prend contact avec le directeur
général de la Direction générale Soins de santé, qui donne aux
inspecteurs visés à l’article 49 des instructions en vue d’un contrôle
concret sur le terrain.
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Bedoelde directeur-generaal kan desgevallend ook voor een klacht
die door de Toezichtcommissie onontvankelijk werd verklaard een
inspecteur instrueren om een concreet toezicht uit te oefenen.

Art. 52. Met het oog op het toezicht hebben de inspecteurs toegang
tot de lokalen waar de gezondheidszorgbeoefenaars gezondheidszorg
verstrekken. Zij kunnen zich alle inlichtingen die noodzakelijk zijn voor
het toezicht, laten verstrekken en zich alle bescheiden of elektronische
dragers laten overhandigen die zij voor de uitoefening van hun
controleopdracht behoeven. In het bijzonder kunnen zij het portfolio
bedoeld in artikel 8 van de betrokken gezondheidszorgbeoefenaar
opvragen.

Art. 53. De inspecteurs nemen hun bevindingen op in een proces-
verbaal dat bewijskracht heeft tot bewijs van het tegendeel en bezorgen
dit proces-verbaal aan voornoemde directeur-generaal.

Art. 54. Bedoelde directeur-generaal bezorgt het proces-verbaal voor
advies aan de Toezichtcommissie.

Hij bezorgt tevens een afschrift van het proces-verbaal aan de
betrokken gezondheidszorgbeoefenaar binnen 14 dagen te rekenen
vanaf de bevindingen. De gezondheidszorgbeoefenaar beschikt over
een termijn van 30 dagen vanaf de ontvangst van het proces-verbaal om
zijn opmerkingen te doen gelden. Op zijn verzoek wordt hij gehoord
door de Toezichtcommissie.

Art. 55. Voornoemde directeur-generaal bezorgt na advies van de
Toezichtcommissie het proces-verbaal van de inspecteur, het advies van
de Toezichtcommissie en desgevallend de opmerkingen van de betrok-
ken gezondheidszorgbeoefenaar aan de minister.

Art. 56. § 1. Bij schending van de vereisten inzake kwaliteitsvolle
praktijkvoering zoals vastgesteld in onderhavige wet, andere dan de
vereisten bedoeld in paragraaf 2, kan de minister de gezondheidszorg-
beoefenaar een verbeterplan voorleggen.

De minister stelt de termijn vast waarbinnen het verbeterplan wordt
uitgevoerd. Bedoelde termijn is eenmalig hernieuwbaar.

§ 2. Bij vaststelling van fysische of psychische ongeschiktheid van de
gezondheidszorgbeoefenaar, bij schending van de voorwaarden inzake
omkadering bedoeld in afdeling 4, bij schending van de kwaliteitseisen
inzake continuïteit bedoeld in afdeling 6 en bij schending van de
kwaliteitseisen inzake permanentie bedoeld in afdeling 7, kan de
minister volgende maatregelen opleggen:

a) het intrekken van het visum;

b) het schorsen van het visum;

Bij herhaling van een schending als bedoeld in paragraaf 1 of indien
dergelijke schending doet vrezen voor ernstige gevolgen voor de
patiënt of indien er ernstige en eensluidende aanwijzingen zijn dat
verdere uitoefening zware gevolgen voor de volksgezondheid zal
hebben, kan de minister tevens de maatregelen bedoeld in het eerste lid
nemen.

§ 3. Voornoemde directeur-generaal brengt de Toezichtcommissie op
de hoogte van de beslissing van de minister.

Art. 57. In afwijking op artikel 54 beslist bedoelde directeur-
generaal tot de onmiddellijke voorlopige schorsing van het visum
indien er op basis van het proces-verbaal van de inspecteur ernstige
gevolgen voor de patiënten worden gevreesd of er ernstige en
eensluidende aanwijzingen zijn dat de verdere beroepsuitoefening
zware gevolgen voor de volksgezondheid zal hebben.

De directeur-generaal verzoekt de Toezichtcommissie in het in het
eerste lid bedoelde geval om een advies uit te brengen binnen een
termijn van 30 dagen te rekenen vanaf de ingang van de onmiddellijke
voorlopige schorsing. Hij brengt de betrokken gezondheidszorgbeoe-
fenaar ervan op de hoogte dat hij zijn opmerkingen kan bezorgen en
dat hij op zijn verzoek wordt gehoord door de Toezichtcommissie.

Een definitieve beslissing wordt door de minister genomen in
toepassing van de artikelen 55 en 56.

Art. 58. § 1. De gezondheidszorgbeoefenaar die een verbeterplan
werd voorgelegd in toepassing van artikel 56, § 1, moet aan de minister
bij het verstrijken van de vastgestelde termijn kunnen bewijzen dat de
nodige verbeteringen werden doorgevoerd.

§ 2. De minister beëindigt een schorsing die werd opgelegd in
toepassing van artikel 56, § 2, nadat wordt vastgesteld dat de redenen
die de maatregel verantwoorden zijn verdwenen.

De in het eerste lid bedoelde vaststelling kan ambtshalve gebeuren of
na verzoek van de gezondheidszorg-beoefenaar.

Le directeur général visé peut également, le cas échéant, donner des
instructions à un inspecteur en vue d’exercer un contrôle concret pour
une plainte qui a été déclarée irrecevable par la Commission de
contrôle.

Art. 52. En vue de l’exercice du contrôle, les inspecteurs ont accès
aux locaux où les professionnels des soins de santé dispensent des soins
de santé. Ils peuvent se faire communiquer tous les renseignements
nécessaires à ce contrôle et se faire remettre tous les documents ou
supports électroniques dont ils ont besoin pour l’exercice de leur
mission de contrôle. Ils peuvent notamment demander le portfolio visé
à l’article 8 du professionnel des soins de santé.

Art. 53. Les inspecteurs consignent leurs constatations dans un
procès-verbal qui fait foi jusqu’à preuve du contraire et envoient ce
procès-verbal au directeur général précité.

Art. 54. Le directeur général visé transmet le procès-verbal à la
Commission de contrôle pour avis.

Il transmet également, dans les 14 jours suivant les constatations, un
copie du procès-verbal au professionnel des soins de santé concerné. Le
professionnel des soins de santé dispose d’un délai de 30 jours à dater
de la réception du procès-verbal pour faire valoir ses remarques. A sa
demande, il est entendu par la Commission de contrôle.

Art. 55. Le directeur général précité transmet au ministre, après avis
de la Commission de contrôle, le procès-verbal de l’inspecteur, l’avis de
la Commission de contrôle et, le cas échéant, les remarques du
professionnel des soins de santé concerné.

Art. 56. § 1er. En cas de violation des exigences relatives à la qualité
de la pratique fixées par la présente loi, autres que les exigences visées
au paragraphe 2, le ministre peut présenter au professionnel des soins
de santé un plan d’amélioration.

Le ministre fixe le délai dans lequel le plan est exécuté. Le délai visé
est renouvelable une seule fois.

§ 2. En cas de constatation d’une inaptitude physique ou psychique
du professionnel des soins de santé, en cas de violation des conditions
en matière d’encadrement visées à la section 4, en cas de violation des
exigences de qualité en matière de continuité visées à la section 6 et en
cas de violation des exigences de qualité en matière de permanence
visées à la section 7, le ministre peut imposer les mesures suivantes :

a) le retrait du visa ;

b) la suspension du visa ;

En cas de répétition d’une violation visée au paragraphe 1er ou si une
violation de ce genre fait craindre des conséquences graves pour le
patient ou si des présomptions graves et concordantes existent que la
poursuite de l’exercice de la profession aura des conséquences graves
pour la santé publique, le ministre peut également prendre les mesures
visées à l’alinéa 1er.

§ 3. Le directeur général précité informe la Commission de contrôle
de la décision du ministre.

Art. 57. Par dérogation à l’article 54, le directeur général décide de la
suspension provisoire immédiate du visa si, sur la base du procès-
verbal de l’inspecteur, il existe une crainte de conséquences graves pour
les patients ou il existe des présomptions graves et concordantes que la
poursuite de l’exercice de la profession aura de lourdes conséquences
pour la santé publique.

Le directeur général demande à la Commission de contrôle, dans le
cas visé à l’alinéa 1er, de rendre un avis dans un délai de 30 jours , à
dater de l’entrée en vigueur de la suspension provisoire immédiate. Il
informe le professionnel des soins de santé concerné que ce dernier
peut transmettre ses remarques et que, à sa demande, il est entendu par
la Commission de contrôle.

Une décision définitive est prise par le ministre en application des
articles 55 et 56.

Art. 58. § 1er. Le professionnel des soins de santé à qui un plan
d’amélioration a été présenté en application de l’article 56, § 1er, doit
pouvoir démontrer au ministre, à l’expiration du délai fixé, que les
améliorations nécessaires ont été apportées.

§ 2. Le ministre met fin à une suspension imposée en application de
l’article 56, § 2, lorsqu’il constate que les motifs qui justifient la mesure
ont disparu.

Le constat visé à l’alinéa 1er peut s’effectuer d’office ou à la demande
du professionnel des soins de santé.
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De gezondheidszorgbeoefenaar kan vanaf het verstrijken van een
maand te rekenen vanaf de ingang van de definitieve maatregel elke
maand een verzoek tot beëindiging van de maatregel bij de Toezicht-
commissie indienen.

Art. 59. Voor het uitbrengen van een advies is de kamer van de
Toezichtcommissie samengesteld uit de voorzitter of plaatsvervangend
voorzitter, een arts als bedoeld in artikel 46, § 2, 2°, of een apotheker als
bedoeld in artikel 46, § 2, 3°, twee leden die het gezondheidszorgberoep
van de betrokken gezondheidszorgbeoefenaar vertegenwoordigen en
een lid dat een ander gezondheidszorgberoep vertegenwoordigt.

Art. 60. De Koning stelt nadere regels vast voor de werking van de
Toezichtcommissie.

Art. 61. De Toezichtcommissie brengt het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten, het Rijksinstituut voor
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, en desgevallend de patiënt, de
gezondheidszorgbeoefenaar of de instantie die een klacht indiende en
andere belanghebbende personen en instanties op de hoogte van de
door de minister genomen maatregelen.

De Koning kan andere instanties aanwijzen die door de Toezichtcom-
missie op de hoogte moeten worden gebracht. Hij kan tevens de door
de Toezichtcommissie na te leven nadere regels bij het inlichten omtrent
de genomen maatregelen bepalen.

Art. 62. De Koning kan nadere regels vaststellen voor het informe-
ren van het publiek in verband met de actuele stand van zaken van het
visum van de gezondheidszorgbeoefenaars.

Art. 63. De voorzitter, de plaatsvervangende voorzitter en de leden
van de Toezichtcommissie hebben recht op presentiegelden, vergoedin-
gen voor reiskosten en vergoedingen voor verblijfskosten zoals nader
door de Koning bepaald.

HOOFDSTUK 5. — Wijzigingsbepalingen

Art. 64. In artikel 29 van de gecoördineerde wet van
10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de gezondheids-
zorgberoepen worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “artikel 28 bedoelde medische
permanentie” vervangen door de woorden “artikel 21 van de wet van
22 april 2019 inzake kwaliteitsvolle praktijkvoering in de gezondheids-
zorg, bedoelde permanentie”;

b) de paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Voor zover het eenvormig oproepsysteem operationeel is in de
betrokken zone, sluit een in artikel 21, tweede lid, van de wet van
22 april 2019 inzake de kwaliteitsvolle praktijkvoering in de gezond-
heidszorg bedoeld functioneel samenwerkingsverband zich daar bij
aan.”;

2° paragraaf 2, eerste lid, wordt aangevuld met een zin luidende:

“De in artikel 21, tweede lid, van de wet van 22 april 2019 inzake de
kwaliteitsvolle praktijkvoering in de gezondheidszorg bedoelde func-
tionele samenwerkingsverbanden die zich bij het eenvormig oproep-
systeem voor de medische permanentie aansluiten delegeren aan dat
eenvormige oproepsysteem de keuze van het antwoord dat de
aangestelden van dat eenvormige oproepsysteem aan de vragen van de
patiënten geven die op dat eenvormige oproepsysteem een beroep
doen.”.

Art. 65. In artikel 72, § 3, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
10 mei 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “en indien hij zijn titels door
de in artikel 118 bepaalde geneeskundige commissie, die bevoegd is
overeenkomstig de plaats waar hij voornemens is zich te vestigen, niet
heeft doen viseren” opgeheven;

2° het derde en het vierde lid worden opgeheven.

Art. 66. Artikel 119, § 1, 2°, b), eerste lid, van dezelfde wet wordt
aangevuld met de woorden “of dat bedoelde gezondheidszorgbeoefe-
naar of een lid van een geregistreerde niet-conventionele praktijk zijn
praktijk niet kwaliteitsvol voert”.

Art. 67. In artikel 122, § 1, 1°, eerste lid, van dezelfde wet worden de
woorden “van de geneeskundige commissie” opgeheven.

Le professionnel des soins de santé peut, à compter de l’expiration
d’un mois après le prononcé de la mesure définitive, introduire chaque
mois auprès de la Commission de contrôle une requête visant à mettre
fin à la mesure.

Art. 59. Pour rendre un avis, la chambre de la Commission de
contrôle est composée du président ou du président suppléant, d’un
médecin tel que visé à l’article 46, § 2, 2°, ou d’un pharmacien tel que
visé à l’article 46, § 2, 3°, de deux membres représentant la profession
des soins de santé du professionnel des soins de santé concerné et d’un
membre représentant une autre profession des soins de santé.

Art. 60. Le Roi définit les modalités de fonctionnement de la
Commission de contrôle.

Art. 61. La Commission de contrôle informe l’Agence Fédérale des
Médicaments et des Produits de Santé, l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité et, le cas échéant, le patient, le professionnel des
soins de santé ou l’instance qui a déposé plainte et les autres personnes
et instances intéressées, des mesures prises par le ministre.

Le Roi peut désigner d’autres instances devant être informées par la
Commission de contrôle. Il peut également définir les modalités à
respecter par la Commission de contrôle lors de l’information relative
aux mesures prises.

Art. 62. Le Roi peut définir les modalités de l’information du public
sur l’état actuel du visa des professionnels des soins de santé.

Art. 63. Le président, le président suppléant et les membres de la
Commission de contrôle ont droit aux jetons de présence, aux
indemnités pour frais de parcours et aux indemnités pour frais de
séjour de la manière précisée par le Roi.

CHAPITRE 5. — Dispositions modificatives

Art. 64. À l’article 29 de la loi coordonnée du 10 mai 2015 relative à
l’exercice des professions des soins de santé, les modifications suivantes
sont apportées :

1° au paragraphe 1er, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans l’alinéa 1er, les mots “les services de permanence médicale
visés à l’article 28” sont remplacés par les mots “la permanence visée à
l’article 21 de la loi du 22 avril 2019 relative à la qualité de la pratique
des soins de santé” ;

b) le paragraphe est complété par un alinéa, rédigé comme suit :

“Dans la mesure où le système d’appel unifié est opérationnel dans
la zone concernée, une coopération fonctionnelle visée à l’article 21,
alinéa 2, de la loi du 22 avril 2019 relative à la qualité de la pratique des
soins de santé s’y associe.” ;

2° le paragraphe 2, alinéa 1er, est complété par une phrase rédigée
comme suit :

“Les coopérations fonctionnelles visées à l’article 21, alinéa 2, de la loi
du 22 avril 2019 relative à la qualité de la pratique des soins de santé qui
s’associent au système d’appel unifié pour la permanence médicale
délèguent à ce système d’appel unifié le choix de la réponse que
donneront les personnes désignées au sein de ce système d’appel unifié
aux questions des patients faisant appel à ce système d’appel unifié.”

Art. 65. À l’article 72, § 3, de la même loi, modifié par la loi du
10 mai 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° Dans l’alinéa 2, les mots “et s’il n’a fait viser ses titres par la
commission médicale prévue à l’article 118 et compétente en raison du
lieu où il compte s’établir” sont abrogés ;

2° Les alinéas 3 et 4 sont abrogés.

Art. 66. L’article 119, § 1er, 2°, b), alinéa 1er, de la même loi est
complété par les mots “ou que le professionnel des soins de santé visé
ou qu’un membre d’une pratique non conventionnelle enregistrée
n’accomplit pas sa pratique dans un souci de qualité”.

Art. 67. Dans l’article 122, § 1er, 1°, alinéa 1er, de la même loi, les
mots “de la commission médicale” sont abrogés.
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Art. 68. In artikel 126, 1°, eerste lid, van dezelfde wet worden de
woorden “in artikel 25 bepaalde” opgeheven.

HOOFDSTUK 6. — Opheffingsbepalingen

Art. 69. Artikel 25 van de gecoördineerde wet van 10 mei 2015 betref-
fende de uitoefening van de gezondheidszorg-beroepen, wordt opge-
heven.

Art. 70. Artikel 27 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
10 juli 2016, wordt opgeheven.

Art. 71. Artikel 28 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
10 juli 2016, wordt opgeheven.

Art. 72. Artikel 31 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
10 mei 2015, wordt opgeheven.

Art. 73. Artikel 31/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
10 mei 2015, wordt opgeheven.

Art. 74. Artikel 32 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
10 mei 2015, wordt opgeheven.

Art. 75. Artikel 33 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
10 mei 2015, wordt opgeheven.

Art. 76. Artikel 42 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van 5
en 20 september 2018, wordt opgeheven.

Art. 77. Artikel 43, § 6, tweede tot en met vierde lid, van dezelfde
wet wordt opgeheven.

Art. 78. Artikel 60 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 79. Artikel 94 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 80. Artikel 95 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
10 mei 2015, wordt opgeheven.

Art. 81. Artikel 118 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
10 mei 2015, wordt opgeheven.

Art. 82. Artikel 119 van dezelfde wet, laatstelijke gewijzigd bij deze
wet wordt opgeheven.

Art. 83. In artikel 122, § 1, van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 1°, eerste lid, worden de woorden “hetzij
zonder op de lijst van de Orde ingeschreven te zijn wanneer zulks
vereist is” opgeheven;

2° de bepaling onder 3°, wordt opgeheven;

3° in de bepaling onder 5° worden de woorden “, en 42” opgeheven;

4° in de bepaling onder 6° worden de woorden “van artikel 42, derde
lid, en” opgeheven.

Art. 84. Artikel 64 van de wet van 30 oktober 2018 houdende diverse
bepalingen inzake gezondheid, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 7. — Wijzigingen van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op
14 juli 1994, en van de terugbetalingsregeling

Art. 85. In artikel 49, § 7, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 11 augus-
tus 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt opgeheven;

2° in het derde lid, dat het tweede lid wordt:

a) worden de woorden “in het tweede en derde lid bedoelde”
vervangen door de woorden “in het eerste lid bedoelde”;

b) worden de woorden “; alsdan kunnen, indien het in het tweede lid
bepaalde quorum is bereikt, de bepalingen van het derde lid van
toepassing zijn in het ganse land” opgeheven;

c) worden de woorden “; alsdan kunnen de bepalingen van het derde
lid van toepassing zijn in elke streek waar dit quorum is bereikt en die
van het tweede lid in elke streek waar dat quorum niet is bereikt”
opgeheven.

Art. 86. Het koninklijk besluit van 8 juni 1967 tot vaststelling van de
vergoedingsbedragen tot terugbetaling in de honoraria en de prijzen
voor de geneeskundige verstrekkingen verleend door de vroedvrou-
wen en de paramedische medewerkers die niet individueel toegetreden
zijn tot een nationale overeenkomst die het quorum van 60 p.c.,
individuele toetredingen van het aantal beoefenaars van de onderschei-
dene beroepen, bereikt heeft, wordt opgeheven.

Art. 68. Dans l’article 126, 1°, alinéa premier, de la même loi, les
mots “prévu à l’article 25” sont abrogés.

CHAPITRE 6. — Dispositions abrogatoires

Art. 69. L’article 25 de la loi coordonnée du 10 mai 2015 relative à
l’exercice des professions des soins de santé est abrogé.

Art. 70. L’article 27 de la même loi, modifié par la loi du 10 juillet 2016,
est abrogé.

Art. 71. L’article 28 de la même loi, modifié par la loi du 10 juillet 2016,
est abrogé.

Art. 72. L’article 31 de la même loi, modifié par la loi du 10 mai 2015,
est abrogé.

Art. 73. L’article 31/1 de la même loi, inséré par la loi du 10 mai 2015,
est abrogé.

Art. 74. L’article 32 de la même loi, modifié par la loi du 10 mai 2015,
est abrogé.

Art. 75. L’article 33 de la même loi, modifié par la loi du 10 mai 2015,
est abrogé.

Art. 76. L’article 42 de la même loi, modifié par les lois des 5 et
20 septembre 2018, est abrogé.

Art. 77. L’article 43, § 6, alinéas 2 à 4, de la même loi est abrogé.

Art. 78. L’article 60 de la même loi est abrogé.

Art. 79. L’article 94 de la même loi est abrogé.

Art. 80. L’article 95 de la même loi, modifié par la loi du 10 mai 2015,
est abrogé.

Art. 81. L’article 118 de la même loi, modifié par la loi du
10 mai 2015 est abrogé.

Art. 82. L’article 119 de la même loi, modifié en dernier lieu par la
présente loi est abrogé.

Art. 83. A l’ article 122, § 1er, de la même loi est les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le 1°, alinéa 1er, les mots “soit quand il y a lieu, sans être
inscrit au tableau de l’Ordre” sont abrogés ;

2° le 3° est abrogée ;

3° le 5°, les mots “, et 42” sont abrogés ;

4° dans la disposition sous 6°, les mots “de l’article 42, alinéa 3, et”
sont abrogés.

Art. 84. L’article 64 de la loi du 30 octobre 2018 portant des
dispositions diverses en matière de santé est abrogé.

CHAPITRE 7. — Modifications de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et de la
réglementation relative au remboursement

Art. 85. A l’article 49, § 7, de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, modifié en
dernier lieu par la loi du 11 août 2017, les modifications suivantes sont
apportées :

1° l’alinéa 2 est abrogé ;

2° dans l’alinéa 3, devenant l’alinéa 2 :

a) les mots “aux alinéas 2 et 3” sont remplacés par les mots
“à l’alinéa 1er” ;

b) les mots “dans ce cas, si le quorum fixé à l’alinéa 2 est atteint, les
dispositions de l’alinéa 3 peuvent être applicables à l’ensemble du
pays” sont abrogés ;

c) les mots “dans ce cas, les dispositions de l’alinéa 3 peuvent être
applicables à chacune des régions où ce quorum est atteint, et celles de
l’alinéa 2 peuvent être applicables à chacune des régions où ce quorum
n’est pas atteint” sont abrogés.

Art. 86. L’arrêté royal du 8 juin 1967 fixant les taux de rembourse-
ment de l’assurance dans les honoraires et prix des prestations de santé
effectuées par les accoucheuses et les auxiliaires paramédicaux qui
n’ont pas adhéré individuellement à une convention nationale qui a
obtenu le quorum de 60 p.c. d’adhésions individuelles des praticiens
des diverses professions intéressées est abrogé.
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Art. 87. De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg
in de Ministerraad, de datum van inwerkingtreding van de artikelen 85
en 86.

HOOFDSTUK 8. — Inwerkingtreding

Art. 88. Deze wet treedt in werking op 1 juli 2021, met uitzondering
van de bepalingen waarvan de datum van inwerkingtreding bepaald
wordt bij artikel 87.

De Koning kan voor de artikelen 1, 2, 3, 21, tweede lid, 22 tot 26, 64,
66 en 71 een datum van inwerkingtreding bepalen voorafgaand aan
1 juli 2021.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekend gemaakt.

Gegeven te Brussel, 22 april 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

(1) Gewone zitting 2018-2019.
Stukken van de Kamer van Volksvertegenwoordigers.
Wetsontwerp, 54-3441-Nr. 1.
Amendement, 54-3441-Nr. 2.
Amendement, 54-3441-Nr. 3.
Amendement, 54-3441-Nr. 4.
Verslag, 54-3441-Nr. 5.
Artikelen bij eerste stemming aangenomen, 54-3441-Nr. 6.
Amendement, 54-3441-Nr. 7.
Verslag, 54-3441-Nr. 8.
Aangenomen tekst, 54-3441-Nr. 9.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2019/30376]
23 MAART 2019. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een

toelage aan de vzw ICare ter ondersteuning van een pilootproject
“drughulpverleningsprogramma voor personen in detentie”

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de financiewet voor het begrotingsjaar 2019 van 21 decem-
ber 2018, inzonderheid de departementale begroting van de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
5 februari 2019;

Overwegende het koninklijk besluit van 31 mei 1933 betreffende de
verklaringen af te leggen in verband met subsidies, vergoedingen en
toelagen, artikel 1;

Overwegende de wet van 22 mei 2003 houdende de organisatie van
de begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artike-
len 121 tot 124;

Overwegende het projectvoorstel voor de periode van 16 januari 2019
tot en met 31 maart 2020 ingediend op 8 november 2018 door vzw ICare
bij de Minister van Volksgezondheid, dat de doelstellingen, de acties,
de doelgroepen en de budgettering van het project “drughulpverle-
ningsprogramma voor personen in detentie” herneemt;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Een toelage van 117.329 euro ten laste van basisallo-
catie BA 25 51 42 33 00 01, van de begroting van de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, hierna FOD VVVL

Art. 87. Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, la
date d’entrée en vigueur des articles 85 et 86.

CHAPITRE 8. — Entrée en vigueur

Art. 88. Sauf en ce qui concerne les dispositions dont la date d’entrée
en vigueur est fixée par l’article 87, la présente loi entre en vigueur le
1er juillet 2021.

Le Roi peut, pour les articles 1er, 2, 3, 21, alinéa 2, 22 à 26, 64, 66 et 71,
fixer une date d’entrée en vigueur antérieure au 1er juillet 2021.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 22 avril 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Note
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SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2019/30376]
23 MARS 2019. — Arrêté royal octroyant un subside à l’asbl ICare

à l’appui d’un projet pilote « modèle de prise en charge des per-
sonnes en détention présentant des problèmes liés aux drogues »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi de finances pour l’année budgétaire 2019 du 21 décem-
bre 2018, notamment le budget départemental du SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 février 2019;

Considérant l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations
à faire en matière de subventions, indemnités et allocations, l’article 1er;

Considérant la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et
de la comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Considérant la proposition de projet pour la période du du
16 janvier 2019 au 31 mars 2020 introduite le 8 novembre 2018 par
l’asbl ICare auprès de la Ministre de la Santé publique reprenant les
objectifs, les actions, les groupes cibles et le budget du projet « modèle
de prise en charge des personnes en détention présentant des
problèmes liés aux drogues »;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et de et de
l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Un subside de 117.329 euros, imputable à l’alloca-
tion de base AB 25 51 42 33 00 01, du budget du SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, ci-après dénommé

46385MONITEUR BELGE — 14.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



genoemd, begrotingsjaar 2019, wordt toegekend aan de vzw ICare,
(Frans Binjéstraat 25 1030 Schaarbeek), rekeningnummer : IBAN : BE73
0689 0429 5560; BIC : GKCCBEBB, ondernemingsnummer 0643 899 163
voor haar opdracht beschreven in artikel 4.

§ 2. Dit bedrag heeft betrekking op de periode van 16 januari 2019 tot
en met 30 juni 2019 voor de Brusselse Penitentiaire Instelling.

Art. 2. § 1. De betaling van het in artikel 1, § 1, bedoelde bedrag zal
gebeuren in twee schijven :

1° maximum tachtig procent van het in artikel 1 bedoelde bedrag.
Voor deze betaling moet de begunstigde een ondertekende en geda-
teerde schuldvordering indienen bij de FOD VVVL, Stafdienst Budget
en Beheerscontrole , Eurostation blok 2, Victor Hortaplein 40/10,
1060 Brussel, en dit ten vroegste na publicatie van dit besluit in het
Belgisch Staatsblad;

2° maximum twintig procent van het in artikel 1 bedoelde bedrag.
Voor deze betaling moet de begunstigde een ondertekende en geda-
teerde schuldvordering indienen en een staat van inkomsten en
uitgaven met de bijhorende bewijsstukken, bij de FOD VVVL, Staf-
dienst Budget en Beheerscontrole , Eurostation blok 2, Victor Horta-
plein 40/10, 1060 Brussel en een activiteitenrapport zoals bedoeld in
artikel 5 bij het Directoraat-generaal Gezondheidszorg, FOD VVVL,
Victor Hortaplein 40/10, 1060 Brussel, en dit ten vroegste op 30 juni 2019
en ten laatste op 15 juli 2019;

De totaliteit aan stukken voor de verantwoording van reeds ontvan-
gen bedragen, zoals bedoeld in 1°, en het gevraagde bedrag, zoals
bedoeld in dit 2° en een activiteitenrapport zoals bedoeld in artikel 5
moeten ten vroegste op 30 juni 2019 en ten laatste op 15 juli 2019
ingediend worden bij het Directoraat-generaal Gezondheidszorg, FOD
VVVL Victor Hortaplein 40/10, 1060 Brussel en bij de FOD VVVL,
Stafdienst Budget en Beheerscontrole, Eurostation blok 2, Victor
Hortaplein 40/10, 1060 Brussel.

§ 2. De bevoegde titularis kan bijkomende stukken opvragen voor de
verantwoording van de bedragen.

§ 3. De betaling van de verschuldigde bedragen, of delen hiervan,
gebeurt uitsluitend op voorwaarde dat aan de vereisten voorzien in
artikel 2, 3, 4 en 5 van dit besluit voldaan wordt. Indien niet voldaan
kan worden aan de vereisten van dit besluit, dan moet de vraag om
afwijking rechtstreeks en onmiddellijk aan de FOD VVVL, DG
Gezondheidszorg gericht worden, die deze aanvraag vervolgens zal
onderzoeken en kan goedkeuren.

§ 4. Overeenkomstig artikel 123 van de wet van 22 mei 2003
betreffende de algemene organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de federale staat, zal, in het kader van het project
“drughulpverleningsprogramma voor personen in detentie”, het niet
benutte gedeelte door de begunstigde worden terugbetaald aan de FOD
VVVL, op het bankrekeningnummer IBAN rekening BE42 6792 0059
1754 geopend bij de Bank van de Post (BIC/SWIFT: PCHQBEBB) op
naam van ‘Diverse Ontvangsten’.

Art. 3. § 1. De stuurgroep is samengesteld uit leden van de
DG Gezondheidszorg van de FOD VVVL, leden van de DG EPI van de
FOD Justitie en de projectverantwoordelijken van het project “drug
-hulpverleningsprogramma voor personen in detentie”. Deskundigen
ter zake kunnen ook uitgenodigd worden om deel te nemen aan deze
stuurgroep.

§ 2. De lokale projectcoördinator heeft onder andere tot opdracht
actief deel te nemen aan de vergaderingen, die worden georganiseerd
door de stuurgroep.

De taak van de stuurgroep bestaat erin om:

1° de relaties en de overdracht van de gegevens tussen de verschil-
lende diensten van de FOD VVVL, de FOD Justitie, de lokale
projectcoördinatoren van de betrokken gevangenissen en de deskundi-
gen te faciliteren;

2° over de stand van de werkzaamheden te waken.

Met dat doel worden er regelmatig vergaderingen van de stuurgroep
georganiseerd.

SPF SPSCAE, année budgétaire 2019, est alloué à l’asbl ICare (rue Frans
Binjé 25 1030 Schaerbeek), numéro de compte : IBAN : BE73 0689 0429
5560; BIC : GKCCBEBB, numéro d’entreprise 0643 899 163 pour sa
mission décrite à l’article 4.

§ 2. Ce montant porte sur la période allant du 16 janvier 2019
jusqu’au 30 juin 2019 inclus, pour l’Etablissement Pénitentiaire Bruxel-
les.

Art. 2. § 1er. Le paiement du montant visé à l’article 1er, § 1er,
s’effectuera en deux tranches :

1° maximum quatre-vingts pourcents du montant tel que visé dans
l’article 1er. Pour ce paiement le bénéficiaire dépose une déclaration de
créance signée et datée au SPF SPSCAE, Service Budget et Contrôle de
la Gestion, Eurostation bloc 2, place Victor Horta, 40/10, 1060 Bruxelles
et ceci au plus tôt après la publication de cet arrêté royal au Moniteur
belge;

2° maximum vingt pourcents du montant tel que visé dans l’arti-
cle 1er. Pour ce paiement le bénéficiaire dépose une déclaration de
créance signée et datée et un état des rentrées et des dépenses avec les
pièces justificatives, au SPF SPSCAE, Service Budget et Contrôle de la
Gestion, Eurostation bloc 2, place Victor Horta, 40/10, 1060 Bruxelles et
un rapport d’activités tel que visé à l’article 5 à la Direction Générale
Soins de santé, SPF SPSCAE, place Victor Horta, 40/10, 1060 Bruxelles,
et ceci au plus tôt le 30 juin 2019 et au plus tard le 15 juillet 2019;

La totalité des pièces pour la justification des montants déjà reçus,
tels que visés au 1°, et du montant demandé, tel que visé au 2° et un
rapport d’activités tel que visé à l’article 5 doivent être introduits à
la Direction Générale Soins de santé, SPF SPSCAE, place Victor
Horta, 40/10, 1060 Bruxelles, et ceci au plus tôt le 30 juin 2019 et au plus
tard le 15 juillet 2019 et auprès du SPF SPSCAE, Service Budget et
Contrôle de la Gestion, Eurostation bloc 2, place Victor Horta, 40/10,
1060 Bruxelles.

§ 2. Le titulaire compétent peut demander des pièces supplémentai-
res pour la justification des montants.

§ 3. Le paiement des montants dus, ou de parties de ceux-ci, est
effectué exclusivement à la condition qu’il soit satisfait aux exigences
prévues aux articles 2, 3, 4 et 5 du présent arrêté. S’il ne peut être
satisfait aux exigences de cet arrêté, la demande de dérogation doit
alors être adressée directement et immédiatement au SPF SPSCAE, DG
Soins de Santé, qui examine ensuite cette demande et peut l’approuver.

§ 4. En vertu de l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant sur
l’organisation générale du budget et de la comptabilité de l’état fédéral,
le bénéficiaire remboursera au SPF SPSCAE, dans le cadre du projet
«modèle de prise en charge des personnes en détention présentant des
problèmes liés aux drogues », la partie non exploitée sur le compte
IBAN BE42 6792 0059 1754 ouvert à la Banque de la Poste (BIC/SWIFT :
PCHQBEBB) au nom de ‘Recettes diverses’.

Art. 3. § 1er. Le comité de pilotage est composé de membres de la
DG Soins de Santé du SPF SPSCAE, de membres de la DG EPI du SPF
Justice et des responsables du projet « modèle de prise en charge des
personnes en détention présentant des problèmes liés aux drogues ».
Des experts en la matière peuvent également être invités à participer à
ce comité.

§ 2. Le coordinateur de projet local aura pour mission, entre autres,
de participer activement aux réunions organisées par le comité de
pilotage.

Le rôle du comité de pilotage consiste à:

1° faciliter les relations et la transmission des renseignements entre
les différents services du SPF SPSCAE, du SPF Justice, les coordinateurs
de projet locaux dans les prisons impliquées et les experts.

2° surveiller l’état des travaux.

Dans ce but, des réunions du comité de pilotage seront régulièrement
organisées.
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Art. 4. § 1. Het doel van dit project bestaat erin een drughulpverle-
ningsprogramma voor personen in detentie te ontwikkelen. Beoogd
wordt dit model in een pilootfase uit te werken en uit te testen in drie
(piloot)gevangenissen, met name in de gevangenis van Hasselt, de
gevangenis van Lantin en het Brussels penitentiair complex.

Beoogd wordt, via de toegekende projectmiddelen, bijkomende
inhoudelijke (expertise, vorming) en organisatorische (personeelsma-
tig) ondersteuning te bieden aan de (piloot)gevangenissen, om een
kwaliteitsvolle zorg voor personen in detentie met een middelen
gerelateerde problematiek te kunnen realiseren. Dit impliceert dat een
zorgtraject op maat van de gedetineerde uitgewerkt moet worden,
gelijkwaardig aan de zorg in de vrije samenleving, dit rekening
houdend met de specifieke omstandigheden op het vlak van detentie
en de actuele zorgcontext.

Gezien de complexiteit van de problematiek en de specificiteit van de
penitentiaire context waarbinnen gewerkt zal worden, zal het project in
verscheidene fasen gerealiseerd worden.

In deze derde fase van het project wordt verder ingezet op:

1° een snellere en betere identificatie van gedetineerden met een
middelengerelateerde problematiek door het gebruik van screenings-
instrumenten. Deze instrumenten moeten de zorgverleners van de
gevangenis ondersteunen om een vlottere en meer adequate doorver-
wijzing en begeleiding te kunnen realiseren, en dit op basis van de ernst
en complexiteit van de problematiek. De screeningsinstrumenten
zullen door het onderzoeksteam, dat wordt aangesteld voor de
evaluatie van het project, worden geëvalueerd;

2° een behandeling/zorgtraject op maat van de gedetineerde uitwer-
ken voor de in het projectvoorstel omschreven doelgroepen; dit omvat
zowel motivationeel werken, als een een individueel aanbod en/of een
groepsaanbod (hervalpreventie, peersupport) organiseren;

3° het creëren van een groter draagvlak en meer betrokkenheid van
gedetineerden en (bewakings)personeel werkzaam in de gevangenis bij
het project en de drugproblematiek in de gevangenissen door middel
van sensibilisering en vorming;

4° vorming van de projectmedewerkers en van het personeel van de
medische dienst inzake de begeleiding van/zorg voor gedetineerden
met een middelen gerelateerde problematiek en inzake de specificiteit
van de (drughulpverleningscontext in de) gevangenis met name door
de lokale en interne stuurgroep in de gevangenis;

5° stimuleren van een vlotte samenwerking en een betere uitwisse-
ling van informatie en kennis tussen de betrokken (interne en externe)
hulpverleners van de gedetineerde met het oog op een betere continuï-
teit van zorg, - zowel tijdens als na de detentieperiode.

Dit veronderstelt een geïntegreerde aanpak van de problematiek, met
een adequate samenwerking en afstemming tussen alle betrokken
partners. Om dit te kunnen realiseren, wordt een lokale projectcoördi-
nator aangesteld, met name de vzw ICare, die zal instaan voor de
coördinatie van dit project in de de Brusselse Penitentiaire Instelling.

§ 2. De vzw ICare staat in voor:

1° de lokale projectcoördinatie, door onder meer het aanstellen van
een lokale projectcoördinator voor de opvolging van dit project en het
budgettair beheer van dit project;

2° de vorming van de personeelsleden die tewerkgesteld worden in
het kader van dit project;

3° sensibiliseren en vormen van het medisch personeel inzake
screening en aanpak van middelengebruik;

4° sensibiliseren van de penitentiaire beambten inzake middelenge-
bruik en inzake het pilootproject, rekening houdend met de specificiteit
van de organisatie en penitentiaire context waarin het pilootproject
georganiseerd wordt;

5° ondersteunen van de projectmedewerkers in de gevangenis, door
onder meer:

a) advies te verlenen

b) methodieken en informatie ter beschikking te stellen

c) informatie en ervaringen uit te wisselen met de projectmedewer-
kers in de twee overige (piloot)gevangenissen;

Art. 4. § 1er. L’ objectif de ce projet est de développer un modèle de
prise en charge pour des personnes en détention présentant des
problèmes liés aux drogues. Il s’agit de développer et tester ce modèle
dans une phase pilote dans trois prisons (pilotes), notamment dans la
prison d’Hasselt, la prison de Lantin et le complexe pénitentiaire de
Bruxelles.

Il s’agit, via les moyens accordés au projet, d’offrir un soutien
supplémentaire portant sur le contenu (expertise, formation) et un
soutien organisationnel (en matière de personnel) aux prisons (pilotes),
pour que des soins de qualité pour les personnes en détention avec une
problématique de consommation de drogues puissent être réalisés. Ceci
implique qu’un trajet de soins sur mesure pour le détenu soit élaboré,
équivalent aux soins dans la société libre, tenant compte des conditions
spécifiques liées à la détention et au contexte de soins actuel.

Vu la complexité de la problématique et la spécificité du contexte
pénitentiaire dans lequel il sera mis en place, le projet sera réalisé en
différentes phases.

Dans la troisième phase du projet, l’accent est mis sur :

1° Une meilleure identification et plus rapide des détenus avec une
problématique de substances via l’utilisation d’un instrument de
screening que les prestataires de soins de la prison devront également
soutenir pour un renvoi et un accompagnement plus simples et plus
adéquats, en fonction de la gravité et de la complexité de leur
problématique. Cet outil de screening sera évalué par l’équipe de
recherche désignée pour l’évaluation de ce projet pilote;

2° élaborer un programme de traitement / de prise en charge adapté
au détenu pour les groupes cibles décrits dans la proposition de projet;
ceci inclut le travail de la motivation, une offre individuelle et / ou une
offre de groupe (prévention des rechutes, soutien par les pairs);

3° créer un plus grand soutien et une plus grande implication des
détenus et du personnel (gardien) travaillant dans la prison pour le
projet et le problème de drogue dans les prisons par le biais de la
sensibilisation et de la formation;

4° la formation des collaborateurs du projet et du personnel du
service médical concernant la prise en charge des détenus avec une
problématique de consommation de substances et à la spécificité du
contexte lié à la drogue en prison, notamment via le groupe de pilotage
local interne à la prison;

5° encourager une coopération harmonieuse, de meilleurs échanges
d’informations et de connaissances entre les prestataires de soins des
détenus (internes et externes) afin d’assurer une meilleure continuité
des soins, pendant et après la période de détention.

Ceci suppose une approche intégrée de la problématique, avec une
coopération et une harmonisation adéquates entre tous les partenaires
concernés. Pour pouvoir réaliser ceci, un coordinateur de projet local
est engagé, notamment l’asbl ICare, qui assure la coordination de ce
projet dans l’Etablissement Pénitentiaire Bruxelles.

§ 2. L’asbl ICare assure :

1° la coordination locale du projet, par entre autres l’engagement
d’un coordinateur de projet local pour le suivi et l’administration
budgétaire de ce projet;

2° la formation des membres du personnel qui sont employés dans le
cadre de ce projet;

3° sensibiliser et former le personnel médical en matière de screening
et d’approche des abus de substances;

4° sensibiliser les employés pénitentiaires en matière d’abus de
substances et au projet pilote, en tenant compte de la spécificité de
l’organisation et du contexte pénitentiaire dans lequel le projet pilote
est organisé;

5° soutenir les collaborateurs de projet dans la prison:

a) donner des conseils

b) mettre à disposition la méthode et l’information

c) échanger les informations et les expériences avec les collaborateurs
de projet des deux autres prisons (pilotes);
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6° creëren en beheren van een netwerk met de betrokken diensten,
hulpverleners en organisaties, zowel interne als externe partners,
betrokken in het zorgtraject van gedetineerden met een middelen
gerelateerde problematiek, inventariseren van de nodige en beschik-
bare middelen in en rond de gevangenis, organiseren van overleg en
intervisies met interne en externe partners;

7° instaan voor de interne communicatie m.b.t. het project, in overleg
met de bevoegde overheden en de Lokale Stuurgroep Drugs;

8° rapporteren aan de FOD VVVL en aan de Dienst Medische
Zorgverlening bij EPI, FOD Justitie;

9° registreren van bepaalde gegevens en opvolgen van de indicato-
ren, conform de afspraken met de bevoegde overheden en de betrokken
onderzoekers;

10° deelnemen aan de stuurgroep, dat georganiseerd wordt met het
oog op de coördinatie tussen de drie (piloot)gevangenissen bepaald in
artikel 4 van dit besluit.

Art. 5. Het activiteitenrapport omvat minstens de volgende punten :

1° een beschrijving van de visie en de doelstellingen van het project,
en een beschrijving en argumentering van eventuele wijzingen hiervan
in de loop van het project;

2° de geaggregeerde statistieken in verband met de doelgroep die
werd bepaald door het onderzoeksteam;

3° de realisaties van het project;

4° een overzicht van bijgewoonde congressen, vormingen, ...;

5° een beschrijving van de manier waarop het project zich intern (in
de instellingen) en eventueel extern (onder andere naar andere
instellingen) bekend maakt;

6° een gedetailleerde beschrijving van het personeel, met minstens
volgende punten:

a) opleiding;

b) soort overeenkomst;

c) anciënniteit;

d) relevante kwalificaties;

7° een financiële balans: personeels- en andere kosten gedaan in het
kader van dit project;

8° beleidsaanbevelingen;

9° een samenvatting van bovenstaande punten.

Art. 6. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 maart 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2019/30377]

23 MAART 2019. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage aan de VZW CAD Limburg ter ondersteuning van een
pilootproject “drughulpverleningsprogramma voor personen in
detentie”

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de financiewet voor het begrotingsjaar 2019 van 21 decem-
ber 2018, inzonderheid de departementale begroting van de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
5 februari 2019;

Overwegende het koninklijk besluit van 31 mei 1933 betreffende de
verklaringen af te leggen in verband met subsidies, vergoedingen en
toelagen, artikel 1;

6° créer et gérer un réseau avec les services concernés, les interve-
nants et les organisations, aussi bien les partenaires internes qu’exter-
nes, impliqués dans le trajet de soins des détenus avec une probléma-
tique liée aux substances, inventorier les moyens nécessaires et
disponibles dans et autour de la prison, pour l’organisation de
concertation et des intervisions avec les partenaires internes et externes;

7° assurer la communication interne en ce qui concerne le projet, en
concertation avec les autorités compétentes et le Groupe de Pilotage
Local Drogues;

8° faire rapport au SPF SPSCAE et au Service de prise en charge
médicale de EPI, SPF Justice;

9° enregistrer certaines données et suivre des indicateurs, conformé-
ment aux dispositions des autorités compétentes et des chercheurs
concernés;

10° participer au comité de pilotage qui sera organisé en vue de la
coordination des trois prisons (pilotes) déterminées à l’article 4 de cet
arrêté.

Art. 5. Le rapport d’activités contiendra au minimum les points
suivants:

1° une description de la vision et des objectifs du projet et une
description et une argumentation des éventuelles modifications qui y
ont été apportées en cours de projet;

2° des statistiques agrégées sur le groupe cible déterminées par
l’équipe de recherche;

3° les réalisations du projet;

4° un aperçu de la présence aux congrès, formations, ...;

5° une description de la manière dont le projet se fait connaître sur le
plan interne (au sein des institutions) et éventuellement sur le plan
externe (notamment vis-à-vis d’autres institutions);

6° une description détaillée du personnel, reprenant au moins les
points suivants:

a) formation;

b) type de contrat;

c) ancienneté;

d) qualifications pertinentes;

7° un bilan financier : frais de personnel et autres engagés dans le
cadre de ce projet;

8° des recommandations stratégiques;

9° un résumé des points ci-dessus.

Art. 6. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 23 mars 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2019/30377]

23 MARS 2019. — Arrêté royal octroyant un subside à l’ASBL CAD
Limburg à l’appui d’un projet pilote « modèle de prise en charge des
personnes en détention présentant des problèmes liés aux drogues »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi de finances pour l’année budgétaire 2019 du 21 décem-
bre 2018, notamment le budget départemental du SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 février 2019;

Considérant l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations
à faire en matière de subventions, indemnités et allocations, l’article 1er;
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Overwegende de wet van 22 mei 2003 houdende de organisatie van
de begroting en van de comptabiliteit van de Federale Staat, artike-
len 121 tot 124;

Overwegende het projectvoorstel voor de periode van 16 januari 2019
tot en met 31 maart 2020 ingediend op 13 oktober 2018 door VZW CAD
Limburg bij de Minister van Volksgezondheid, dat de doelstellingen, de
acties, de doelgroepen en de budgettering van het project “drughulp-
verleningsprogramma voor personen in detentie” herneemt;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Een toelage van 117.329 euro ten laste van basisallo-
catie BA 25 51 42 33 00 01, van de begroting van de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, hierna FOD VVVL
genoemd, begrotingsjaar 2019, wordt toegekend aan de VZW CAD
Limburg, (Salvatorstraat 25, 3500 Hasselt), rekeningnummer: IBAN:
BE80 4517 5298 6177; BIC: KREDBEBB, ondernemingsnum-
mer 0410.114.812, voor haar opdracht beschreven in artikel 4.

§ 2. Dit bedrag heeft betrekking op de periode van 16 januari 2019 tot
en met 30 juni 2019 voor de gevangenis van Hasselt.

Art. 2. § 1. De betaling van het in artikel 1, § 1, bedoelde bedrag zal
gebeuren in twee schijven:

1° maximum tachtig procent van het in artikel 1 bedoelde bedrag.
Voor deze betaling moet de begunstigde een ondertekende en geda-
teerde schuldvordering indienen bij de FOD VVVL, Stafdienst Budget
en Beheerscontrole, Eurostation blok 2, Victor Hortaplein 40/10,
1060 Brussel, en dit ten vroegste na publicatie van dit besluit in het
Belgisch Staatsblad;

2° maximum twintig procent van het in artikel 1 bedoelde bedrag.
Voor deze betaling moet de begunstigde een ondertekende en geda-
teerde schuldvordering, en het gevraagde bedrag bij de FOD VVVL,
Stafdienst Budget en Beheerscontrole, Eurostation blok 2, Victor
Hortaplein 40/10, 1060 Brussel en een activiteitenrapport zoals bedoeld
in artikel 5 indienen bij het Directoraat-generaal Gezondheidszorg,
FOD VVVL, Victor Hortaplein 40/10, 1060 Brussel, en dit ten vroegste
op 30 juni 2019 en ten laatste op 15 juli 2019.

De totaliteit aan stukken voor de verantwoording van reeds ontvan-
gen bedragen, zoals bedoeld in 1°, en het gevraagde bedrag, zoals
bedoeld in dit 2° en een activiteitenrapport zoals bedoeld in artikel 5
moeten ten vroegste op 30 juni 2019 en ten laatste op 15 juli 2019
ingediend worden bij het Directoraat-generaal Gezondheidszorg, FOD
VVVL Victor Hortaplein 40/10, 1060 Brussel en bij de FOD VVVL,
Stafdienst Budget en Beheerscontrole, Eurostation blok 2, Victor
Hortaplein 40/10, 1060 Brussel.

§ 2. De bevoegde titularis kan bijkomende stukken opvragen voor de
verantwoording van de bedragen.

§ 3. De betaling van de verschuldigde bedragen, of delen hiervan,
gebeurt uitsluitend op voorwaarde dat aan de vereisten voorzien in
artikel 2, 3, 4 en 5 van dit besluit voldaan wordt. Indien niet voldaan
kan worden aan de vereisten van dit besluit, dan moet de vraag om
afwijking rechtstreeks en onmiddellijk aan de FOD VVVL, DG
Gezondheidszorg gericht worden, die deze aanvraag vervolgens zal
onderzoeken en kan goedkeuren.

§ 4. Overeenkomstig artikel 123 van de wet van 22 mei 2003
betreffende de algemene organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de Federale Staat, zal, in het kader van het project
“drughulpverleningsprogramma voor personen in detentie”, het niet
benutte gedeelte door de begunstigde worden terugbetaald aan de
FOD VVVL, op het bankrekeningnummer IBAN-rekening BE42 6792
0059 1754 geopend bij de Bank van de Post (BIC/SWIFT: PCHQBEBB)
op naam van ‘Diverse Ontvangsten’.

Art. 3. § 1. De stuurgroep is samengesteld uit leden van het DG
Gezondheidszorg van de FOD VVVL, leden van de DG EPI van de FOD
Justitie en de projectverantwoordelijken van het project “drug
-hulpverleningsprogramma voor personen in detentie”. Deskundigen
ter zake kunnen ook uitgenodigd worden om deel te nemen aan deze
stuurgroep.

§ 2. De lokale projectcoördinator heeft onder andere tot opdracht
actief deel te nemen aan de vergaderingen, die worden georganiseerd
door de stuurgroep.

De taak van de stuurgroep bestaat erin om:

1° de relaties en de overdracht van de gegevens tussen de verschil-
lende diensten van de FOD VVVL, de FOD Justitie, de lokale
projectcoördinatoren van de betrokken gevangenissen en de deskundi-
gen te faciliteren;

Considérant la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et
de la comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Considérant la proposition de projet pour la période du 16 jan-
vier 2019 au 31 mars 2020 introduite le 13 octobre 2018 par l’ASBL CAD
Limburg auprès de la Ministre de la Santé publique reprenant les
objectifs, les actions, les groupes cibles et le budget du projet « modèle
de prise en charge des personnes en détention présentant des
problèmes liés aux drogues »;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et de et de
l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Un subside de 117.329 euros, imputable à l’alloca-
tion de base AB 25 51 42 33 00 01, du budget du SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, ci-après dénommé
SPF SPSCAE, année budgétaire 2019, est alloué à l’asbl CAD Limburg
(Salvatorstraat 25 3500 Hasselt), numéro de compte : IBAN : BE80 4517
5298 6177; BIC : KREDBEBB, numéro d’entreprise 0410.114.812 pour sa
mission décrite à l’article 4.

§ 2. Ce montant porte sur la période allant du 16 janvier 2019
jusqu’au 30 juin 2019 inclus, pour la prison de Hasselt.

Art. 2. § 1er. Le paiement du montant visé à l’article 1er, § 1er,
s’effectuera en deux tranches :

1° maximum quatre-vingts pourcents du montant tel que visé dans
l’article 1er. Pour ce paiement le bénéficiaire dépose une déclaration de
créance signée et datée au SPF SPSCAE, Service Budget et Contrôle de
la Gestion, Eurostation bloc 2, place Victor Horta, 40/10, 1060 Bruxelles
et ceci au plus tôt après la publication de cet arrêté royal au Moniteur
belge;

2° maximum vingt pourcents du montant tel que visé dans l’arti-
cle 1er. Pour ce paiement le bénéficiaire dépose une déclaration de
créance signée et datée, et le montant demandé au SPF SPSCAE, Service
Budget et Contrôle de la Gestion, Eurostation bloc 2, place Victor
Horta 40/10, 1060 Bruxelles et un rapport d’activités tel que visé à
l’article 5 à la Direction Générale Soins de santé, SPF SPSCAE, place
Victor Horta 40/10, 1060 Bruxelles, et ceci au plus tôt le 30 juin 2019 et
au plus tard le 15 juillet 2019;

La totalité des pièces pour la justification des montants déjà reçus,
tels que visés au 1° et du montant demandé, tel que visé au 2° et un
rapport d’activités tel que visé à l’article 5 doivent être introduits à la
Direction Générale Soins de santé, SPF SPSCAE, place Victor Horta 40/10,
1060 Bruxelles, et ceci au plus tôt le 30 juin 2019 et au plus tard le
15 juillet 2019 auprès du SPF SPSCAE, Service Budget et Contrôle de la
Gestion, Eurostation bloc 2, place Victor Horta, 40/10, 1060 Bruxelles.

§ 2. Le titulaire compétent peut demander des pièces supplémentai-
res pour la justification des montants.

§ 3. Le paiement des montants dus, ou de parties de ceux-ci, est
effectué exclusivement à la condition qu’il soit satisfait aux exigences
prévues aux articles 2, 3, 4 et 5 du présent arrêté. S’il ne peut être
satisfait aux exigences de cet arrêté, la demande de dérogation doit
alors être adressée directement et immédiatement au SPF SPSCAE, DG
Soins de Santé, qui examine ensuite cette demande et peut l’approuver.

§ 4. En vertu de l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant sur
l’organisation générale du budget et de la comptabilité de l’état fédéral,
le bénéficiaire remboursera au SPF SPSCAE, dans le cadre du projet «
modèle de prise en charge des personnes en détention présentant des
problèmes liés aux drogues », la partie non exploitée sur le compte
IBAN BE42 6792 0059 1754 ouvert à la Banque de la Poste (BIC/SWIFT :
PCHQBEBB) au nom de ‘Recettes diverses’.

Art. 3. § 1er. Le comité de pilotage est composé de membres de la
DG Soins de Santé du SPF SPSCAE, de membres de la DG EPI du
SPF Justice et des responsables du projet « modèle de prise en charge
des personnes en détention présentant des problèmes liés aux dro-
gues ». Des experts en la matière peuvent également être invités à
participer à ce comité.

§ 2. Le coordinateur de projet local aura pour mission, entre autres,
de participer activement aux réunions organisées par le comité de
pilotage.

Le rôle du comité de pilotage consiste à :

1° faciliter les relations et la transmission des renseignements entre
les différents services du SPF SPSCAE, du SPF Justice, les coordinateurs
de projet locaux dans les prisons impliquées et les experts.
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2° over de stand van de werkzaamheden te waken.

Met dat doel worden er regelmatig vergaderingen van de stuurgroep
georganiseerd.

Art. 4. § 1. Het doel van dit project bestaat erin een drughulpverle-
ningsprogramma voor personen in detentie te ontwikkelen. Beoogd
wordt dit model in een pilootfase uit te werken en uit te testen in drie
(piloot)gevangenissen, met name in de gevangenis van Hasselt, de
gevangenis van Lantin en het Brussels penitentiair complex.

Beoogd wordt, via de toegekende projectmiddelen, bijkomende
inhoudelijke (expertise, vorming) en organisatorische (personeelsma-
tig) ondersteuning te bieden aan de (piloot)gevangenissen, om een
kwaliteitsvolle zorg voor personen in detentie met een middelen
gerelateerde problematiek te kunnen realiseren. Dit impliceert dat een
zorgtraject op maat van de gedetineerde uitgewerkt moet worden,
gelijkwaardig aan de zorg in de vrije samenleving, dit rekening
houdend met de specifieke omstandigheden op het vlak van detentie
en de actuele zorgcontext.

Gezien de complexiteit van de problematiek en de specificiteit van de
penitentiaire context waarbinnen gewerkt zal worden, zal het project in
verscheidene fasen gerealiseerd worden.

In deze derde fase van het project wordt verder ingezet op:

1° een snellere en betere identificatie van gedetineerden met een
middelengerelateerde problematiek door het gebruik van screenings-
instrumenten. Deze instrumenten moeten de zorgverleners van de
gevangenis ondersteunen om een vlottere en meer adequate doorver-
wijzing en begeleiding te kunnen realiseren, en dit op basis van de ernst
en complexiteit van de problematiek. De screeningsinstrumenten
zullen door het onderzoeksteam, dat wordt aangesteld voor de
evaluatie van het project, worden geëvalueerd;

2° een behandeling/zorgtraject op maat van de gedetineerde uitwer-
ken voor de in het projectvoorstel omschreven doelgroepen; dit omvat
zowel motivationeel werken, als een individueel aanbod en/of een
groepsaanbod (hervalpreventie, peersupport) organiseren;

3° het creëren van een groter draagvlak en meer betrokkenheid van
gedetineerden en (bewakings)personeel werkzaam in de gevangenis bij
het project en de drugproblematiek in de gevangenissen door middel
van sensibilisering en vorming;

4° vorming van de projectmedewerkers en van het personeel van de
medische dienst inzake de begeleiding van/zorg voor gedetineerden
met een middelen gerelateerde problematiek en inzake de specificiteit
van de (drughulpverleningscontext in de) gevangenis met name door
de lokale en interne stuurgroep in de gevangenis;

5° stimuleren van een vlotte samenwerking en een betere uitwisse-
ling van informatie en kennis tussen de betrokken (interne en externe)
hulpverleners van de gedetineerde met het oog op een betere continuï-
teit van zorg, - zowel tijdens als na de detentieperiode.

Dit veronderstelt een geïntegreerde aanpak van de problematiek, met
een adequate samenwerking en afstemming tussen alle betrokken
partners. Om dit te kunnen realiseren, wordt een lokale projectcoördi-
nator aangesteld, met name de vzw CAD Limburg, die zal instaan voor
de coördinatie van dit project in de gevangenis van Hasselt.

§ 2. De VZW CAD Limburg staat in voor:

1° de lokale projectcoördinatie, door onder meer het aanstellen van
een lokale projectcoördinator voor de opvolging van dit project en het
budgettair beheer van dit project;

2° de vorming van de personeelsleden die tewerkgesteld worden in
het kader van dit project;

3° sensibiliseren en vormen van het medisch personeel inzake
screening en aanpak van middelengebruik;

4° sensibiliseren van de penitentiaire beambten inzake middelenge-
bruik en inzake het pilootproject, rekening houdend met de specificiteit
van de organisatie en penitentiaire context waarin het pilootproject
georganiseerd wordt;

5° ondersteunen van de projectmedewerkers in de gevangenis, door
onder meer:

a) advies te verlenen;

b) methodieken en informatie ter beschikking te stellen;

c) informatie en ervaringen uit te wisselen met de projectmedewer-
kers in de twee overige (piloot)gevangenissen;

6° creëren en beheren van een netwerk met de betrokken diensten,
hulpverleners en organisaties, zowel interne als externe partners,
betrokken in het zorgtraject van gedetineerden met een middelen
gerelateerde problematiek, inventariseren van de nodige en

2° surveiller l’état des travaux.

Dans ce but, des réunions du comité de pilotage seront régulièrement
organisées.

Art. 4. § 1er. L’objectif de ce projet est de développer un modèle de
prise en charge pour des personnes en détention présentant des
problèmes liés aux drogues. Il s’agit de développer et tester ce modèle
dans une phase pilote dans trois prisons (pilotes), notamment dans la
prison d’Hasselt, la prison de Lantin et le complexe pénitentiaire de
Bruxelles.

Il s’agit, via les moyens accordés au projet, d’offrir un soutien
supplémentaire portant sur le contenu (expertise, formation) et un
soutien organisationnel (en matière de personnel) aux prisons (pilotes),
pour que des soins de qualité pour les personnes en détention avec une
problématique de consommation de drogues puissent être réalisés. Ceci
implique qu’un trajet de soins sur mesure pour le détenu soit élaboré,
équivalent aux soins dans la société libre, tenant compte des conditions
spécifiques liées à la détention et au contexte de soins actuel.

Vu la complexité de la problématique et la spécificité du contexte
pénitentiaire dans lequel il sera mis en place, le projet sera réalisé en
différentes phases.

Dans la troisième phase du projet, l’accent est mis sur :

1° une meilleure identification et plus rapide des détenus avec une
problématique de substances via l’utilisation d’un instrument de
screening que les prestataires de soins de la prison devront également
soutenir pour un renvoi et un accompagnement plus simples et plus
adéquats, en fonction de la gravité et de la complexité de leur
problématique. Cet outil de screening sera évalué par l’équipe de
recherche désignée pour l’évaluation de ce projet pilote;

2° élaborer un programme de traitement/de prise en charge adapté
au détenu pour les groupes cibles décrits dans la proposition de projet;
ceci inclut le travail de la motivation, une offre individuelle et/ou une
offre de groupe (prévention des rechutes, soutien par les pairs);

3° créer un plus grand soutien et une plus grande implication des
détenus et du personnel (gardien) travaillant dans la prison pour le
projet et le problème de drogue dans les prisons par le biais de la
sensibilisation et de la formation;

4° la formation des collaborateurs du projet et du personnel du
service médical concernant la prise en charge des détenus avec une
problématique de consommation de substances et à la spécificité du
contexte lié à la drogue en prison, notamment via le groupe de pilotage
local interne à la prison;

5° encourager une coopération harmonieuse, de meilleurs échanges
d’informations et de connaissances entre les prestataires de soins des
détenus (internes et externes) afin d’assurer une meilleure continuité
des soins, pendant et après la période de détention.

Ceci suppose une approche intégrée de la problématique, avec une
coopération et une harmonisation adéquates entre tous les partenaires
concernés. Pour pouvoir réaliser ceci, un coordinateur de projet local
est engagé, notamment l’ASBL CAD Limburg, qui assure la coordina-
tion de ce projet dans la prison de Hasselt.

§ 2. L’ASBL CAD Limburg assure :

1° la coordination locale du projet, par entre autres l’engagement
d’un coordinateur de projet local pour le suivi et l’administration
budgétaire de ce projet;

2° la formation des membres du personnel qui sont employés dans le
cadre de ce projet;

3° sensibiliser et former le personnel médical en matière de screening
et d’approche des abus de substances;

4° sensibiliser les employés pénitentiaires en matière d’abus de
substances et au projet pilote, en tenant compte de la spécificité de
l’organisation et du contexte pénitentiaire dans lequel le projet pilote
est organisé;

5° soutenir les collaborateurs de projet dans la prison :

a) donner des conseils;

b) mettre à disposition la méthode et l’information;

c) échanger les informations et les expériences avec les collaborateurs
de projet des deux autres prisons (pilotes);

6° créer et gérer un réseau avec les services concernés, les interve-
nants et les organisations, aussi bien les partenaires internes qu’exter-
nes, impliqués dans le trajet de soins des détenus avec une
problématique liée aux substances, inventorier les moyens nécessaires
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beschikbare middelen in en rond de gevangenis, organiseren van
overleg en intervisies met interne en externe partners;

7° instaan voor de interne communicatie m.b.t. het project, in overleg
met de bevoegde overheden en de Lokale Stuurgroep Drugs;

8° rapporteren aan de FOD VVVL en aan de Dienst Medische
Zorgverlening bij EPI, FOD Justitie;

9° registreren van bepaalde gegevens en opvolgen van de indicato-
ren, conform de afspraken met de bevoegde overheden en de betrokken
onderzoekers;

10° deelnemen aan de stuurgroep, dat georganiseerd wordt met het
oog op de coördinatie tussen de drie (piloot)gevangenissen bepaald in
artikel 4 van dit besluit.

Art. 5. Het activiteitenrapport omvat minstens de volgende punten :

1° een beschrijving van de visie en de doelstellingen van het project,
en een beschrijving en argumentering van eventuele wijzingen hiervan
in de loop van het project;

2° de geaggregeerde statistieken in verband met de doelgroep die
werd bepaald door het onderzoeksteam;

3° de realisaties van het project;

4° een overzicht van bijgewoonde congressen, vormingen, ...;

5° een beschrijving van de manier waarop het project zich intern (in
de instellingen) en eventueel extern (onder andere naar andere
instellingen) bekend maakt;

6° een gedetailleerde beschrijving van het personeel, met minstens
volgende punten :

a) opleiding;

b) soort overeenkomst;

c) anciënniteit;

d) relevante kwalificaties;

7° een financiële balans: personeels- en andere kosten gedaan in het
kader van dit project;

8° beleidsaanbevelingen;

9° een samenvatting van bovenstaande punten.

Art. 6. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 maart 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2019/30378]

23 MAART 2019. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage aan de VZW Fédito Wallonne ter ondersteuning van een
pilootproject “drughulpverleningsprogramma voor personen in
detentie”

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de financiewet voor het begrotingsjaar 2019 van 21 decem-
ber 2018, inzonderheid de departementale begroting van de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
5 februari 2019;

Overwegende het koninklijk besluit van 31 mei 1933 betreffende de
verklaringen af te leggen in verband met subsidies, vergoedingen en
toelagen, artikel 1;

Overwegende de wet van 22 mei 2003 houdende de organisatie van
de begroting en van de comptabiliteit van de Federale Staat, artike-
len 121 tot 124;

et disponibles dans et autour de la prison, pour l’organisation de
concertation et des intervisions avec les partenaires internes et externes;

7° assurer la communication interne en ce qui concerne le projet, en
concertation avec les autorités compétentes et le Groupe de Pilotage
Local Drogues;

8° Faire rapport au SPF SPSCAE et au Service de prise en charge
médicale de EPI, SPF Justice;

9° enregistrer certaines données et suivre des indicateurs, conformé-
ment aux dispositions des autorités compétentes et des chercheurs
concernés;

10° participer au comité de pilotage qui sera organisé en vue de la
coordination des trois prisons (pilotes) déterminées à l’article 4 de cet
arrêté.

Art. 5. Le rapport d’activités contiendra au minimum les points
suivants :

1° une description de la vision et des objectifs du projet et une
description et une argumentation des éventuelles modifications qui y
ont été apportées en cours de projet;

2° des statistiques agrégées sur le groupe cible déterminées par
l’équipe de recherche;

3° les réalisations du projet;

4° un aperçu de la présence aux congrès, formations, ...;

5° une description de la manière dont le projet se fait connaître sur le
plan interne (au sein des institutions) et éventuellement sur le plan
externe (notamment vis-à-vis d’autres institutions);

6° une description détaillée du personnel, reprenant au moins les
points suivants :

a) formation;

b) type de contrat;

c) ancienneté;

d) qualifications pertinentes;

7° un bilan financier : frais de personnel et autres engagés dans le
cadre de ce projet;

8° des recommandations stratégiques;

9° un résumé des points ci-dessus.

Art. 6. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 23 mars 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2019/30378]

23 MARS 2019. — Arrêté royal octroyant un subside à l’ASBL Fédito
Wallonne à l’appui d’un projet pilote « modèle de prise en charge
des personnes en détention présentant des problèmes liés aux
drogues »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi de finances pour l’année budgétaire 2019 du 21 décem-
bre 2018, notamment le budget départemental du SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 février 2019;

Considérant l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations
à faire en matière de subventions, indemnités et allocations, l’article 1er;

Considérant la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et
de la comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;
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Overwegende het projectvoorstel voor de periode van 16 januari 2019
tot en met 31 maart 2020 ingediend op 17 oktober 2018 door
VZW Fédito Wallonne bij de Minister van Volksgezondheid, dat de
doelstellingen, de acties, de doelgroepen en de budgettering van het
project “drughulpverleningsprogramma voor personen in detentie”
herneemt;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Een toelage van 117.329 euro ten laste van basisallo-
catie BA 25 51 42 33 00 01 van de begroting van de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, hierna FOD VVVL
genoemd, begrotingsjaar 2019, wordt toegekend aan de VZW Fédito
Wallonne, (Rue Fusch 3, 4000 Liège), ondernemingsnummer 433197842,
rekeningnummer : IBAN :BE26 2400 0395 0429 en BIC : GEBABEBB,
voor haar opdracht beschreven in artikel 4.

§ 2. Dit bedrag heeft betrekking op de periode van 16 januari 2019 tot
en met 30 juni 2019 voor de gevangenis van Lantin.

Art. 2. § 1. De betaling van het in artikel 1, § 1, bedoelde bedrag zal
gebeuren in twee schijven :

1° maximum tachtig procent van het in artikel 1 bedoelde bedrag.
Voor deze betaling moet de begunstigde een ondertekende en geda-
teerde schuldvordering indienen bij de FOD VVVL, Stafdienst Budget
en Beheerscontrole , Eurostation blok 2, Victor Hortaplein 40/10,
1060 Brussel, en dit ten vroegste na publicatie van dit besluit in het
Belgisch Staatsblad;

2° maximum twintig procent van het in artikel 1 bedoelde bedrag.
Voor deze betaling moet de begunstigde een ondertekende en geda-
teerde schuldvordering, en het gevraagde bedrag bij de FOD VVVL,
Stafdienst Budget en Beheerscontrole, Eurostation blok 2, Victor
Hortaplein 40/10, 1060 Brussel en een activiteitenrapport zoals bedoeld
in artikel 5 indienen bij het Directoraat-generaal Gezondheidszorg,
FOD VVVL, Victor Hortaplein 40/10, 1060 Brussel, en dit ten vroegste
op 30 juni 2019 en ten laatste op 15 juli 2019;

De totaliteit aan stukken voor de verantwoording van reeds ontvan-
gen bedragen, zoals bedoeld in 1°, en het gevraagde bedrag, zoals
bedoeld in dit 2° en een activiteitenrapport zoals bedoeld in artikel 5
moeten ten vroegste op 30 juni 2019 en ten laatste op 15 juli 2019
ingediend worden bij het Directoraat-generaal Gezondheidszorg,
FOD VVVL Victor Hortaplein 40/10, 1060 Brussel en bij de FOD VVVL,
Stafdienst Budget en Beheerscontrole, Eurostation blok 2, Victor
Hortaplein 40/10, 1060 Brussel.

§ 2. De bevoegde titularis kan bijkomende stukken opvragen voor de
verantwoording van de bedragen.

§ 3. De betaling van de verschuldigde bedragen, of delen hiervan,
gebeurt uitsluitend op voorwaarde dat aan de vereisten voorzien in
artikel 2, 3, 4 et 5 van dit besluit voldaan wordt. Indien niet voldaan kan
worden aan de vereisten van dit besluit, dan moet de vraag om
afwijking rechtstreeks en onmiddellijk aan de FOD VVVL, DG
Gezondheidszorg gericht worden, die deze aanvraag vervolgens zal
onderzoeken en kan goedkeuren.

§ 4. Overeenkomstig artikel 123 van de wet van 22 mei 2003
betreffende de algemene organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de Federale Staat, zal, in het kader van het project
“drughulpverleningsprogramma voor personen in detentie”, het niet
benutte gedeelte door de begunstigde worden terugbetaald aan de FOD
VVVL, op het bankrekeningnummer IBAN rekening BE42 6792 0059
1754 geopend bij de Bank van de Post (BIC/SWIFT: PCHQBEBB) op
naam van ‘Diverse Ontvangsten’.

Art. 3. § 1. De stuurgroep is samengesteld uit leden van het DG
Gezondheidszorg van de FOD VVVL, leden van het DG EPI van de
FOD Justitie en de projectverantwoordelijken van het project “drug-
hulpverleningsprogramma voor personen in detentie”. Deskundigen
ter zake kunnen ook uitgenodigd worden om deel te nemen aan deze
stuurgroep.

Considérant la proposition de projet pour la période du 16 jan-
vier 2019 au 31 mars 2020 introduite le 17 octobre 2018 par l’ASBL Fédito
Wallonne auprès de la Ministre de la Santé publique reprenant les
objectifs, les actions, les groupes cibles et le budget du projet «modèle
de prise en charge des personnes en détention présentant des
problèmes liés aux drogues»;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et de et de
l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Un subside de 117.329 euros, imputable à l’alloca-
tion de base AB 25 51 42 33 00 01, du budget du SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, ci-après dénommé
SPF SPSCAE, année budgétaire 2019, est alloué à l’ASBL Fédito
Wallonne, (Rue Fusch 3, 4000 Liège), numéro d’entreprise 433197842,
numéro de compte : IBAN : BE26 2400 0395 0429 et; BIC : GEBABEBB
pour sa mission décrite à l’article 4.

§ 2. Ce montant porte sur la période allant du 16 janvier 2019
jusqu’au 30 juin 2019 inclus, pour la prison de Lantin.

Art. 2. § 1er. Le paiement du montant visé à l’article 1er, § 1er,
s’effectuera en deux tranches :

1° maximum quatre-vingts pourcents du montant tel que visé dans
l’article 1er. Pour ce paiement le bénéficiaire dépose une déclaration de
créance signée et datée au SPF SPSCAE, Service Budget et Contrôle de
la Gestion, Eurostation bloc 2, place Victor Horta 40/10, 1060 Bruxelles
et ceci au plus tôt après la publication de cet arrêté royal au Moniteur
belge;

2° maximum vingt pourcents du montant tel que visé dans l’arti-
cle 1er. Pour ce paiement le bénéficiaire dépose une déclaration de
créance signée, datée, et le montant demandé au SPF SPSCAE, Service
Budget et Contrôle de la Gestion, Eurostation bloc 2, place Victor
Horta 40/10, 1060 Bruxelles et un rapport d’activités intermédiaire tel
que visé à l’article 5 à la Direction Générale Soins de santé, SPF
SPSCAE, place Victor Horta 40/10, 1060 Bruxelles, et ceci au plus tôt le
30 juin 2019 et au plus tard le 15 juillet 2019;

La totalité des pièces pour la justification des montants déjà reçus,
tels que visés au 1° et du montant demandé, tel que visé au 2° et un
rapport d’activités tel que visé à l’article 5 doivent être introduits à la
Direction Générale Soins de santé, SPF SPSCAE, place Victor Horta 40/10,
1060 Bruxelles, et ceci au plus tôt le 30 juin 2019 et au plus tard le
15 juillet 2019 auprès du SPF SPSCAE, Service Budget et Contrôle de la
Gestion, Eurostation bloc 2, place Victor Horta 40/10, 1060 Bruxelles.

§ 2. Le titulaire compétent peut demander des pièces supplémentai-
res pour la justification des montants.

§ 3. Le paiement des montants dus, ou de parties de ceux-ci, est
effectué exclusivement à la condition qu’il soit satisfait aux exigences
prévues aux articles 2, 3, 4 et 5 du présent arrêté. S’il ne peut être
satisfait aux exigences de cet arrêté, la demande de dérogation doit
alors être adressée directement et immédiatement au SPF SPSCAE,
DG Soins de Santé, qui examine ensuite cette demande et peut
l’approuver.

§ 4. En vertu de l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant sur
l’organisation générale du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral,
le bénéficiaire remboursera au SPF SPSCAE, dans le cadre du projet
«modèle de prise en charge des personnes en détention présentant des
problèmes liés aux drogues», la partie non exploitée sur le compte
IBAN BE42 6792 0059 1754 ouvert à la Banque de la Poste (BIC/SWIFT :
PCHQBEBB) au nom de ‘Recettes diverses’.

Art. 3. § 1er. Le comité de pilotage est composé de membres de la
DG Soins de Santé du SPF SPSCAE, de membres de la DG EPI du
SPF Justice et des responsables du projet «modèle de prise en charge
des personnes en détention présentant des problèmes liés aux dro-
gues». Des experts en la matière peuvent également être invités à
participer à ce comité.
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§ 2. De lokale projectcoördinator heeft onder andere tot opdracht
actief deel te nemen aan de vergaderingen, die worden georganiseerd
door de stuurgroep.

De taak van de stuurgroep bestaat erin om:

1° de relaties en de overdracht van de gegevens tussen de verschil-
lende diensten van de FOD VVVL, de FOD Justitie, de lokale
projectcoördinatoren van de betrokken gevangenissen en de deskundi-
gen te faciliteren;

2° over de stand van de werkzaamheden te waken.

Met dat doel worden er regelmatig vergaderingen van de stuurgroep
georganiseerd.

Art. 4. § 1. Het doel van dit project bestaat erin een drughulpverle-
ningsprogramma voor personen in detentie te ontwikkelen. Beoogd
wordt dit model in een pilootfase uit te werken en uit te testen in drie
(piloot)gevangenissen, met name in de gevangenis van Hasselt, de
gevangenis van Lantin en het Brussels penitentiair complex.

Beoogd wordt, via de toegekende projectmiddelen, bijkomende
inhoudelijke (expertise, vorming) en organisatorische (personeelsma-
tig) ondersteuning te bieden aan de (piloot)gevangenissen, om een
kwaliteitsvolle zorg voor personen in detentie met een middelengere-
lateerde problematiek te kunnen realiseren. Dit impliceert dat een
zorgtraject op maat van de gedetineerde uitgewerkt moet worden,
gelijkwaardig aan de zorg in de vrije samenleving, dit rekening
houdend met de specifieke omstandigheden op het vlak van detentie
en de actuele zorgcontext.

Gezien de complexiteit van de problematiek en de specificiteit van de
penitentiaire context waarbinnen gewerkt zal worden, zal het project in
verscheidene fasen gerealiseerd worden.

In deze derde fase van het project wordt verder ingezet op:

1° een snellere en betere identificatie van gedetineerden met een
middelengerelateerde problematiek door het gebruik van screenings-
instrumenten. Deze instrumenten moeten de zorgverleners van de
gevangenis ondersteunen om een vlottere en meer adequate doorver-
wijzing en begeleiding te kunnen realiseren, en dit op basis van de ernst
en complexiteit van de problematiek. De screeningsinstrumenten
zullen door het onderzoeksteam, dat wordt aangesteld voor de
evaluatie van het project, worden geëvalueerd;

2° een behandeling/zorgtraject op maat van de gedetineerde uitwer-
ken voor de in het projectvoorstel omschreven doelgroepen; dit omvat
zowel motivationeel werken, als een een individueel aanbod en/of een
groepsaanbod (hervalpreventie, peersupport) organiseren;

3° het creëren van een groter draagvlak en meer betrokkenheid van
gedetineerden en (bewakings)personeel werkzaam in de gevangenis bij
het project en de drugproblematiek in de gevangenissen door middel
van sensibilisering en vorming;

4° vorming van de projectmedewerkers en van het personeel van de
medische dienst inzake de begeleiding van/zorg voor gedetineerden
met een middelen gerelateerde problematiek en inzake de specificiteit
van de (drughulpverleningscontext in de) gevangenis met name door
de lokale en interne stuurgroep in de gevangenis;

5° stimuleren van een vlotte samenwerking en een betere uitwisse-
ling van informatie en kennis tussen de betrokken (interne en externe)
hulpverleners van de gedetineerde met het oog op een betere continuï-
teit van zorg, - zowel tijdens als na de detentieperiode.

Dit veronderstelt een geïntegreerde aanpak van de problematiek, met
een adequate samenwerking en afstemming tussen alle betrokken
partners. Om dit te kunnen realiseren, wordt een lokale projectcoördi-
nator aangesteld, met name de VZW Fédito Wallonne, die zal instaan
voor de coördinatie van dit project in de gevangenis van Lantin.

§ 2. De VZW Fédito Wallonne staat in voor:

1° de lokale projectcoördinatie, door onder meer het aanstellen van
een lokale projectcoördinator voor de opvolging van dit project en het
budgettair beheer van dit project;

2° de vorming van de personeelsleden die tewerkgesteld worden in
het kader van dit project;

§ 2. Le coordinateur de projet local aura pour mission, entre autres,
de participer activement aux réunions organisées par le comité de
pilotage.

Le rôle du comité de pilotage consiste à:

1° faciliter les relations et la transmission des renseignements entre
les différents services du SPF SPSCAE, du SPF Justice, les coordinateurs
de projet locaux dans les prisons impliquées et les experts.

2° surveiller l’état des travaux.

Dans ce but, des réunions du comité de pilotage seront régulièrement
organisées.

Art. 4. § 1er. L’ objectif de ce projet est de développer un modèle de
prise en charge pour des personnes en détention présentant des
problèmes liés aux drogues. Il s’agit de développer et tester ce modèle
dans une phase pilote dans trois prisons (pilotes), notamment dans la
prison d’Hasselt, la prison de Lantin et le complexe pénitentiaire de
Bruxelles.

Il s’agit, via les moyens accordés au projet, d’offrir un soutien
supplémentaire portant sur le contenu (expertise, formation) et un
soutien organisationnel (en matière de personnel) aux prisons (pilotes),
pour que des soins de qualité pour les personnes en détention avec une
problématique de consommation de drogues puissent être réalisés. Ceci
implique qu’un trajet de soins sur mesure pour le détenu soit élaboré,
équivalent aux soins dans la société libre, tenant compte des conditions
spécifiques liées à la détention et au contexte de soins actuel.

Vu la complexité de la problématique et la spécificité du contexte
pénitentiaire dans lequel il sera mis en place, le projet sera réalisé en
différentes phases.

Dans la troisième phase du projet, l’accent est mis sur :

1° une meilleure identification et plus rapide des détenus avec une
problématique de substances via l’utilisation d’un instrument de
screening que les prestataires de soins de la prison devront également
soutenir pour un renvoi et un accompagnement plus simples et plus
adéquats, en fonction de la gravité et de la complexité de leur
problématique. Cet outil de screening sera évalué par l’équipe de
recherche désignée pour l’évaluation de ce projet pilote;

2° élaborer un programme de traitement / de prise en charge adapté
au détenu pour les groupes cibles décrits dans la proposition de projet;
ceci inclut le travail de la motivation, une offre individuelle et / ou une
offre de groupe (prévention des rechutes, soutien par les pairs);

3° créer un plus grand soutien et une plus grande implication des
détenus et du personnel (gardien) travaillant dans la prison pour le
projet et le problème de drogue dans les prisons par le biais de la
sensibilisation et de la formation;

4° la formation des collaborateurs du projet et du personnel du
service médical concernant la prise en charge des détenus avec une
problématique de consommation de substances et à la spécificité du
contexte lié à la drogue en prison, notamment via le groupe de pilotage
local interne à la prison;

5° encourager une coopération harmonieuse, de meilleurs échanges
d’informations et de connaissances entre les prestataires de soins des
détenus (internes et externes) afin d’assurer une meilleure continuité
des soins, pendant et après la période de détention.

Ceci suppose une approche intégrée de la problématique, avec une
coopération et une harmonisation adéquates entre tous les partenaires
concernés. Pour pouvoir réaliser ceci, un coordinateur de projet local
est engagé, notamment l’ASBL Fédito Wallonne, qui assure la coordi-
nation de ce projet dans la prison de Lantin.

§ 2. L’ASBL Fédito Wallonne assure :

1° la coordination locale du projet, par entre autres l’engagement
d’un coordinateur de projet local pour le suivi et l’administration
budgétaire de ce projet;

2° la formation des membres du personnel qui sont employés dans le
cadre de ce projet;

46393MONITEUR BELGE — 14.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



3° sensibiliseren en vormen van het medisch personeel inzake
screening en aanpak van middelengebruik;

4° sensibiliseren van de penitentiaire beambten inzake middelenge-
bruik en inzake het pilootproject, rekening houdend met de specificiteit
van de organisatie en penitentiaire context waarin het pilootproject
georganiseerd wordt;

5° ondersteunen van de projectmedewerkers in de gevangenis, door
onder meer:

a) advies te verlenen

b) methodieken en informatie ter beschikking te stellen

c) informatie en ervaringen uit te wisselen met de projectmedewer-
kers in de twee overige (piloot)gevangenissen;

6° creëren en beheren van een netwerk met de betrokken diensten,
hulpverleners en organisaties, zowel interne als externe partners,
betrokken in het zorgtraject van gedetineerden met een middelen
gerelateerde problematiek, inventariseren van de nodige en beschik-
bare middelen in en rond de gevangenis, organiseren van overleg en
intervisies met interne en externe partners;

7° instaan voor de interne communicatie m.b.t. het project, in overleg
met de bevoegde overheden en de Lokale Stuurgroep Drugs;

8° rapporteren aan de FOD VVVL en aan de Dienst Medische
Zorgverlening bij EPI, FOD Justitie;

9° registreren van bepaalde gegevens en opvolgen van de indicato-
ren, conform de afspraken met de bevoegde overheden en de betrokken
onderzoekers;

10° deelnemen aan de stuurgroep, dat georganiseerd wordt met het
oog op de coördinatie tussen de drie (piloot)gevangenissen bepaald in
artikel 4 van dit besluit.

Art. 5. Het activiteitenrapport omvat minstens de volgende punten :

1° een beschrijving van de visie en de doelstellingen van het project,
en een beschrijving en argumentering van eventuele wijzingen hiervan
in de loop van het project;

2° de geaggregeerde statistieken in verband met de doelgroep die
werd bepaald door het onderzoeksteam;

3° de realisaties van het project;

4° een overzicht van bijgewoonde congressen, vormingen, ...;

5° een beschrijving van de manier waarop het project zich intern (in
de instellingen) en eventueel extern (onder andere naar andere
instellingen) bekend maakt;

6° een gedetailleerde beschrijving van het personeel, met minstens
volgende punten:

a) opleiding;

b) soort overeenkomst;

c) anciënniteit;

d) relevante kwalificaties;

7° een financiële balans: personeels- en andere kosten gedaan in het
kader van dit project;

8° beleidsaanbevelingen;

9° een samenvatting van bovenstaande punten.

Art. 6. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 maart 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

3° sensibiliser et former le personnel médical en matière de screening
et d’approche des abus de substances;

4° sensibiliser les employés pénitentiaires en matière d’abus de
substances et au projet pilote, en tenant compte de la spécificité de
l’organisation et du contexte pénitentiaire dans lequel le projet pilote
est organisé;

5° soutenir les collaborateurs de projet dans la prison:

a) donner des conseils

b) mettre à disposition la méthode et l’information

c) échanger les informations et les expériences avec les collaborateurs
de projet des deux autres prisons (pilotes);

6° créer et gérer un réseau avec les services concernés, les interve-
nants et les organisations, aussi bien les partenaires internes qu’exter-
nes, impliqués dans le trajet de soins des détenus avec une probléma-
tique liée aux substances, inventorier les moyens nécessaires et
disponibles dans et autour de la prison, pour l’organisation de
concertation et des intervisions avec les partenaires internes et externes;

7° assurer la communication interne en ce qui concerne le projet, en
concertation avec les autorités compétentes et le Groupe de Pilotage
Local Drogues;

8° faire rapport au SPF SPSCAE et au Service de prise en charge
médicale de EPI, SPF Justice;

9° enregistrer certaines données et suivre des indicateurs, conformé-
ment aux dispositions des autorités compétentes et des chercheurs
concernés;

10° participer au comité de pilotage qui sera organisé en vue de la
coordination des trois prisons (pilotes) déterminées à l’article 4 de cet
arrêté.

Art. 5. Le rapport d’activités contiendra au minimum les points
suivants:

1° une description de la vision et des objectifs du projet et une
description et une argumentation des éventuelles modifications qui y
ont été apportées en cours de projet;

2° des statistiques agrégées sur le groupe cible déterminées par
l’équipe de recherche;

3° les réalisations du projet;

4° un aperçu de la présence aux congrès, formations, ...;

5° une description de la manière dont le projet se fait connaître sur le
plan interne (au sein des institutions) et éventuellement sur le plan
externe (notamment vis-à-vis d’autres institutions);

6° une description détaillée du personnel, reprenant au moins les
points suivants:

a) formation;

b) type de contrat;

c) ancienneté;

d) qualifications pertinentes;

7° un bilan financier : frais de personnel et autres engagés dans le
cadre de ce projet;

8° des recommandations stratégiques;

9° un résumé des points ci-dessus.

Art. 6. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 23 mars 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

46394 MONITEUR BELGE — 14.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2019/12265]

2 MEI 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van het KB/WIB 92 op
het stuk van de belastingvermindering voor uitgaven verricht in
het kader van een adoptieprocedure als bedoeld in artikel 14548,
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

De wet van 11 maart 2018 tot wijziging van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 teneinde een belastingvermindering voor
adoptiekosten in te voeren heeft een nieuw artikel 14548 ingevoegd in
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92).

Dit artikel 14548, WIB 92 voorziet een belastingvermindering voor de
kosten die kandidaat adoptanten hebben gedaan in het kader van een
binnenlandse of een interlandelijke adoptieprocedure.

Deze belastingvermindering wordt enkel verleend voor adoptiepro-
cedures waarin een erkende adoptiedienst tussenkomt. Kandidaat
adoptanten die enkel het voorbereidend traject hebben afgelegd of een
negatief geschiktheidsvonnis hebben gekregen, komen derhalve niet in
aanmerking voor de belastingvermindering. In deze stadia van de
procedure is immers nog geen erkende adoptiedienst tussengekomen.

Dit besluit heeft als doel de toepassingsmodaliteiten voor de
belastingvermindering voor adoptiekosten vast te leggen waarvoor aan
U een delegatie is verleend (artikel 14548, zesde lid, WIB 92).

Artikelsgewijze bespreking

Artikel 1. Uitgaven die in aanmerking komen voor de belasting-
vermindering

Artikel 6318/16, § 1, KB/WIB 92 in ontwerp preciseert welke uitgaven
in aanmerking kunnen worden genomen in het kader van de in
artikel 14548, WIB 92 vermelde belastingvermindering. Ongeacht de
uitkomst van de adoptieprocedure, gaat het voor elk van de in
artikel 14548, tweede lid, WIB 92 vermelde categorieën om de volgende
uitgaven:

1° de uitgaven gedaan in het kader van de geschiktheidsprocedure

Deze uitgaven omvatten zowel de kosten voor de informatiesessies
als die voor de voorbereidingscyclus evenals de kosten voor het
neerleggen van een verzoekschrift om een geschiktheidsvonnis te
bekomen.

2° de uitgaven die door een erkende adoptiedienst zijn aangerekend

Deze uitgaven omvatten naast de kosten die door de erkende
adoptiedienst worden aangerekend voor de omkadering van de
matching, ook de kosten met betrekking tot de nazorg (wanneer deze
zijn betaald in het belastbare tijdperk waarin de adoptieprocedure als
beëindigd wordt beschouwd) en de kosten waarvoor de erkende
adoptiedienst als tussenpersoon optreedt. In dit laatste geval, rekent de
dienst niet één van zijn eigen prestaties aan, maar treedt hij als
tussenpersoon op voor diensten die door anderen werden geleverd en
staat hij in voor de controle op het gerechtvaardigd zijn van die kosten.

3° de uitgaven voor dossierkosten in het land van herkomst van het
adoptiekind

Deze uitgaven omvatten met name de kosten voor een advocaat,
notaris, vertegenwoordiger of een andere tussenpersoon in de adoptie-
procedure. Om binnen redelijke grenzen te blijven, komen deze kosten
slechts in aanmerking voor de belastingvermindering in de mate dat ze
door de centrale autoriteit (voor België: de centrale autoriteit van de
bevoegde Gemeenschap) zijn goedgekeurd. De kosten die opgenomen
zijn in de in de kostenovereenkomsten die die autoriteit per land opstelt
en die ze aan de kandidaat adoptanten bezorgt bij de aanvang van de
adoptieprocedure, wordt geacht door die autoriteit te zijn aanvaard.
Door deze type-overeenkomsten hebben de kandidaat adoptanten zicht
op totale prijs voor een adoptie in een bepaald land en weten ze in
welke mate bepaalde kosten als redelijk en voorzienbaar moeten
worden beschouwd.

Het voorstel van de Raad van State om een alternatieve procedure
van goedkeuring te voorzien voor het geval er geen goedkeuring door
de centrale autoriteit in het ontvangstland is voorzien, wordt niet
gevolgd. Niets wijst er immers op dat een dergelijke situatie momenteel
voor problemen zou zorgen. In voorkomend geval kan een dergelijke
procedure later worden voorzien, na overleg met de Belgische centrale
autoriteiten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2019/12265]

2 MAI 2019. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92 en ce qui concerne
la réduction d’impôt pour les dépenses exposées dans le cadre
d’une procédure d’adoption visée à l’article 14548 du Code des
impôts sur les revenus 1992

RAPPORT AU ROI

Sire,

La loi du 11 mars 2018 modifiant le Code des impôts sur les reve-
nus 1992 en vue d’instaurer une réduction d’impôt pour les frais
d’adoption a inséré un nouvel article 14548 dans le Code des impôts sur
les revenus 1992 (CIR 92).

Cet article 14548, CIR 92 prévoit une réduction d’impôt pour les frais
exposés par les candidats adoptants dans le cadre d’une procédure
d’adoption, interne ou internationale.

L’octroi de cette réduction d’impôt est limité aux procédures
d’adoption lors desquelles un service d’adoption agréé intervient. Ne
peuvent dès lors pas bénéficier d’une réduction d’impôt les candidats
adoptants n’ayant réalisé que le parcours de préparation à l’adoption
ou ceux ayant reçu un jugement d’aptitude négatif. En effet, à ces
différents stades de la procédure, aucun organisme d’adoption agréé
n’est encore intervenu.

Le présent arrêté a pour but de déterminer les différentes modalités
d’octroi de cette réduction d’impôt pour les frais d’adoption, pour
lesquelles le législateur Vous a octroyé une délégation (article 14548,
alinéa 6, CIR 92).

Discussion des articles

Article 1er. . Dépenses qui entrent en considération pour la réduc-
tion d’impôt

L’article 6318/16, § 1er, AR/CIR 92 en projet précise tout d’abord les
dépenses qui peuvent être prises en considération dans le cadre de la
réduction d’impôt de l’article 14548, CIR 92. Quel que soit le résultat de
la procédure d’adoption, il s’agit pour chacune des catégories visées à
l’article 14548, alinéa 2, CIR 92, des dépenses suivantes :

1° les dépenses faites dans le cadre de la procédure d’aptitude

L’on vise autant les frais pour les sessions d’information, que ceux
pour le cycle de préparation à l’adoption et les frais de dépôt d’une
requête en vue d’obtenir un jugement d’aptitude.

2° les dépenses facturées par un service d’adoption agréé

L’on vise ici les frais facturés par le service d’adoption agréé pour son
encadrement de l’apparentement, mais également les frais relatifs au
suivi post-adoptif (lorsque ceux-ci sont encore payés lors de la période
imposable au cours de laquelle la procédure d’adoption est sensée être
terminée), ainsi que les frais pour lesquels le service d’adoption agréé
intervient en tant qu’intermédiaire. En effet dans ce dernier cas, le
service agréé ne facture pas une de ses prestations propres, mais
intervient en tant qu’intermédiaire pour des prestations d’autres
services, et assure un contrôle du caractère justifié de ces frais.

3° les dépenses pour les frais de dossier dans le pays d’origine de l’enfant
adopté

Ces dépenses comprennent notamment les dépenses d’avocat, de
notaire, de représentant ou d’autre intermédiaire dans le processus
d’adoption. Afin de rester dans des limites raisonnables, ces dépenses
n’entrent en considération pour la réduction d’impôt que pour autant
que ces dépenses aient reçu l’aval de l’Autorité centrale (pour la
Belgique : l’Autorité centrale de la Communauté compétente). Les frais
repris dans les conventions types qu’elle établit par pays, et qui sont
remises aux candidats adoptants au début de la procédure d’adoption,
sont considérés comme acceptés par cette Autorité. Les candidats
adoptants savent, grâce à ces conventions types, le prix total que
représente une adoption dans tel pays, et dans quelle mesure les frais
de ce type doivent être considérés comme raisonnables et prévisibles.

La suggestion du Conseil d’Etat de prévoir une procédure d’appro-
bation alternative dans l’hypothèse où l’aval de l’Autorité centrale n’est
pas prévu dans le pays d’accueil n’a pas été suivie. En effet, rien
n’indique que cette situation puisse être actuellement problématique.
Le cas échéant, une telle procédure pourra être introduite plus tard,
après concertation avec les Autorités centrales belges.
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Deze dossierkosten omvatten ook de kosten voor het verkrijgen, het
vertalen en het legaliseren van documenten die door Belgische of
buitenlandse overheidsadministraties moeten worden afgeleverd. Ook
bepaalde financiële bijdragen die door het land van herkomst van het
kind worden gevraagd. Deze bijdragen werden ook al vermeld in de
toelichting bij de wet van 11 maart 2018. ″De dossierkosten gemaakt in het
land van herkomst zijn moeilijk identificeerbaar en kunnen daarom ruim
geïnterpreteerd worden: het betreft bijvoorbeeld kosten van diensten in het
buitenland, gerechtelijke procedurekosten in het buitenland, giften in het
buitenland ...″ (Parl. St., nr. 54-2740/001, p. 8). In veel landen zijn die
financiële bijdragen immers niet optioneel, maar daadwerkelijk opge-
legd door het land van herkomst. Het doel van die betalingen kan heel
verschillend zijn: de ontwikkeling van sociale projecten in het land, de
ondersteuning van lokale opvangstructuren, .... Om bijdragen met een
ongekende bestemming te ontmoedigen, zullen de financiële bijdragen
slechts in aanmerking komen voor de belastingvermindering op
voorwaarde dat of het bedrag van deze bijdragen vastgelegd is in de
wetgeving van het land van herkomst of de bijdragen rechtstreeks
worden gestort aan de buitenlandse centrale autoriteit.

4° de uitgaven voor één heen- en terugreis van de adoptieouders, naar het
land van herkomst van het adoptiekind en de vervoerskosten van het
adoptiekind naar de woonplaats van de adoptieouders

In de toelichting bij de wet van 11 maart 2018 werd reeds het
volgende principe vermeld: ″Ook de reis- en verblijfkosten van de
adoptieouders in verband met een adoptieprocedure in het buitenland
of het ophalen van het kind en de vervoerskosten van het kind naar de
woonplaats van de adoptieouders kunnen binnen de grenzen van het
algemene maximum (...)″ (Parl. St., nr. 54-2740/001, p. 8).

De uitgaven voor de biljetten worden beperkt tot de kosten die niet
op onredelijke wijze de noden van de adoptieouders of het kind
overtreffen. Deze uitgaven omvatten de kosten voor een reis in
economy of tweede klasse, zonder upgrade of andere, behalve in
uitzonderlijke omstandigheden. De kosten voor het vervoer van de
persoonlijke bagage van de adoptieouders en het kind worden
eveneens beoogd.

Als de verplaatsing van of naar het land van herkomst van het
adoptiekind geheel of deels met de wagen gebeurt, worden de in
aanmerking te nemen uitgaven bepaald aan de hand van de kilome-
tervergoeding die van toepassing zou zijn op grond van artikel 13 van
het Koninklijk besluit van 18 januari 1965 houdende algemene regeling
inzake reiskosten. Voor de periode van 1 juli 2018 tot 30 juni 2019 bedraagt
die kilometervergoeding 0,3576 euro (circulaire nr. 666 van de FOD
Beleid en Ondersteuning van 14 juni 2018). Ook de kosten voor het
verkrijgen van een visum worden beoogd.

5° uitgaven voor de verblijfskosten van de adoptieouders, in het land van
herkomst van het adoptiekind

Er kan ook worden verwezen naar de hiervoor aangehaalde passage
uit de toelichting om de in aanmerking te nemen kosten af te bakenen
(Parl. St., nr. 54-2740/001, p. 8). Deze uitgaven zijn beperkt tot de
werkelijke verblijfskosten die naar behoren worden verantwoord, met
uitsluiting van de kosten voor voeding en andere kosten die men hoe
dan ook eveneens in België had gedaan. Ze worden bovendien slechts
in aanmerking genomen voor zover ze niet meer bedragen dan de
logementsvergoeding die kan worden toegekend aan personeelsleden
van de FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikke-
lingssamenwerking. Deze vergoedingen worden bij ministerieel besluit
vastgelegd (cf. het ministerieel besluit van 2 juli 2018 houdende
vaststelling van verblijfsvergoedingen toegekend aan personeelsleden
en afgevaardigden van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking die zich
in officiële opdracht naar het buitenland begeven of zetelen in
internationale commissies). In dat besluit wordt per land een maxi-
mumbedrag vastgelegd voor de verblijfskosten. Deze bedragen worden
hier ook gebruikt als maximumbedrag dat kan worden aanvaard voor
de verblijfskosten van kandidaat adoptanten in het land van herkomst
van het kind. De kosten zelf moeten wel nog worden aangetoond, het
gaat hier slechts om een maximumbedrag.

Tijdstip waarop de adoptieprocedure als beëindigd wordt beschouwd

In het kader van de belastingvermindering voor adoptiekosten is het
ook van belang om het moment te bepalen waarop de adoptieproce-
dure als beëindigd wordt beschouwd. De belastingvermindering wordt
immers enkel toegekend wanneer de adoptieprocedure is beëindigd en
de uitgaven die in aanmerking worden genomen voor de belastingver-
mindering zijn de uitgaven die gedaan zijn in het belastbare tijdperk
waarin de adoptieprocedure is beëindigd en de vijf daaraan vooraf-
gaande belastbare tijdperken (artikel 14548, derde lid, WIB 92). Arti-
kel 63

18/16
, § 2, KB/WIB92 in ontwerp bepaalt in uitvoering van

artikel 14548, zesde lid, WIB 92 wanneer een adoptieprocedure als
beëindigd moet worden beschouwd.

Sont également compris dans ces frais les frais d’obtention, de
traduction et de légalisation des différents documents qui doivent être
obtenus auprès d’administrations belges et étrangères, ainsi que
certaines contributions financières exigées dans le pays d’origine de
l’enfant. Ces dernières étaient déjà citées dans les développements de la
loi du 11 mars 2018 : ″Les frais de dossier exposés dans le pays d’origine étant
plus difficiles à identifier, ils peuvent être interprétés largement : il s’agit par
exemple des frais liés aux services à l’étranger, des frais de procédure judiciaire
à l’étranger, des dons effectués à l’étranger, etc.″ (Doc. Parl., n° 54-2740/001,
p. 8). En effet, dans de nombreux pays, ces contributions financières ne
sont pas optionnelles, mais véritablement imposées par le pays
d’origine de l’enfant. Le but de ces contributions peut être varié : le
développement de projets sociaux dans le pays, le soutien aux
structures d’accueil locales, ... Afin de désencourager les contributions
dont la destination serait inconnue, ces dernières n’entrent en compte
pour la réduction d’impôt qu’à condition que le montant de ces
contributions soit prévu par la législation du pays étranger, ou que les
contributions aient été directement versées à l’Autorité centrale étran-
gère.

4° les dépenses pour un voyage aller-retour des parents adoptifs vers le pays
d’origine de l’enfant adopté et les frais pour le voyage de l’enfant adopté vers
le pays de résidence des parents adoptifs

Les développements de la loi du 11 mars 2018 posaient déjà le
principe suivant : ″Les frais de voyage et de séjour que les parents adoptifs ont
exposés dans le cadre de la procédure d’adoption à l’étranger ou pour aller
chercher l’enfant, et les frais de transport de l’enfant jusqu’au domicile des
parents adoptifs sont eux aussi intégralement pris en compte, dans les limites
du plafond général (...)″ (Doc. Parl., n° 54-2740/001, p. 8).

Les dépenses pour les billets sont limitées aux frais qui ne dépassent
pas de façon déraisonnable les besoins des parents adoptifs ou de
l’enfant. L’on vise ici les frais de voyage en classe économique ou en
2ème classe sans surclassement ou autre, sauf circonstances exception-
nelles. Les frais de transport des bagages personnels des parents
adoptifs et de l’enfant sont également visés.

Si le déplacement de ou vers le pays d’origine de l’enfant adopté est
réalisé totalement ou partiellement en voiture, les dépenses prises en
considération sont déterminées conformément à l’indemnité kilométri-
que qui serait appliquée en application de l’article 13 de l’arrêté royal
du 18 janvier 1965 portant réglementation générale en matière de frais
de parcours. Pour la période du 1er juillet 2018 au 30 juin 2019,
l’indemnité kilométrique s’élève à 0,3573 euro (circulaire n°666 du
Service Public Fédéral Personnel et Organisation du 14 juin 2018). Sont
également visés les frais d’obtention de visas.

5° les dépenses pour le séjour des parents adoptifs dans le pays d’origine de
l’enfant adopté

L’on peut également se référer au passage des développements cités
ci-avant qui permet de baliser les dépenses prises en considération
(Doc. Parl., n° 54-2740/001, p. 8). Ces dépenses sont limitées aux frais de
logement réels dûment justifiés, à l’exclusion des frais de nourriture et
autres dépenses qui auraient de toute façon été réalisées en Belgique.
Ceux-ci sont de plus limités à concurrence de l’indemnité de séjour
maximale octroyée aux membres du personnel du Service public
fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au
Développement. Ces indemnités sont fixées par arrêté ministériel (cf.
l’arrêté ministériel du 2 juillet 2018 portant l’établissement d’indemni-
tés de séjour octroyées aux représentants et aux fonctionnaires dépen-
dant du Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur
et Coopération au Développement qui se rendent à l’étranger ou qui
siègent dans des commissions internationales). Cet arrêté ministériel
établit par pays un montant maximum pour les frais de séjour. Ces
montants sont également utilisés ici comme maximum acceptable pour
les frais de logement des candidats adoptants dans le pays d’origine de
l’enfant. Cependant, les frais eux-mêmes doivent toujours être justifiés,
il ne s’agit ici que d’un plafond.

Moment où la procédure d’adoption est considérée comme terminée

Dans le cadre de la réduction d’impôt, le Roi a également reçu
délégation de déterminer le moment où la procédure d’adoption est
considérée comme terminée. En effet, la réduction d’impôt est unique-
ment accordée lorsque la procédure d’adoption est terminée, et les
dépenses prises en compte sont les dépenses de la période imposable
au cours de laquelle la procédure d’adoption est terminée, mais aussi
les dépenses des cinq périodes imposables précédentes (article 14548,
alinéa 3, CIR 92). L’article 6318/16, § 2, AR/CIR 92 en projet détermine,
en exécution de l’article 14548, alinéa 6, CIR 92, quand une procédure
d’adoption doit être considérée comme terminée.
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Wanneer een adoptieprocedure effectief uitmondt in een adoptie
(binnenlands of interlandelijk), wordt de procedure geacht te zijn
beëindigd op de datum van de overschrijving van de adoptie in de
registers van de burgerlijke stand.

Wanneer de adoptieprocedure echter niet uitmondt in een adoptie,
wordt de procedure geacht te zijn beëindigd op de datum waarop de
overeenkomst met de adoptiedienst wordt verbroken, hetzij omwille
van de stopzetting van de procedure door één van beide partijen, hetzij
omwille van het niet verlengen van een positief geschiktheidsvonnis.
Op die manier komen ook ouders die de adoptieprocedure (moeten)
stopzetten om een andere reden dan de weigering van het geschikt-
heidsattest (bv. omwille van persoonlijke redenen, omwille van de
schorsing of sluiting van een adoptiekanaal of omwille van het
overschrijden van bepaalde wachttermijnen) in aanmerking voor de
belastingvermindering.

Toepassing van de belastingvermindering voor niet-inwoners van
wie de belasting overeenkomstig artikel 243/1, WIB 92 wordt berekend

Ook belastingplichtigen die onderworpen zijn aan de belasting van
niet-inwoners en het grootste deel van hun beroepsinkomsten in België
behalen kunnen in aanmerking komen voor de belastingvermindering
voor adoptiekosten. Wanneer de belasting voor deze belastingplichti-
gen wordt berekend overeenkomstig artikel 243/1, WIB 92, gelden een
aantal specifieke voorwaarden. Zo komen de uitgaven die worden
aangerekend door een adoptiedienst van de staat van gewoonlijk
verblijf van de belastingplichtige slechts in aanmerking voor de
belastingvermindering wanneer die dienst als erkend wordt beschouwd
volgens de voorwaarden die U bepaalt (artikel 243/1, 2°bis/1, b),
WIB 92). Artikel 6318/16, § 3, KB/WIB 92 in ontwerp geeft hieraan
uitvoering. Het bepaalt dat een buitenlandse adoptiedienst als erkend
wordt beschouwd wanneer hij erkend is door de centrale autoriteit van
de Staat waaronder hij ressorteert. Vermits die Staat noodzakelijker-
wijze het Verdrag inzake de bescherming van kinderen en de samen-
werking op het gebied van de interlandelijke adoptie heeft geratificeerd
(artikel 243/1, 2°bis/1, a), WIB 92) staat het hoogste belang van het kind
verplicht voorop bij de adoptieprocedure. Artikel 11 van het Verdrag,
dat voorwaarden oplegt inzake het gebrek aan winstoogmerk van de
erkende instelling, het beheer ervan door bekwame en integere
personen en het toezicht door de autoriteiten van de betrokken staat, is
immers van toepassing op alle erkende diensten. Deze bepaling is in
lijn met de wil van de wetgever zoals die werd uitgedrukt in de wet van
11 maart 2018.

Art. 2. Dit artikel regelt de inwerkingtreding van dit besluit.

Dit besluit heeft dezelfde inwerkingtreding als artikel 14548, WIB 92,
i.c. aanslagjaar 2019.

Art. 3. Dit artikel belast de minister bevoegd voor Financiën met de
uitvoering van dit besluit.

Dit is, Sire, de draagwijdte van het besluit dat U wordt voorgelegd.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
A. DE CROO

ADVIES 65.710/3 VAN 25 APRIL 2019 OVER EEN ONTWERP VAN
KONINKLIJK BESLUIT ″TOT WIJZIGING VAN HET KB/WIB 92 OP
HET STUK VAN DE BELASTINGVERMINDERING VOOR UITGA-
VEN VERRICHT IN HET KADER VAN EEN ADOPTIEPROCE-
DURE ALS BEDOELD IN ARTIKEL 14548 VAN HET WETBOEK
VAN DE INKOMSTENBELASTINGEN 1992″
Op 19 maart 2019 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen,
verlengd tot 26 april 2019, een advies te verstrekken over een ontwerp
van koninklijk besluit ″tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van
de belastingvermindering voor uitgaven verricht in het kader van een
adoptieprocedure als bedoeld in artikel 14548 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992″.

Dans les cas où la procédure d’adoption débouche effectivement sur
une adoption (qu’elle soit interne ou internationale), la procédure est
censée être terminée à la date de la transcription de l’adoption dans les
registres de l’état civil.

Toutefois, dans le cas où la procédure d’adoption ne débouche pas
sur une adoption, la procédure est censée être terminée à la date de la
rupture de la convention du service d’adoption, que cela soit par l’arrêt
de la procédure par l’une des deux parties ou par la non-prolongation
du jugement positif d’aptitude. De cette manière, les parents qui sont
tenus d’interrompre la procédure d’adoption pour une autre cause que
le refus du certificat d’aptitude (par exemple pour raisons personnelles,
pour cause de suspension ou fermeture d’un canal d’adoption ou pour
cause de dépassement de certains délais d’attente) sont également pris
en considération pour la réduction d’impôt.

Application de la réduction d’impôt pour les non-résidents dont
l’impôt est calculé conformément à l’article 243/1, CIR 92

Les contribuables soumis à l’impôt des non-résidents et qui recueillent
la plus grosse partie de leurs revenus professionnels en Belgique
peuvent également entrer en considération pour la réduction d’impôt
pour frais d’adoption. Lorsque l’impôt pour ces contribuables est
calculé conformément à l’article 243/1, CIR 92, un certain nombre de
conditions spécifiques s’appliquent. Ainsi, les dépenses réalisées par un
service d’adoption de l’Etat de résidence habituelle du contribuable
n’entrent en considération pour la réduction d’impôt que lorsque ce
service est considéré comme agréé selon les conditions que Vous
déterminez (article 243/1, 2°bis/1, b), CIR 92). L’article 6318/16, § 3,
AR/CIR 92 en projet exécute ce point. Il prévoit qu’un service
d’adoption étranger est considéré comme agréé lorsque cet organisme
est agréé par l’Autorité centrale de l’Etat dont il relève. Ce dernier ayant
obligatoirement ratifié la Convention sur la protection des enfants et la
coopération en matière d’adoption internationale (cf. article 243/1,
2°bis/1, a), CIR 92), l’intérêt supérieur de l’enfant est nécessairement au
centre du processus d’adoption. L’article 11 de la Convention est
notamment d’application à tous les services agréés, posant des
conditions relatives au caractère non-lucratif de l’organisme agréé, à sa
gestion par des personnes qualifiées et intègres, ainsi qu’à sa sur-
veillance par les autorités compétentes de l’Etat concerné. L’on s’inscrit
donc dans la continuité de la volonté du législateur exprimée dans la loi
du 11 mars 2018.

Art. 2. Le présent article règle l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Le présent arrêté possède la même entrée en vigueur que l’arti-
cle 14548 CIR 92, c’est-à-dire l’exercice d’imposition 2019.

Art. 3. Le présent article charge le ministre qui a les Finances dans ses
attributions de l’exécution du présent arrêté.

Telle est, Sire, la portée de l’arrêté qui Vous est soumis.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
A. DE CROO

AVIS 65.710/3 DU 25 AVRIL 2019 SUR UN PROJET D’ARRÊTÉ ROYAL
″MODIFIANT L’AR/CIR 92 EN CE QUI CONCERNE LA RÉDUC-
TION D’IMPÔT POUR LES DÉPENSES EXPOSÉES DANS LE
CADRE D’UNE PROCÉDURE D’ADOPTION VISÉE À L’ARTI-
CLE 14548 DU CODE DES IMPÔTS SUR LES REVENUS 1992″

Le 19 mars 2019 , le Conseil d’État, section de législation, a été invité
par le Ministre des Finances à communiquer un avis, dans un délai de
trente jours, prorogé jusqu’a 26 avril 2019, sur un projet d’arrêté royal
″modifiant l’AR/CIR 92 en ce qui concerne la réduction d’impôt pour
les dépenses exposées dans le cadre d’une procédure d’adoption visée
à l’article 14548 du Code des impôts sur les revenus 1992″.
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Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 16 april 2019 . De
kamer was samengesteld uit Jo Baert, kamervoorzitter, Wilfried Van Vae-
renbergh en Koen Muylle, staatsraden, Bruno Peeters, assessor, en
Astrid Truyens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Frédéric Vanneste, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Jo Baert, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 25 april 2019.

*

1. Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies gegeven
wordt, vestigt de Raad van State de aandacht op het feit dat, wegens het
ontslag van de regering, de bevoegdheid van deze laatste beperkt is tot
het afhandelen van de lopende zaken. Dit advies wordt evenwel
gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte
bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de afdeling Wetgeving
geen kennis heeft van het geheel van de feitelijke gegevens welke de
regering in aanmerking kan nemen als ze te oordelen heeft of het
vaststellen of het wijzigen van een verordening noodzakelijk is.

2. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van
de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

*

Strekking van het ontwerp

3. Artikel 14548 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 (hierna: WIB 92) verleent een belastingvermindering voor bepaalde
uitgaven in het kader van een adoptieprocedure waarin een erkende
adoptiedienst tussenkomt.

Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt
ertoe nadere voorwaarden vast te stellen waaraan die uitgaven moeten
voldoen en te bepalen wanneer de adoptieprocedure als beëindigd
moet worden aangemerkt (artikel 1 van het ontwerp – ontworpen
artikel 6318/16 van het koninklijk besluit van 27 augustus 1993 ″tot
uitvoering van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992″, hierna:
KB/WIB 92).

Het te nemen besluit is van toepassing vanaf het aanslagjaar
2019 (artikel 2).

Rechtsgrond

4. Voor het ontworpen besluit wordt rechtsgrond geboden door de
volgende bepalingen van het WIB 92.

4.1. Artikel 14548, zesde lid, van het WIB 92 vormt de rechtsgrond
voor het ontworpen artikel 6318/16, §§ 1, eerste lid, en 2, van het
KB/WIB 92.

4.2. Artikel 243/1, 2°bis/1, van het WIB 92 biedt rechtsgrond voor het
ontworpen artikel 6318/16, § 3, van het KB/WIB 92.

4.3. In artikel 6318/16, § 1, tweede lid, van het KB/WIB 92 wordt
bepaald dat de documenten die de aard en de echtheid van de uitgaven
aantonen door de belastingplichtige ter beschikking van de belasting-
administratie gehouden moeten worden. Dat volgt reeds uit artikel 315
van het WIB 92, zodat artikel 108 van de Grondwet gelezen in
samenhang met die bepaling als rechtsgrond zou kunnen worden
beschouwd. Zoals verder zal blijken (opmerking 9), wordt die bepaling
echter beter gewoon weggelaten.

Onderzoek van de tekst

Aanhef

5. Indien wordt ingegaan op de suggestie om het ontworpen
artikel 6318/16, § 1, tweede lid, van het KB/WIB 92 weg te laten
(opmerking 9), dient de aanhef niet aangevuld te worden met
verwijzingen naar artikel 108 van de Grondwet en artikel 315
van het WIB 92.

Le projet a été examiné par la troisième chambre le 16 avril 2019 . La
chambre était composée de Jo Baert, président de chambre, Wilfried
Van Vaerenbergh et Koen Muylle, conseillers d’État, Bruno Peeters,
assesseur, et Astrid Truyens, greffier.

Le rapport a été présenté par Frédéric Vanneste, auditeur.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Jo Baert, président de
chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 25 avril 2019 .

*

1. Compte tenu du moment où le présent avis est donné, le Conseil
d’État attire l’attention sur le fait qu’en raison de la démission du
Gouvernement, la compétence de celui-ci se trouve limitée à l’expédi-
tion des affaires courantes. Le présent avis est toutefois donné sans qu’il
soit examiné si le projet relève bien de la compétence ainsi limitée, la
section de législation n’ayant pas connaissance de l’ensemble des
éléments de fait que le Gouvernement peut prendre en considération
lorsqu’il doit apprécier la nécessité d’arrêter ou de modifier des
dispositions réglementaires.

2. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique, et l’accomplissement des formalités
prescrites.

*

Portée du projet

3. L’article 14548 du Code des impôts sur les revenus 1992 (ci-après :
CIR 92) accorde une réduction d’impôt pour certaines dépenses faites
dans le cadre d’une procédure d’adoption dans laquelle un service
d’adoption agréé intervient.

Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet de préciser les
conditions auxquelles ces dépenses doivent satisfaire et de déterminer
à quel moment la procédure d’adoption doit être considérée comme
terminée (article 1er du projet – article 6318/16 en projet de l’arrêté royal
du 27 août 1993 ″d’exécution du Code des impôts sur les revenus 1992″,
ci-après : AR/CIR 92).

L’arrêté envisagé s’applique à partir de l’exercice d’imposition
2019 (article 2).

Fondement juridique

4. L’arrêté en projet trouve son fondement juridique dans les
dispositions suivantes du CIR 92.

4.1. L’article 14548, alinéa 6, du CIR 92 procure un fondement
juridique à l’article 6318/16, §§ 1er, alinéa 1er, et 2, en projet, de
l’AR/CIR 92.

4.2. L’article 243/1, 2°bis/1, du CIR 92 procure un fondement
juridique à l’article 6318/16, § 3, en projet, de l’AR/CIR 92.

4.3. L’article 6318/16, § 1er, alinéa 2, en projet, de l’AR/CIR 92 dispose
que le contribuable doit tenir les documents attestant de la nature et de
la réalité des dépenses à la disposition de l’administration. Cette
obligation découlant déjà de l’article 315 du CIR 92, l’article 108 de la
Constitution, combiné avec cette disposition, pourrait être considéré
comme fondement juridique. Comme il apparaîtra plus loin (observa-
tion 9), mieux vaudrait toutefois simplement omettre cette disposition.

Examen du texte

Préambule

5. S’il est donné suite à la suggestion d’omettre l’article 6318/16, § 1er,
alinéa 2, en projet, de l’AR/CIR 92 (observation 9), il ne faut pas
compléter le préambule par des références à l’article 108 de la
Constitution et à l’article 315 du CIR 92.
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Artikel 1

6. De in aanmerking komende uitgaven worden nader geregeld bij
het ontworpen artikel 6318/16, § 1, eerste lid, van het KB/WIB 92.

In het verslag aan de Koning worden sommige van die kosten op een
meer gedetailleerde manier bepaald. Zo blijkt uit de tekst van het
ontwerp bijvoorbeeld dat de kosten voor reisbiljetten in aanmerking
komen ″in de mate dat die kosten niet op een onredelijke manier de
behoeften van de adoptieouders of het kind overtreffen″, terwijl in het
verslag aan de Koning wordt gespecificeerd dat het onder meer gaat
om ″de kosten voor een reis in economy of tweede klasse, zonder
upgrade of andere, behalve in uitzonderlijke omstandigheden″.

Indien men ook die nadere specificeringen dwingend wil opleggen,
dan zullen ze in het ontwerp zelf moeten worden opgenomen.

7. In het ontworpen artikel 6318/16, § 1, eerste lid, 3°, a), van het
KB/WIB 92 wordt bepaald dat de kosten voor een advocaat, notaris,
vertegenwoordiger of een andere tussenpersoon in aanmerking mogen
worden genomen voor de belastingvermindering, ″voor zover deze
kosten door de bevoegde centrale autoriteit van het land van ontvangst
zijn goedgekeurd″ (1).

Het is de afdeling Wetgeving niet duidelijk of het in alle in
aanmerking te nemen ontvangstlanden een gangbare praktijk is dat de
centrale autoriteit dergelijke kosten goedkeurt en of duidelijk is op
basis van welke criteria de beoordeling ervan dient te gebeuren. Indien
daaromtrent geen zekerheid bestaat, kan eventueel in een alternatieve
procedure van goedkeuring door de bevoegde Belgische centrale
overheid worden voorzien voor het geval geen goedkeuring mogelijk is
door de bevoegde centrale autoriteit van een ontvangstland. In dat
geval zal het ook nodig zijn de beoordelingscriteria te bepalen.

8. De Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 6318/16, § 1, eerste
lid, 3°, c), van het KB/WIB 92 loopt niet. Allicht moet worden
geschreven ″ofwel de bijdragen rechtstreeks aan de centrale autoriteit
van het land van herkomst worden gestort″, met weglating van het
woord ″die″.

9. Bepalingen die enkel een hogere rechtsnorm in herinnering
brengen door die over te nemen of te parafraseren, horen in beginsel
niet thuis in een uitvoeringsregeling, onder meer omdat daardoor
onduidelijkheid dreigt te ontstaan omtrent de juridische aard van de
overgenomen bepalingen en erdoor verkeerdelijk de indruk kan
worden gewekt dat de overgenomen regels kunnen worden gewijzigd
door de overheid die de regels overneemt.

Er wordt dan ook ter overweging gegeven om het ontworpen
artikel 6318/16, § 1, tweede lid, van het KB/WIB 92, waarin herhaald
wordt wat reeds uit artikel 315 van het WIB 92 voortvloeit, weg te laten.

Artikel 2

10. Artikel 2 van het ontwerp bepaalt dat het te nemen besluit van
toepassing is vanaf aanslagjaar 2019. Dit spoort met de inwerkingtre-
ding van de wet waarmee het belastingvoordeel is ingevoerd (2). Gelet
daarop en gelet op de formulering van artikel 14548, zesde lid, van het
WIB 92 waaruit blijkt dat de uitvoering door de Koning noodzakelijk is
om het belastingvoordeel te effectueren, kan de terugwerkende kracht
worden aanvaard.

Door evenwel niet te voorzien in de uitvoering ervan korte tijd na het
tot stand komen van de nieuwe wettelijke regeling, is de rechtszeker-
heid in het gedrang gebracht. De belastingplichtigen zullen immers pas
na de bekendmaking van het te nemen uitvoeringsbesluit kunnen
vaststellen welke van de door hen in het belastingjaar 2018 gedane
uitgaven in het kader van een adoptieprocedure in aanmerking mogen
worden genomen voor de belastingvermindering. In dergelijke geval-
len is een snellere uitvoering noodzakelijk.

De griffier, De voorzitter,
A. Truyens J. Baert

Nota’s

(1) Een formele goedkeuring is slechts noodzakelijk indien de kosten
niet zijn opgenomen in een type-overeenkomst opgesteld per land van
herkomst door de bevoegde centrale autoriteit van het land van
ontvangst (ontworpen artikel 6318/16, § 1, eerste lid, 3°, a), tweede lid,
van het KB/WIB 92).

(2) Artikel 9 van de wet van 11 maart 2018 ″tot wijziging van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 teneinde een belastingver-
mindering voor adoptiekosten in te voeren″ luidt: ″Deze wet is van
toepassing vanaf aanslagjaar 2019.″

Article 1er

6. Les dépenses prises en considération sont réglées plus précisément
à l’article 6318/16, § 1er, alinéa 1er, en projet, de l’AR/CIR 92.

Le rapport au Roi définit certaines de ces dépenses d’une manière
plus détaillée. C’est ainsi, par exemple, qu’il ressort du texte du projet
que les frais exposés pour les billets de voyage sont pris en compte
″dans la mesure où ces frais ne dépassent pas de façon déraisonnable
les besoins des parents adoptifs ou de l’enfant″, alors que le rapport au
Roi précise qu’il s’agit notamment des ″frais de voyage en classe
économique ou en 2ème classe sans surclassement ou autre, sauf
circonstances exceptionnelles″.

Si l’on veut également rendre obligatoires ces autres spécifications, il
faudra les inscrire dans le projet même.

7. L’article 6318/16, § 1er, alinéa 1er, 3°, a), en projet, de l’AR/CIR 92
énonce que les dépenses d’avocat, de notaire, de représentant ou d’un
autre intermédiaire peuvent être prises en compte pour la réduction
fiscale ″pour autant que ces dépenses aient reçu l’aval de l’autorité
centrale compétente dans le pays d’accueil″ (1).

La section de législation n’aperçoit pas si, dans tous les pays d’accueil
à prendre en considération, il est de pratique courante que de tels frais
soient approuvés par l’autorité centrale, ni si les critères sur la base
desquels cette appréciation doit intervenir apparaissent clairement. S’il
n’existe aucune certitude à cet égard, on peut éventuellement prévoir
une procédure alternative d’approbation par l’autorité centrale belge
compétente dans l’hypothèse où une approbation par l’autorité centrale
compétente du pays d’accueil n’est pas possible. Il faudra dans ce cas
également fixer les critères d’appréciation.

8. Le texte néerlandais de l’article 6318/16, § 1er, alinéa 1er, 3°, c), en
projet, de l’AR/CIR 92 n’est pas correct. Sans doute faut-il écrire ″ofwel
de bijdragen rechtstreeks aan de centrale autoriteit van het land van
herkomst worden gestort″, en omettant le mot ″die″.

9. Des dispositions qui ne font que rappeler une norme supérieure, en
la reproduisant ou en la paraphrasant, n’ont en principe pas leur place
dans des règles d’exécution, notamment parce que la nature juridique
des dispositions reproduites pourrait en devenir incertaine et que cela
donne erronément à penser que l’autorité qui reproduit les règles peut
les modifier.

Il est dès lors suggéré d’omettre l’article 6318/16, § 1er, alinéa 2, en
projet, de l’AR/CIR 92, qui répète ce qui découle déjà de l’article 315
du CIR 92.

Article 2

10. L’article 2 du projet dispose que l’arrêté envisagé est applicable à
partir de l’exercice 2019. Cette disposition s’accorde avec l’entrée en
vigueur de la loi qui a instauré l’avantage fiscal (2). En conséquence et,
eu égard à la formulation de l’article 14548, alinéa 6, du CIR 92, d’où il
ressort que l’exécution par le Roi est nécessaire pour rendre l’avantage
fiscal effectif, la rétroactivité peut être admise.

Cependant, en omettant de pourvoir à son exécution dans un bref
délai après l’élaboration du nouveau dispositif législatif, la sécurité
juridique a été compromise. Ce n’est en effet qu’après la publication de
l’arrêté d’exécution envisagé que les contribuables pourront constater
lesquelles des dépenses qu’ils ont effectuées au cours de l’exercice
d’imposition 2018 dans le cadre d’une procédure d’adoption peuvent
être prises en considération pour la réduction d’impôt. En pareils cas,
une exécution plus rapide s’impose.

Le greffier, Le président,
A. Truyens J. Baert

Notes

(1) Une approbation formelle n’est requise que si les frais ne figurent
pas dans une convention-type établie, par pays d’origine, par l’autorité
centrale compétente du pays d’accueil (article 6318/16, § 1er, alinéa 1er,
3°, a), alinéa 2, en projet, de l’AR/CIR 92).

(2) L’article 9 de la loi du 11 mars 2018 ‘modifiant le Code des impôts
sur les revenus 1992 en vue d’instaurer une réduction d’impôt pour les
frais d’adoption’ est rédigé comme suit : ″La présente loi s’applique à
partir de l’exercice d’imposition 2019″.
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2 MEI 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van het KB/WIB 92 op
het stuk van de belastingvermindering voor uitgaven verricht in
het kader van een adoptieprocedure als bedoeld in artikel 14548 van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992:

- artikel 14548, zesde lid, ingevoegd bij de wet van 11 maart 2018;

- artikel 243/1, 2°bis/1, b, ingevoegd bij de wet van 11 maart 2018;

Gelet op het KB/WIB 92;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
14 februari 2019;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister Begroting, gegeven
op 15 maart 2019;

Gelet op advies nr. 65.710 van de Raad van State, gegeven op
25 april 2019, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In hoofdstuk I van het KB/WIB 92, wordt een afdeling
XXVundecies/6 ingevoegd, die het artikel 6318/16 bevat, luidende:

″Afdeling XXVundecies/6.- Belastingvermindering voor adoptiekos-
ten

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 14548)

Art. 6318/16. § 1. De uitgaven gedaan in het kader van een
adoptieprocedure als vermeld in artikel 14548, tweede lid, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 worden in aanmerking
genomen voor de in dat artikel vermelde belastingvermindering
wanneer ze betrekking hebben op de onderstaande kosten:

1° wat de uitgaven voor de geschiktheidsprocedure betreft:

a) de bijdragen voor de door de bevoegde centrale autoriteit van het
land van gewoonlijk verblijf van de adoptieouders opgelegde informa-
tiesessies;

b) de bijdragen voor de door de bevoegde centrale autoriteit van het
land van gewoonlijk verblijf van de adoptieouders opgelegde voorbe-
reidingscyclus;

c) de kosten voor het indienen van een verzoekschrift tot het
bekomen van een geschiktheidsvonnis bij de bevoegde rechtbank in het
land van gewoonlijk verblijf van de adoptieouders;

2° wat de uitgaven voor de kosten die worden aangerekend door een
erkende adoptiedienst betreft:

a) de kosten voor de omkadering van de matching door de erkende
adoptiedienst;

b) de kosten met betrekking tot de nazorg na de adoptie;

c) de kosten waarvoor de erkende adoptiedienst als tussenpersoon
optreedt;

3° wat de uitgaven voor dossierkosten in het land van herkomst van
het adoptiekind betreft:

a) de kosten voor een advocaat, notaris, vertegenwoordiger of een
andere tussenpersoon, voor zover deze kosten door de bevoegde
centrale autoriteit van het land van ontvangst zijn goedgekeurd.

De kosten die zijn opgenomen in een type-overeenkomst die door de
bevoegde centrale autoriteit van het land van ontvangst per land van
herkomst wordt opgesteld, worden geacht door die autoriteit te zijn
goedgekeurd;

2 MAI 2019. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92 en ce qui concerne
la réduction d’impôt pour les dépenses exposées dans le cadre
d’une procédure d’adoption visée à l’article 14548 du Code des
impôts sur les revenus 1992 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992 :

- l’article 14548, alinéa 6, inséré par la loi du 11 mars 2018 ;

- l’article 243/1, 2°bis/1, b, inséré par la loi du 11 mars 2018 ;

Vu l’AR/CIR 92 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 février 2019 ;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 15 mars 2019 ;

Vu l’avis n° 65.710 du Conseil d’État, donné le 25 avril 2019, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Vice-Premier-Ministre et Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Au chapitre Ier de l’AR/CIR 92, il est inséré une
section XXVundecies/6, contenant l’article 6318/16, rédigée comme suit :

″Section XXVundecies/6.- Réduction d’impôt pour les frais d’adop-
tion

(Code des impôts sur les revenus 1992, article 14548)

Art. 6318/16. § 1er. Les dépenses faites dans le cadre d’une procédure
d’adoption visées à l’article 14548, alinéa 2, du Code des impôts sur les
revenus 1992 sont prises en considération pour la réduction d’impôt
visée audit article lorsqu’elles sont relatives aux frais suivants :

1° en ce qui concerne les frais relatifs à la procédure d’aptitude :

a) les montants pour les sessions d’informations organisées par
l’autorité centrale compétente du pays de résidence habituelle des
parents adoptifs ;

b) les montants pour le cycle de préparation organisé par l’autorité
centrale compétente du pays de résidence habituelle des parents
adoptifs ;

c) les frais de dépôt d’une requête afin d’obtenir un jugement
d’aptitude auprès du tribunal compétent dans le pays de résidence
habituelle des parents adoptifs ;

2° en ce qui concerne les dépenses facturées par un service
d’adoption agréé :

a) les frais pour l’encadrement de l’apparentement par le service
d’adoption agréé ;

b) les frais relatifs au suivi post-adoptif ;

c) les frais pour lesquels le service d’adoption agréé intervient en tant
qu’intermédiaire ;

3° en ce qui concerne les dépenses pour les frais de dossier dans le
pays d’origine de l’enfant adopté :

a) les dépenses d’un avocat, notaire, représentant ou un autre
intermédiaire, pour autant que ces dépenses aient reçu l’aval de
l’autorité centrale compétente dans le pays d’accueil.

Les frais qui sont repris dans une convention type de frais que
l’autorité centrale compétente du pays d’accueil établit par pays
d’origine, sont considérés comme acceptés par cette autorité ;
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b) de kosten voor het verkrijgen, vertalen en legaliseren van
documenten die bij openbare administraties moeten worden verkregen;

c) de financiële bijdragen die in het land van herkomst van het kind
worden opgelegd, op voorwaarde dat ofwel het bedrag van deze
bijdragen is vastgelegd in de wetgeving van het land van herkomst
ofwel de bijdragen rechtstreeks aan de centrale autoriteit van het land
van herkomst worden gestort;

4° wat de uitgaven voor een heen- en terugreis van de adoptieouders
naar het land van herkomst van het adoptiekind en de kosten voor de
reis van het adoptiekind naar het land van de woonplaats van de
adoptieouders betreft:

a) de kosten voor de biljetten, met inbegrip van de kosten voor het
vervoer van de bagage, in de mate dat die kosten niet op een
onredelijke manier de behoeften van de adoptieouders of het kind
overtreffen;

b) de kosten voor verplaatsingen met de wagen, die worden bepaald
aan de hand van de kilometervergoeding die overeenkomstig artikel 13
van het koninklijk besluit van 18 januari 1965 houdende algemene
regeling inzake reiskosten op het tijdstip van de verplaatsing van
toepassing is;

c) de visumkosten;

5° wat de uitgaven voor de verblijfskosten van de adoptieouders in
het land van herkomst van het adoptiekind betreft: de naar behoren
aangetoonde kosten voor het verblijf beperkt tot de maximale loge-
mentsvergoeding die kan worden toegekend aan afgevaardigden en
ambtenaren afhangend van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking die zich
in officiële opdracht naar het buitenland begeven of zetelen in
internationale commissies, zoals vastgelegd door de Minister van
Buitenlandse Zaken.

§ 2. Wanneer de adoptieprocedure daadwerkelijk uitmondt in een
adoptie, wordt de procedure geacht te zijn beëindigd op de datum van
de overschrijving van de adoptie in de registers van de burgerlijke
stand.

Wanneer de adoptieprocedure niet uitmondt in een adoptie, wordt
de procedure geacht te zijn beëindigd op de datum waarop de
overeenkomst met de erkende adoptiedienst wordt verbroken.

§ 3. Een adoptiedienst in de staat van gewoonlijk verblijf van de
belastingplichtige wordt als erkend beschouwd overeenkomstig arti-
kel 243/1, 2°bis/1, b), van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992, wanneer die dienst erkend is door de centrale autoriteit van de
staat waaronder hij ressorteert.”.

Art. 2. Dit besluit is van toepassing vanaf aanslagjaar 2019.

Art. 3. De minister die bevoegd is voor Financiën, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 mei 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
A. DE CROO

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad:
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.
Wet van 11 maart 2018, Belgisch Staatsblad van 23 maart 2018.
KB/WIB 92 - koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad
van 13 september 1993.

b) les frais d’obtention, de traduction ainsi que de légalisation des
documents qui doivent être obtenus auprès d’administrations publi-
ques ;

c) les contributions financières exigées dans le pays d’origine de
l’enfant, à condition soit que le montant de ces contributions soit prévu
par la législation du pays d’origine, soit que la contribution ait été
directement versée à l’autorité centrale du pays d’origine ;

4° en ce qui concerne les dépenses pour un voyage aller-retour des
parents adoptifs vers le pays d’origine de l’enfant adopté et les frais
pour le voyage de l’enfant adopté vers le pays de résidence des parents
adoptifs :

a) les frais pour les billets, en ce compris les frais de transport des
bagages, dans la mesure où ces frais ne dépassent pas de façon
déraisonnable les besoins des parents adoptifs ou de l’enfant ;

b) les frais pour les déplacements effectués en voiture, déterminés
à l’aide de l’indemnité kilométrique telle qu’en vigueur à la date
du voyage en application de l’article 13 de l’arrêté royal du
18 janvier 1965 portant réglementation générale en matière de frais de
parcours ;

c) les frais de visas ;

5° en ce qui concerne les dépenses pour le séjour des parents adoptifs
dans le pays d’origine de l’enfant adopté : les frais de logement dûment
justifiés, limités à l’indemnité de séjour maximale octroyée aux
représentants et aux fonctionnaires dépendant du Service public fédéral
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développe-
ment qui se rendent à l’étranger ou qui siègent dans des commissions
internationales, telle que déterminée par le Ministre des Affaires
étrangères.

§ 2. Dans le cas où la procédure d’adoption débouche effectivement
sur une adoption, la procédure est censée être terminée à la date de la
transcription de l’adoption dans les registres de l’état civil.

Dans le cas où la procédure d’adoption ne débouche pas sur une
adoption, la procédure est censée être terminée à la date de la rupture
de la convention avec le service d’adoption agréé.

§ 3. Un service d’adoption de l’Etat de résidence habituelle du
contribuable est considéré agréé conformément à l’article 243/1,
2°bis/1, b), du Code des impôts sur les revenus 1992, lorsque ce service
est agréé par l’autorité centrale de l’Etat dont il relève.″.

Art. 2. Le présent arrêté est applicable à partir de l’exercice d’impo-
sition 2019.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 mai 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
A. DE CROO

Note

(1) Références au Moniteur belge:
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par l’arrêté royal

du 10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par l’arrêté royal du

12 janvier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
Loi du 11 mars 2018, Moniteur belge du 23 mars 2018.
AR/CIR 92 - arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des

impôts sur les revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2019/40563]
22 APRIL 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 novem-
ber 2018, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
kalksteengroeven, cementfabrieken en kalkovens van het admini-
stratief arrondissement Doornik, betreffende de arbeidsduur en
-organisatie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
kalksteengroeven, cementfabrieken en kalkovens van het administra-
tief arrondissement Doornik;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 november 2018,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der kalksteengroe-
ven, cementfabrieken en kalkovens van het administratief arrondisse-
ment Doornik, betreffende de arbeidsduur en -organisatie.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 april 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

VERTALING

Bijlage

Paritair Subcomité voor het bedrijf der kalksteengroeven, cementfa-
brieken en kalkovens van het administratief arrondissement
Doornik

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 november 2018

Arbeidsduur en -organisatie
(Overeenkomst geregistreerd op 11 december 2018

onder het nummer 149428/CO/102.07)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor het bedrijf der kalksteen-
groeven, cementfabrieken en kalkovens van het administratief arron-
dissement Doornik.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders en de arbeidsters.

HOOFDSTUK II. — Arbeidsduur
Art. 2. De wekelijkse arbeidsduur wordt vastgesteld op 36 uren. De

effectieve arbeidstijdregeling bedraagt 38 uren/week met toekenning
van betaalde compensatierustdagen.

Voor de volcontinuregelingen worden de dagelijkse of wekelijkse
verminderingen onvermijdelijk vervangen door betaalde compensatie-
rustdagen.

Art. 3. De betaalde compensatierustdagen worden toegekend vol-
gens de volgende toepassingsmodaliteiten :

a) Elke werknemer die 38 uren effectieve of gelijkgestelde prestaties
telt, heeft recht op 2 uur betaalde compensatierust. Deze uren betaalde
compensatierust moeten worden geglobaliseerd per volledige of opge-
splitste dag, rekening houdend met zijn verdiende uurkrediet.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2019/40563]
22 AVRIL 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 20 novembre 2018, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries
et fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai,
relative à la durée et à l’organisation du travail (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières, cimenteries et fours à chaux de l’arrondissement administratif
de Tournai;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 novembre 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries et
fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai, relative à la
durée et à l’organisation du travail.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 avril 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries
et fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai

Convention collective de travail du 20 novembre 2018

Durée et organisation du travail
(Convention enregistrée le 11 décembre 2018

sous le numéro 149428/CO/102.07)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries et
fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai.

Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Durée du travail
Art. 2. La durée hebdomadaire du travail est fixée à 36 heures.

L’horaire effectif de travail est de 38 heures/semaine avec octroi de
jours de repos compensatoires payés.

Pour les feux continus, les réductions journalières ou hebdomadaires
sont inévitablement remplacées par des repos compensatoires rétri-
bués.

Art. 3. Les repos compensatoires rétribués sont octroyés selon les
modalités d’application suivantes :

a) Chaque travailleur comptant 38 heures de prestations effectives ou
assimilées a droit à 2 heures de repos compensatoire rétribuées. Ces
heures de repos compensatoire rétribuées sont à globaliser par journée
entière ou fractionnée, compte tenu de son crédit d’heures promérité.
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Onder ″gelijkgestelde prestaties″ worden de dagen kort verzuim
verstaan, het betaald verlof, de feestdagen, de naamdag, de aanvul-
lende verlofdag, de dagen voor dewelke een vergoeding wordt gestort
krachtens de wet op het gewaarborgd weekloon en op het gewaarborgd
maandloon, alsook de werkloosheidsdagen;

b) De betaling van deze compensatierustdagen zal gebeuren binnen
de twee weken in de loop waarvan zij werden genomen;

c) De berekening van deze bezoldiging zal dezelfde zijn als die welke
werd toegepast voor de feestdagen;

d) De betaalde compensatierustdagen worden gepland door de
ondernemingsraad of, bij gebreke daarvan, door de vakbondsafvaardi-
ging. Maximaal drie dagen per jaar, die voortvloeien uit de overgang
van 39 naar 38 uren per week, worden vastgesteld door de onderne-
mingsraad of, bij gebreke daarvan, door de vakbondsafvaardiging en
de andere dagen blijven naar keuze van de werknemers, behalve als de
ondernemingsraad er anders over beslist.

Twee van de betaalde compensatierustdagen die voortvloeien uit de
overgang van 38 naar 37,5 uren per week worden vastgesteld door de
ondernemingsraad of, bij gebreke daarvan, door de vakbondsafvaardi-
ging. Voor de vaststelling van deze dagen zal de ondernemingsraad of,
bij gebreke daarvan, de vakbondsafvaardiging de goede werking van
de onderneming in overweging nemen.

De betaalde compensatierustdagen, toegekend met toepassing van
de arbeidstijdvermindering van 36,5 naar 36 uren per week, worden
verplicht vastgesteld door de ondernemingsraad of, bij gebreke daar-
van, door de vakbondsafvaardiging of, bij gebreke daarvan, door de
directie van de onderneming; zij kunnen verschillend worden vastge-
steld voor elk departement van de onderneming.

Zij worden met name vastgesteld om :
- te zorgen voor de goede werking van de onderneming;
- het werkinstrument te beschermen;
e) De compensatierustdagen staan los van de hoofdperiode van de

jaarlijkse vakantie.
Art. 4. De vakorganisaties verbinden zich ertoe om geen verminde-

ringen te eisen na deze overeenkomst in de vorm van betaalde
compensatierust.

Als arbeidstijdverminderingen worden geëist na 30 april 1984, zal dit
in de vorm van dagelijkse of wekelijkse verminderingen zijn.

Art. 5. Afwijking van de wekelijkse duur
Zonder afbreuk te doen aan de bepalingen vastgesteld door de

arbeidswet van 16 maart 1971 :
a) Normale arbeidsduur en overuren : definitie :
Voor elke werknemer is deze normale duur die welke wordt bepaald

door de arbeidstijdregeling van zijn functie in zijn sector, arbeidstijd-
regeling die is opgenomen in het arbeidsreglement. De normale duur
van een arbeidsdag stemt dus overeen met die welke zou worden in
aanmerking genomen om de bezoldiging te berekenen van diezelfde
dag als dit bijvoorbeeld een feestdag was.

Teneinde de conventionele programmatie ervan niet te wijzigen,
worden de bezoldigde compensatierustdagen die worden toegekend in
het kader van de arbeidstijdvermindering gelijkgesteld met gepres-
teerde uren in de berekening van de normale duur van arbeidstijd op
basis van 38 uren per week.

Een wijziging van arbeidstijdregeling geeft geen aanleiding tot
overuren als deze wijziging zich beperkt tot het verplaatsen van begin-
en einduren van een prestatie zonder de normale duur van de
arbeidsdag te verhogen.

Bijgevolg zal elk werk boven de normale duur van een arbeidsdag
worden beschouwd als overwerk.

b) Opname van overuren die niet verplicht moeten worden opgeno-
men krachtens de wet :

De situaties van niet-recuperatie die blijven bestaan zullen elk jaar
worden geregulariseerd tegen 31 december.

HOOFDSTUK III. — Arbeidsorganisatie
Feestdagen, verloven, jaarlijkse vakantie, kort verzuim, familiaal

verlof en educatief verlof
Art. 6. Feestdagen
Zonder afbreuk te doen aan de wettelijke bepalingen die van kracht

zijn inzake feestdagen :
Ongeacht de dag van de week waarin de niet-gepresteerde feestdag

valt, zal de werknemer een loon ontvangen dat gelijk is aan het
gemiddelde per uur van de veertiendaagse werkperiode vermenigvul-
digd met een aantal uren dat gelijk is aan een normale dagprestatie.

Par ″prestations assimilées″, on entend : les jours de petit chômage,
les congés payés, les jours fériés, le jour patronymique, le jour de congé
complémentaire, les jours pour lesquels il est versé une indemnité en
vertu de la loi sur le salaire hebdomadaire garanti et sur le salaire
mensuel garanti ainsi que les jours de chômage;

b) La rémunération de ces jours de repos compensatoires s’effectuera
dans la quinzaine au cours de laquelle ils auront été pris;

c) Le calcul de cette rémunération sera identique à celui appliqué
pour les jours fériés;

d) Les jours de repos compensatoires rétribués sont programmés par
le conseil entreprise, ou à défaut, par la délégation syndicale. Trois jours
au maximum par an, résultant du passage de 39 à 38 heures par
semaine, sont fixés par le conseil d’entreprise, ou à défaut, par la
délégation syndicale et les autres jours restent au choix des travailleurs,
sauf si le conseil entreprise en décide autrement.

Deux des jours de repos compensatoires rétribués résultant du
passage de 38 à 37,5 heures par semaine sont fixés par le conseil
entreprise, ou à défaut, par la délégation syndicale. Pour la fixation de
ces jours, le conseil entreprise, ou à défaut, la délégation syndicale
prendra en considération la bonne marche de l’entreprise.

Les repos compensatoires rétribués, octroyés en application de la
réduction du temps de travail de 36,5 à 36 heures par semaine, seront
fixés obligatoirement par le conseil d’entreprise ou, à défaut, par la
délégation syndicale, ou à défaut, par la direction de l’entreprise; ils
pourront être fixés différemment pour chacun des départements de
l’entreprise.

Ils seront notamment fixés pour :
- assurer la bonne marche de l’entreprise;
- protéger l’outil de travail;
e) Les jours de repos compensatoires sont disjoints de la période

principale de vacances annuelles.
Art. 4. Les organisations syndicales s’engagent à ne pas réclamer de

réductions ultérieures à la présente convention, sous la forme de repos
compensatoires rétribués.

Si des réductions du temps de travail sont revendiquées après le
30 avril 1984, elles le seront sous forme de réduction journalière ou
hebdomadaire.

Art. 5. Dérogation à la durée hebdomadaire
Sans préjudice des dispositions fixées par la loi du 16 mars 1971 sur

le travail :
a) Durée normale du travail et heures supplémentaires : définition :
Pour chaque travailleur, cette durée normale est celle qui est

déterminée par l’horaire de sa fonction dans son secteur, horaire inclus
dans le règlement de travail. La durée normale d’une journée de travail
correspond donc à celle qui serait retenue pour calculer la rémunération
de cette même journée si celle-ci était par exemple un jour férié.

Dans le but de ne pas modifier leur programmation conventionnelle,
les repos compensatoires rétribués et octroyés dans le cadre de la
réduction du temps de travail sont assimilés à des heures prestées dans
le calcul de la durée normale du temps de travail sur la base de
38 heures par semaine.

Une modification d’horaire ne donne naissance à aucune heure
supplémentaire si cette modification se limite à déplacer les heures de
début et de fin de prestation sans augmenter la durée normale de la
journée de travail.

En conséquence, tout travail au-delà de la durée normale d’une
journée de travail sera considéré comme travail supplémentaire.

b) Reprise des heures supplémentaires qui ne sont pas obligatoire-
ment à reprendre en vertu de la loi :

Les situations de non-récupération qui subsistent seront régularisées
pour le 31 décembre de chaque année.

CHAPITRE III. — Organisation du travail
Jours fériés, congés, vacances annuelles, petits chômages, congés

familiaux et congé-éducation
Art. 6. Jours fériés
Sans préjudice des dispositions légales en vigueur en matière de jours

fériés :
Quel que soit le jour de la semaine où tombe le jour férié non presté,

le travailleur recevra un salaire égal à la moyenne horaire de la
quinzaine précédente multipliée par un nombre d’heures équivalant à
une prestation journalière normale.
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Een feestdag die op zaterdag of zondag valt, wordt verschoven. Het
stelsel dat op die dag toepasbaar is zal worden gelijkgesteld met een
normale feestdag.

De betaling zal plaatsvinden met het loon van de betalingsperiode
die de datum van de feestdag of van de verschoven feestdag omvat.

Als een feestdag samenvalt met een werkloosheidsdag zal de
werkgever het verschil betalen tussen de werkloosheidsuitkering en het
normale loon dat de werknemer zou hebben ontvangen op die
feestdag.

Wettelijke afschaffing van een feestdag : aangezien het onderwerp
niet actueel is, wordt overeengekomen, en vóór de hypothetische
toekomstige wettelijke afschaffing van een feestdag, om constructief
overleg te voeren over het onderwerp.

Art. 7. Familiaal verlof, aanvullende verlofdag en anciënniteitsver-
lofdagen

Een dag familiaal verlof en een dag aanvullend verlof worden
toegekend en worden genomen naar keuze van de werknemer. Zij
worden betaald op dezelfde basis als een feestdag. Een dag anciënni-
teitsverlof wordt toegekend per schijf van 5 anciënniteitsjaren.

De duur van alle prestaties uitgevoerd door de werknemers met een
uitzendovereenkomst of in het kader van overeenkomsten voor
bepaalde tijd zal in rekening worden genomen voor de berekening van
de verworven anciënniteit in de onderneming.

De modaliteiten voor het opnemen van deze verlofdagen worden
geregeld binnen elke onderneming volgens dezelfde regels als voor de
jaarlijkse vakantie.

In geval van langdurige afwezigheid in de loop van een werkjaar dat
de effectieve opname van het familiaal verlof, aanvullend verlof en
anciënniteitsverlof onmogelijk maakt, wordt overeengekomen om hun
waarde ervan in euro te betalen vanaf de volgende 1 januari.

In geval van werkhervatting kunnen deze verlofdagen worden
overgedragen naar het 1ste kwartaal van het volgend boekjaar.

Deze bepaling wordt niet verlengd als de afwezigheid langer dan één
jaar duurt.

Art. 8. Dagen aanvullend verlof en anciënniteitsverlof

In geval van overgang van een voltijdse arbeidsregeling naar een
deeltijdse arbeidsregeling, worden de verdiende verlofdagen op 1 januari
van het jaar van de verandering van regeling voltijds behouden voor
dit jaar en aangepast op basis van de nieuwe regeling vanaf 1 januari
van het 2de kalenderjaar.

Art. 9. Jaarlijkse vakantie

Zonder afbreuk te doen aan de wettelijke bepalingen inzake jaarlijkse
vakantie, is de jaarlijkse vakantie toegekend aan het personeel gelijk
aan vier weken verlof dat overeenstemt met 4 weken met een
arbeidstijdregeling van 38 uren prestaties per week, dit is in totaal
152 uren.

De uren vakantie worden toegekend ten belope van een aantal uren
dat gelijk is aan een werkdag.

Art. 10. Verlof zonder wedde

Voor de werknemers die in de loop van een vakantiedienstjaar geen
20 dagen wettelijke jaarlijkse vakantie zouden genieten, wordt een recht
op verlof zonder wedde ingevoerd binnen de volgende beperkingen :

- Maximaal 10 dagen per jaar;

- Verlof zonder wedde + wettelijke jaarlijkse vakantiedagen =
maximaal 20 dagen per jaar.

De werkgevers verbinden zich ertoe om met welwillendheid de
aanvragen voor verlof zonder wedde die uitgaan van werknemers van
wie alle tellers van de andere wettelijke en conventionele verloven in de
loop van het boekjaar zijn opgebruikt of ontoereikend zijn te ontvangen
en te analyseren.

Art. 11. Kort verzuim

De twee of drie wettelijke dagen omstandigheidsverlof erkend door
de reglementering in het kader van het overlijden van een familielid
worden respectievelijk gebracht op drie en vier dagen. De aanvullende
dag moet worden genomen binnen twee weken na het overlijden van
het betrokken familielid.

De werkgevers verbinden zich ertoe om de aanvragen van de
werknemers, met name in verband met de specifieke kenmerken van
hun familiale toestand met welwillendheid te ontvangen en te analy-
seren.

Un jour férié tombant le samedi ou le dimanche est reporté. Le
régime applicable à ce jour sera assimilé à un jour férié normal.

Le paiement aura lieu avec le salaire de la période de paie qui
comprend la date du jour férié ou du jour férié décalé.

Si un jour férié coïncide avec un jour de chômage, l’employeur paiera
la différence entre l’allocation de chômage et le salaire normal qu’aurait
reçu le travailleur ce jour férié.

Suppression légale d’un jour férié : le sujet n’étant pas d’actualité, il
est convenu, le cas échéant, et avant mise en application de l’hypothé-
tique future suppression légale d’un jour férié, de procéder à une
concertation constructive sur le sujet.

Art. 7. Congé patronymique, jour de congé complémentaire et jours
de congés d’ancienneté

Un jour de congé patronymique et un jour de congé complémentaire
sont accordés et sont pris au choix du travailleur. Ils sont rémunérés sur
la même base qu’un jour férié. Un jour de congé d’ancienneté est
accordé par tranche de 5 ans d’ancienneté.

La durée de l’ensemble des prestations effectuées par les travailleurs
sous contrat intérimaire ou dans le cadre de contrats à durée
déterminée sera prise en compte pour le calcul de l’ancienneté acquise
dans l’entreprise.

Les modalités de prise de ces jours de congé sont réglées au niveau
de chaque entreprise selon les mêmes règles que pour les vacances
annuelles.

En cas d’absence de longue durée au cours d’une année de travail
rendant impossible la prise effective du congé patronymique, congé
complémentaire et congé d’ancienneté, il est convenu d’en payer leur
valeur en euro à partir du 1er janvier suivant.

En cas de reprise du travail, ces jours de congé peuvent être reportés
au 1er trimestre de l’exercice suivant.

Cette disposition n’est pas reconduite si l’absence se prolonge
au-delà de l’année.

Art. 8. Jours de congé complémentaire et d’ancienneté

En cas de passage d’un régime de travail de temps plein à un régime
de travail à temps partiel, les jours de congé pro-mérités au 1er janvier
de l’année du changement de régime sont maintenus à temps plein
pour cette année et proratisés sur la base du nouveau régime à partir du
1er janvier de la 2ème année civile.

Art. 9. Vacances annuelles

Sans préjudice des dispositions légales en matière de vacances
annuelles, les vacances annuelles accordées au personnel sont égales à
quatre semaines de congé correspondant à 4 semaines avec un horaire
de 38 heures de prestations par semaine, soit au total 152 heures.

Les heures de vacances seront accordées à raison d’un nombre
d’heures équivalant à une journée de travail.

Art. 10. Congé sans solde

Il est instauré, pour les travailleurs, qui au cours d’un exercice de
vacances ne bénéficieraient pas de 20 jours de vacances annuelles
légales, un droit au congé sans solde dans les limites suivantes :

- 10 jours maximum sur l’année;

- Congé sans solde + jours de vacances annuelles légales = 20 jours
maximum sur l’année.

Les employeurs s’engagent à recevoir et analyser avec bienveillance
les demandes de congé sans solde émanant de travailleurs dont tous les
compteurs des autres congés légaux et conventionnels au cours de
l’exercice sont épuisés ou insuffisants.

Art. 11. Petit chômage

Les deux ou trois jours légaux de circonstance reconnus par la
réglementation dans le cadre du décès d’un parent proche sont
respectivement portés à trois et quatre jours. Le jour complémentaire
est à prendre dans les deux semaines suivant le décès du parent
concerné.

Les employeurs s’engagent à recevoir et analyser avec bienveillance
les demandes des travailleurs, notamment au regard des spécificités de
leur situation familiale.
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Art. 12. Familiale verloven

Op voorwaarde dat dwingende familiale redenen hen er persoonlijk
toe verplichten, hebben de werknemers de toestemming om zonder
wedde afwezig te zijn gedurende maximaal tien dagen per jaar.

Deze afwezigheden worden gelijkgesteld voor de toepassing van de
wetgeving op de sociale zekerheid.

Teneinde de organisatorische moeilijkheden te beperken die derge-
lijke afwezigheden kunnen teweegbrengen, moeten de werknemers alle
nuttige maatregelen nemen opdat de directie van de onderneming zou
worden op de hoogte gebracht van de oorzaak en de duur van hun
afwezigheid zodra zij er kennis van hebben.

De betrokken werknemers tonen spontaan en zo vlug mogelijk aan
de directie van de onderneming de getuigschriften, bewijzen of
getuigenissen die de familiale en dwingende noodzaak van hun
afwezigheid aantonen.

Behoren bijvoorbeeld tot de gevallen waarin deze toestemming van
toepassing is :

- de ernstige ziekte van naaste familieleden waarbij de rol van de
werknemer onvervangbaar is;

- in geval van ramp, de noodzaak voor de werknemer om zelf in te
staan voor de bescherming of beveiliging van zijn goederen of om
ervoor te zorgen dat anderen hiervoor instaan.

Art. 13. Educatief verlof

In het kader van de wetgeving over het educatief verlof wordt
overeengekomen dat over de modaliteiten voor recuperatie van de
educatieve verloven wordt beslist op het niveau van elke onderneming.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 14. Deze overeenkomst dekt de totaliteit van de akkoorden die
toepasbaar zijn in elk van de ondernemingen die lid zijn van het
Paritair Subcomité voor het bedrijf der kalksteengroeven, cementfabrie-
ken en kalkovens van het administratief arrondissement Doornik.

De bijzondere akkoorden die zouden kunnen ontstaan na de
onderhandelingen binnen de ″C.C.B.″-ondernemingen zijn niet toepas-
baar op de andere ondernemingen van de steengroefsector.

Het overleg over de toepassing van de interne overeenkomsten
maakt deel uit van de gebruikelijke werkingsmodaliteiten van de
sociale betrekkingen. Geen enkele bijkomende eis, buiten de bestaande
conventionele kaders, kan worden ingediend bij dit bijzonder overleg.

Art. 15. Verworven voordelen

De verworven voordelen op het niveau van de ondernemingen en
waarin niet voorzien is in deze collectieve arbeidsovereenkomst blijven
verworven.

De verworven voordelen op het niveau van het bekken blijven
verworven in de geest en in de letter van de overeengekomen teksten.

De vorige akkoorden die niet worden gewijzigd door deze collectieve
arbeidsovereenkomst blijven van toepassing.

Art. 16. Sociale vrede

De sociale vrede is gedurende de volledige duur van de overeen-
komst gewaarborgd op het niveau van de sector en van de onderne-
mingen (geen bijkomende eisen bij dit akkoord op het niveau van de
ondernemingen tijdens de duur van de overeenkomst).

HOOFDSTUK V. — Geldigheid

Art. 17. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2018.

Dit akkoord is geldig op voorwaarde dat de sociale vrede wordt
nageleefd. De sociale vrede wordt niet nageleefd als een staking
losbarst zonder dat de wettelijke verzoeningsmiddelen zijn opgebruikt,
waarbij de bestaande overeenkomsten moeten worden nageleefd,
zowel door de werkgevers als door de werknemers alsook door hun
respectieve organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
22 april 2019.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 12. Congés familiaux

A condition que des motifs familiaux impérieux les y obligent
personnellement, les travailleurs sont autorisés à s’absenter sans
rémunération pendant un maximum de dix jours par an.

Ces absences seront assimilées pour l’application de la législation de
sécurité sociale.

Afin d’atténuer les effets de désorganisation que pareilles absences
peuvent entraîner, les travailleurs devront prendre toutes dispositions
utiles pour que la direction de l’entreprise soit informée de la cause et
de la durée de leur absence dès qu’ils en ont connaissance.

Les travailleurs concernés produiront spontanément et aussitôt que
possible à la direction de l’entreprise les certificats, preuves ou
témoignages justifiant la nécessité familiale et impérieuse de leur
absence.

Entrent par exemple dans les cas d’application de cette autorisation :

- la maladie grave de membres proches de la famille auprès desquels
le rôle du travailleur est irremplaçable;

- en cas de sinistre, la nécessité pour le travailleur de procéder
lui-même à la protection ou à la sauvegarde de ses biens ou d’intervenir
pour que d’autres y procèdent.

Art. 13. Congé-éducation

Dans le cadre de la législation sur les congés-éducation, il est
convenu que les modalités de récupération des congés-éducation seront
décidées au niveau de chaque entreprise.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 14. La présente convention couvre la totalité des accords
applicables dans chacune des entreprises membres de la Sous-
commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries et fours à
chaux de l’arrondissement administratif de Tournai.

Les accords particuliers qui pourraient intervenir au terme des
négociations au sein des entreprises C.C.B. ne seront pas applicables
aux autres entreprises du secteur carrier.

La concertation sur l’application des conventions internes fait partie
des modalités usuelles de fonctionnement des relations sociales.
Aucune revendication supplémentaire, hors des cadres conventionnels
existants n’est susceptible d’être introduite à l’occasion de ces concer-
tations particulières.

Art. 15. Avantages acquis

Les avantages acquis au niveau des entreprises et non prévus dans la
présente convention collective de travail restent acquis.

Les avantages acquis au niveau du bassin restent acquis dans l’esprit
et dans la lettre des textes convenus.

Les accords antérieurs non modifiés par la présente convention
collective de travail restent d’application.

Art. 16. Paix sociale

La paix sociale est garantie durant toute la durée de la convention au
niveau du secteur et des entreprises (pas de revendications supplémen-
taires au présent accord au niveau des entreprises pendant la durée de
la convention).

CHAPITRE V. — Validité

Art. 17. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2017 et cessera d’être en vigueur le 31 décembre 2018.

Celle-ci est valable à condition que la paix sociale soit respectée. La
paix sociale n’est pas respectée si une grève éclate sans avoir épuisé les
moyens légaux de conciliation, les conventions existantes devant être
respectées tant par les employeurs que par les travailleurs ainsi que par
leurs organisations respectives.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 22 avril 2019.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2019/40560]
22 APRIL 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 novem-
ber 2018, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
kalksteengroeven, cementfabrieken en kalkovens van het admini-
stratief arrondissement Doornik, betreffende de sociale voorde-
len (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
kalksteengroeven, cementfabrieken en kalkovens van het administra-
tief arrondissement Doornik;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 november 2018,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der kalksteengroe-
ven, cementfabrieken en kalkovens van het administratief arrondisse-
ment Doornik, betreffende de sociale voordelen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 april 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries et fours à chaux
de l’arrondissement administratif de Tournai

Convention collective de travail du 20 novembre 2018

Avantages sociaux
(Convention enregistrée le 11 décembre 2018 sous le numéro 149429/CO/102.07)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs et aux travailleurs des
entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries et fours à chaux de
l’arrondissement administratif de Tournai.

Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Portée

Art. 2. La présente convention collective de travail exécute la convention collective de travail fixant les statuts du
″Fonds social de l’industrie des carrières et fours à chaux du Tournaisis″, conclue le 22 février 1971 en Commission
paritaire régionale de l’industrie des carrières et fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai
(n° d’enregistrement 627/CO/102.07), rendue applicable à la Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières,
cimenteries et fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai par la convention collective de travail
particulière du 1er juin 2001 (n° d’enregistrement 58530/CO/102.07) et dernièrement modifiée par la convention
collective du 28 novembre 2012 modifiant les statuts dudit fonds (n° d’enregistrement 112583/CO/102.07 - arrêté royal
du 23 mai 2013 - Moniteur belge du 28 novembre 2013).

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2019/40560]
22 AVRIL 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 20 novembre 2018, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries
et fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai,
relative aux avantages sociaux (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières, cimenteries et fours à chaux de l’arrondissement administratif
de Tournai;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 novembre 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries et
fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai, relative aux
avantages sociaux.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 avril 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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CHAPITRE III. — Avantages sociaux

Art. 3. Prime syndicale

Une prime syndicale est due aux ouvriers et ouvrières, membres des organisations représentatives interprofes-
sionnelles de travailleurs telles que celles-ci sont définies à l’article 3, § 1er et § 2 de la loi du 5 décembre 1968 sur les
conventions collectives de travail et les commissions paritaires. Elle est fixée à 145 EUR par an dès que la
réglementation y relative sera applicable.

Elle est payable par le fonds et due pour chaque travailleur occupé inscrit au registre du personnel le 30 avril, pour
chaque travailleur en régime de chômage avec complément d’entreprise et pour chaque travailleur pensionné. Pour les
nouveaux engagés et pour les ouvriers sortis en cours d’année, cette prime est payée prorata temporis suivant le
rapport de 1/12ème par mois presté, tout mois commencé comptant pour une unité avec maximum de 12 mois par
exercice.

CHAPITRE IV. — Modalités

Art. 4. Afin d’assurer le paiement de l’avantage prévu à l’article 3, les entreprises alimentent le ″Fonds social de
l’industrie des carrières et fours à chaux du Tournaisis″ par :

- un versement annuel de 145 EUR (prime syndicale dans les conditions définies à l’article 3), payable au fonds au
plus tard le 10 mai pour chaque travailleur occupé, inscrit au registre du personnel le 30 avril, pour chaque travailleur
en régime de chômage avec complément d’entreprise et pour les travailleurs pensionnés;

- le cas échéant, le montant nécessaire pour le paiement éventuel du précompte professionnel sur le versement dont
question au premier tiret qui fixerait avec le montant net le montant brut de la prime obtenu en divisant le montant net
par 85.

Art. 5. Les employeurs verseront en outre au fonds une dotation de 3 718,40 EUR par an pour la formation
européenne des délégués syndicaux.

Art. 6. Les montants destinés à financer la prime syndicale et la formation européenne des délégués seront payables
chaque année le 10 mai au plus tard.

Pour la prime syndicale, un versement prorata temporis (11,25 EUR par mois. Ce montant sera porté à 12,08 EUR
en application des dispositions de l’article 3) sera effectué pour les ouvriers engagés ou sortis durant l’exercice écoulé,
tout mois commencé comptant pour une unité avec maximum de 12 mois par exercice.

Le titre d’ayant droit sera envoyé au fonds au cours de la 2ème quinzaine d’avril.

Art. 7. Le fonds versera aux travailleurs concernés la prime syndicale définie par la présente convention au plus
tard le 30 juin de chaque année.

Le solde sera utilisé pour la formation des délégués-ouvriers effectifs et suppléants des conseils d’entreprises, des
comités de sécurité et d’hygiène et des délégations syndicales.

Art. 8. Pour couvrir les frais de gestion, un montant correspondant à 2,5 p.c. des cotisations perçues annuellement
sera octroyé à l’organisation chargée de la gestion des fonds.

Aussi longtemps que le fonds disposera d’argent, les frais de gestion seront prélevés sur le fonds. A défaut, le
montant des primes payées par les sociétés au fonds sera automatiquement majoré de 2,5 p.c..

Les intérêts provenant des montants placés seront transférés au fonds et ne couvriront pas les frais de gestion.

Art. 9. L’ayant droit d’un ouvrier décédé a droit à l’avantage dont aurait bénéficié cet ouvrier et cela pour l’exercice
au cours duquel est survenu le décès.

Le paiement sera effectué par le fonds, les entreprises effectuant le versement au fonds dans les quinze jours du
décès.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 10. Paix sociale

La paix sociale est garantie durant toute la durée de la convention au niveau du secteur et des entreprises (pas de
revendications supplémentaires au présent accord au niveau des entreprises pendant la durée de la convention).

CHAPITRE VI. — Validité

Art. 11. La présente convention collective de travail produit ses effets le 1er janvier 2017 et cessera d’être en vigueur
le 31 décembre 2018.

Cet accord est valable à condition que la paix sociale soit respectée. La paix sociale n’est pas respectée si une grève
éclate sans avoir épuisé les moyens légaux de conciliation, les conventions existantes devant être respectées tant par les
employeurs que par les travailleurs ainsi que par leurs organisations respectives.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 22 avril 2019.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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VERTALING

Bijlage

Paritair Subcomité voor het bedrijf der kalksteengroeven, cementfabrieken en kalkovens
van het administratief arrondissement Doornik

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 november 2018

Sociale voordelen
(Overeenkomst geregistreerd op 11 december 2018 onder het nummer 149429/CO/102.07)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de werkgevers en op de werknemers van de
ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor het bedrijf der kalksteengroeven, cementfabrieken en
kalkovens van het administratief arrondissement Doornik.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders en de arbeidsters.

HOOFDSTUK II. — Draagwijdte

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst voert de collectieve arbeidsovereenkomst uit tot vaststelling van de
statuten van het ″Sociaal Fonds van de kalksteengroeven en kalkovens van het Doornikse″, gesloten op 22 februari 1971
in het Gewestelijk Paritair Comité voor het bedrijf der kalksteengroeven en kalkovens van het arrondissement Doornik
(registratienr. 627/CO/102.07), toepasbaar gemaakt op het Paritair Subcomité voor het bedrijf der kalksteengroeven,
cementfabrieken en kalkovens van het administratief arrondissement Doornik door de bijzondere collectieve
arbeidsovereenkomst van 1 juni 2001 (registratienr. 58530/CO/102.07) en laatst gewijzigd door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 28 november 2012 tot wijziging van de statuten van dit fonds (registra-
tienr. 112583/CO/102.07 - koninklijk besluit van 23 mei 2013 - Belgisch Staatsblad van 28 november 2013).

HOOFDSTUK III. —Sociale voordelen

Art. 3. Vakbondspremie

Een vakbondspremie is verschuldigd aan de arbeiders en arbeidsters, leden van de representatieve interprofes-
sionele werknemersorganisaties zoals deze bepaald zijn in artikel 3, § 1 en § 2 van de wet van 5 december 1968
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités. Zij wordt vastgesteld op 145 EUR per jaar
zodra de relevante reglementering toepasbaar zal zijn.

Zij is betaalbaar door het fonds en verschuldigd voor elke tewerkgestelde werknemer ingeschreven in het
personeelsregister op 30 april, voor elke werknemer in het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag en voor elke
gepensioneerde werknemer. Voor de nieuwe personeelsleden en voor de arbeiders die zijn vertrokken in de loop van
het jaar, wordt deze premie pro rata temporis betaald volgens de verhouding van 1/12de per gepresteerde maand,
waarbij elke begonnen maand telt voor een eenheid met maximaal 12 maanden per boekjaar.

HOOFDSTUK IV. — Modaliteiten

Art. 4. Teneinde te zorgen voor de betaling van het voordeel bepaald in artikel 3, spijzen de ondernemingen het
″Sociaal Fonds van de kalksteengroeven en kalkovens van het Doornikse″ door :

- een jaarlijkse storting van 145 EUR (vakbondspremie), betaalbaar aan het fonds uiterlijk op 10 mei voor elke
tewerkgestelde werknemer ingeschreven in het personeelsregister op 30 april, voor elke werknemer in het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag en voor de gepensioneerde werknemers;

- desgevallend, het noodzakelijke bedrag voor de eventuele betaling van de bedrijfsvoorheffing op de storting
waarvan sprake in het eerste streepje, die met het nettobedrag het brutobedrag van de verkregen premie zou
vaststellen, waarbij het nettobedrag door 85 wordt gedeeld.

Art. 5. De werkgevers storten bovendien aan het fonds een dotatie van 3 718,40 EUR per jaar voor de Europese
opleiding van de vakbondsafgevaardigden.

Art. 6. De bedragen die bestemd zijn om de vakbondspremie en de Europese opleiding van de afgevaardigden te
financieren, zullen elk jaar uiterlijk op 10 mei betaalbaar zijn.

Voor de vakbondspremie zal een storting pro rata temporis (11,25 EUR per maand. Dit bedrag zal tot 12,08 EUR
worden verhoogd in toepassing van artikel 3) worden uitgevoerd voor de arbeiders die in dienst genomen of
vertrokken zijn tijdens het afgelopen boekjaar, waarbij elke begonnen maand als een eenheid telt, met een maximum
van 12 maanden per boekjaar.

De titel van rechthebbende zal naar het fonds worden gestuurd in de loop van de 2de helft van april.

Art. 7. Het fonds zal elk jaar uiterlijk op 30 juni aan de betrokken werknemers de vakbondspremie storten die
bepaald is door deze overeenkomst.

Het saldo zal worden gebruikt voor de opleiding van de gewone en plaatsvervangende afgevaardigden-arbeiders
van de ondernemingsraden, van de comités voor veiligheid en gezondheid en van de vakbondsafvaardigingen.

Art. 8. Om de beheerskosten te dekken, zal een bedrag dat overeenstemt met 2,5 pct. van de jaarlijkse geïnde
bijdragen worden toegekend aan de organisatie die belast is met het beheer van de fondsen.

Zolang het fonds over geld beschikt, zullen de beheerskosten worden afgehouden van het fonds. Bij gebreke
daarvan, zal het bedrag van de premies betaald door de firma’s aan het fonds automatisch worden verhoogd
met 2,5 pct.

De intresten die voortkomen uit de belegde bedragen zullen aan het fonds worden overgedragen en zullen de
beheerskosten niet dekken.
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Art. 9. De rechthebbende van een overleden arbeider heeft recht op het voordeel waarop deze arbeider recht zou
hebben gehad, en dit voor het boekjaar in de loop waarvan het overlijden heeft plaatsgevonden.

De betaling zal worden uitgevoerd door het fonds, nadat de ondernemingen de storting aan het fonds uitvoeren
binnen vijftien dagen na het overlijden.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen
Art. 10. Sociale vrede
De sociale vrede is gedurende de volledige duur van de overeenkomst gewaarborgd op het niveau van de sector

en van de ondernemingen (geen bijkomende eisen bij dit akkoord op het niveau van de ondernemingen tijdens de duur
van de overeenkomst).

HOOFDSTUK VI. — Geldigheid
Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op 1 januari 2017 en houdt op van kracht te zijn

op 31 december 2018.
Dit akkoord is geldig op voorwaarde dat de sociale vrede wordt nageleefd. De sociale vrede wordt niet nageleefd

als een staking losbarst zonder dat de wettelijke verzoeningsmiddelen zijn opgebruikt, waarbij de bestaande
overeenkomsten moeten worden nageleefd, zowel door de werkgevers als door de werknemers, alsook door hun
respectievelijke organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 22 april 2019.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2019/40561]

22 APRIL 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 novem-
ber 2018, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
kalksteengroeven, cementfabrieken en kalkovens van het admini-
stratief arrondissement Doornik, betreffende de vormingsinspan-
ningen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
kalksteengroeven, cementfabrieken en kalkovens van het administra-
tief arrondissement Doornik;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 november 2018,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der kalksteengroe-
ven, cementfabrieken en kalkovens van het administratief arrondisse-
ment Doornik, betreffende de vormingsinspanningen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 april 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2019/40561]

22 AVRIL 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 novembre 2018, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries
et fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai,
relative aux efforts en matière de formation (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières, cimenteries et fours à chaux de l’arrondissement administratif
de Tournai;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 novembre 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries et
fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai, relative aux
efforts en matière de formation.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 avril 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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VERTALING

Bijlage

Paritair Subcomité voor het bedrijf der kalksteengroeven, cement-
fabrieken en kalkovens van het administratief arrondissement
Doornik

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 november 2018

Vormingsinspanningen
(Overeenkomst geregistreerd op 11 december 2018

onder het nummer 149431/CO/102.07)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers en de werknemers die onder het Paritair Subcomité voor
het bedrijf der kalksteengroeven, cementfabrieken en kalkovens van het
administratief arrondissement Doornik vallen.

Met ″werknemers″ worden de werklieden en de werksters bedoeld.

Art. 2. Overeenkomstig de wet van 5 maart 2017 betreffende
werkbaar en wendbaar werk :

a) De sectorale opleidingsdoelstelling voor 2017 en 2018 wordt, in
uitvoering van de artikelen 12 en 13 van de wet van 5 maart 2017
betreffende werkbaar en wendbaar werk, vastgesteld op gemiddeld
2 dagen beroepsopleiding per voltijds equivalent. Deze doelstelling zal
geëvalueerd worden op sectoraal niveau op grond van de sociale
balansen.

Onder ″beroepsopleiding″ wordt elke opleiding verstaan die de
kwalificatie van de arbeider verbetert en tegelijk inspeelt op de
behoeften van één onderneming in het bijzonder of van ondernemin-
gen van de sector, met inbegrip van de opleiding op het terrein;

b) De praktische uitvoering van deze doelstelling wordt gerealiseerd
door middel van :

1. de voortzetting van de sectorale opleidingsinitiatieven (startbaan-
overeenkomst, industrieel leerlingwezen, alternerend leren, activiteiten
van het paritair opleidingsfonds,...);

2. de aanbeveling aan de ondernemingen om de participatiegraad
van de werknemers aan de beroepsleiding zoveel mogelijk te verhogen,
met name op het vlak van veiligheid, niet enkel rekening houdende met
de collectieve behoeften maar ook met de individuele opleidingsbe-
hoeften;

c) Het gemiddelde aantal opleidingsdagen zou, na evaluatie, om de
2 jaar worden verhoogd met een dag in het kader van de sectorale
onderhandelingen, om op het niveau van de sector met ingang
van 2023 te komen tot gemiddeld 5 dagen per voltijds equivalent.

Art. 3. Deze inspanningen zullen meer bepaald het gevolg zijn van de
opleidingsacties waarin werd voorzien in de collectieve arbeidsover-
eenkomst, namelijk :

- het industrieel leerlingwezen en/of het afwisselend leren en
werken;

- de opleidingsinitiatieven van het fonds voor bestaanszekerheid
(onder andere in toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomsten
inzake opleiding - risicogroepen gesloten in het Paritair Subcomité voor
het bedrijf der kalksteengroeven, cementfabrieken en kalkovens van het
administratief arrondissement Doornik op 8 maart 2013 - registratie-
nummer 114266/CO/102.07 - en 20 december 2017 - registratienum-
mer 144663/CO/102.07);

- de opleidingen die worden georganiseerd door de ondernemingen
van de sector.

Onder ″beroepsopleiding″ wordt elke opleiding verstaan die de
kwalificatie van de arbeider verbetert en tegelijk inspeelt op de
behoeften van één onderneming in het bijzonder of van ondernemin-
gen van de sector, met inbegrip van de opleiding op het terrein.

De sociale partners zullen een discussie beginnen over de mogelijk-
heid om het fonds voor bestaanszekerheid door de opvolging van de
opleidingsinspanningen te belasten.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
22 april 2019.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries et
fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai

Convention collective de travail du 20 novembre 2018

Efforts en matière de formation
(Convention enregistrée le 11 décembre 2018

sous le numéro 149431/CO/102.07)

Article 1er. La présente convention collective de travail est applicable
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries et
fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai.

Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers et ouvrières.

Art. 2. En application de la loi du 5 mars 2017 concernant le travail
faisable et maniable :

a) L’objectif sectoriel de formation pour 2017 et 2018 est, en exécution
des articles 12 et 13 de la loi du 5 mars 2017 concernant le travail
faisable et maniable, fixé à 2 jours de formation professionnelle en
moyenne par équivalent temps plein. Un évaluation de cet objectif sera
effectuée au niveau du secteur sur la base des bilans sociaux.

On entend par ″formation professionnelle″ : toute formation qui
améliore la qualification de l’ouvrier tout en répondant aux besoins
d’une entreprise en particulier ou des entreprises du secteur, y compris
la formation de terrain;

b) La mise en œuvre pratique de cet objectif s’effectuera par :

1. la poursuite des initiatives sectorielles en matière de formation
(convention premier emploi, apprentissage industriel, formation en
alternance, activités du fonds paritaire de formation);

2. la recommandation aux entreprises d’améliorer autant que possi-
ble le taux de participation à la formation professionnelle, notamment
en matière de sécurité, en tenant compte non seulement des besoins
collectifs mais également des besoins individuels de formation;

c) Le nombre moyen de jours de formation pourrait, après évalua-
tion, croître d’un jour tous les 2 ans, dans le cadre des négociations
sectorielles pour aboutir à 5 jours en moyenne par équivalent temps
plein au niveau du secteur à partir de 2023.

Art. 3. La présente convention entend poursuivre les efforts convenus
par le passé dont notamment les efforts suivants :

- l’apprentissage industriel et/ou la formation en alternance;

- les initiatives de formation du fonds de sécurité d’existence (entre
autres en application des conventions collectives de travail conclues en
matière de formation - groupes à risque en Sous-commission paritaire
de l’industrie des carrières, cimenteries et fours à chaux de l’arrondis-
sement administratif de Tournai le 8 mars 2013 - numéro d’enregistre-
ment 114266/CO/102.07 - et le 20 décembre 2017 - numéro d’enregis-
trement 144663/CO/102.07);

- les formations organisées par les entreprises du secteur.

On entend par ″formation professionnelle″ : toute formation qui
améliore la qualification du travailleur tout en répondant aux besoins
d’une entreprise en particulier ou des entreprises du secteur, y compris
la formation de terrain.

Les partenaires sociaux entameront une discussion sur l’opportunité
de confier au fonds de sécurité d’existence le suivi des efforts de
formation.

Art. 4. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2017 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 22 avril 2019.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2019/12370]

15 APRIL 2019. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling
van het personeelsplan 2019 van de Rijksdienst voor sociale
zekerheid

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de Openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de Sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, in het
bijzonder artikel 19, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 2016 tot goedkeuring van
de vijfde Bestuursovereenkomst tussen de Belgische Staat en de
Rijksdienst voor sociale zekerheid;

Gelet op het met redenen omklede advies van het Basisoverlegcomité
van de Rijksdienst voor sociale zekerheid, gegeven op 19 oktober 2018;

Gelet op het advies van de Regeringscommissaris van Begroting van
de Rijksdienst voor sociale zekerheid, gegeven op 15 april 2019;

Gelet op de beslissing van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
sociale zekerheid in zijn zitting van 26 oktober 2018,

Artikel 1. Het personeelsplan 2019 van de Rijksdienst voor sociale
zekerheid wordt vastgesteld overeenkomstig de tabel in bijlage.

Art. 2. De aanwervingen en de bevorderingen die uit het personeels-
plan voortvloeien, zullen slechts doorgevoerd worden mits inachtname
van de budgettaire mogelijkheden en mits inachtname van het
maximum krediet voorzien voor statutaire wervingen

Art. 3. § 1. Binnen de budgettaire enveloppe, vastgelegd in de
bestuursovereenkomst, mogen tijdelijk afwezige personeelsleden wor-
den vervangen door contractuele personeelsleden.

§ 2. Binnen de budgettaire enveloppe, vastgelegd in de bestuursover-
eenkomst, mogen deskundigen, andere contractuelen voor bijzondere
opdrachten of seizoenpersoneel in dienst genomen worden.

§ 3. Binnen de budgettaire enveloppe, vastgelegd in de bestuursover-
eenkomst, mogen contractuelen met een startbaanovereenkomst in
dienst worden genomen.

Art. 4. In geval van bepaalde onvoorziene afvloeiingen (federale
mobiliteit, vroegtijdige oppensioenstelling wegens ziekte, aanvragen
voor oppensioenstelling die nog niet opgenomen werden in het
lopende personeelsplan, afdanking ingevolge de stage,...) mag er,
binnen de toegekende budgettaire enveloppe, overgegaan worden tot
statutaire aanwervingen ter vervanging van vermelde afvloeiingen
zonder aanpassing van het personeelsplan.

Art. 5. Het besluit van het Beheerscomité tot vaststelling van het
personeelsplan 2018 van de Rijksdienst voor sociale zekerheid wordt
opgeheven.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2019.

Brussel, 15 april 2019.

De voorzitter van het Beheerscomité,
In opdracht

P. SOETE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2019/12370]

15 AVRIL 2019. — Arrêté du Comité de gestion portant fixation
du plan de personnel 2019 de l’Office national de sécurité
sociale

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des Institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la Sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, notamment l’article 19, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 2016 portant approbation
du Vème Contrat d’administration entre l’Etat belge et l’Office national
de sécurité sociale;

Vu l’avis motivé du Comité de concertation de base de l’Office
national de sécurité sociale exprimé le 19 octobre 2018;

Vu l’avis du Commissaire du Gouvernement du Budget de l’Office
national de sécurité sociale exprimé le 15 avril 2019;

Vu la décision du Comité de gestion de l’Office national de sécurité
sociale en séance du 26 octobre 2018,

Article 1er. Le plan de personnel 2019 de l’Office national de
sécurité sociale est fixé conformément au tableau annexé.

Art. 2. Les recrutements et les promotions qui résultent du plan du
personnel seront réalisés uniquement dans le respect des possibilités
budgétaires et dans le respect du crédit maximum autorisé pour les
recrutements statutaires

Art. 3. § 1er. Dans les limites de l’enveloppe budgétaire, fixée dans le
contrat d’administration, des agents temporairement absents, peuvent
être remplacés par des membres du personnel contractuel.

§ 2. Dans les limites de l’enveloppe budgétaire, fixée dans le contrat
d’administration, des experts, d’autres contractuels pour des tâches
spécifiques ou du personnel saisonnier peuvent être engagés.

§ 3. Dans les limites de l’enveloppe budgétaire, fixée dans le contrat
d’administration, des contractuels avec un contrat de premier emploi
peuvent être engagés.

Art. 4. En cas de certains départs imprévus (mobilité fédérale,
pension anticipée pour maladie, demandes de mises à la retraite qui
n’étaient pas encore reprises dans le plan du personnel en cours,
licenciement suite au stage,...), dans les limites de l’enveloppe budgé-
taire accordée, le recours à des recrutements statutaires de remplace-
ment pour les départs mentionnés est autorisé sans modification du
plan du personnel.

Art. 5. La décision du Comité de gestion fixant le plan de
personnel 2018 de l’Office national de sécurité sociale est abrogé.

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2019.

Bruxelles, le 15 avril 2019.

Le Président du Comité de gestion,
Par délégation,

P. SOETE
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Plan de personnel 2019. — Personeelsplan 2019

N N-1 A5 A4 A3 A2-A1 B C D Total
Totaal

Statutaire / Statutair

Fonctions de management Managementfuncties

Administrateur général 1 1 Administrateur-generaal

Administrateur général
adjoint

2 2 Adjunct-Administrateur-
generaal

Directeur général 4 4 Directeur-generaal

Niveau A Niveau A

Conseiller général 4 19 23 Adviseur-generaal

Conseiller 68 68 Adviseur

Conseiller-actuaire 1 1 Adviseur-actuariaat

Attaché 347 347 Attaché

Niveau B Niveau B

Expert administratif 314 314 Administratief deskundige

Expert technique 340 340 Technisch deskundige

Expert ICT 5 5 ICT deskundige

Expert financier 10 10 Financieel deskundige

Niveau C Niveau C

Assistant administratif 606 606 Administratief assistent

Assistant technique 4 4 Technisch assistent

Chef administratif
(grade supprimé)

1 1 Bestuurschef
(afgeschafte graad)

Niveau D Niveau D

Collaborateur
administratif

50 50 Administratief
medewerker

Collaborateur technique 3 3 Technisch medewerker

Total statutaire 3 4 4 19 69 347 669 611 53 1779 Totaal statutair

Contractuel / Contractueel

Médecin-conseil 1 1 Geneesheer-raadgever

Attaché 2 2 Attaché

Expert administratif 2 2 Administratief deskundige

Expert technique 1 1 Technisch deskundige

Assistant administratif 5 5 Administratief assistent

Collaborateur
administratif

4 4 Administratief
medewerker

Collaborateur technique 4 4 Technisch medewerker

Collaborateur nettoyage 11 11 Medewerker schoonmaak

Total contractuel 3 3 5 19 30 Totaal contractueel

TOTAL GÉNÉRAL 3 4 4 19 69 350 672 616 72 1809 ALGEMEEN TOTAAL
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/12097]

29 MAART 2019. — Decreet betreffende het individueel bezoldigd personenvervoer (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

DECREET betreffende het individueel bezoldigd personenvervoer

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. In dit decreet wordt verstaan onder:

1° bestuurder: elke natuurlijke persoon die een voertuig bestuurt waarmee diensten voor individueel bezoldigd
personenvervoer worden verricht;

2° bestuurderspas: de pas uitgereikt overeenkomstig artikel 18, § 1;

3° bevoegde college: het college van burgemeester en schepenen van de gemeente die bevoegd is om de
vergunning af te geven, vermeld in artikel 6, § 2;

4° bezoldigd personenvervoer: het vervoer van personen waarvoor een vergoeding wordt gevraagd die hoger is
dan de vervoersonkosten;

5° diensten voor individueel bezoldigd personenvervoer: de diensten voor bezoldigd personenvervoer met
voertuigen met een bestuurder die aan al de volgende eisen voldoen:

a) het voertuig is, naar constructie en uitrusting, geschikt voor het vervoer van ten hoogste negen personen, de
bestuurder inbegrepen, en is daartoe bestemd;

b) het voertuig wordt ter beschikking gesteld van het publiek, waarbij de volgende categorieën van
terbeschikkingstelling worden onderscheiden:

i) straattaxi: het voertuig wordt ter beschikking gesteld van het publiek op de openbare weg, vermeld in
artikel 1 van het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van
het wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg of op elke andere niet voor het openbaar verkeer
opengestelde plaats waarover de exploitant beschikt;

ii) standplaatstaxi: het voertuig wordt ter beschikking gesteld van het publiek op een standplaats op de
openbare weg die voorbehouden is voor diensten voor individueel bezoldigd personenvervoer;

iii) ceremonieel vervoer: het voertuig wordt ter beschikking gesteld van het publiek voor ceremonies op basis
van een schriftelijke overeenkomst;

iv) OV-taxi: het voertuig wordt ter beschikking gesteld van het publiek via de Mobiliteitscentrale in het kader
van collectief aangeboden openbaar personenvervoer waarbij wordt ingespeeld op specifieke individuele
mobiliteitsvragen van personen;

c) de terbeschikkingstelling kan betrekking hebben op het voertuig of op elk van de plaatsen ervan;

d) de bestemming wordt door de klant of door de vervoerde persoon bepaald;

6° exploitant: elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die een dienst voor individueel bezoldigd personenvervoer
exploiteert;

7° exploitatiezetel: elke vestiging met enige standvastigheid van waaruit diensten voor individueel bezoldigd
personenvervoer worden georganiseerd en van waaruit de opdrachten en instructies worden gegeven;

8° machtiging: de machtiging voor de exploitatie van een dienst voor individueel bezoldigd personenvervoer
vanaf een standplaats op de openbare weg die daarvoor voorbehouden is, vermeld in artikel 12, § 1;

9° de Mobiliteitscentrale is een orgaan dat: informatie verzamelt en verschaft over alle openbaarvervoerdiensten;
vervoersvragen en mobiliteitsmogelijkheden van de gebruiker analyseert en desgevallend doorverwijst; vervoersaan-
vragen voor ritten verzamelt, efficiënt plant en vervolgens uitzet bij een of meerdere vervoerders of vervoerdiensten of
via collectieve beschikbaar gestelde verplaatsingsmiddelen; ritprijzen factureert; klachten van gebruikers behandelt;

10° tussenpersoon: elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die op eender welke wijze tegen betaling bemiddelt
bij het aanbieden van diensten voor individueel bezoldigd personenvervoer op de markt, promotie maakt voor
diensten voor individueel bezoldigd personenvervoer op de markt of diensten aanbiedt via dewelke exploitanten en
kandidaat-klanten rechtstreeks met elkaar in contact kunnen treden;

11° vergunning: de vergunning voor de exploitatie van een dienst voor individueel bezoldigd personenvervoer,
vermeld in artikel 6, § 1;
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12° verordening (EU) 2016/679: verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van
27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsgege-
vens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/EG (algemene verordening
gegevensbescherming).

Art. 3. De Vlaamse Regering stelt de vervoersonkosten, vermeld in artikel 2, 4°, vast.

Art. 4. De diensten voor individueel bezoldigd personenvervoer worden verstrekt voor het openbaar nut, met
uitzondering van ceremonieel vervoer.

Art. 5. Dit decreet is niet van toepassing op diensten voor niet-dringend liggend ziekenvervoer.

HOOFDSTUK 2. — Diensten voor individueel bezoldigd personenvervoer

Afdeling 1. — Vergunning

Art. 6. § 1. Zonder vergunning mag niemand een dienst voor individueel bezoldigd personenvervoer exploiteren
van op de openbare weg of op elke andere niet voor het openbaar verkeer opengestelde plaats die zich op het
grondgebied van het Vlaamse Gewest bevindt.

§ 2. De vergunning wordt afgegeven door de gemeente waar de kandidaat-vergunninghouder zijn exploitatiezetel
heeft of zijn exploitatiezetel zal vestigen na verlening van de vergunning en ten laatste op het ogenblik dat de
vergunninghouder begint met de exploitatie van de vergunde dienst.

Wanneer een kandidaat-exploitant over meerdere exploitatiezetels beschikt, dan is de gemeente waar men de
eerste keer een vergunningsaanvraag indient bevoegd.

De vergunning is geldig op het grondgebied van het Vlaamse Gewest.

Per exploitant kan de gemeente, vermeld in het eerste lid, maar één vergunning afgeven.

§ 3. De Vlaamse Regering kan de regels bepalen met betrekking tot de ritten die zich uitstrekken over het
grondgebied van het Vlaamse Gewest, uitgevoerd door diensten vergund in een ander gewest.

Art. 7. § 1. De vergunning wordt afgegeven door het bevoegde college van de gemeente, vermeld in artikel 6, § 2.

De Vlaamse Regering bepaalt de procedure waarbinnen het bevoegde college de vergunning kan afgeven.

§ 2. De vergunning vermeldt het aantal voertuigen waarvoor ze is afgegeven en, in voorkomend geval, het aantal
reservevoertuigen waarover de exploitant mag beschikken.

De Vlaamse Regering legt de vorm van de vergunning vast, alsook de vermeldingen die erop moeten voorkomen.

§ 3. De houder van een vergunning kan het bevoegde college altijd verzoeken het aantal voertuigen dat het
voorwerp uitmaakt van zijn vergunning, te verhogen of te verlagen.

De Vlaamse Regering bepaalt de procedure voor de beslissingen van het bevoegde college die worden genomen
met toepassing van het eerste lid.

Art. 8. § 1. De vergunningen die uitgereikt worden voor de exploitatie van een dienst voor individueel bezoldigd
personenvervoer geven in de gemeente waar de exploitatiezetel is gevestigd aanleiding tot een jaarlijkse gemeentere-
tributie ten laste van de natuurlijke persoon of rechtspersoon die houder is van de vergunning.

§ 2. Het basisbedrag van de retributie voor vergunningen bedraagt 350 euro per jaar en per in de akte van de
vergunning vermeld voertuig. De Vlaamse Regering kan dit basisbedrag differentiëren naar beneden tot minimaal
250 euro, op basis van de parameters bepaald door de Vlaamse Regering.

§ 3. De retributie, vermeld in paragraaf 2, is verschuldigd voor het hele jaar, onafhankelijk van het moment waarop
de vergunning wordt afgegeven. De vergunninghouder is de eerste jaarlijkse retributie verschuldigd op het ogenblik
van de afgifte van de vergunning en nadien telkens op 1 januari van het kalenderjaar.

De vermindering van het aantal voertuigen of de opschorting van de exploitatie met een of meer voertuigen geeft
geen aanleiding tot een retributieteruggave. Dit geldt eveneens voor de schorsing of de intrekking van een vergunning
of het buiten werking stellen van een of meer voertuigen voor welke reden dan ook.

§ 4. Het bedrag, vermeld in paragraaf 2, wordt aangepast volgens de schommelingen van het indexcijfer van de
consumptieprijzen. Deze aanpassing gebeurt door middel van de coëfficiënt die wordt bekomen door het indexcijfer
van de maand december van het jaar voorafgaand aan het belastingjaar te delen door het indexcijfer van de
maand december van het jaar voorafgaand aan de inwerkingtreding van dit decreet.

§ 5. De Vlaamse Regering kan de innings- en bezwaarprocedure van de in dit artikel vermelde retributies nader
bepalen.

Art. 9. § 1. De vergunning is vijf jaar geldig.

§ 2. De vergunning is persoonlijk en onoverdraagbaar.

Na een voorafgaande toelating van het bevoegde college mag de echtgeno(o)t(e) of de duurzaam samenwonende
partner of mogen bloed- of aanverwanten tot de tweede graad bij overlijden of permanente arbeidsongeschiktheid van
de vergunninghouder, onder dezelfde voorwaarden de exploitatie van de dienst voortzetten tot het einde van de in de
vergunning gestelde termijn.

Art. 10. Bij beslissing van het bevoegde college kan de vergunning ingetrokken worden of voor een bepaalde duur
geschorst worden.

De Vlaamse Regering bepaalt de procedure voor de intrekking of schorsing van de vergunning bij niet-naleving
van de exploitatievoorwaarden, vermeld in artikel 21, § 2.

Art. 11. Tegen de op basis van deze afdeling genomen weigeringsbeslissingen of beslissingen over de intrekking
of de schorsing van een vergunning, of in voorkomend geval bij ontstentenis van beslissing binnen de door de Vlaamse
Regering bepaalde termijn, kan beroep ingesteld worden bij de door de Vlaamse Regering aangewezen beroepsinstan-
tie, die bij beslissing uitspraak doet binnen drie maanden na de ontvangst van het beroepschrift. Bij gebrek aan
beslissing met betrekking tot het beroepschrift binnen drie maanden na ontvangst ervan, wordt de weigering, de
intrekking of schorsing van de vergunning geacht te worden bevestigd.

De Vlaamse Regering bepaalt de procedure voor het indienen en het behandelen van het beroep.

46414 MONITEUR BELGE — 14.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Afdeling 2. — Machtiging

Art. 12. § 1. Niemand mag een standplaatstaxi stationeren op een daartoe voorbehouden standplaats op de
openbare weg op het grondgebied van een gemeente in het Vlaamse Gewest, zonder machtiging van die gemeente.

Alleen de houders van een vergunning kunnen een machtiging aanvragen.

§ 2. De machtiging wordt afgegeven door de gemeente en is geldig voor eender welke standplaats op haar
grondgebied.

De gemeente legt de wijze van afgifte, de vorm en de voorwaarden van de machtigingen vast in een gemeentelijk
reglement.

Art. 13. § 1. De gemeente kan het aantal machtigingen voor standplaatsen op de openbare weg op haar
grondgebied beperken.

De wegbeheerder zorgt voor voldoende en geschikte standplaatsen op de gemeente- en gewestwegen, in
verhouding tot het aantal machtigingen die uitgereikt zijn aan voertuigen die mogen gebruikmaken van standplaatsen
op de openbare weg.

Als de wegbeheerder op de openbare weg in een bepaalde gemeente standplaatsen creëert, wijzigt of afschaft,
overlegt hij daarover voorafgaand met de exploitanten die een machtiging hebben van de gemeente in kwestie.

§ 2. Het aantal voertuigen dat aanwezig is op een bepaalde standplaats op de openbare weg, mag in geen geval
het aantal beschikbare plaatsen overschrijden.

De gemeente neemt de nodige maatregelen om de beschikbaarheid van de standplaatsen te garanderen.

Art. 14. § 1. De gemeente bepaalt de duur van de machtiging en de overdraagbaarheid ervan.

De machtiging is persoonlijk.

§ 2. De duur van de machtiging kan de duur van de vergunning niet overstijgen.

De intrekking, schorsing of stopzetting van de vergunning heeft de intrekking, schorsing of stopzetting van de
machtiging tot gevolg.

Art. 15. De gemeente bepaalt de gevallen waarin de machtiging kan worden ingetrokken of geschorst, alsook de
procedure ervan.

Art. 16. De gemeente bepaalt of en op welke wijze tegen de op basis van deze afdeling genomen weigeringsbe-
slissingen of beslissingen over de intrekking of de schorsing een bestuurlijk beroep kan worden ingesteld.

Afdeling 3. — Bestuurderspas

Art. 17. Elke bestuurder die diensten van individueel bezoldigd personenvervoer aanbiedt, dient in het bezit te
zijn van een bestuurderspas.

De bestuurderspas wordt afgeleverd tegen de betaling van een retributie en heeft een geldigheidsduur van vijf jaar.

De bestuurderspas is persoonlijk en onoverdraagbaar.

Art. 18. § 1. De bestuurderspas wordt afgegeven door de gemeente waar de aanvrager gedomicilieerd is en is
geldig voor het grondgebied van het Vlaamse Gewest.

Aanvragers die niet gedomicilieerd zijn in het Vlaamse Gewest, wenden zich tot een Vlaamse gemeente naar
keuze.

§ 2. De Vlaamse Regering bepaalt de vereisten en verplichtingen over de zedelijkheid en de beroepsbekwaamheid
van de bestuurders, en de procedure voor het afleveren van de bestuurderspas, met inbegrip van de hoogte van de
verschuldigde retributie, de vorm en de wijze van afgifte van de bestuurderspas.

Art. 19. Bij beslissing van het college van de gemeente, vermeld in artikel 18, § 1, kan een bestuurderspas
ingetrokken worden of voor een bepaalde duur geschorst worden.

De Vlaamse Regering bepaalt de procedure voor de intrekking of schorsing van de bestuurderspas bij
niet-naleving van de vereisten die gesteld worden aan de bestuurder, of de voorwaarden inzake zedelijkheid of
beroepsbekwaamheid.

Art. 20. Tegen de op basis van deze afdeling genomen weigeringsbeslissingen of beslissingen over de intrekking
of de schorsing van een bestuurderspas, of in voorkomend geval bij ontstentenis van beslissing binnen de door de
Vlaamse Regering bepaalde termijn, kan beroep ingesteld worden bij de door de Vlaamse Regering aangewezen
beroepsinstantie, die bij beslissing uitspraak doet binnen drie maanden na de ontvangst van het beroepschrift. Bij
gebrek aan beslissing met betrekking tot het beroepschrift binnen drie maanden na ontvangst ervan, wordt de
weigering, de intrekking of schorsing van de bestuurderspas geacht te worden bevestigd.

De Vlaamse Regering bepaalt de procedure voor het indienen en het behandelen van het beroep.

Afdeling 4. — Exploitatie

Art. 21. § 1. De vergunning wordt afgegeven na een onderzoek door de gemeente van de voorwaarden voor het
exploiteren van een dienst voor individueel bezoldigd personenvervoer.

Als de vergunning aan een rechtspersoon wordt afgegeven, moet de statutaire instelling van de rechtspersoon die
belast is met het dagelijks beheer, voldoen aan de voorwaarden die gelden voor een natuurlijke persoon om houder te
worden van de vergunning, en dat gedurende de hele duur van de exploitatie.

§ 2. De Vlaamse Regering kan de exploitatievoorwaarden, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, bepalen. Die
exploitatievoorwaarden kunnen verschillen voor de straattaxi, de standplaatstaxi, het ceremonieel vervoer en de
OV-taxi, en ze hebben betrekking op:

1° de vereisten en verplichtingen over de zedelijkheid, de beroepsbekwaamheid en de solvabiliteit van de
exploitanten van diensten voor individueel bezoldigd personenvervoer;

2° de vereisten voor de inrichting, de uitrusting, de herkenbaarheid, de duurzaamheid met inbegrip van de
milieuvriendelijkheid, de toegankelijkheid en het privégebruik van de voertuigen waarmee de diensten voor
individueel bezoldigd personenvervoer worden verricht;
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3° de wijze waarop wordt aangetoond dat wordt voldaan aan de regels die worden bepaald krachtens punt 1°
en 2°;

4° de gegevens van de dienst en de ritten en de daaraan te stellen vereisten;

5° de aanwezigheid, het gebruik, de keuring en de installatie van apparatuur en voorzieningen ter registratie van
ritten, tarieven en arbeids- en rusttijden;

6° de dienstverlening tegenover de klanten en de vervoerde personen en de daaraan te stellen vereisten;

7° de administratie die de exploitant voert voor een doelmatige controle op de naleving van dit decreet en de
uitvoeringsbesluiten ervan.

§ 3. De Vlaamse Regering bepaalt de afstandsperimeter rondom standplaatsen of belangrijke attractiepolen en de
wijze waarop die gerespecteerd dient te worden.

Art. 22. § 1. De vergunning wordt alleen afgegeven aan een natuurlijke persoon of rechtspersoon die eigenaar is
van het voertuig of de voertuigen, of erover beschikt door een contract van aankoop op afbetaling, van
huurfinanciering of van huurkoop.

§ 2. De exploitanten mogen ertoe gemachtigd worden door de vergunningverlenende gemeente om voor de
exploitatie van hun diensten over reservevoertuigen te beschikken waarvan ze eigenaar zijn of waarover ze beschikken
door een contract van verkoop op afbetaling, van huurfinanciering of van huurkoop.

De reservevoertuigen moeten ten minste uitgerust zijn om een dienst voor individueel bezoldigd personenvervoer
te verzekeren onder dezelfde voorwaarden als het voertuig dat tijdelijk niet beschikbaar is.

§ 3. Het is de exploitant verboden om het voertuig of het reservevoertuig te verhuren, onder welke vorm dan ook,
aan een persoon die het voertuig of het reservevoertuig zelf bestuurt of laat besturen.

§ 4. De vergunninghouder van wie een voertuig tijdelijk niet beschikbaar is door een ongeval, een ernstig
mechanisch defect, brand of diefstal, kan, in afwijking van paragraaf 1, op zijn verzoek, toegelaten worden zijn dienst
te verrichten met een vervangingsvoertuig dat hij niet in eigendom heeft en waarvoor hij evenmin een contract van
aankoop op afbetaling of een contract van huurfinanciering of van huurkoop kan voorleggen.

De Vlaamse Regering bepaalt de vereisten waaraan het vervangingsvoertuig moet voldoen, de procedure voor de
aanvraag en de maximale periode dat het vervangingsvoertuig mag worden ingezet.

Art. 23. § 1. De tarieven moeten op een transparante manier kenbaar worden gemaakt aan de kandidaat-klant
voorafgaand aan aanvragen of het bestellen van de rit.

De Vlaamse Regering bepaalt de voorwaarden voor die transparantie. Die voorwaarden kunnen verschillen voor
de straattaxi, de standplaatstaxi, het ceremonieel vervoer en de OV-taxi. Die voorwaarden hebben betrekking op:

1° de affichering van de tarieven;

2° de wijze waarop het tarief is opgebouwd;

3° de verplichting om de tariefopbouw toe te passen;

4° de verplichting om voorafgaand aan de rit of de bestelling een prijsindicatie van het eindbedrag mee te delen.

§ 2. De Vlaamse Regering kan minimum- en maximumtarieven vastleggen voor de diensten voor het individueel
bezoldigd personenvervoer, die kunnen verschillen voor de straattaxi, de standplaatstaxi, het ceremonieel vervoer en
de OV-taxi.

Art. 24. De gemeente die de machtiging afgeeft, kan voor standplaatstaxi’s, naast de voorwaarden, vermeld in
deze afdeling, bijkomende voorwaarden opleggen voor:

1° de vereisten en verplichtingen voor de beroepsbekwaamheid van de bestuurders van een voertuig waarmee het
vervoer wordt verricht;

2° de vereisten voor de inrichting, de uitrusting, de herkenbaarheid, de duurzaamheid met inbegrip van de
milieuvriendelijkheid, de toegankelijkheid en het privégebruik van de voertuigen waarmee de diensten voor
individueel bezoldigd personenvervoer worden verricht;

3° de wijze waarop wordt aangetoond dat wordt voldaan aan de regels die worden bepaald krachtens punt 1°
en 2°;

4° de dienstverlening tegenover de klanten en de vervoerde personen en de daaraan te stellen vereisten;

5° de minimale beschikbaarheid van de diensten voor het publiek;

6° de gegevens van de dienst en de ritten en de daaraan te stellen vereisten;

7° de tarieven die worden gehanteerd door de exploitant en de betaalmethode.

Art. 25. De Mobiliteitscentrale kan voor OV-taxi’s, naast de voorwaarden, vermeld in deze afdeling, bijkomende
voorwaarden toepassen ten aanzien van:

1° de vereisten en verplichtingen voor de beroepsbekwaamheid van de bestuurders van een voertuig waarmee het
vervoer wordt verricht;

2° de vereisten voor de inrichting, de uitrusting, de herkenbaarheid, de duurzaamheid met inbegrip van de
milieuvriendelijkheid en de toegankelijkheid en over het privégebruik van de voertuigen waarmee de diensten voor
individueel bezoldigd personenvervoer worden verricht;

3° de wijze waarop wordt aangetoond dat voldaan wordt aan de regels die worden bepaald met toepassing van
punt 1° en 2°;

4° de dienstverlening tegenover de klanten en de vervoerde personen en de daaraan te stellen vereisten;

5° de minimale beschikbaarheid van de diensten voor het publiek;

6° de snelheid en de kwaliteit van de uitvoering van de diensten;

7° de gegevens van de dienst en de ritten en de daaraan te stellen vereisten;

8° de tarieven die worden gehanteerd door de exploitant, de affichering ervan en de betaalmethode.

De Vlaamse Regering bepaalt de regels voor de werking van de Mobiliteitscentrale.
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Art. 26. De Vlaamse Regering bepaalt het model van de schriftelijke overeenkomst, vermeld in artikel 2, 5°, b), 3).

Art. 27. Onder de vigerende regelgeving met betrekking tot het goederenvervoer voor derden kunnen
exploitanten colli vervoeren.

Het vervoer van colli is ondergeschikt aan het vervoer van personen.

Afdeling 5. — Klachtenbehandeling

Art. 28. De exploitant brengt de klanten of vervoerde personen op de hoogte van de wijze waarop klachten over
het verrichten van de diensten voor individueel bezoldigd personenvervoer worden behandeld.

De Vlaamse Regering legt de regels vast voor de kennisgeving, vermeld in het eerste lid, die kunnen verschillen
voor de straattaxi, de standplaatstaxi, het ceremonieel vervoer en de OV-taxi.

Art. 29. § 1. Met behoud van de mogelijkheid om klacht in te dienen bij de politie en de personen, vermeld in
artikel 34, die de Vlaamse Regering aanwijst of bij de vergunningverlenende gemeente, dan wel bij de machtiging-
verlenende gemeente, kan een klant of een vervoerde persoon die klachten heeft over de exploitant, de bestuurder, de
tussenpersoon, het vervoer of de dienstverlening een verzoek tot behandeling van de klacht indienen bij het
klachtenorgaan. Hij richt daarvoor een klacht aan het secretariaat van het klachtenorgaan, met een beschrijving van de
feiten en een motivering.

De Vlaamse Regering bepaalt de samenstelling en de werking van het klachtenorgaan.

Er kan alleen een klacht worden ingediend bij het klachtenorgaan als de klacht eerst is voorgelegd aan de
vergunningverlenende gemeente, dan wel de machtigingverlenende gemeente en zonder genoegdoening voor de klant
of de vervoerde persoon is behandeld.

Als de vergunningverlenende gemeente, dan wel de machtigingverlenende gemeente de klacht niet binnen dertig
dagen na indiening ervan heeft behandeld, wordt de klacht geacht zonder genoegdoening voor de klant of de
vervoerde persoon te zijn behandeld.

§ 2. Het klachtenorgaan bespreekt de klacht en geeft, als dat nodig is, formele aanbevelingen om verdere klachten
in de toekomst te voorkomen. De aanbevelingen worden schriftelijk aan de betrokken exploitant, aan de gemeente die
de vergunning heeft afgegeven, en in voorkomend geval aan de gemeente die de machtiging heeft afgegeven, bezorgd.

Het klachtenorgaan brengt de klant of de vervoerde persoon op de hoogte van de aanbevelingen die zijn gegeven
naar aanleiding van zijn klacht.

Het klachtenorgaan verwijst, overeenkomstig artikel 29 van het Wetboek van Strafvordering, een klacht door naar
de procureur des Konings.

Art. 30. In afwijking van artikel 28 en 29 bepaalt de Mobiliteitscentrale de wijze van klachtenbehandeling voor de
OV-taxi’s.

Afdeling 6. — Gegevens

Art. 31. § 1. Er wordt een gegevensbank ter beschikking gesteld die de volgende gegevens over de diensten voor
individueel bezoldigd personenvervoer kan bevatten:

1° alle informatie over de uitgereikte vergunningen, machtigingen en bestuurderspassen, alsook de gegevens van
de aan de vergunning en machtiging verbonden voertuigen;

2° de geweigerde vergunnings- en machtigingsaanvragen en de geweigerde bestuurderspassen, alsook de reden
van weigering, met inbegrip van strafrechtelijke veroordelingen en medische ongeschiktheid als vermeld in artikel 44
van het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs;

3° de geschorste vergunningen, machtigingen en bestuurderspassen, de duur van de schorsing en de reden ervan,
met inbegrip van strafrechtelijke veroordelingen en medische ongeschiktheid als vermeld in artikel 44 van het
koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs;

4° de ingetrokken vergunningen, machtigingen en bestuurderspassen, de datum waarop de beslissing tot
intrekking is genomen en de reden ervan, met inbegrip van strafrechtelijke veroordelingen en medische ongeschiktheid
als vermeld in artikel 44 van het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs;

5° de beroepen tegen de schorsingen en de intrekkingen, alsook de beslissingen die genomen zijn over die
beroepen;

6° de klachten en aanbevelingen van het klachtenorgaan, vermeld in artikel 29, § 2.

De strafrechtelijke veroordelingen, vermeld in het eerste lid, 2°, 3° en 4°, betreffen de inbreuken op de vereisten en
verplichtingen over de zedelijkheid van de exploitant of de bestuurder, vermeld in artikel 21, § 2, 1° en 2°, en de
inbreuken, vermeld in artikel 33, § 1 en § 2. De gegevensbank beperkt zich tot een weergave of de persoon al dan niet
het voorwerp is geweest van een strafrechtelijke veroordeling, zonder vermelding van de inbreuk.

De gegevensbank beperkt zich tot een weergave van het al dan niet medisch geschikt zijn van de persoon, vermeld
in het eerste lid, 2°, 3° en 4°, zonder informatie over de eventuele aandoening.

§ 2. De gegevens worden verzameld en verwerkt om:

1° het administratief beheer van het vergunningensysteem door de Vlaamse steden en gemeenten te
vergemakkelijken;

2° de controle op de bepalingen van dit decreet en zijn uitvoeringsbepalingen te verhogen door een betere
communicatie tussen lokale besturen en de bevoegde Vlaamse en federale diensten en tussen de lokale besturen
onderling.

§ 3. De gemeenten voeren de nodige gegevens in de gegevensbank in.

Het Departement Mobiliteit en Openbare Werken en de gemeenten kwalificeren als gezamenlijke verwerkings-
verantwoordelijken in de zin van artikel 4(7) van de verordening (EU) 2016/679 en zullen voldoen aan de
verplichtingen vervat in artikel 26 van de verordening (EU) 2016/679 die in dat verband op hen rusten.

De Vlaamse Regering bepaalt tot welke gegevens uit de gegevensbank de gemeenten, de exploitanten, de
beroepsinstantie, de politie en de overheidsdiensten die belast zijn met het administratieve beheer of de controle van
de diensten voor individueel bezoldigd personenvervoer, toegang hebben.
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De gegevensbank is onderworpen aan een strikt gebruikers- en toegangsbeheer, waarbij toegang beperkt wordt tot
die gegevens die strikt noodzakelijk zijn voor de toepassing van dit decreet en de uitvoeringsbesluiten ervan, rekening
houdend met de rol die iedere toegangsgerechtigde vervult.

§ 4. De Vlaamse Regering bepaalt de regels voor de gegevensbank, de gegevensinvoer en -verwerking en de
passende waarborgen voor de rechten en vrijheden van de betrokkenen.

§ 5. Het Departement Mobiliteit en Openbare Werken maakt de lijst met vergunde exploitanten openbaar via zijn
website, waarbij de volgende vergunningsgegevens worden vermeld:

1° de vergunningverlenende gemeente;

2° de naam of benaming van de exploitant;

3° het adres van de exploitatiezetel;

4° de identificatiecode van de voertuigen;

5° de nummerplaat van de voertuigen;

6° of de exploitant beschikt over aangepaste voertuigen;

7° de geldigheidsduur van de vergunning.

De in het eerste lid vermelde gegevens worden openbaar gemaakt om de controle op de bepalingen van dit decreet
en zijn uitvoeringsbepalingen te verhogen en de klachtenbehandeling, vermeld in afdeling 5, te bevorderen.

De Vlaamse Regering bepaalt de regels met betrekking tot het openbaar maken van de lijst met vergunde
exploitanten, alsook op welke wijze zij openbaar worden gemaakt.

§ 6. De gegevens worden na stopzetting van de exploitatie voor zeven jaar in de gegevensbank bijgehouden.

Art. 32. De Vlaamse Regering bepaalt welke gegevens de gemeente, de tussenpersonen en de sector van
individueel bezoldigd personenvervoer haar moeten verstrekken over de exploitatie, alsook de frequentie van de
mededeling.

De gegevens, vermeld in het eerste lid, zijn vertrouwelijk en alleen bestemd voor statistische doeleinden voor het
personenvervoer, multimodaal personenvervoer en het globale mobiliteitsbeleid. Zij hebben geen betrekking op
persoonsgegevens.

HOOFDSTUK 3. — Strafbepalingen

Afdeling 1. — Strafsancties

Art. 33. § 1. Worden gestraft met een gevangenisstraf van acht dagen tot drie maanden en met een geldboete van
500 euro tot 10.000 euro, of met een van die straffen alleen, de personen die:

1° zonder vergunning een dienst voor individueel bezoldigd personenvervoer exploiteren;

2° zonder een vergunning individueel bezoldigd personenvervoer uitvoeren;

3° met een vergunning maar zonder machtiging een standplaats bezetten;

4° de door de Vlaamse Regering vastgelegde minimum- en maximumtarieven voor de diensten voor het
individueel bezoldigd personenvervoer niet respecteren;

5° de door de gemeente vastgelegde tarieven voor standplaatstaxi’s niet respecteren;

6° geen gevolg geven aan het schriftelijke verzoek, vermeld in artikel 36, om de gegevens van de exploitant
waarvoor hij bemiddelt of promotie maakt, mee te delen;

7° het oneigenlijk gebruikmaken op het grondgebied van het Vlaamse Gewest van een vergunning voor
taxidiensten of diensten voor het verhuren van voertuigen met bestuurder afgeleverd door een ander gewest. Onder
oneigenlijk gebruik wordt verstaan het onwettig ronselen van klanten.

§ 2. Degene die een andere inbreuk pleegt op de bepalingen van dit decreet of de uitvoeringsbepalingen ervan, die
andere inbreuken zijn dan de inbreuken, vermeld in paragraaf 1, wordt gestraft met een gevangenisstraf van acht dagen
tot drie maanden en met een geldboete van 26 euro tot 10.000 euro, of met een van die straffen alleen.

Met behoud van de toepassing van paragraaf 1 worden personen ook gestraft met de straffen, vermeld in het eerste
lid, als ze bij herhaling de bepalingen overtreden van de vergunning.

§ 3. De politierechtbanken nemen kennis van de inbreuken, vermeld in dit artikel.

De rechter mag een voertuig waarmee de inbreuk is gepleegd verbeurdverklaren. Als het voertuig het bezit is van
een andere persoon dan de veroordeelde, wordt de verbeurdverklaring alleen uitgesproken nadat de eigenaar van het
goed gedagvaard is en de kans heeft gekregen om zijn verweermiddelen te doen gelden.

Afdeling 2. — Handhaving

Art. 34. § 1. Met behoud van de bevoegdheden die toevertrouwd worden aan de andere officieren of agenten van
gerechtelijke politie en aan de leden van het operationeel kader van de lokale en federale politie, houden de personen
die de Vlaamse Regering aanwijst, toezicht op de naleving van dit decreet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

De Vlaamse Regering bepaalt de kentekens van hun functie.

§ 2. In het kader van de uitoefening van hun opdracht kunnen de personen, vermeld in paragraaf 1:

1° bevelen geven aan de bestuurders;

2° inlichtingen inwinnen en controle uitoefenen door personen te ondervragen en documenten en andere
informatiedragers in te kijken;

3° de bijstand van de lokale en federale politie vorderen;

4° de vergunning inhouden totdat de inbreuk ophoudt te bestaan.

§ 3. De personen, vermeld in paragraaf 1, zijn bevoegd om de inbreuken vast te stellen bij proces-verbaal met
bewijswaarde tot bewijs van het tegendeel. Een afschrift van het proces-verbaal wordt binnen veertien dagen na
vaststelling van de inbreuk naar de overtreder gestuurd en, in voorkomend geval, naar de exploitant toegestuurd.
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De exploitant verklaart, binnen acht dagen na de ontvangst van het afschrift van het proces-verbaal aan de
personen, vermeld in paragraaf 1, of hij, conform artikel 1384 van het Burgerlijk Wetboek, burgerrechtelijk aansprakelijk
is voor de overtreder.

§ 4. Met toepassing van artikel 23, lid 1, e) en h), van de verordening (EU) 2016/679 kunnen de personen die de
Vlaamse Regering aanwijst, vermeld in paragraaf 1, beslissen de verplichtingen en de rechten, vermeld in artikel 12 tot
en met 22 van de voormelde verordening, niet toe te passen bij de verwerkingen van persoonsgegevens in het kader
van een onderzoek dat betrekking heeft op een welbepaalde natuurlijke persoon, als voldaan is aan de voorwaarden,
vermeld in het tweede tot en met het tiende lid.

De afwijkingsmogelijkheid, vermeld in het eerste lid, geldt alleen gedurende de periode waarin de betrokkene het
voorwerp uitmaakt van een controle, een onderzoek of de voorbereidende werkzaamheden die daarmee verband
houden, in het kader van de decretale en reglementaire opdrachten van de personen die de Vlaamse Regering aanwijst,
vermeld in paragraaf 1, en op voorwaarde dat het voor het goede verloop van het onderzoek noodzakelijk is of kan zijn
dat de verplichtingen en de rechten, vermeld in artikel 12 tot en met 22 van de voormelde verordening, niet worden
toegepast.

De persoonsgegevens worden niet langer bewaard dan nodig is voor de doeleinden waarvoor zij worden
verwerkt.

De afwijkingsmogelijkheid, vermeld in het eerste lid, heeft geen betrekking op de gegevens die los staan van het
voorwerp van het onderzoek dat of van de controle die de weigering of beperking van de rechten, vermeld in het eerste
lid, rechtvaardigt.

Als de betrokkene in het geval, vermeld in het eerste lid, tijdens de periode, vermeld in het tweede lid, een verzoek
indient op basis van artikel 12 tot en met 22 van de voormelde verordening, bevestigt de bevoegde functionaris voor
gegevensbescherming als vermeld in artikel 9 van het decreet van 18 juli 2008 betreffende het elektronische bestuurlijke
gegevensverkeer de ontvangst daarvan.

De bevoegde functionaris voor gegevensbescherming informeert de betrokkene schriftelijk, zo snel mogelijk en in
elk geval binnen de termijn van een maand na ontvangst van het verzoek, over elke weigering of beperking van de
rechten, vermeld in het eerste lid. De informatie over de weigering of beperking hoeft niet te worden verstrekt als de
verstrekking daarvan de decretale en reglementaire opdrachten van de personen die de Vlaamse Regering aanwijst,
vermeld in paragraaf 1, zou ondermijnen, met behoud van het achtste lid. Als dit nodig is, kan die termijn met twee
maanden worden verlengd, rekening houdend met het aantal aanvragen en de complexiteit ervan. De verwerkings-
verantwoordelijke stelt de betrokkene binnen één maand na ontvangst van het verzoek in kennis van deze verlenging
en van de redenen voor het uitstel.

De bevoegde functionaris voor gegevensbescherming informeert de betrokkene ook over de mogelijkheid om een
verzoek in te dienen bij de Vlaamse toezichtcommissie voor de verwerking van persoonsgegevens overeenkomstig
artikel 10/5 van het decreet van 18 juli 2008 betreffende het elektronische bestuurlijke gegevensverkeer en om een
beroep in rechte in te stellen.

De bevoegde functionaris voor gegevensbescherming noteert de feitelijke of juridische gronden waarop de
beslissing is gebaseerd. Die informatie houdt hij ter beschikking van de voornoemde Vlaamse toezichtcommissie.

Nadat het onderzoek afgesloten is, worden de rechten, vermeld in artikel 13 tot en met 22 van de voormelde
verordening, in voorkomend geval, conform artikel 12 van de voormelde verordening, opnieuw toegepast.

Als een dossier dat persoonsgegevens als vermeld in het eerste lid bevat, is verzonden naar het Openbaar
Ministerie en kan leiden tot activiteiten onder leiding van het Openbaar Ministerie of een onderzoeksrechter, en er
onduidelijkheid is over het geheim van het onderzoek onder leiding van het Openbaar Ministerie of een
onderzoeksrechter, mag de bevoegde functionaris voor gegevensbescherming op verzoek van de betrokkene
overeenkomstig artikel 12 tot en met 22 van de voormelde verordening pas antwoorden nadat het Openbaar Ministerie
of, in voorkomend geval, de onderzoeksrechter heeft bevestigd dat een antwoord het onderzoek niet in het gedrang
brengt of kan brengen.

Art. 35. § 1. De personen, vermeld in artikel 34, § 1, en de andere officieren of agenten van gerechtelijke politie en
de leden van het operationeel kader van de lokale en federale politie die een inbreuk op artikel 33, § 2, vaststellen,
kunnen, met de instemming van de overtreder, onmiddellijk een geldsom innen.

Door betaling van de geldsom, vermeld in het eerste lid, vervalt de strafvordering, tenzij het Openbaar Ministerie
binnen een maand vanaf de dag van de betaling, de overtreder met een beveiligde zending op de hoogte brengt van
zijn voornemen die vordering in te stellen.

§ 2. Als artikel 33, § 2, overtreden wordt en de overtreder geen woonplaats of vaste verblijfplaats in België heeft
en de voorgestelde som niet onmiddellijk betaalt of weigert te betalen, geeft hij een som in consignatie die gelijk is aan
het totaalbedrag van de onmiddellijke inningen die per inbreuk verschuldigd zijn.

Als de in consignatie te geven som niet betaald wordt, kan het voertuig ingehouden worden gedurende maximaal
96 uren vanaf de vaststelling van de inbreuk.

Als na afloop van de periode, vermeld in het tweede lid, nog altijd niet betaald is, kan het voertuig in beslag
genomen worden. Het beslag wordt opgeheven na betaling van de vereiste geldsom en de eventuele bewaringskosten
van het voertuig.

§ 3. Als de strafvordering tot een veroordeling leidt:

1° wordt de onmiddellijk geïnde som toegerekend op de gerechtskosten en de uitgesproken geldboete, en wordt
het eventuele overschot terugbetaald;
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2° wordt het voertuig verkocht als de geldboete en de gerechtskosten niet binnen veertig dagen na de uitspraak
betaald worden. De opbrengst van de verkoop dient voor de dekking van de geldboete, de gerechtskosten en de
eventuele bewaringskosten van het voertuig. Het eventuele overschot wordt aan de betrokkene terugbetaald.

§ 4. Als de strafvordering tot een vrijspraak leidt:

1° wordt de onmiddellijk geïnde som teruggegeven;

2° wordt de in consignatie gegeven som of het in beslag genomen voertuig teruggegeven.

§ 5. Als de strafvordering tot een voorwaardelijke veroordeling leidt:

1° wordt de onmiddellijk geïnde som teruggegeven na aftrek van de gerechtskosten;

2° wordt de in consignatie gegeven som teruggegeven na aftrek van de gerechtskosten. Het in beslag genomen
voertuig wordt teruggegeven nadat de gerechtskosten betaald zijn en het bewijs geleverd wordt dat de eventuele
bewaringskosten van het voertuig betaald zijn.

§ 6. In geval van de toepassing van een minnelijke schikking als vermeld in artikel 216bis van het Wetboek van
Strafvordering, wordt de onmiddellijk geïnde som of wordt de in consignatie gegeven som op de door het Openbaar
Ministerie vastgestelde som toegerekend en wordt het eventuele overschot terugbetaald.

§ 7. De Vlaamse Regering bepaalt de voorwaarden voor de inning en het bedrag en de indexering van de
onmiddellijk geïnde som.

Art. 36. De tussenpersonen, vermeld in artikel 2, 10°, moeten voor de exploitanten met een vergunning, vermeld
in artikel 6, § 1, waarvoor ze bemiddelen of promotie maken, op schriftelijk verzoek, de gegevens meedelen aan de
agenten van de federale en lokale politie en aan de gemachtigde personen, vermeld in artikel 34, § 1. Deze gegevens
kunnen worden opgevraagd in het kader van een steekproef, bij twijfel of de exploitant voldoet aan de voorwaarden
van dit decreet en zijn uitvoeringsbesluiten, of in het kader van een klacht over de diensten voor individueel bezoldigd
personenvervoer.

De Vlaamse Regering bepaalt de gegevens die de tussenpersonen dienen te verstrekken en de daaraan te stellen
vereisten.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingsbepalingen

Art. 37. In artikel 2 van het decreet van 20 april 2001 betreffende de organisatie van het personenvervoer over de
weg, gewijzigd bij het decreet van 8 mei 2009, worden punt 4° en 5° opgeheven.

Art. 38. In artikel 3 van hetzelfde decreet worden punt 1° en 3° opgeheven.

Art. 39. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 4 april 2014, worden hoofdstuk V, dat bestaat
uit artikel 25 tot en met 40, en hoofdstuk VI, dat bestaat uit artikel 41 tot en met 52, opgeheven.

Art. 40. In artikel 63, § 1, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 8 mei 2009, worden punt 5° tot en
met 10° opgeheven.

Art. 41. In artikel 70 van hetzelfde decreet wordt punt 19° opgeheven.

Art. 42. In hoofdstuk IX, afdeling 3, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 13 februari 2004, worden
onderafdeling B, die bestaat uit artikel 73 tot en met 76, en onderafdeling C, die bestaat uit artikel 77, opgeheven.

HOOFDSTUK 5. — Slotbepalingen

Art. 43. De houders van vergunningen voor een taxidienst of voor een dienst voor het verhuren van voertuigen
met bestuurder, die afgegeven zijn krachtens het decreet van 20 april 2001 betreffende de organisatie van het
personenvervoer over de weg, zoals van kracht vóór de inwerkingtreding van dit decreet, worden ertoe gemachtigd
hun diensten te blijven exploiteren conform de voorwaarden en gedurende de resterende duurtijd van de lopende
vergunning.

Art. 44. Dit decreet treedt in werking op een door de Vlaamse Regering vast te stellen datum en uiterlijk op
1 januari 2020.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 29 maart 2019.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS

Nota

(1) Zitting 2018-2019
Stukken:
— Ontwerp van decreet: 1780 - Nr. 1
— Amendementen: 1780 - Nr. 2
— Verslag van de hoorzitting: 1780 - Nr. 3
— Verslag: 1780 - Nr. 4
— Amendementen na indiening van het verslag: 1780 - Nr. 5
— In eerste lezing door de plenaire vergadering aangenomen artikelen: 1780 - Nr. 6
— Amendement: 1780 - Nr. 7
— In eerste lezing door de plenaire vergadering aangenomen artikelen: 1780 - Nr. 8
— Tekst aangenomen door de plenaire vergadering: 1780 - Nr. 9
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 20 maart 2019.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/12097]
29 MARS 2019. — Décret relatif au transport particulier rémunéré (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

DECRET relatif au transport particulier rémunéré

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. Dans le présent décret, on entend par :

1° conducteur : toute personne physique qui conduit un véhicule au moyen duquel des services de transport
particulier rémunéré sont assurés ;

2° passe de conducteur : le passe délivré conformément à l’article 18, § 1er ;

3° collège compétent : le collège des bourgmestre et échevins de la commune compétente pour délivrer la licence,
visée à l’article 6, § 2 ;

4° transport particulier rémunéré : le transport de personnes pour lequel une rémunération est demandée, qui est
supérieure aux frais de transport ;

5° services de transport particulier rémunéré : les services de transport particulier rémunéré au moyen de véhicules
à conducteur, qui remplissent toutes les conditions suivantes :

a) le véhicule est, en termes de construction et d’équipement, adapté au transport d’au maximum neuf personnes,
y compris le conducteur, et est affecté à cette fin ;

b) le véhicule est mis à la disposition du public, les catégories suivantes de mise à disposition pouvant être
distinguées :

i) taxi de rue : le véhicule est mis à la disposition du public sur la voie publique, telle que visée à l’article 1er

de l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation routière et
de l’usage de la voie publique ou à tout autre emplacement non ouvert à la circulation publique dont
l’exploitant dispose ;

ii) taxi de station : le véhicule est mis à la disposition du public à un emplacement sur la voie publique, réservé
aux services de transport particulier rémunéré ;

iii) transport cérémoniel : le véhicule est mis à la disposition du public dans le cadre de cérémonies sur la base
d’un contrat écrit ;

iv) taxi public personne: le véhicule est mis à la disposition du public par l’intermédiaire de la centrale de
mobilité (« Mobiliteitscentrale ») dans le cadre du transport public de personnes offert collectivement et
répondant à des demandes de mobilité individuelles spécifiques de personnes ;

c) la mise à disposition peut concerner le véhicule ou chacun des ses emplacements ;

d) la destination est déterminée par le client ou par la personne transportée ;

6° exploitant : toute personne physique ou morale qui exploite un service de transport particulier rémunéré ;

7° siège d’exploitation: tout établissement quasi permanent à partir duquel sont organisés des services de transport
particulier rémunéré et à partir duquel sont données les missions et instructions ;

8° autorisation : l’autorisation pour l’exploitation d’un service de transport particulier rémunéré à partir d’un
emplacement sur la voie publique réservé à cet effet, telle que visée à l’article 12, § 1er ;

9° la Centrale de Mobilité est un organisme qui : collecte et fournit des informations sur tous les services de
transport public ; analyse et, si nécessaire, renvoie des questions relatives au transport et les possibilités de mobilité de
l’usager ; collecte des demandes de transport pour des courses, les planifie efficacement et les place ensuite chez un ou
plusieurs transporteurs ou services de transport ou via des moyens de transport mis à disposition collectivement ;
facture des courses; traite les plaintes des usagers ;

10° intermédiaire : toute personne physique ou morale qui, de quelle façon que ce soit, intervient contre
rémunération, dans la mise à disposition sur le marché de services de transport particulier rémunéré, assure la
promotion de services de transport particulier rémunéré sur le marché ou offre des services permettant aux exploitants
et aux candidats-clients d’entrer directement en contact ;

11° licence : la licence pour l’exploitation d’un service de transport particulier rémunéré, telle que visée à l’article 6,
§ 1er ;

12° règlement (UE) 2016/679 : le règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du
27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques à l’égard du traitement des données à caractère personnel
et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur la protection des
données).

Art. 3. Le Gouvernement flamand fixe les frais de transport, visés à l’article 2, 4°.

Art. 4. Les services de transport particulier rémunéré sont fournis dans l’intérêt public, à l’exception du transport
cérémoniel.

Art. 5. Le présent décret ne s’applique pas aux services de transport de patients couchés non urgent.

CHAPITRE 2. — Services de transport particulier rémunéré

Section 1re. — Licence

Art. 6. § 1er. Sans licence, nul ne peut exploiter un service de transport particulier rémunéré à partir de la voie
publique ou à partir de tout autre emplacement non ouvert à la circulation publique, situé sur le territoire de la Région
flamande.
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§ 2. La licence est délivrée par la commune où le candidat titulaire de la licence a son siège d’exploitation ou
établira son siège d’exploitation après l’octroi de la licence et au plus tard au moment où le titulaire de la licence
démarre l’exploitation du service bénéficiant d’une licence.

Si un candidat exploitant a plusieurs sièges d’exploitation, la commune auprès de laquelle la première demande
de licence a été introduite, est compétente.

La licence est valable sur le territoire de la Région flamande.

La commune visée au premier alinéa ne peut délivrer qu’un seule licence par exploitant.

§ 3. Le Gouvernement flamand peut fixer les règles relatives aux courses qui s’étendent sur le territoire de la Région
flamande, et qui sont effectués par des services bénéficiant d’une licence dans une autre région.

Art. 7. § 1er. La licence est délivrée par le collège compétent de la commune, visée à l’article 6, § 2.

Le Gouvernement flamand détermine la procédure selon laquelle le collège compétent peut délivrer la licence.

§ 2. La licence indique le nombre de véhicules pour lesquels elle a été délivrée et, le cas échéant, le nombre de
véhicules de réserve dont l’exploitant peut disposer.

Le Gouvernement flamand détermine la forme de la licence ainsi que les mentions qui doivent y figurer.

§ 3. Le titulaire d’une licence peut toujours demander au collège compétent d’augmenter ou de diminuer le nombre
de véhicules faisant l’objet de sa licence.

Le Gouvernement flamand fixe la procédure relative aux décisions du collège compétent prises en application du
premier alinéa.

Art. 8. § 1er. Les licences délivrées pour l’exploitation d’un service de transport particulier rémunéré donnent lieu,
dans la commune où est situé le siège d’exploitation, à une rétribution communale annuelle à charge de la personne
physique ou morale titulaires de la licence.

§ 2. Le montant de base de la rétribution pour les licences est de 350 euros par an et par véhicule mentionné dans
l’acte de la licence. Le Gouvernement flamand peut faire varier ce montant de base à la baisse jusqu’à un minimum de
250 euros, sur la base des paramètres déterminés par le Gouvernement flamand.

§ 3. La rétribution visée au § 2 est due pour toute l’année, quelle que soit la date de délivrance de la licence. Le
titulaire de la licence est tenue de payer la première rétribution annuelle au moment de la délivrance de la licence, et
puis chaque fois au 1er janvier de l’année calendaire.

La réduction du nombre de véhicules ou la suspension de l’exploitation d’un ou plusieurs véhicules ne donne pas
lieu à un remboursement de la rétribution. Cette disposition s’applique également à la suspension ou au retrait d’une
licence ou à la mise hors service d’un ou de plusieurs véhicules, pour quelle raison que ce soit.

§ 4. Le montant, visé au § 2, est annuellement adapté aux fluctuations de l’indice des prix à la consommation. Cette
adaptation est effectuée au moyen du coefficient obtenu par la division de l’indice du mois de décembre de l’année
précédant l’exercice fiscal par l’indice du mois de décembre de l’année précédant l’entrée en vigueur du présent décret.

§ 5. Le Gouvernement flamand peut préciser la procédure de perception et d’opposition des rétributions visées au
présent article.

Art. 9. § 1er. La licence est valable pendant cinq ans.

§ 2. La licence est personnelle et incessible.

Après une autorisation préalable du collège compétent, le conjoint ou la conjointe ou le partenaire cohabitant de
façon durable, ou les parents ou personnes apparentées jusqu’au deuxième degré peuvent en cas de décès ou
d’inaptitude au travail définitive du détenteur de la licence continuer l’exploitation du service aux mêmes conditions
jusqu’à la fin du délai fixé dans la licence.

Art. 10. Par décision du collège compétent, la licence peut être retirée ou suspendue pour une durée déterminée.

Le Gouvernement flamand détermine la procédure de retrait ou de suspension de la licence en cas de non-respect
des conditions d’exploitation visées à l’article 21, § 2.

Art. 11. Les décisions de refus ou les décisions relatives au retrait ou à la suspension d’une licence, prises sur la
base de la présente section ou, le cas échéant, en l’absence d’une décision dans le délai fixé par le Gouvernement
flamand, peuvent faire l’objet d’un recours devant l’instance de recours désignée par le Gouvernement flamand, qui
statue dans les trois mois suivant sa réception. En l’absence de décision sur le recours dans un délai de trois mois à
compter de sa réception, le refus, le retrait ou la suspension de la licence sont réputés confirmés.

Le Gouvernement flamand détermine la procédure d’introduction et de traitement du recours.

Section 2. — Autorisation

Art. 12. § 1er. Nul ne peut stationner un taxi de station sur un emplacement sur la voie publique, spécialement
réservé à cette fin, sur le territoire d’une commune dans la Région flamande sans l’autorisation de cette commune.

Seuls les titulaires d’une licence peuvent demander une autorisation.

§ 2. L’autorisation est délivrée par la commune et est valable pour tout emplacement sur son territoire.

La commune détermine le mode de délivrance, la forme et les conditions des autorisations dans un règlement
communal.

Art. 13. § 1er. La commune peut limiter le nombre d’autorisations pour emplacements sur la voie publique sur son
territoire.

Le gestionnaire de la voirie veille à ce qu’il y ait un nombre suffisant d’emplacements appropriés sur les routes
communales et régionales, proportionnel au nombre d’autorisations délivrées à des véhicules autorisés à utiliser des
emplacements sur la voie publique.

Si le gestionnaire de la voirie crée, modifie ou supprime des emplacements sur la voie publique dans une commune
donnée, elle se concerte au préalable avec les exploitants qui ont une autorisation de la commune concernée.

§ 2. Le nombre de véhicules présents sur un emplacement particulier sur la voie publique ne peut en aucun cas
dépasser le nombre de places disponibles.

La commune prend les mesures nécessaires afin de garantir la disponibilité des emplacements.
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Art. 14. § 1er. La commune détermine la durée de l’autorisation et sa cessibilité.

L’autorisation est personnelle.

§ 2. La durée de l’autorisation ne peut pas dépasser la durée de la licence.

Le retrait, la suspension ou l’arrêt de la licence entraîne le retrait, la suspension ou l’arrêt de l’autorisation.

Art. 15. La commune détermine les cas dans lesquels l’autorisation peut être retirée ou suspendue, ainsi que la
procédure de retrait et de suspension.

Art. 16. La commune détermine si et de quelle manière un recours administratif peut être formé contre les
décisions de refus prises sur la base de la présente section ou contre les décisions de retrait ou de suspension.

Section 3. — Passe de conducteur

Art. 17. Tout conducteur qui fournit des services de transport particulier rémunéré, doit être titulaire d’un passe
de conducteur.

Le passe de conducteur est délivré contre paiement d’une rétribution et est valable pendant cinq ans.

Le pass de conducteur est personnel et incessible.

Art. 18. § 1er. Le pass de conducteur est délivré par la commune où le demandeur est domicilié et est valable sur
le territoire de la Région flamande.

Les candidats qui ne sont pas domiciliés en Région flamande s’adressent à une commune flamande de leur choix.

§ 2. Le Gouvernement flamand détermine les exigences et les obligations en matière de moralité et de compétence
professionnelle des conducteurs, ainsi que la procédure de délivrance du pass de conducteur, y compris le montant de
la rétribution due, la forme et le mode de délivrance du pass de conducteur.

Art. 19. Par décision du collège de la commune, visée à l’article 18, § 1er, un pass de conducteur peut être retiré
ou suspendu pour une période déterminée.

Le Gouvernement flamand détermine la procédure de retrait ou de suspension du pass de conducteur en cas de
non-respect des exigences imposées au conducteur ou les conditions relatives à la moralité ou à la capacité
professionnelle.

Art. 20. Contre les décisions de refus ou les décisions relatives au retrait ou à la suspension d’un passe de
conducteur, prises sur la base de la présente section ou, le cas échéant, en l’absence d’une décision dans le délai fixé
par le Gouvernement flamand, il peut être introduit un recours devant l’instance de recours désignée par le
Gouvernement flamand, qui statue dans les trois mois suivant la réception du recours. En l’absence de décision sur le
recours dans un délai de trois mois à compter de sa réception, le refus, le retrait ou la suspension du passe de
conducteur sont réputés confirmés.

Le Gouvernement flamand détermine la procédure d’introduction et de traitement du recours.

Section 4. — Exploitation

Art. 21. § 1er. La licence est délivrée après examen par la commune des conditions d’exploitation d’un service de
transport particulier rémunéré.

Si la licence est accordée à une personne morale, l’organe statutaire de la personne morale chargée de la gestion
journalière doit remplir les conditions applicables à une personne physique pour devenir titulaire de la licence et ce,
pendant toute la durée de l’exploitation.

§ 2. Le Gouvernement flamand peut préciser les conditions d’exploitation, visées au § 1er, alinéa 1er. Ces conditions
d’exploitation peuvent différer selon qu’il s’agit d’un taxi de rue, d’un taxi de station, d’un transport cérémoniel ou
d’un taxi public personne et elles se rapportent :

1° aux exigences et obligations en matière de moralité, de compétence professionnelle et de solvabilité des
exploitants de services de transport particulier rémunéré ;

2° aux exigences relatives à l’aménagement, à l’équipement, à la reconnaissabilité, à la durabilité, y compris la
performance environnementale, à l’accessibilité et à l’usage privé des véhicules utilisés pour fournir des services de
transport particulier rémunéré ;

3° à la manière dont le respect des règles déterminées en application des points 1° et 2° est démontré ;

4° aux données relatives au service et aux courses et aux exigences auxquelles ceux-ci sont soumis ;

5° à la présence, à l’utilisation, au contrôle et à l’installation d’équipements et de dispositifs pour enregistrer des
courses, des tarifs et des temps de travail et de repos ;

6° à la prestation de services aux clients et aux personnes transportées et aux exigences auxquelles celle-ci est
soumise ;

7° à l’administration que l’exploitant tient pour assurer un contrôle effectif du respect du présent décret et de ses
arrêtés d’exécution.

§ 3. Le Gouvernement flamand détermine le périmètre autour des emplacements ou des pôles d’attraction majeurs
et la manière dont celui-ci doit être respecté.

Art. 22. § 1er. La licence n’est accordée qu’à une personne physique ou morale propriétaire du véhicule ou des
véhicules ou l’ayant ou les ayant à sa disposition en vertu d’un contrat d’achat à tempérament, de location-financement
ou de location-vente.

§ 2. Les exploitants peuvent être autorisés par la commune délivrant la licence, à disposer, pour l’exploitation de
leurs services, de véhicules de réserve dont ils sont propriétaires ou dont ils disposent en vertu d’un contrat d’achat à
tempérament, de location-financement ou de location-vente.

Les véhicules de réserve doivent au moins être équipés pour assurer un service de transport particulier rémunéré
dans les mêmes conditions que le véhicule temporairement indisponible.

§ 3. Il est interdit à l’exploitant de louer le véhicule ou le véhicule de réserve, sous quelle forme que ce soit, à une
personne qui conduit ou fait conduire le véhicule ou le véhicule de réserve lui-même.
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§ 4. Le titulaire d’une licence dont le véhicule est temporairement indisponible en raison d’un accident, d’une
panne mécanique grave, d’un incendie ou d’un vol peut, par dérogation au § 1er et à sa demande, être autorisé à fournir
son service au moyen d’un véhicule de remplacement dont il n’est pas propriétaire et pour lequel il ne peut pas non
plus présenter un contrat d’achat à tempérament ou un contrat de location-financement, ou de location-vente.

Le Gouvernement flamand détermine les exigences auxquelles le véhicule de remplacement doit satisfaire, la
procédure de demande et la période maximale pendant laquelle le véhicule de remplacement peut être utilisé.

Art. 23. § 1er. Les tarifs doivent être communiqués de manière transparente au client potentiel préalablement à la
demande ou à la commande de la course.

Le Gouvernement flamand déterminé les modalités de cette transparence. Ces conditions peuvent différer selon
qu’il s’agit de taxis de rue, de taxis de station, de taxis de cérémonie et de taxis publics personnes. Ces conditions
portent sur :

1° l’affichage des tarifs ;

2° la composition du tarif ;

3° l’obligation d’appliquer la composition du tarif ;

4° l’obligation de fournir une indication du montant final avant la course ou la commande.

§ 2. Le Gouvernement flamand peut fixer des tarifs minimaux et maximaux pour les services de transport
particulier rémunéré, qui peuvent différer selon qu’il s’agit de taxis de rue, de taxis de station, de taxis de cérémonie
et de taxis publics personnes.

Art. 24. La commune qui délivre l’autorisation peut imposer des conditions supplémentaires pour les taxis de
station, en plus des conditions visées dans la présente section, pour ce qui concerne :

1° les exigences et obligations relatives à la compétence professionnelle des conducteurs d’un véhicule avec lequel
le transport est effectué ;

2° les exigences relatives à l’aménagement, à l’équipement, à la reconnaissabilité, à la durabilité, y compris la
performance environnementale, à l’accessibilité et à l’usage privé des véhicules utilisés pour fournir des services de
transport particulier rémunéré ;

3° la manière dont le respect des règles déterminées en application des points 1° et 2° est démontré ;

4° la prestation de services aux clients et aux personnes transportées et les exigences auxquelles celle-ci est soumise;

5° la disponibilité minimale des services pour le public ;

6° les données relatives au service et aux courses et les exigences auxquelles ceux-ci sont soumis ;

7° les tarifs appliqués par l’exploitant et le mode de paiement.

Art. 25. La centrale de mobilité peut, en plus des conditions visées dans la présente section, imposer des
conditions supplémentaires aux taxis publics personnes, en ce qui concerne :

1° les exigences et obligations relatives à la compétence professionnelle des conducteurs d’un véhicule avec lequel
le transport est effectué ;

2° les exigences relatives à l’aménagement, à l’équipement, à la reconnaissabilité, à la durabilité, y compris la
performance environnementale, et à l’accessibilité, ainsi qu’à l’usage privé des véhicules utilisés pour fournir les
services de transport particulier rémunéré ;

3° la manière dont le respect des règles déterminées par l’application des points 1° et 2° est démontré ;

4° la prestation de services aux clients et aux personnes transportées et les exigences auxquelles celle-ci est
soumise ;

5° la disponibilité minimale des services pour le public ;

6° la rapidité et la qualité d’exécution des services ;

7° les données relatives au service et aux courses et les exigences auxquelles ceux-ci sont soumis ;

8° les tarifs pratiqués par l’exploitant, leur affichage et le mode de paiement.

Le Gouvernement flamand arrête les règles relatives au fonctionnement de la centrale de Mobilité.

Art. 26. Le Gouvernement flamand détermine le modèle de l’accord écrit, visé à l’article 2, 5°, b), 3).

Art. 27. En vertu des règles actuelles relatives au transport de biens pour le compte de tiers, les exploitants
peuvent transporter des colis.

Le transport de colis est subordonné au transport de personnes.

Section 5. — Traitement des plaintes

Art. 28. L’exploitant informe les clients ou les personnes transportées de la manière dont sont traitées les plaintes
relatives à la fourniture de services de transport particulier rémunéré.

Le Gouvernement flamand fixe les règles de notification, visée à l’alinéa premier, qui peuvent différer selon qu’il
s’agit de taxis de rue, de taxis de station, de taxis de cérémonie et de taxis publics personnes.

Art. 29. § 1er. Sans préjudice de la possibilité de déposer une plainte auprès de la police et des personnes visées
à l’article 34 désignées par le Gouvernement flamand ou auprès de la commune délivrant la licence ou la commune
délivrant l’autorisation, un client ou une personne transportée qui a des plaintes à formuler à l’encontre de l’exploitant,
du conducteur, de l’intermédiaire, du transport ou de la prestation du service peut introduire une demande de
traitement de la plainte auprès de l’instance des plaintes. Il adresse à cette fin une plainte au secrétariat de l’instance
des plaintes, y intégrant une description des faits et une motivation.

Le Gouvernement flamand détermine la composition et le fonctionnement de l’instance des plaintes.

Une plainte ne peut être introduite auprès de l’instance des plaintes que si cette plainte a d’abord été présentée à
la commune délivrant la licence ou à la commune délivrant l’autorisation et que celle-ci a été traitée sans satisfaction
dans le chef de la personne transportée.
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Si la commune délivrant la licence ou la commune délivrant l’autorisation n’a pas traité la plainte dans les 30 jours
suivant son dépôt, la plainte est réputée avoir été traitée sans satisfaction dans le chef du client ou de la personne
transportée.

§ 2. L’instance des plaintes se concerte sur la plainte et formule, si nécessaire, des recommandations formelles pour
éviter de futures plaintes. Les recommandations sont transmises par écrit à l’exploitant concerné, à la commune qui a
délivré la licence et, le cas échéant, à la commune qui a délivré l’autorisation.

L’instance des plaintes informe le client ou la personne transportée des recommandations qui ont été émises suite
à sa plainte.

Conformément à l’article 29 du Code d’instruction criminelle, l’instance des plaintes renvoie une plainte au
procureur du Roi.

Art. 30. Par dérogation aux articles 28 et 29, la centrale de mobilité détermine la méthode de traitement des
plaintes pour les taxis publics personnes.

Section 6. — Données

Art. 31. § 1er. Une base de données est mise à disposition, qui peut contenir les données suivantes sur les services
de transport particulier rémunéré :

1° toutes les informations relatives aux licences, autorisations et passes de conducteur délivrés ainsi que les
données des véhicules faisant l’objet de la licence et de l’autorisation ;

2° les demandes de licence et d’autorisation refusées et les passes de conducteur refusés ainsi que le motif du refus,
y compris les condamnations pénales et l’inaptitude médicale visée à l’article 44 de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif
au permis de conduire ;

3° les licences, autorisations et passes de conducteur suspendus, la durée et le motif de la suspension, y compris
les condamnations pénales et l’inaptitude médicale visée à l’article 44 de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis
de conduire ;

4° les licences, autorisations et passes de conducteur retirés, la date à laquelle la décision de retrait a été prise et
le motif de celle-ci, y compris les condamnations pénales et l’inaptitude médicale visée à l’article 44 de l’arrêté royal
du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire ;

5° les recours contre les suspensions et les retraits, ainsi que les décisions prises au sujet de ces recours ;

6° les plaintes et les recommandations de l’instance des plaintes, visée à l’article 29, § 2 ;

Les condamnations pénales visées au premier alinéa, 2°, 3° et 4° concernent les infractions aux exigences et
obligations en matière de moralité de l’exploitant ou du conducteur, visée à l’article 21, § 2, 1° et 2°, et les infractions
visées à l’article 33, § 1er et § 2. La base de données se limite à une indication si la personne a oui ou non fait l’objet
d’une condamnation pénale, sans mention de l’infraction.

La base de données se limite à une indication de l’aptitude médicale ou de l’inaptitude médicale de la personne,
telle que visée au premier alinéa, 2°, 3° et 4°, sans information sur l’éventuelle maladie.

§ 2. Les données sont recueillies et traitées en vue :

1° de faciliter la gestion administrative du système de licences par les villes et communes flamandes ;

2° de renforcer le contrôle des dispositions du présent décret et de ses dispositions d’application par l’amélioration
de la communication entre les autorités locales et les services compétents flamands et fédéraux et entre les autorités
locales elles-mêmes.

§ 3. Les communes introduisent les données nécessaires dans la base de données.

Le Département de la Mobilité et des Travaux publics et les communes peuvent être considérés comme des
responsables du traitement au sens de l’article 4 (7) du règlement (UE) n° 2016/679 et respecteront les obligations qui
leur incombent, reprises sous l’article 26 du règlement (UE) n° 2016/679.

Le Gouvernement flamand détermine les données de la base de données auxquelles pourront accéder les
communes, les exploitants, l’instance de recours, la police et les services publics chargés de la gestion administrative
et du contrôle des services de transport particulier rémunéré.

La base de données est soumise à une gestion stricte des utilisateurs et des accès, l’accès étant limité aux données
strictement nécessaires à l’application du présent décret et de ses arrêtés d’exécution, en fonction du rôle joué par
chaque bénéficiaire d’accès.

§ 4. Le Gouvernement flamand détermine les règles relatives à la base de données, à la saisie et au traitement des
données, ainsi que les garanties appropriées concernant les droits et libertés des personnes concernées.

§ 5. Le Département de la Mobilité et des Travaux publics rend publique sur son site Web la liste des exploitants
bénéficiant d’une licence, mentionnant les données suivantes relatives aux licences :

1° la commune délivrant la licence ;

2° le nom ou la dénomination de l’exploitant ;

3° l’adresse du siège d’exploitation ;

4° le code d’identification des véhicules ;

5° la plaque d’immatriculation des véhicules ;

6° si l’exploitant dispose de véhicules adaptés ;

7° la durée de validité de la licence.

Les données visées à l’alinéa 1er sont rendues publiques afin de renforcer le contrôle des dispositions du présent
décret et de ses dispositions d’exécution et de faciliter le traitement des plaintes visé dans la section 5.

Le Gouvernement flamand détermine les règles relatives à la publication de la liste des exploitants bénéficiant
d’une licence, ainsi que la manière dont elles sont rendues publiques.

§ 6. Les données sont conservées dans la base de données pendant sept ans après la cessation de l’exploitation.
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Art. 32. Le Gouvernement flamand détermine les données que la commune, les intermédiaires et le secteur du
transport particulier rémunéré doivent lui communiquer en matière de l’exploitation, ainsi que la fréquence de la
communication.

Les données visées à l’alinéa premier sont confidentielles et destinées aux seules fins statistiques relatives au
transport des personnes, au transport multimodal des personnes et à la politique générale de mobilité . Elles n’ont pas
trait à des données à caractère personnel.

CHAPITRE 3. — Dispositions pénales

Section 1re. — Sanctions pénales

Art. 33. § 1er. Sont sanctionnés d’une peine de prison de huit jours jusqu’à trois mois et d’une amende allant de
500 euros à 10.000 euros, ou d’une de ces sanctions, les personnes qui :

1° exploitent un service de transport particulier rémunéré sans licence ;

2° réalisent du transport particulier rémunéré sans licence ;

3° occupent un emplacement, avec une licence mais sans autorisation ;

4° ne respectent pas les tarifs minimaux et maximaux pour les services de transport particulier rémunéré, fixés par
le Gouvernement flamand ;

5° ne respectent pas les tarifs pour taxis de station, fixés par la commune ;

6° ne donnent pas suite à la demande écrite, visée à l’article 36, de communiquer les données de l’exploitant pour
qui il se pose en intermédiaire ou dont il soutient la promotion ;

7° font usage impropre sur le territoire de la Région flamande d’une licence pour services de taxi ou de location
de véhicules avec conducteur, délivrée par une autre région. ″Par usage impropre, on entend l’enrôlement illicite de
clients.

§ 2. Quiconque commet une autre infraction aux dispositions du présent décret ou à ses dispositions d’exécution,
autres que celles visées au § 1er, est passible d’une peine d’emprisonnement de huit jours à trois mois et d’une amende
allant de 26 euros à 10.000 euros, ou d’une seule de ces sanctions.

Sans préjudice de l’application du § 1er, des personnes sont également passibles des sanctions visées à l’alinéa
premier, si elles enfreignent à plusieurs reprises les dispositions de la licence.

§ 3. Les tribunaux de police prennent connaissance des infractions visées au présent article.

Le juge peut confisquer le véhicule avec lequel l’infraction a été commise. Si le véhicule appartient à une personne
autre que la personne condamnée, la confiscation ne sera prononcée qu’après que le propriétaire du bien aura été cité
à comparaître et aura eu la possibilité de faire valoir ses moyens de défense.

Section 2. — Maintien

Art. 34. § 1er. Sans préjudice des compétences conférées aux autres officiers ou agents de la police judiciaire et aux
membres du cadre opérationnel de la police locale et fédérale, les personnes que le Gouvernement flamand désigne,
contrôlent le respect du présent décret et de ses arrêtés d’exécution.

Le Gouvernement flamand détermine les insignes de leur fonction.

§ 2. Dans le cadre de l’exercice de leur mission, les personnes, visées au § 1er, peuvent :

1° donner des ordres aux conducteurs ;

2° recueillir des informations et effectuer des contrôles en interrogeant des personnes et en consultant des
documents et autres supports d’information ;

3° requérir l’assistance de la police locale et fédérale ;

4° retenir la licence jusqu’à ce que l’infraction cesse d’exister.

§ 3. Les personnes visées au § 1er sont compétentes pour constater les infractions par procès-verbal ayant valeur
probante jusqu’à preuve du contraire. Une copie du procès-verbal est envoyée au contrevenant et, le cas échéant, à
l’exploitant dans les quatorze jours suivant la constatation de l’infraction.

Dans les huit jours de la réception de la copie du procès-verbal, l’exploitant communique aux personnes, visées au
§ 1er si, conformément à l’article 1384 du Code civil il est civilement responsable du contrevenant.

§ 4. En application de l’article 23, alinéa premier , e) et h), du règlement (UE) 2016/679, les personnes que le
Gouvernement flamand désigne, visées au § 1er, peuvent décider de ne pas appliquer les obligations et droits, visés aux
articles 12 à 22 dudit règlement, lors du traitement de données à caractère personnel dans le cadre d’une enquête
concernant une personne physique déterminée, si les conditions visées aux alinéas deux à dix ont été remplies.

La possibilité de dérogation, visée à l’alinéa premier, ne s’applique que pendant la période au cours de laquelle la
personne concernée fait l’objet d’un contrôle, d’une enquête ou des activités préparatoires y afférentes, dans le cadre
des missions décretales et réglementaires des personnes que le Gouvernement flamand désigne, visées au § 1er, et à
condition qu’il soit ou puisse être nécessaire au bon déroulement de l’enquête que les obligations et les droits visés aux
articles 12 à 22 du règlement susmentionné ne sont pas appliqués.

Les données à caractère personnel sont conservées pendant une durée n’excédant pas celle nécessaire à la
réalisation des finalités pour lesquelles elles sont traitées.
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La possibilité de dérogation visée au premier alinéa ne concerne pas les données qui sont indépendantes de l’objet
de l’enquête ou du contrôle justifiant le refus ou la restriction des droits visés au premier alinéa.

Si, dans le cas visé à l’alinéa premier, la personne concernée soumet une demande sur la base des articles 12 à 22
du règlement susmentionné pendant la période visée à l’alinéa deux, le fonctionnaire compétent de la protection de
données, visé à l’article 9 du décret du 18 juillet 2008 relatif à l’échange électronique de données administratives en
accuse réception.

Le fonctionnaire compétent de la protection des données informe la personne concernée par écrit, dès que possible
et en tout état de cause dans un délai d’un mois à compter de la réception de la demande, de tout refus ou de toute
restriction des droits visés à l’alinéa premier. Il n’est pas nécessaire de fournir les informations relatives au refus ou à
la restriction si leur communication risque de porter atteinte aux missions décrétales et réglementaires des personnes
désignées par le Gouvernement flamand, telles que visées au § 1er, sans préjudice de l’alinéa 8. Si nécessaire, ce délai
peut être prolongé de deux mois, en fonction du nombre et de la complexité des demandes. Le responsable du
traitement informe la personne concernée de cette prolongation et des motifs du report dans un délai d’un mois à
compter de la réception de la demande.

Le fonctionnaire compétent de la protection des données informe la personne concernée également de la possibilité
d’introduire une demande auprès de la Commission flamande de contrôle du traitement des données à caractère
personnel conformément à l’article 10/5 du décret du 18 juillet 2008 relatif à l’échange électronique de données
administratives et d’introduire un recours en justice.

Le fonctionnaire compétent de la protection des données note les motifs factuels ou juridiques sur lesquels la
décision est fondée. Il tient ces informations à la disposition de la Commission flamande de contrôle précitée.

Après la fin de l’enquête, les droits, visés aux articles 13 à 22 du règlement précité sont, le cas échéant, appliqués
à nouveau conformément à l’article 12 du règlement précité.

Si un dossier contenant des données à caractère personnel, telles que visées à l’alinéa premier, a été transmis au
Ministère public et peut conduire à des activités sous la direction du Ministère public ou d’un juge d’instruction, et s’il
existe de l’ incertitude quant au secret de l’enquête sous la direction du Ministère public ou d’un juge d’instruction, le
fonctionnaire compétent de la protection de données ne peut répondre à la demande de la personne concernée,
conformément aux articles 12 à 22 du règlement susmentionné, qu’après que le Ministère public ou, le cas échéant, le
juge d’instruction, a confirmé qu’une réponse ne compromet pas ou ne peut pas compromettre l’enquête.

Art. 35. § 1er. Les personnes visées à l’article 34, § 1er, et les autres officiers ou agents de la police judiciaire et les
membres du cadre opérationnel de la police locale et fédérale qui constatent une infraction à l’article 33, § 2, peuvent
immédiatement, avec le consentement du contrevenant, percevoir une somme d’argent.

Le paiement de la somme d’argent, visée au premier alinéa, entraîne l’annulation de l’action pénale, à moins que
le Ministère public n’informe l’auteur de l’infraction par courrier sécurisé, dans un délai d’un mois à compter de la date
du paiement, de son intention d’introduire cette action.

§ 2. En cas d’infraction à l’article 33 § 2, si l’auteur de l’infraction n’a pas de domicile ou de résidence permanente
en Belgique et ne paie pas ou refuse de payer immédiatement la somme proposée, il dépose en consignation une somme
égale au montant total des recouvrements immédiats payables par infraction.

Si la somme à déposer en consignation n’est pas payée, le véhicule peut être retenu pendant un maximum de 96
heures à compter du constat de l’infraction.

Si, à l’expiration du délai, visé à l’alinéa deux, le paiement n’a toujours pas été effectué, le véhicule peut être saisi.
La saisie est levée après paiement de la somme d’argent requise et des éventuels frais de garde du véhicule.

§ 3. Si l’action pénale donne lieu à une condamnation :

1° la somme perçue immédiatement est affectée aux frais de justice et à l’amende prononcée, le surplus éventuel
étant remboursé ;

2° le véhicule est vendu si l’amende et les frais de justice ne sont pas payés dans les quarante jours du jugement.
Le produit de la vente sert à couvrir l’amende, les frais de justice et les éventuels frais de garde du véhicule. Le solde
éventuel est remboursé à la personne concernée.

§ 4. Si l’action pénale donne lieu à un acquittement :

1° la somme perçue immédiatement est restituée ;

2° la somme donnée en consignation ou le véhicule saisi sont restitués.

§ 5. Si l’action pénale donne lieu à une condamnation conditionnelle :

1° la somme immédiatement perçue est restituée après déduction des frais de justice ;
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2° la somme donnée en consignation est restituée après déduction des frais de justice. Le véhicule saisi est restitué
après que les frais de justice ont été payés et que la preuve est fournie que les éventuels frais de garde du véhicule ont
été payés.

§ 6. En cas d’application d’un accord à l’amiable, tel que visé à l’article 216bis du Code d’instruction criminelle, la
somme immédiatement perçue ou la somme donnée en consignation est imputée sur la somme fixée par le Ministère
public, tout excédent étant remboursé.

§ 7. Le Gouvernement flamand fixe les conditions de remboursement et le montant et l’indexation de la somme
perçue immédiatement.

Art. 36. Sur demande écrite, les intermédiaires, visés à l’article 2, 10°, doivent communiquer aux agents de la
police fédérale et locale et aux personnes autorisées, visées à l’article 34, § 1er, les données des exploitants qui disposent
d’une licence, visés à l’article 6, § 1er, pour qui ils se posent en intermédiaire ou dont ils soutiennent la promotion. Ces
données peuvent être demandées dans le cadre d’un sondage, lorsqu’il existe des doutes que l’exploitant satisfait aux
conditions du présent décret et de ses arrêtés d’exécution, ou dans le cadre d’une plainte relative aux services de
transport particulier rémunéré.

Le Gouvernement flamand détermine les données à fournir par les intermédiaires et les exigences auxquelles
celles-ci sont soumises.

CHAPITRE 4. — Dispositions modificatives

Art. 37. A l’article 2 du décret du 20 avril 2001 relatif à l’organisation du transport de personnes par la route,
modifié par le décret du 8 mai 2009, les points 4° et 5° sont abrogés.

Art. 38. A l’article 3 du même décret, les points 1° et 3° sont abrogés.

Art. 39. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 4 avril 2014, le chapitre V, comprenant les
articles 25 à 40, et le chapitre VI, comprenant les articles 41 à 52, sont abrogés.

Art. 40. A l’article 63, § 1er, du même décret, remplacé par le décret du 8 mai 2009, les points 5° à 10° sont abrogés.

Art. 41. Dans l’article 70 du même décret, le point 19° est abrogé.

Art. 42. Dans le chapitre IX, section 3, du même décret, modifiée par le décret du 13 février 2004, la sous-
section B, comprenant les articles 73 à 76 et la sous-section C, constituée de l’article 77, sont abrogées.

CHAPITRE 5. — Dispositions finales

Art. 43. Les titulaires d’une licence pour un service de taxi ou pour un service de location de véhicules avec
chauffeur délivrée en vertu du décret du 20 avril 2001 relatif à l’organisation du transport de personnes par la route,
tel qu’il était en vigueur avant l’entrée en vigueur du présent décret, sont autorisés à continuer à exploiter leurs services
conformément aux conditions et pour la durée restante de la licence actuelle.

Art. 44. Le présent décret entre en vigueur à une date à fixer par le Gouvernement flamand, et au plus tard le
1er janvier 2020.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 29 mars 2019.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-être des Animaux,

B. WEYTS

Note

(1) Session 2018-2019
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— Projet de décret : 1780 - N° 1
— Amendements : 1780 - N° 2
— Rapport de l’audience : 1780 - N° 3
— Rapport : 1780 - N° 4
— Amendements proposés après dépôt du rapport : 1780 - N° 5
— Articles adoptés en séance plénière en première lecture 1780 - N° 6
— Amendement : 1780 - N° 7
— Articles adoptés en séance plénière en première lecture : 1780 - N° 8
— Texte adopté en séance plénière : 1780 - N° 9
Annales - Discussion et adoption : Séance du 20 mars 2019.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/12172]

29 MAART 2019. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de wijziging van het besluit van de Vlaamse
Regering van 9 mei 2014 houdende de regels voor de erkenning van meerdere vestigingen van een
woonzorgcentrum, een centrum voor kortverblijf of een woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning als
één woonzorgcentrum, één centrum voor kortverblijf of één woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning,
wat betreft de invoeging van dagverzorgingscentra en dagverzorgingscentra met een bijkomende erkenning

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op artikel 20 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;

Gelet op het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009, artikel 48, vijfde lid, artikel 52/2, ingevoegd bij het decreet van
18 mei 2018, artikel 54, 59, eerste lid, gewijzigd bij het decreet van 21 juni 2013, artikel 60, artikel 72, eerste lid, en
artikel 73, eerste lid, artikel 76, en 77, vierde lid;

Gelet op het decreet van 20 maart 2009 houdende diverse bepalingen betreffende het beleidsdomein Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin, artikel 29, gewijzigd bij het decreet van 6 juli 2018, en artikel 30, § 2 en § 3;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 mei 2014 houdende de regels voor de erkenning van meerdere
vestigingen van een woonzorgcentrum, een centrum voor kortverblijf of een woonzorgcentrum met een bijkomende
erkenning als één woonzorgcentrum, één centrum voor kortverblijf of één woonzorgcentrum met een bijkomende
erkenning;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 30 oktober 2018;

Gelet op advies 65.452/3 van de Raad van State, gegeven op 19 maart 2019, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het opschrift van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 mei 2014 houdende de regels voor de
erkenning van meerdere vestigingen van een woonzorgcentrum, een centrum voor kortverblijf of een woonzorgcen-
trum met een bijkomende erkenning als één woonzorgcentrum, één centrum voor kortverblijf of één woonzorgcentrum
met bijkomende erkenning wordt de zinsnede “of een woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning als één
woonzorgcentrum, één centrum voor kortverblijf of één woonzorgcentrum met bijkomende erkenning” vervangen
door de zinsnede ‘‘, een dagverzorgingscentrum, een woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning of een
dagverzorgingscentrum met bijkomende erkenning als één woonzorgcentrum, één centrum voor kortverblijf, één
dagverzorgingscentrum, één woonzorgcentrum met een bijkomende erkenning of één dagverzorgingscentrum met
bijkomende erkenning”.

Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 1° wordt vervangen door wat volgt:

“1° vestiging: een of meer gebouwen die op dezelfde plaats liggen en die als woonzorgcentrum, centrum voor
kortverblijf of dagverzorgingscentrum worden uitgebaat;”;

2° er wordt een punt 3° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“3° dagverzorgingscentrum: een dagverzorgingscentrum als vermeld in bijlage IX bij het besluit van 24 juli 2009,
of een dagverzorgingscentrum voor palliatieve verzorging als vermeld in bijlage XV bij het voormelde besluit.”.

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk 2/1, dat bestaat uit artikel 5/1 tot en met 5/3, ingevoegd, dat
luidt als volgt:

“Hoofdstuk 2/1. Erkenning van meerdere vestigingen als dagverzorgingscentrum

Art. 5/1. Maximaal vier vestigingen die uitgebaat worden als dezelfde soort dagverzorgingscentrum en die op
verschillende plaatsen liggen, kunnen samen als één dagverzorgingscentrum worden erkend als voldaan is aan al de
volgende voorwaarden:

1° alle vestigingen worden uitgebaat door dezelfde initiatiefnemer;

2° alle vestigingen liggen in dezelfde gemeente of in aan elkaar grenzende gemeenten binnen dezelfde provincie;

3° elke vestiging beschikt over een erkenning of een voorafgaande vergunning, verleend met toepassing van
artikel 48 of 59 van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009;

4° elke vestiging voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 3, eerste lid, 2°, c), artikel 6, 7 en 8 van het besluit
van 24 juli 2009;

5° elke vestiging van een dagverzorgingscentra als vermeld in bijlage XI bij het besluit van 24 juli 2009, voldoet aan
de specifieke erkenningsvoorwaarden, vermeld in de voormelde bijlage;

6° elke vestiging van een dagverzorgingscentrum voor palliatieve verzorging als vermeld in de bijlage XV bij het
besluit van 24 juli 2009, voldoet aan de specifieke erkenningsvoorwaarden, vermeld in de voormelde bijlage;

7° in afwijking van punt 5° voldoet een dagverzorgingscentrum conform artikel 51 van bijlage IX bij het besluit van
24 juli 2009, niet per vestiging, maar voor het geheel van de voorziening aan de specifieke erkenningsvoorwaarde,
vermeld in artikel 51, 3°, van de voormelde bijlage.
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Art. 5/2. § 1. Voor het verlenen van de erkenning als één dagverzorgingscentrum, vermeld in artikel 5/1 van dit
besluit, zijn de bepalingen van hoofdstuk II van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009 betreffende de
procedures voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers van overeenkomstige
toepassing.

De aanvraag tot erkenning als één dagverzorgingscentrum vermeldt welke vestigingen deel zullen uitmaken van
het te erkennen dagverzorgingscentrum, en bevat voor elke vestiging de gegevens en de stukken, vermeld in artikel 4,
§ 1, eerste lid, 1° tot en met 7°, van het voormelde besluit.

Met behoud van de toepassing van artikel 7, tweede lid, van het voormelde besluit vermeldt de beslissing tot
erkenning van het dagverzorgingscentrum de verschillende vestigingen waarvoor de erkenning geldt.

§ 2. Voor de wijziging, de schorsing, de intrekking en het verval van een erkenning als vermeld in artikel 2 of 3
van dit besluit, alsook voor het toezicht, de vermindering of terugvordering van subsidies en het opleggen van een
administratieve geldboete, zijn de bepalingen van hoofdstuk IX en X van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009 en
hoofdstuk IV, V, VII, IX, XI en XII van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009 betreffende de procedures
voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers van overeenkomstige toepassing.

De bepalingen, vermeld in het eerste lid, kunnen worden toegepast op de afzonderlijke vestigingen van het
dagverzorgingscentrum. Als voor een van de vestigingen van een centrum de erkenning wordt gewijzigd, geschorst of
ingetrokken, of als de erkenning vervalt, wordt de beslissing tot erkenning van het centrum daarmee in
overeenstemming gebracht.

Art. 5/3. Als meerdere vestigingen als één dagverzorgingscentrum zijn erkend conform artikel 2 of 3 van dit
besluit, wordt elk van die vestigingen als een afzonderlijk dagverzorgingscentrum beschouwd voor de toepassing van
de subsidieregels, vermeld in artikel 52, 53 en 53/1 van bijlage IX bij het besluit van de Vlaamse Regering van
24 juli 2009 betreffende de programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzie-
ningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers.”.

Art. 4. In hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk 3/1, dat bestaat uit een artikel 6/1, ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk 3/1. Voorafgaande vergunning van vestigingen van dagverzorgingscentra

Art. 6/1. Voor de toepassing van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009 tot vaststelling van de regels
voor het verlenen van de voorafgaande vergunning voor sommige woonzorgvoorzieningen wordt een vestiging die
van een dagverzorgingscentrum deel zal uitmaken, gelijkgesteld met een dagverzorgingscentrum.”.

Art. 5. In hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk 4/1, dat bestaat uit artikel 9/1 tot en met 9/5, ingevoegd, dat
luidt als volgt:

“Hoofdstuk 4/1 Erkenning van meerdere vestigingen als dagverzorgingscentrum met een bijkomende erkenning

Art. 9/1. Op de bijkomende erkenning van een dagverzorgingscentrum dat voor meerdere vestigingen is erkend,
zijn de bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2000 tot vaststelling van de procedure voor de
bijkomende erkenning van een dagverzorgingscentrum van overeenkomstige toepassing, op voorwaarde dat al de
volgende voorwaarden vervuld zijn:

1° de eerste aanvraag tot erkenning voor elke vestiging van het dagverzorgingscentrum bevat de documenten,
vermeld in artikel 4 van het voormelde besluit;

2° het onderzoek naar de naleving van de gestelde erkenningsnormen, vermeld in artikel 5 en 6 van het voormelde
besluit, vindt voor elk van de vestigingen van het dagverzorgingscentrum afzonderlijk plaats;

3° artikel 10, 11 en 12 van het voormelde besluit kunnen op elk van de vestigingen van het dagverzorgingscentrum
afzonderlijk worden toegepast.

Art. 9/2. Elke vestiging van een dagverzorgingscentrum met een bijkomende erkenning moet erkend zijn voor
minimaal vijf verblijfseenheden bijkomende erkenning.

In afwijking van het eerste lid moet een dagverzorgingscentrum niet-conform artikel 51 van bijlage IX bij het
besluit van 24 juli 2009 in gemeenten die deel uitmaken van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, erkend zijn voor
minimaal zeven verblijfseenheden bijkomende erkenning.

Art. 9/3. Elke vestiging van een dagverzorgingscentrum met een bijkomende erkenning voor zorgafhankelijke
personen, voldoet aan de voorwaarden, vermeld in hoofdstuk III/1 van bijlage IX bij het besluit van 24 juli 2009.

Elke vestiging van een dagverzorgingscentrum met een bijkomende erkenning voor personen die lijden aan een
ernstige ziekte, voldoet aan de voorwaarden, vermeld in hoofdstuk 3/1 van bijlage XV bij het besluit van 24 juli 2009.

Art. 9/4. Dagverzorgingscentra komen alleen in aanmerking voor een aanpassing van de bijkomende erkenning
als ze de aanpassing van de erkenning vóór 1 januari of vóór 1 juli van het werkingsjaar aanvragen. De aanpassing van
de erkenning kan pas ingaan op 1 januari of op 1 juli van dat werkingsjaar.

Art. 9/5 Als voor een vestiging van een dagverzorgingscentrum met een bijkomende erkenning, de erkenning als
dagverzorgingscentrum wordt ingetrokken conform artikel 4, § 2, wordt voor die vestiging ook de bijkomende
erkenning ingetrokken. Het aantal verblijfseenheden dat in die vestiging erkend is, kan niet met behoud van die
erkenning worden uitgebaat in de andere vestigingen van het dagverzorgingscentrum.”.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juni 2019.

Brussel, 29 maart 2019.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/12172]

29 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
9 mai 2014 portant les règles régissant l’agrément de plusieurs implantations d’un centre de services de soins
résidentiels, d’un centre de court séjour ou d’un centre de soins résidentiels doté d’un agrément supplémentaire
comme un seul centre de soins résidentiels, un seul centre de court séjour ou un centre de soins résidentiels,
en ce qui concerne l’insertion des centres de soins de jour et des centres de soins de jour dotés d’un agrément
supplémentaire

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu l’article 20 de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles ;

Vu le décret sur les soins résidentiels du 13 mars 2009, l’article 48, alinéa 5, l’article 52/2, inséré par le décret du
18 mai 2018, l’article 54, l’article 59, alinéa 1er, modifié par le décret du 21 juin 2013, l’article 60, l’article 72, alinéa 1er,
et l’article 73, alinéa 1er, l’article 76, et l’article 77, alinéa 4 ;

Vu le décret du 20 mars 2009 portant diverses dispositions relatives au domaine politique Aide sociale, Santé
publique et Famille, l’article 29, modifié par le décret du 6 juillet 2018, et l’article 30, § 2 et § 3 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mai 2014 portant les règles régissant l’agrément de plusieurs
implantations d’un centre de services de soins résidentiels, d’un centre de court séjour ou d’un centre de services de
soins résidentiels comme un seul centre de services de soins résidentiels, un seul centre de court séjour ou un centre
de soins résidentiels doté d’un agrément supplémentaire ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 30 octobre 2018 ;

Vu l’avis 65.452/3 du Conseil d’État, donné le 19 mars 2019, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mai 2014 portant les règles régissant
l’agrément de plusieurs implantations d’un centre de services de soins résidentiels, d’un centre de court séjour ou d’un
centre de soins résidentiels doté d’un agrément supplémentaire comme un seul centre de soins résidentiels, un seul
centre de court séjour ou un centre de soins résidentiels doté d’un agrément supplémentaire, le membre de phrase « ou
d’un centre de soins résidentiels doté d’un agrément supplémentaire comme un seul centre de soins résidentiels, un
seul centre de court séjour ou un centre de soins résidentiels doté d’un agrément supplémentaire » est remplacé par le
membre de phrase « , d’un centre des soins de jour, d’un centre de soins résidentiels doté d’un agrément
supplémentaire ou d’un centre de soins de jour doté d’un agrément supplémentaire comme un seul centre de soins
résidentiels, un seul centre de court séjour, un seul centre de soins résidentiels doté d’un agrément supplémentaire ou
un seul centre de soins de jour doté d’un agrément supplémentaire ».

Art. 2. À l’article 1er du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° implantation : un ou plusieurs bâtiments situés au même emplacement et exploités comme centre de soins
résidentiels ou comme centre de soins de jour ; » ;

2° il est ajouté un point 3°, rédigé comme suit :

« 3° centre de soins de jour : un centre de soins de jour tel que visé à l’annexe IX de l’arrêté du 24 juillet 2009 ou
un centre de soins de jour pour les soins palliatifs, tel que visé à l’annexe XV de l’arrêté précité. ».

Art. 3. Dans le même arrêté, il est inséré un chapitre 2/1 constitué des articles 5/1 à 5/3 inclus, rédigé comme
suit :

« Chapitre 2/1 Agrément de plusieurs implantations comme centre de soins de jour

Art. 5/1. Au maximum quatre implantations exploitées comme même type de centre de soins de jour et situés sur
des emplacements différents peuvent être agréées comme un seul centre de soins de jour s’il a été satisfait à toutes les
conditions suivantes :

1° toutes les implantations sont exploitées par un même initiateur ;

2° toutes les implantations se situent dans la même commune ou dans des communes contiguës dans la même
province ;

3° chaque implantation dispose d’un agrément ou d’une autorisation préalable, accordés en application de
l’article 48 ou de l’article 59 du Décret du 13 mars 2009 sur les soins résidentiels ;

4° chaque implantation remplit les conditions, visées à l’article 3, alinéa 1er, 2°, c), aux articles 6, 7 et 8 de l’arrêté
du 24 juillet 2009 ;

5° chaque implantation d’un centre de soins de jour, tel que visé à l’annexe XI de l’arrêté du 24 juillet 2009, répond
aux conditions d’agrément spécifiques, visées à l’annexe précitée ;

6° chaque implantation d’un centre de jour pour les soins palliatifs tel que visé à l’annexe XV de l’arrêté du
24 juillet 2009, répond aux conditions d’agrément spécifiques, visées à l’annexe précitée ;

7° par dérogation au point 5° et conformément à l’article 51 de l’annexe IX de l’arrêté du 24 juillet 2009, un centre
de soins de jour ne répond pas à la condition d’agrément spécifique visée à l’article 51,3° de l’annexe précitée par
implantation individuelle, mais pour l’ensemble de la structure.
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Art. 5/2. § 1er. A l’octroi de l’agrément comme un seul centre de soins de jour, visé à l’article 5/1 du présent arrêté,
s’appliquent les dispositions du chapitre II de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009 relatif aux procédures
pour les structures de services de soins résidentiels et les associations d’usagers et intervenants de proximité.

La demande d’agrément comme un seul centre de soins de jour mentionne les implantations qui feront partie du
centre de soins de jour à agréer et contient pour chaque implantation les données et les pièces, visées à l’article 4, § 1er,
alinéa 1er, 1° à 7° de l’arrêté précité.

Sans préjudice de l’application de l’article 7, alinéa 2, de l’arrêté précité, la décision portant agrément du centre de
soins de jour mentionne les différentes implantations faisant l’objet de l’agrément.

§ 2. A la modification, à la suspension, au retrait et à l’expiration d’un agrément, tel que visé à l’article 2 ou 3 du
présent arrêté, ainsi qu’ au contrôle, à la réduction ou au recouvrement des subventions et à l’imposition d’une amende
administrative, les dispositions des chapitres IX et X du Décret du 13 mars 2009 sur les soins résidentiels et des
chapitres IV, V,VII, IX, XI et XII de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009 relatif aux procédures pour les
structures de services de soins résidentiels et des associations d’usagers et intervenants de proximité s’appliquent.

Les dispositions, visées à l’alinéa 1er, peuvent être appliquées aux implantations individuelles du centre de soins
de jour. Si, pour une des implantations d’un centre, l’agrément est modifié, suspendu ou retiré ou si l’agrément expire,
la décision d’agrément du centre est adaptée de la sorte.

Art. 5/3. Si plusieurs implantations ont été agréées comme un seul centre de soins de jour conformément à
l’article 2 ou 3 du présent arrêté, chacune des ces implantations est considérée comme un centre de soins de jour
individuel pour l’application des règles de subvention, visées aux articles 52, 53 et 53/1 de l’annexe IX à l’arrêté du
ouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation, aux conditions d’agrément et au régime de
subventionnement de structures de services de soins résidentiels et d’associations d’usagers et d’intervenants de
proximité.

Art. 4. Dans le même arrêté, il est inséré un chapitre 3/1 constitué d’un article 6/1, rédigé comme suit :

« Chapitre 3/1 Autorisation préalable des implantations de centres des soins de jour

Art. 6/1. Pour l’application de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009 réglementant l’octroi de
l’autorisation préalable pour certaines structures de soins résidentiels, une implantation qui fera partie d’un centre de
soins de jour, est assimilée à un centre de soins de jour. ».

Art. 5. Dans le même arrêté, il est inséré un chapitre 4/1 qui se compose des articles 9/1 à 9/5, rédigé comme suit :

« Chapitre 4/1 Agrément de plusieurs implantations comme centre de soins de jour doté d’un agrément
supplémentaire

Art. 9/1. Les dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 juin 2000 fixant la procédure en matière de
l’agrément supplémentaire pour les structures de soins de jour s’appliquent par analogie à l’agrément supplémentaire
d’un centre de soins de jour agréé pour plusieurs implantations, à condition que toutes les conditions suivantes soient
remplies:

1° la première demande d’agrément pour chaque implantation du centre de soins de jour contient les documents,
visés à l’article 4 de l’arrêté précité ;

2° l’enquête relative au respect des normes d’agrément établies, visées aux articles 5 et 6 de l’arrêté précité,
s’effectue séparément pour chacune des implantations du centre de soins de jour ;

3° les articles 10, 11 et 12 de l’arrêté précité peuvent être appliqués séparément à chacune des implantations du
centre de soins de jour.

Art. 9/2. Chaque implantation d’un centre de soins de jour doté d’un agrément supplémentaire doit être agréée
pour au minimum cinq unités de séjour dotées d’un agrément supplémentaire.

Par dérogation à l’alinéa 1er et par dérogation à l’article 51 de l’annexe IX de l’arrêté du 24 juillet 2009, un centre
de soins de jour qui se situe dans les communes faisant partie de la région bilingue de Bruxelles-Capitale, doit être agréé
pourau minimum sept unités de séjour dotées d’un agrément supplémentaire.

Art. 9/3. Chaque implantation d’un centre de soins de jour doté d’un agrément supplémentaire pour personnes
dépendantes remplit les conditions, visées au chapitre III/1 de l’annexe IX de l’arrêté du 24 juillet 2009.

Chaque implantation d’un centre de soins de jour doté d’un agrément supplémentaire pour des personnes
souffrant d’une maladie grave remplit les conditions, visées au chapitre 3/1 de l’annexe XV de l’arrêté du 24 juillet 2009.

Art. 9/4. Les centres de soins de jours ne sont éligibles à une adaptation de l’agrément supplémentaire que s’ils
demandent l’adaptation de l’agrément avant le 1er janvier ou avant le 1er juillet de l’année d’activité. L’adaptation de
l’agrément ne peut prendre effet qu’au 1er janvier ou au 1er juillet de cette année d’activité.

Art. 9/5 Dans le cas d’un retrait, conforme à l’article 4, § 2, de l’agrément comme centre de soins de jour pour une
implantation d’un centre de soins de jour doté d’un agrément supplémentaire, l’agrément supplémentaire est aussi
retiré pour cette implantation. Le nombre d’unités de séjour agréées dans cette implantation ne peut pas être exploité
avec maintien de cet agrément dans les autres implantations du centre de soins de jour.

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juin 2019.

Bruxelles, le 29 mars 2019.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

46432 MONITEUR BELGE — 14.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/12346]
14 MARS 2019. — Décret visant à renforcer l’accrochage scolaire des élèves de l’enseignement secondaire ordinaire

et spécialisé de forme 4 ne répondant plus à la définition de l’élève régulier, et portant diverses mesures en
matière d’inscription tardive, de signalement, de fréquentation des cours et de dispense de certains cours

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit:

CHAPITRE Ier. — Disposition relative au signalement des élèves ayant atteint neuf demi-jours d’absence injustifiée
dans l’enseignement fondamental

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 20 août 1957 portant coordination des lois sur l’enseignement primaire, à
l’article 10, l’alinéa 1er est remplacé par les alinéas suivants :

« Lorsqu’un élève atteint les neuf demi-jours d’absence injustifiée, le Pouvoir organisateur ou son délégué, dans
l’enseignement subventionné, ou le directeur, dans l’enseignement organisé par la Communauté française, le signale,
au plus tard le cinquième jour ouvrable scolaire qui suit, aux Services du Gouvernement en charge du contrôle de
l’obligation scolaire. Chaque demi-journée d’absence injustifiée du même élève leur est signalée à la fin de chaque mois.

Lorsqu’un élève n’est pas signalé conformément à l’alinéa précédent avant le 15 janvier, celui-ci n’est plus
considéré comme régulièrement inscrit et n’est par conséquent pas comptabilisé pour le calcul du capital-périodes et
des dotations ou subventions de fonctionnement de l’établissement pour l’année scolaire suivante. ».

CHAPITRE II. — Dispositions relatives à la sanction des études des élèves ayant dépassé vingt demi-jours d’absence injustifiée
dans l’enseignement secondaire ordinaire et spécialisé de forme 4

Section Ire. — Dispositions modifiant l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire

Art. 2. Dans l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire, à l’article 1er, § 1er,
alinéa 1er, les mots « et régulièrement inscrits » sont insérés entre les mots « élèves réguliers » et « pendant
quarante semaines ».

Art. 3. Dans le même arrêté royal, à l’article 2, les modifications suivantes sont apportées :

1° au 11°, les mots « points 9° ou 10° ci-dessus » sont remplacés par les mots « points 9°, 10° ou 11bis° » ;

2° il est ajouté un 11bis°, rédigé comme suit :

« 11bis° Elève régulièrement inscrit : désigne l’élève qui, répondant aux conditions d’admission, est inscrit pour
l’ensemble des cours d’une forme d’enseignement, d’une section et d’une orientation d’études déterminées ; ».

Art. 4. Dans le même arrêté royal, à l’article 21bis, § 1er, il est inséré un nouvel alinéa 2, rédigé comme suit :

« Entre le 15 et le 31 mai, le conseil de classe prend la décision d’autoriser ou non l’élève régulièrement inscrit visé
à l’article 26 du décret du 21 novembre 2013 organisant divers dispositifs scolaires favorisant le bien-être des jeunes à
l’école, l’accrochage scolaire, la prévention de la violence à l’école et l’accompagnement des démarches d’orientation
scolaire, à présenter les examens de fin d’année, sur la base du respect des objectifs qui lui ont été fixés par l’équipe
éducative. ».

Section II. — Dispositions modifiant le décret du 21 novembre 2013 organisant divers dispositifs scolaires favorisant le
bien-être des jeunes à l’école, l’accrochage scolaire, la prévention de la violence à l’école et l’accompagnement des
démarches d’orientation scolaire

Art. 5. Dans le décret du 21 novembre 2013 organisant divers dispositifs scolaires favorisant le bien-être des jeunes
à l’école, l’accrochage scolaire, la prévention de la violence à l’école et l’accompagnement des démarches d’orientation
scolaire, l’article 26 est remplacé comme suit :

« Art. 26. A partir du deuxième degré de l’enseignement secondaire ordinaire et spécialisé de forme 4, l’élève qui
compte, au cours d’une même année scolaire, plus de 20 demi-jours d’absence injustifiée, ne satisfait plus à l’obligation
de fréquenter effectivement et assidûment les cours, telle que prévue par l’article 2, 9° et 10°, de l’arrêté royal du
29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire, et ne peut donc plus prétendre à la sanction des
études en fin d’année scolaire, sauf décision favorable du conseil de classe telle que visée à l’article 21bis, § 1er, alinéa 2,
de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire.

Lorsqu’un élève a dépassé 20 demi-jours d’absence injustifiée, le directeur informe par écrit ses parents ou
responsables légaux, ou l’élève lui-même s’il est majeur, des conséquences de ce dépassement sur la sanction des
études. Le directeur précise également que des objectifs seront fixés à l’élève, dès son retour dans l’établissement
scolaire, afin qu’il puisse être admis à présenter les épreuves de fin d’année.

Dès le retour de l’élève, l’équipe éducative, en concertation avec le centre psycho-médico-social, définit
collégialement des objectifs visant à favoriser l’accrochage scolaire de l’élève, en lien avec le plan de pilotage visé à
l’article 67, § 2, du décret « Missions ». Ces objectifs sont définis au cas par cas et répondent au(x) besoin(s) de l’élève.

Le document reprenant l’ensemble des objectifs est soumis, pour approbation, aux parents ou aux responsables
légaux de l’élève, ou à l’élève lui-même s’il est majeur.

Entre le 15 mai et le 31 mai, il revient au Conseil de classe d’autoriser ou non l’élève à présenter les examens de
fin d’année, sur la base du respect des objectifs qui lui ont été fixés. La décision de ne pas admettre l’élève à la sanction
des études ne constitue pas une attestation d’orientation C, telle que définie à l’article 23, § 2, 3°, de l’arrêté royal du
29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire.

Les objectifs fixés à l’élève font partie de son dossier. Par conséquent, en cas de changement d’établissement après
que l’élève ait dépassé les 20 demi-jours d’absence injustifiée, l’établissement d’origine transmet le document reprenant
la liste des objectifs au nouvel établissement, qui peut les conserver en l’état ou les adapter, auquel cas ce document
devra à nouveau être approuvé par les parents ou responsables légaux de l’élève s’il est mineur, ou par lui-même s’il
est majeur.

L’élève qui dépasse les 20 demi-jours d’absence injustifiée après le 31 mai peut prétendre à la sanction des études,
sans décision préalable du conseil de classe.
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Le directeur transmet au Gouvernement, pour le 30 juin de chaque année scolaire, la liste des élèves ayant dépassé
les 20 demi-jours d’absence injustifiée au cours de cette année scolaire, en distinguant parmi ceux-ci :

1° les élèves qui ne se sont plus présentés dans l’établissement depuis qu’ils ont dépassé les 20 demi-jours
d’absence injustifiée ;

2° les élèves qui ont fréquenté à nouveau l’établissement mais dont les parents, responsables légaux ou eux-mêmes
n’ont pas approuvé les objectifs qui lui ont été fixés ;

3° les élèves dont les parents, responsables légaux ou eux-mêmes ont approuvé les objectifs fixés et pour lesquels
le conseil de classe a estimé qu’ils ont atteint ces objectifs ;

4° les élèves dont les parents, responsables légaux ou eux-mêmes ont approuvé les objectifs fixés mais pour
lesquels le conseil de classe a estimé qu’ils n’ont pas atteint ces objectifs et ne les a, en conséquence, pas autorisés à
présenter les examens de fin d’année. ».

CHAPITRE III. — Dispositions relatives au calcul du NTPP, des dotations/subventions de fonctionnement,
et du cadre organique du personnel non chargé de cours dans l’enseignement secondaire

Section Ire. — Disposition modifiant la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions
de la législation de l’enseignement

Art. 6. Dans la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement, à l’article 32,
§ 2, alinéa 1er, les mots « par élève régulier » sont remplacés par les mots « par élève régulièrement inscrit ».

Section II. — Dispositions modifiant l’arrêté royal du 15 avril 1977 fixant les règles et les conditions de calcul du nombre
d’emplois dans certaines fonctions du personnel auxiliaire d’éducation et du personnel administratif des
établissements d’enseignement secondaire

Art. 7. Dans l’arrêté royal du 15 avril 1977 fixant les règles et les conditions de calcul du nombre d’emplois dans
certaines fonctions du personnel auxiliaire d’éducation et du personnel administratif des établissements d’enseigne-
ment secondaire, à l’article 2, le mot « réguliers » est à chaque fois remplacé par les mots « régulièrement inscrits ».

Section III. — Dispositions modifiant le décret du 29 juillet 1992 portant organisation
de l’enseignement secondaire de plein exercice

Art. 8. Dans le décret du 29 juillet 1992 portant organisation de l’enseignement secondaire de plein exercice, aux
articles 5, alinéa 2, 16, § 1er, alinéa 2, et § 2, alinéa 3, 16ter, alinéa 1er, 19, § 2, alinéa 2, 22, § 1er, alinéa 1er, et § 5, et 23bis,
§ 5, alinéa 4, a), le mot « réguliers » est remplacé à chaque fois par les mots « régulièrement inscrits ».

Art. 9. Dans le même décret, à l’article 16sexies, alinéa 2, 2ème tiret, le mot « réguliers » est remplacé par le mot
« régulièrement ».

Art. 10. Dans le même décret, à l’article 22, § 1er, alinéa 2, le mot « régulier » est remplacé par les mots
« régulièrement inscrit ».

Section IV. — Dispositions modifiant le décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement
fondamental et de l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre

Art. 11. Dans le décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de
l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre, à l’article 79bis, § 4, les mots « élève
régulier » sont remplacés par les mots « élève régulièrement inscrit ».

CHAPITRE IV. — Dispositions relatives à la dispense de cours de la formation commune pour les élèves
déjà titulaires d’un certificat d’enseignement

Art. 12. Dans l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire, à l’article 15, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au 1°, il est ajouté un point e), rédigé comme suit :

« e) les titulaires d’un Certificat d’enseignement secondaire supérieur. » ;

2° au 2°, sont ajoutés les points f) et g), rédigés comme suit :

« f) les titulaires d’un Certificat d’enseignement secondaire supérieur ;

g) les titulaires d’un Certificat d’études et d’un Certificat de qualification de la sixième année d’études de
l’enseignement secondaire professionnel. ».

Art. 13. Dans le même arrêté royal, à l’article 19, sont ajoutés les paragraphes 4 et 5, rédigés comme suit :

« § 4. Uniquement en vue de l’obtention du certificat de qualification, le Conseil d’admission peut dispenser :

1° les porteurs du certificat d’enseignement secondaire supérieur ou d’un titre reconnu comme équivalent
conformément à la loi du 19 mars 1971 relative à l’équivalence des diplômes et certificats d’études étrangers de tout ou
partie des cours de la formation commune ;

2° les porteurs du certificat d’études et du certificat de qualification de la sixième année d’études de l’enseignement
secondaire professionnel ou d’un titre reconnu comme équivalent conformément à la loi du 19 mars 1971 relative à
l’équivalence des diplômes et certificats d’études étrangers de tout ou partie des cours de la formation commune.

Cette décision, ainsi que la liste des cours dispensés, est jointe au dossier de l’élève.

§ 5. Si, conformément aux dispositions du § 4, des dispenses de cours sont octroyées, la durée des études peut être
limitée à une seule année scolaire et l’intéressé est considéré comme élève régulier de la sixième année d’études.

La limitation de la durée des études ne peut pas avoir comme conséquence que l’élève suive moins de 28 périodes
hebdomadaires. ».
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Art. 14. Dans l’arrêté royal du 29 juin 1984 précité, à l’article 58, les paragraphes 1er et 2 sont abrogés.

CHAPITRE V. — Disposition relative à la dérogation à l’obligation de suivre effectivement et assidûment les cours.

Art. 15. Dans l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire, à l’article 56,
alinéa 1er, le point 2° est abrogé.

CHAPITRE VI. — Dispositions concernant la dérogation pour inscription tardive

Section Ire. — Dispositions modifiant le décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement
fondamental et de l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre

Art. 16. Dans le décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de
l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre, à l’article 79, les alinéas 1 et 2 du
paragraphe 1er sont remplacés par ce qui suit :

« § 1er. L’inscription se prend toute l’année pour les élèves de l’enseignement maternel ordinaire, de l’enseignement
en alternance, de l’enseignement spécialisé et pour les élèves qui s’établissent en Belgique au cours de l’année scolaire.

L’inscription dans un établissement d’enseignement primaire ou secondaire ordinaire se prend au plus tard le
premier jour ouvrable scolaire du mois de septembre. Pour des raisons exceptionnelles et motivées, appréciées par le
directeur, l’inscription peut être prise au-delà de cette date. ».

Art. 17. Dans le même décret, à l’article 80, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 1er, alinéa 1er, les mots « au plus tard le 30 septembre de l’année scolaire en cours » sont remplacés par
les mots « , pour autant que l’inscription soit sollicitée au plus tard le 1er jour ouvrable scolaire de septembre et » ;

2° au § 2, l’alinéa 1er, est supprimé ;

3° au § 2, les mots « après le 30 septembre » sont remplacés par les mots « après le premier jour ouvrable scolaire
de septembre, ».

Art. 18. Dans le même décret, à l’article 87, les mots « au plus tard le 30 septembre de l’année scolaire en cours »
sont remplacés par les mots « au plus tard le premier jour ouvrable scolaire de septembre ».

Art. 19. Dans le même décret, à l’article 88, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 1er, alinéa 1er, les mots « , pour autant que l’inscription soit sollicitée au plus tard le 1er jour ouvrable scolaire
de septembre, » sont insérés entre les mots « tenu d’inscrire » et « tout élève majeur » ;

2° le paragraphe 2 est supprimé.

Section II. — Dispositions modifiant le décret du 21 novembre 2013 organisant divers dispositifs scolaires favorisant le
bien-être des jeunes à l’école, l’accrochage scolaire, la prévention de la violence à l’école et l’accompagnement des
démarches d’orientation scolaire

Art. 20. Dans le décret du 21 novembre 2013 organisant divers dispositifs scolaires favorisant le bien-être des
jeunes à l’école, l’accrochage scolaire, la prévention de la violence à l’école et l’accompagnement des démarches
d’orientation scolaire, à l’article 27, alinéa 1er, le 3° est abrogé.

CHAPITRE VII. — Disposition finale

Art. 21. Le présent décret entre en vigueur le 1er septembre 2019.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 mars 2019.

Le Ministre-Président, en charge de l’Egalité des Chances et des Droits des Femmes,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de la Culture et de l’Enfance,
A. GREOLI

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de Promotion sociale,
de la Recherche et des Médias,

J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre de la Jeunesse, de l’Aide à la Jeunesse, des Maisons de Justice, des Sports et
de la Promotion de Bruxelles, chargé de la tutelle sur la Commission communautaire française de la Région de
Bruxelles-Capitale,

R. MADRANE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

Note

Session 2018-2019
Documents du Parlement. Projet de décret, n° 764-1. – Rapport de commission, n° 764-2.
– Texte adopté en séance plénière, n° 764-3
Compte-rendu intégral. – Discussion et adoption. Séance du 13 mars 2019
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2019/12346]

14 MAART 2019. — Decreet tot versteviging van de schoolherinschakeling van leerlingen van het gewoon en
gespecialiseerd secundair onderwijs van vorm 4 die niet meer beantwoorden aan de definitie van regelmatige
leerling, en houdende diverse maatregelen inzake laattijdige inschrijving, melding, schoolbezoek en
vrijstelling van bepaalde cursussen

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:

HOOFDSTUK I. — Bepaling betreffende de melding van leerlingen die gedurende negen halve dagen onverantwoord
in het basisonderwijs afwezig blijven

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 20 augustus 1957 houdende coördinatie van de wetten op het lager
onderwijs, in artikel 10, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

« Wanneer een leerling gedurende negen halve dagen zonder reden afwezig blijft, informeert de inrichtende macht
of haar afgevaardigde, in het gesubsidieerd onderwijs, of de directeur, in het door de Franse Gemeenschap
georganiseerde onderwijs, uiterlijk de vijfde werkdag die daarop volgt, de Diensten van de Regering die belast zijn met
de controle van de schoolplicht. Elke halve dag onverantwoorde afwezigheid van dezelfde leerling wordt hen op het
einde van elke maand meegedeeld.

Wanneer een leerling niet overeenkomstig het vorige lid vóór 15 januari gemeld wordt, wordt deze niet beschouwd
als regelmatig ingeschreven leerling te zijn en wordt bijgevolg niet meegeteld voor de berekening van het
lestijdenpakket en van de dotaties of subsidies voor de werking van de inrichting voor het daaropvolgende
schooljaar. ».

HOOFDSTUK II. — Bepalingen betreffende de bekrachtiging van studies van leerlingen die meer dan twintig halve dagen
onverantwoord in het gewoon en gespecialiseerd onderwijs van vorm 4 afwezig blijven.

Afdeling I. — Bepalingen tot wijziging van het koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende de organisatie
van het secundair onderwijs.

Art. 2. In het koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende de organisatie van het secundair onderwijs, in
artikel 1, § 1, eerste lid, worden de woorden « en regelmatig ingeschreven » ingevoegd tussen de woorden «regelmatige
leerlingen » en «gedurende veertig weken ».

Art. 3. In hetzelfde koninklijk besluit, in artikel 2, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in 11° worden de woorden « bovenvermelde punten 9° of 10° » vervangen door de woorden « punten 9°, 10°
of 11bis° » ;

2° er wordt een 11bis° ingevoegd, luidend als volgt:

« 11bis° Regelmatig ingeschreven leerling : verwijst naar de leerling die aan de toelatingsvoorwaarden
beantwoordt en die ingeschreven is voor het geheel van de cursussen van een bepaalde onderwijsvorm, afdeling en
studierichting ; ».

Art. 4. In hetzelfde koninklijk besluit, in artikel 21bis, § 1, wordt een nieuw tweede lid ingevoegd, luidend als
volgt:

« Tussen 15 en 31 mei neemt de klassenraad de beslissing om de regelmatig ingeschreven leerling bedoeld in
artikel 26 van het decreet van 21 november 2013 tot organisatie van verschillende schoolstelsels ter bevordering van het
welzijn van jongeren op school, schoolherinschakeling, preventie van geweld op school en begeleiding van
studieoriëntatie, al dan niet toe te laten tot het afleggen van eindejaarexamens op basis van de naleving van de
doelstellingen die hem/haar door het opvoedingsteam werden toegewezen. ».

Afdeling II. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 21 november 2013 tot organisatie van verschillende
schoolstelsels ter bevordering van het welzijn van jongeren op school, schoolherinschakeling, preventie van
geweld op school en begeleiding van studieoriëntatie

Art. 5. In het decreet van 21 november 2013 tot organisatie van verschillende schoolstelsels ter bevordering van
het welzijn van jongeren op school, schoolherinschakeling, preventie van geweld op school en begeleiding van
studieoriëntatie, wordt artikel 26 vervangen als volgt :

« Art. 26. Vanaf de tweede graad van het gewoon en gespecialiseerd secundair onderwijs van vorm 4, voldoet de
leerling die tijdens eenzelfde schooljaar meer dan 20 halve dagen onverantwoord afwezig was, niet meer aan de
verplichting om er werkelijk en regelmatig de cursussen te volgen, zoals bedoeld in artikel 2, 9° en 10°, van het
koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende de organisatie van het secundair onderwijs, en kan dus niet meer in
aanmerking komen voor de bekrachtiging van studies op het einde van het schooljaar, behoudens gunstige beslissing
van de klassenraad zoals bedoeld in artikel 21bis, § 1, tweede lid, van het koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende
de organisatie van het secundair onderwijs.

Wanneer een leerling meer dan 20 halve dagen onverantwoord afwezig is gebleven, informeert de directeur
schriftelijk de ouders of de wettelijke verantwoordelijken, of de leerling zelf indien hij meerderjarig is, over de gevolgen
ervan op de bekrachtiging van de studies. De directeur bepaalt ook dat doelstellingen aan de leerling zullen worden
toegewezen zodra hij in de schoolinrichting terugkomt zodat hij de toelating krijgt om de eindejaarsexamens af te
leggen.

Bij de terugkomst van de leerling bepaalt het opvoedingsteam, in overleg met het psycho-medisch-sociaal centrum,
collegiaal, de doelstellingen ter bevordering van de schoolherinschakeling van de leerling, in verband met het
sturingsplan bedoeld in artikel 67, § 2, van het «Takendecreet ». Deze doelstellingen worden naargelang het geval
bepaald en beantwoorden aan de behoefte(n) van de leerling.
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Het document met het geheel van de doelstellingen wordt ter goedkeuring voorgelegd aan de ouders of de
wettelijke verantwoordelijken van de leerling of aan de leerling zelf indien hij meerderjarig is.

Tussen 15 mei en 31 mei behoort het tot de Klassenraad om de toelating al dan niet te geven aan de leerling om
de eindejaarsexamens af te leggen op basis van de naleving van de doelstellingen die hem werden toegewezen. De
beslissing om de studies van de leerling al dan niet te bekrachtigen leidt niet tot een oriëntatieattest C, zoals bedoeld
in artikel 23, § 2, 3°, van het koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende de organisatie van het secundair onderwijs.

De doelstellingen die aan de leerling worden toegewezen, maken deel uit van zijn dossier. Bijgevolg, ingeval van
een schoolverandering nadat de leerling meer dan 20 halve dagen onverantwoord afwezig is gebleven, stuurt de
oorspronkelijke inrichting het document met de lijst van de doelstellingen aan de nieuwe inrichting, die ze in de
huidige staat kan behouden of aanpassen, in welk geval dit document opnieuw zal moeten worden goedgekeurd door
de ouders of wettelijke verantwoordelijken van de leerling indien hij minderjarig is, of door hemzelf indien hij
meerderjarig is.

De leerling die na 31 mei het aantal van 20 halve dagen onverantwoorde afwezigheid overschrijdt, kan aanspraak
maken op de bekrachtiging van studies zonder voorafgaande beslissing van de klassenraad.

De directeur bezorgt de Regering, voor 30 juni van elk schooljaar, de lijst van de leerlingen die meer dan 20 halve
dagen zonder reden afwezig zijn gebleven tijdens dat schooljaar door een onderscheiding te maken tussen :

1° de leerlingen die in de inrichting niet meer zijn verschenen sinds ze meer 20 halve dagen onverantwoord
afwezig waren;

2° de leerlingen die opnieuw naar de inrichting komen maar waarvan de ouders, de wettelijke verantwoordelijke
of zijzelf de doelstellingen niet hebben goedgekeurd die hen werden toegewezen ;

3° de leerlingen van wie de ouders, de wettelijke verantwoordelijke of zijzelf de toegewezen doelstellingen hebben
goedgekeurd en waarvoor de klassenraad van mening was dat ze deze doelstellingen hebben bereikt;

4° de leerlingen van wie de ouders, de wettelijke verantwoordelijken of zijzelf de vastgestelde doelstellingen
hebben goedgekeurd maar waarvoor de klassenraad van mening was dat ze deze doelstellingen niet hebben bereikt en
hen bijgevolg niet de toelating heeft gegeven om de eindejaarsexamens af te leggen. ».

HOOFDSTUK III. — Bepalingen betreffende de berekening van het NTPP (totaal aantal lestijden-leerkracht), de dotaties/subsidies
voor de werking, en de organieke personeelsformatie van de personeelsleden die niet met cursussen worden belast in het
secundair onderwijs

Afdeling I. — Bepaling tot wijziging van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen
van de onderwijswetgeving

Art. 6. In de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, in artikel 32,
§ 2, eerste lid, worden de woorden « onder regelmatige leerling » vervangen door de woorden « onder regelmatig
ingeschreven leerling ».

Afdeling II. — Bepalingen tot wijziging van het koninklijk besluit van 15 april 1977 tot vaststelling van de regelen en
de voorwaarden voor de berekening van het aantal betrekkingen in sommige ambten van het opvoedend
hulppersoneel en van het administratief personeel van de inrichtingen voor secundair onderwijs.

Art. 7. In het koninklijk besluit van 15 april 1977 tot vaststelling van de regelen en de voorwaarden voor de
berekening van het aantal betrekkingen in sommige ambten van het opvoedend hulppersoneel en van het
administratief personeel van de inrichtingen voor secundair onderwijs, in artikel 2, wordt het woord « regelmatige »
telkens vervangen door de woorden « regelmatig ingeschreven ».

Afdeling III. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 29 juli 1992 houdende organisatie
van het secundair onderwijs met volledig leerplan

Art. 8. In het decreet van 29 juli 1992 houdende organisatie van het secundair onderwijs met volledig leerplan, in
de artikelen 5, tweede lid, 16, § 1, tweede lid, en § 2, derde lid, 16ter, eerste lid, 19, § 2, tweede lid, 22, § 1, eerste lid,
en § 5, en 23bis, § 5, vierde lid, a), wordt het woord « regelmatige » telkens vervangen door de woorden « regelmatig
ingeschreven ».

Art. 9. In hetzelfde decreet, in artikel 16sexies, tweede lid, 2de streepje, wordt het woord « regelmatige »
vervangen door het woord « regelmatig ».

Art. 10. In hetzelfde decreet, in artikel 22, § 1, tweede lid, wordt het woord « regelmatige » vervangen door de
woorden « regelmatig ingeschreven ».

Afdeling IV. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt
van het basisonderwijs en van het secundair onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit
te voeren

Art. 11. In het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair
onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren, in artikel 79bis, § 4, worden de woorden
« regelmatige leerling » vervangen door de woorden « regelmatig ingeschreven leerling ».
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HOOFDSTUK IV. — Bepalingen betreffende de vrijstelling van cursussen van de gemeenschappelijke opleiding
voor de leerlingen die al titularis zijn van een onderwijsgetuigschrift

Art. 12. In het koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende de organisatie van het secundair onderwijs, in
artikel 15, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in 1° wordt een punt e) toegevoegd, luidend als volgt:

« e) de titularissen van een Getuigschrift voor hoger secundair onderwijs. » ;

2° in 2° worden de punten f) en g) toegevoegd, luidend als volgt:

« f) de titularissen van een Getuigschrift voor hoger secundair onderwijs ;

g) de titularissen van een Studiegetuigschrift en een Kwalificatiegetuigschrift van het zesde studiejaar van het
beroepssecundair onderwijs. ».

Art. 13. In hetzelfde koninklijk besluit, in artikel 19, worden paragrafen 4 en 5 toegevoegd, luidend als volgt :

« § 4. Slechts voor het behalen van het kwalificatiegetuigschrift kan de Toelatingscommissie:

1° de houders van het getuigschrift voor hoger secundair onderwijs of van een getuigschrift dat als gelijkwaardig
wordt erkend overeenkomstig de wet van 19 maart 1971 betreffende de gelijkwaardigheid van de buitenlandse
diploma’s en studiegetuigschriften, van het geheel of een gedeelte van de cursussen van gemeenschappelijke opleiding
vrijstellen ;

2° de houders van het studiegetuigschrift en van het kwalificatiegetuigschrift van het zesde studiejaar van het
beroepssecundair onderwijs of van een getuigschrift dat als gelijkwaardig wordt erkend overeenkomstig de wet van
19 maart 1971 betreffende de gelijkwaardigheid van de buitenlandse diploma’s en studiegetuigschriften, van het geheel
of een gedeelte van de cursussen van de gemeenschappelijke opleiding vrijstellen.

Deze beslissing, alsook de lijst van de cursussen waarvan de houders worden vrijgesteld, worden bij het dossier
van de leerling gevoegd.

§ 5. Indien, overeenkomstig de bepalingen van § 4, er vrijstellingen van cursussen toegekend worden, kan de duur
van de studies beperkt worden tot een enkel schooljaar en wordt betrokkene beschouwd als regelmatige leerling van
het zesde studiejaar.

De beperking van de duur van de studies kan niet als gevolg hebben dat de leerling minder dan 28 wekelijkse
lestijden volgt. ».

Art. 14. In het bovenvermelde koninklijk besluit van 29 juni 1984, in artikel 58, worden de paragrafen 1 en 2
opgeheven.

HOOFDSTUK V. — Bepaling betreffende de afwijking van de verplichting om werkelijk en regelmatig cursussen te volgen.

Art. 15. In het koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende de organisatie van het secundair onderwijs, in
artikel 56, eerste lid, wordt punt 2° opgeheven.

HOOFDSTUK VI. — Bepalingen betreffende de afwijking voor laattijdige inschrijving

Afdeling I. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt
van het basisonderwijs en van het secundair onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit
te voeren

Art. 16. In het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair
onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren, in artikel 79, worden het eerste lid en
het tweede lid van paragraaf 1 vervangen als volgt :

« § 1. De inschrijving gebeurt tijdens het hele jaar voor de leerlingen van het gewoon kleuteronderwijs, van het
alternerend onderwijs, van het gespecialiseerd onderwijs en voor de leerlingen die zich tijdens het schooljaar in België
vestigen.

Het inschrijven in een inrichting voor gewoon lager of secundair onderwijs gebeurt ten laatste op de eerste
schoolwerkdag van de maand september. Omwille van uitzonderlijke en gemotiveerde redenen waar de directeur over
oordeelt, kan de inschrijving na deze datum gebeuren. ».

Art. 17. In hetzelfde decreet, in artikel 80, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden « ten laatste op 30 september van het lopend schooljaar » vervangen door
de woorden « , voor zover de inschrijving ten laatste op de eerste schoolwerkdag van september aangevraagd wordt
en » ;

2° in § 2 wordt het eerste lid geschrapt ;

3° in § 2 worden de woorden « na 30 september » vervangen door de woorden « na de eerste schoolwerkdag van
september, ».

Art. 18. In hetzelfde decreet, in artikel 87, worden de woorden «ten laatste op 30 september van het lopende
schooljaar » vervangen door de woorden « ten laatste op de eerste schoolwerkdag van september ».

Art. 19. In hetzelfde decreet, in artikel 88, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden « , voor zover de inschrijving ten laatste op de eerste schoolwerkdag van
september aangevraagd wordt, » ingevoegd tussen de woorden «is eveneens verplicht tot inschrijving » en « van elke
meerderjarige leerling » ;

2° paragraaf 2 wordt geschrapt.
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Afdeling II. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 21 november 2013 tot organisatie van verschillende
schoolstelsels ter bevordering van het welzijn van jongeren op school, schoolherinschakeling, preventie van
geweld op school en begeleiding van studieoriëntatie

Art. 20. In het decreet van 21 november 2013 tot organisatie van verschillende schoolstelsels ter bevordering van
het welzijn van jongeren op school, schoolherinschakeling, preventie van geweld op school en begeleiding van
studieoriëntatie, in artikel 27, eerste lid, wordt 3° opgeheven.

HOOFDSTUK VII. — Slotbepaling

Art. 21. Dit decreet treedt in werking op 1 september 2019.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 14 mars 2019.

De Minister-President, belast met Gelijke kansen en Vrouwenrechten,
R. DEMOTTE

De Vice-Presidente en Minister van Cultuur en Kind,
A. GREOLI

De Vice-President, Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor sociale promotie, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Jeugd, Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Sport en Promotie van Brussel, belast met het
toezicht op de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,

R. MADRANE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

Nota

Zitting 2018-2019
Stukken van het Parlement.- Ontwerp van decreet, nr. 764-1. - Commissieverslag nr. 764-2.
– Tekst aangenomen tijdens de plenaire vergadering, nr. 764-3.
Integraal verslag.- Bespreking en aanneming.- Vergadering van 13 maart 2019.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/12327]

12 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 21 septembre 2016 fixant la condition peu aisée des candidats à une allocation
d’études ainsi que les critères servant à déterminer les montants des allocations d’études

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret réglant, pour la Communauté française, les allocations d’études, coordonné le 7 novembre 1983, les
articles 1er, § 5, 4, 7 et 8, tels que modifiés par le décret du 8 mai 2003;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 21 septembre 2016 fixant la condition peu aisée des
candidats à une allocation d’études ainsi que les critères servant à déterminer les montants des allocations d’études;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 août 2017 modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 21 septembre 2016 fixant la condition peu aisée des candidats à une allocation d’études
ainsi que les critères servant à déterminer les montants des allocations d’études;

Vu l’avis du Conseil supérieur des allocations d’études donné le 15 mars 2019;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 27 février 2019;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 28 février 2019;

Vu l’avis de l’Académie de recherche et d’enseignement supérieur, donné le 2 avril 2019;

Vu la concertation avec les organisations représentatives des étudiants reconnues au niveau communautaire du
13 mars 2019 organisée conformément à l’article 33 du décret du 21 septembre 2012 relatif à la participation et la
représentation étudiante dans l’enseignement supérieur;

Vu le « test genre » du 21 février 2019 établi en application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du 7 janvier 2016
relatif à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté française;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil d’État le 4 mars 2019, en application de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. À l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 21 septembre 2016 fixant
la condition peu aisée des candidats à une allocation d’études ainsi que les critères servant à déterminer les montants
des allocations d’études, les modifications suivantes sont apportées :

a) au paragraphe 1er, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit : « La composition de ménage prise en compte doit
être établie en Belgique et est fixée à la date de la demande d’allocations d’études relative à l’année scolaire
ou académique concernée. Les personnes à charge à prendre en considération sont celles reprises sur
l’avertissement-extrait de rôle délivré par l’Administration des Contributions directes relatif à la pénultième
année civile précédant l’année scolaire ou académique envisagée. »;

b) au paragraphe 1er, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit : « Sont pris en compte les revenus de toutes les
personnes qui figurent sur la même composition de ménage, à l’exception :

1° des revenus du candidat à l’allocation d’études;

2° des revenus des frères et sœurs ou assimilés du candidat;

3° des revenus des pairs-aidants;

4° des revenus des colocataires et/ou propriétaires d’immeubles donnés en location au candidat.

Par assimilés aux frères et sœurs du candidat, on entend les demi-frères et demi-sœurs ainsi que les enfants du
cohabitant légal ou de fait du parent du candidat qui figurent sur sa composition de ménage. »;

c) au paragraphe 1er, l’alinéa 4 est abrogé;

d) au paragraphe 1er, alinéa 5, 2°, les mots « et/ou d’intégration » sont insérés entre les mots « les allocations »
et les mots « et les revenus de remplacement » et entre les mots « et les revenus de remplacement » et les mots
« perçus par les membres »;

e) au paragraphe 1er, alinéa 5, le 2° est complété par les mots suivants : « , à l’exception des allocations familiales
et des allocations d’études. »;

f) au paragraphe 1er, l’alinéa 7 est complété par la phrase suivante : « La proportion de la responsabilité fiscale
du candidat est attestée par décision judiciaire ou par convention enregistrée. En cas d’absence de ces
documents, la proportion est définie par défaut à part égale. »;

g) le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit : « Par dérogation à l’alinéa 3, si l’un des
membres de composition de ménage du candidat visés à l’alinéa 3, 2°, 3° et 4°, contribue à l’entretien du
candidat, ses revenus sont pris en compte. »;

h) le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit : « § 2. Sans préjudice de l’article 1er, dernier alinéa, lorsque les
seules ressources pouvant être prises en compte sont celles du candidat et qu’il dispose de revenus attestés
par l’avertissement-extrait de rôle délivré par l’Administration des Contributions directes relatif à la
pénultième année civile précédant l’année scolaire ou académique envisagée ou, à défaut, relatif à l’année
civile précédant l’année scolaire ou académique envisagée, le candidat est réputé pourvoir seul à son entretien
et les ressources prises en considération sont ses ressources propres.

Lorsque l’ensemble des ressources du candidat qui pourvoit seul à son entretien est inférieur à la moitié des
montants fixés à l’article 4, § 3, l’administration l’invite à solliciter des aides sociales auprès de son établissement
d’enseignement ou des services public adéquats et à vérifier les informations déclarées lors de sa demande d’allocation
d’études, dans un délai de trente jours.

Au terme de ce délai, l’administration assure, dans un nouveau délai de trente jours, un examen approfondi et
vérifie avec le candidat qu’il ne peut promériter ou mentionner d’autres revenus ou allocations tels que visés à
l’article 1er, alinéa 5, ou qu’il ne peut être tenu compte d’autres revenus ou allocations tels que visés à l’article 1er,
dernier alinéa.

Au terme de ce nouveau délai, si l’ensemble des ressources reste inférieur à la moitié des montants fixés à l’article 5,
§ 3, et qu’il n’a pas été possible d’identifier la (les) personne(s) qui contribue(nt) à l’entretien du candidat, les ressources
prises en considération sont celles de(s) personne(s) qui déclarai(en)t le candidat fiscalement à charge et qui figurent
sur l’avertissement-extrait de rôle délivré par l’Administration des Contributions directes et sur la composition de
ménage relatifs à la pénultième année civile précédant l’année scolaire ou académique envisagée.

Après contrôle de l’administration, si les ressources de ces personnes n’ont pu être identifiées, les ressources prises
en compte sont les ressources propres de l’étudiant. »;

i) le paragraphe 3 est abrogé;

j) le paragraphe 4 est modifié en paragraphe 3.

Art. 2. A l’article 2 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées à :

a) l’alinéa 1er, 1°, le premier tiret est complété par les mots « ou qu’il n’y a pas de personne à charge »;

b) l’alinéa 1er, 2°, le premier tiret, est complété par les mots « ou qu’il n’y a pas de personne à charge ».

Art. 3. A l’article 3 du même arrêté, le paragraphe 2, l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante : « Dans le
cadre d’un séjour académique hors Communauté française, couvert par une convention, si l’étudiant n’est pas
considéré comme interne lors de sa demande mais qu’il fournit une copie de son contrat de bail et de la convention,
son dossier pourra être revu en vue de lui octroyer un complément éventuel. ».

Art. 4. A l’article 4 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

a) au paragraphe 2, le premier tiret, est complété par les mots « ou qu’il n’y a pas de personne à charge »;

b) au paragraphe 3, le premier tiret, est complété par les mots « ou qu’il n’y a pas de personne à charge »;

c) le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit : « Sans préjudice de l’article 1er, §§ 2 et 3 du présent article, lorsque
l’ensemble des ressources est inférieur à la moitié des montants fixés au § 3, l’administration invite le candidat
ou son représentant légal à solliciter des aides sociales auprès de l’établissement d’enseignement au sein
duquel le candidat est inscrit ou des services publics adéquats et à vérifier les informations déclarées lors de
la demande d’allocation d’études, dans un délai de trente jours.
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Au terme de ce délai, l’administration assure, dans un nouveau délai de trente jours, un examen approfondi et
vérifie avec le candidat ou son représentant légal qu’il ne peut être tenu compte d’autres revenus ou allocations tels que
visés à l’article 1er, alinéa 5.

Art. 5. L’article 4bis du même arrêté est abrogé.

Art. 6. A l’article 5 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans les paragraphes 1er et 2, les mots « ou l’un des membres de la composition de ménage dont les ressources
sont prises en compte, », sont chaque fois insérés entre les mots « le candidat, » et les mots « ou la personne
ou les personnes »;

b) le paragraphe 1er est complété par les alinéas suivants rédigés comme suit : « Lorsque les personnes qui
pourvoient à l’entretien du candidat en sont fiscalement proportionnellement responsables, le(s) revenu(s)
cadastral (aux) des membres dont les ressources sont prises en compte, faisant partie des ménages auxquels
il appartient, sont pris en compte dans cette même proportion. »;

c) le paragraphe 2 est complété par les alinéas suivants rédigés comme suit : « Ce plafond est indexé
annuellement, dès l’année 2017, en fonction de l’indice santé du mois de mai de l’année concernée sur base
de l’indice santé du mois de mai 2016.

Le revenu cadastral pris en compte est le revenu cadastral affecté du coefficient cadastral indexé sur base de l’indice
des prix à la consommation, tel qu’il qui figure sur l’avertissement-extrait de rôle délivré par l’Administration des
Contributions directes et sur la composition de ménage relatifs à la pénultième année civile précédant l’année scolaire
ou académique envisagée.

Lorsque l’un des membres de la composition de ménage telle que visée à l’article 1er, alinéa 2, dont les ressources
sont prises en comptes, est proportionnellement (co)propriétaire d’un bien visé au présent paragraphe, le revenu
cadastral du bien concerné est pris en compte dans cette même proportion. ».

Art. 7. A l’article 7 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

a) les mots « à l’article 4, § 2 et » sont insérés entre les mots « montants planchers fixés » et les mots « à l’article 4,
§ 3 »;

b) les mots « reconnu ou habilité par les Communautés, » sont insérés entres les mots « de plein exercice, » et
les mots « pour l’année académique envisagée ».

Art. 8. A l’article 8, alinéa 1er, du même arrêté, les mots « Hormis dans les cas relevant de l’application de
l’article 1er, § 2, » sont abrogés.

Art. 9. L’article 10 du même arrêté est remplacé par ce qui suit : « Art. 10. Dans l’intérêt du candidat et en vue de
lui accorder une allocation forfaitaire telle que visée à l’article 11, § 2, il peut être tenu compte, pour autant que ces
situations concernent un membre de la composition de ménage telle que visée à l’article 1er, alinéa 2, dont les ressources
sont prises en compte, des éléments suivants :

1° la séparation de corps ou du divorce, à condition que ce dernier ne soit pas précédé d’une séparation fiscale, de
l’un des membres de la composition de ménage dont les ressources sont prises en compte et dès lors que ces situations
sont officialisées par un acte juridique;

2° la séparation de fait avec résidences séparées ou de cessation de cohabitation légale de l’un des membres de la
composition de ménage dont les ressources sont prises en compte;

3° le décès de l’un des membres qui figuraient sur la même composition de ménage que le candidat et dont les
ressources étaient prises en compte;

Toutefois la prise en compte des éléments repris aux 1°, 2°, et 3°, est subordonnée au fait que le changement de
situation soit intervenu entre le premier janvier de la pénultième année civile précédant l’année scolaire ou académique
envisagée et le 31 décembre de l’année scolaire ou académique envisagée;

4° la mise à la pension ou de la prépension de l’un des membres de la composition de ménage dont les ressources
sont prises en compte;

5° la perte de l’emploi principal exercé pendant au moins une année civile au 1er janvier de l’année qui précède
l’année scolaire ou académique sans qu’aucune indemnité soit allouée ou la cessation de toute activité lucrative y
compris la faillite, de l’un des membres de la composition de ménage dont les ressources sont prises en compte;

6° une période de chômage ou de maladie pendant laquelle une indemnité de chômage ou une indemnité accordée
par l’assurance maladie a été octroyée ou encore lorsque les revenus sont modifiés pour les agents des services publics
suite à une mise en disponibilité soit pour cause de maladie, soit pour convenance personnelle précédant la pension
de retraite, pour l’un des membres de la composition de ménage dont les ressources sont prises en compte;

7° une période d’aide sociale pendant laquelle un revenu d’intégration sociale, au taux isolé ou chef de ménage ou
taux cohabitant ou aide sociale équivalente au revenu d’intégration sociale accordé par un centre public d’action sociale
a été octroyé, à l’un des membres de la composition de ménage dont les ressources sont prises en compte.

Toutefois, en cas de chômage ou de maladie ou d’aide sociale, il ne peut être tenu compte de cette disposition qu’à
la condition que le membre concerné de la composition de ménage dont les ressources sont pris en compte, connaisse
une période de chômage ou de maladie ou d’aide sociale, qui devra être de minimum 40 jours consécutifs ou de
minimum 90 jours au total;

8° lorsque l’un des membres de la composition de ménage dont les ressources sont prises en compte fait l’objet
d’une médiation de dettes ou d’un règlement collectif de dette;

9° en cas de vente ou héritage d’un bien immobilier tel que visé à l’article 5 de l’un des membres de la composition
de ménage dont les ressources sont prises en compte;

10° un changement dans la composition de ménage du candidat en cas de naissance ou d’adoption;

11° si le candidat à l’allocation d’études a fait l’objet d’un placement en famille d’accueil ou en institution;

12° si le candidat est réputé pourvoir seul à son entretien, tel que visé à l’article 1er, § 2, et que cette situation est
nouvelle.

Toutefois la prise a prise en compte des éléments repris aux 4° à 12° est subordonnée au fait que le changement
de situation soit intervenu entre le premier janvier de l’année civile précédant l’année scolaire ou académique envisagée
et le 31 décembre de l’année scolaire ou académique envisagée.
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Le candidat informe l’Administration de tout changement intervenu dans sa situation. Il est tenu de fournir à
l’Administration les documents qui en attestent.

Pour toutes les situations visées par le présent article, l’Administration peut consulter l’historique des
compositions de ménage du candidat.

Pour toutes les situations visées par le présent article, l’Administration analyse la demande sur base des revenus
mentionnés pour les années de référence visées à l’article 8 ainsi que sur base des montants forfaitaires visés à
l’article 11, § 2. Elle prend en compte la situation la plus favorable au candidat.

Sauf en cas de décès, de divorce ou de séparation, aucune allocation forfaitaire telle que visée au présent article
n’est octroyée lorsque l’ensemble des ressources du ménage pour l’année civile visée à l’article 8 du présent arrêté sont
supérieurs à 150 p.c. du plafond admissible fixé à l’article 2 ou lorsque l’article 5 est d’application.

Art. 10. Il est inséré un article 10bis rédigé comme suit : « Il est accordé une allocation forfaitaire telle que visée
à l’article 11, § 2, aux élèves et étudiants placés en institution ou dans une famille d’accueil. ».

Art. 11. A l’article 11 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

a) au paragraphe 2, les mots « et de l’article 10bis » sont insérés entre les mots « de l’article 10 » et les mots « est
attribuée »;

b) au paragraphe 2, les alinéas 2 et 3 sont abrogés;

c) à la place du paragraphe 3, retiré par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 août 2017
modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 21 septembre 2016 fixant la condition
peu aisée des candidats à une allocation d’études ainsi que les critères servant à déterminer les montants des
allocations d’études, il est inséré un paragraphe 3 rédigé comme suit : « Sauf pour les cas visés à l’article 1er,
alinéa 2, lorsque l’ensemble des ressources est constitué, du seul revenu d’intégration sociale, au taux isolé ou
chef de ménage ou taux cohabitant ou d’une aide sociale équivalente au revenu d’intégration sociale accordé
par un centre public d’aide sociale au plus tard au 31 décembre de l’année scolaire ou académique envisagée
et pour autant que l’ensemble des ressources ne dépasse pas les maxima indiqués à l’article 2, il est attribué
un montant forfaitaire qui s’élève à :

- 200 EUROS, pour les élèves externes de l’enseignement secondaire;

- 500 EUROS, pour les élèves internes de l’enseignement secondaire;

- 1.000 EUROS, pour les étudiants externes de l’enseignement professionnel secondaire complémentaire et de
l’enseignement supérieur;

- 2.000 EUROS, pour les étudiants internes de l’enseignement professionnel secondaire complémentaire et de
l’enseignement supérieur.

Lorsque l’ensemble des ressources du candidat réputé pourvoir seul à son entretien, tel que visé à l’article 1er,
alinéa 2, est constitué du seul revenu d’intégration sociale, au taux isolé ou chef de ménage ou d’une aide sociale
équivalente au revenu d’intégration sociale accordé par un centre public d’action sociale au plus tard au 31 décembre
de l’année scolaire ou académique envisagée et pour autant que l’ensemble des ressources ne dépasse pas les maxima
indiqués à l’article 2, il est attribué un montant forfaitaire qui s’élève à 2.000 EUROS.

Art. 12. L’article 13 du même arrêté est complété par les alinéas suivants rédigés comme suit : « Les allocations
et montants forfaitaires accordés sur base du présent arrêté pour les candidats inscrits dans un établissement
d’enseignement supérieur sont versés sur le compte du candidat.

Les montants forfaitaires accordés sur base de l’article 10bis sont versés sur le compte bancaire renseigné par le
candidat. ».

Art. 13. Dans le même arrêté, les mots « centre public d’aide sociale » sont chaque fois remplacés par les mots
« centre public d’action sociale ».

Art. 14. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2019.

Bruxelles, le 12 avril 2019.

Le Ministre-Président en charge de l’Egalité des Chances et des Droits des Femmes,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de Promotion sociale,
de la Recherche et des Médias,

J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2019/12327]
12 APRIL 2019. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 21 september 2016 tot vaststelling van de minvermogendheid van de
kandidaten voor een studietoelage en van de criteria voor de bepaling van de bedragen van de studietoelagen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet tot regeling, voor de Franse Gemeenschap, van de toekenning van de studietoelagen,
gecoördineerd op 7 november 1983, inzonderheid op de artikelen 1, § 5, 4, 7 en 8, zoals gewijzigd bij het decreet van
8 mei 2003;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 21 september 2016 tot vaststelling van de
minvermogendheid van de kandidaten voor een studietoelage en van de criteria voor de bepaling van de bedragen van
de studietoelagen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 augustus 2017 tot wijziging van het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 21 september 2016 tot vaststelling van de minvermogendheid
van de kandidaten voor een studietoelage en van de criteria voor de bepaling van de bedragen van de studietoelagen;
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Gelet op het advies van de Hoge Raad voor studietoelagen, gegeven op 15 maart 2019;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 27 februari 2019;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 28 februari 2019;
Gelet op het advies van ARES, verleend op 2 april 2019;
Gelet op het overleg met de representatieve studentenverenigingen erkend op gemeenschapsniveau van

13 maart 2019, georganiseerd overeenkomstig artikel 33 van het decreet van 21 september 2012 betreffende de
deelneming en de vertegenwoordiging van studenten in het hoger onderwijs;

Gelet op de gendertest, op 21 februari 2019 uitgevoerd met toepassing van artikel 4, tweede lid, 1°, van het decreet
van 7 januari 2016 houdende integratie van de genderdimensie in het geheel van de beleidslijnen van de Franse
Gemeenschap;

Gelet op de aanvraag om advies binnen een termijn van dertig dagen, gericht aan de Raad van State op
4 maart 2019, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Gelet op de afwezigheid van communicatie van het advies binnen deze termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, lid 2, van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 21 september 2016 tot
vaststelling van de minvermogendheid van de kandidaten voor een studietoelage en van de criteria voor de bepaling
van de bedragen van de studietoelagen, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) In paragraaf 1 wordt het tweede lid vervangen door hetgeen volgt:

″De samenstelling van het gezin waarmee rekening wordt gehouden, moet in België worden vastgesteld en wordt
vastgesteld op de datum van de aanvraag van de studietoelage voor het bedoelde school- of academiejaar. De personen
ten laste die in aanmerking moeten worden genomen, zijn die welke zijn vermeld in het aanslagbiljet uitgereikt door
de Administratie der directe belastingen met betrekking tot het voorlaatste kalenderjaar dat aan het geplande school-
of academiejaar voorafgaat. »

b) In paragraaf 1, wordt het derde lid vervangen door hetgeen volgt:

″Er wordt rekening gehouden met de inkomsten van alle personen uit dezelfde gezinssamenstelling, met
uitzondering van:

1° het inkomen van de kandidaat voor de schooltoelage;

2° het inkomen van de broers en zussen van de kandidaat of gelijkgestelde personen;

3° het inkomen van peer-helpers;

4° de inkomsten van de medehuurders en/of eigenaars van onroerende goederen die aan de kandidaat zijn
verhuurd.

Onder gelijkgestelden van de broers en zussen van de kandidaat wordt verstaan de halfbroers en halfzussen alsook
de kinderen van de wettelijke of feitelijke samenwonend(e) van de bloedverwant(e) van de kandidaat die in de
gezinssamenstelling opgenomen worden. »;

c) In paragraaf 1, wordt het vierde lid opgeheven;

d) In paragraaf 1, vijfde lid, 2°, worden de woorden “de toelagen en de vervangingsinkomsten ontvangen door
de leden opgenomen op het attest van gezinssamenstelling” vervangen door de woorden “de toelagen en de
vervangingsinkomsten en/of een integratie-inkomen ontvangen door de leden opgenomen op het attest van
gezinssamenstelling”;

e) In paragraaf 1, vijfde lid, wordt het punt 2° aangevuld met de woorden “met uitzondering van de
kinderbijslag en de studietoelagen”;

f) In paragraaf 1, vijfde lid, wordt het punt 2° aangevuld met de volgende zin: “″Het aandeel van de fiscale
verantwoordelijkheid van de kandidaat wordt aangetoond door een rechterlijke beslissing of een geregis-
treerde overeenkomst. Bij gebrek aan deze documenten wordt de verhouding standaard als gelijk
gedefinieerd. »;

g) Paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid luidend als volgt: “In afwijking van lid 3, wordt, indien een van de
in de leden 3, 2°, 3° en 4° bedoelde leden van de gezinssamenstelling van de kandidaat bijdraagt tot het
onderhoud van de kandidaat, zijn inkomen in aanmerking genomen.“;

h) Paragraaf 2 wordt vervangen door hetgeen volgt: “″Onverminderd het bepaalde in artikel 1, laatste lid,
wanneer de enige middelen die in aanmerking kunnen worden genomen, de eigen middelen van de
kandidaat zijn en hij inkomsten heeft die blijken uit het aanslagbiljet uitgereikt door de Administratie der
directe belastingen met betrekking tot het voorlaatste kalenderjaar dat aan het geplande school- of
academiejaar voorafgaat of, bij gebreke daaraan, voor het kalenderjaar dat aan het geplande school- of
academiejaar voorafgaat, wordt de kandidaat beschouwd als de uitsluitende verantwoordelijkheid te hebben
voor zijn onderhoud, en de in aanmerking genomen middelen eigen middelen te zijn.

Wanneer de totale middelen van de kandidaat die alleen al voor zijn onderhoud voorziet, minder bedragen dan
de helft van de in artikel 4, § 3 vastgestelde bedragen, nodigt de administratie hem uit om beroep te doen op sociale
bijstand van zijn onderwijsinstelling of een bevoegde overheidsdienst en om de bij zijn aanvraag om een studietoelage
de verstrekte informatie te verifiëren, binnen 30 dagen.

Na afloop van deze termijn, verricht de administratie binnen een nieuwe termijn van dertig dagen een uitvoerig
onderzoek en gaat zij met de kandidaat na of hij geen andere inkomsten of vergoedingen als bedoeld in artikel 1,
vijfde lid, kan toezeggen of vermelden, of dat geen andere inkomsten of vergoedingen als bedoeld in artikel 1,
laatste lid, in aanmerking kunnen worden genomen.

Na afloop van deze nieuwe periode, indien de totale middelen minder dan de helft van de in artikel 5, § 3
vastgestelde bedragen bedragen en het niet mogelijk is gebleken de persoon (personen) te identificeren die bijdragen
aan het onderhoud van de kandidaat, zijn de middelen die in aanmerking worden genomen die van de persoon
(personen) die de kandidaat om belastingdoeleinden te zijnen laste heeft (hebben) verklaard en die vermeld staan in
het aanslagbiljet uitgereikt door de Administratie der directe belastingen en op de gezinssamenstelling met betrekking
tot het voorlaatste kalenderjaar dat aan het geplande school- of academiejaar voorafgaat.
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Na controle door de administratie, indien de middelen van deze personen niet konden worden geïdentificeerd, zijn
de middelen die in aanmerking worden genomen de eigen middelen van de student. »;

i) Paragraaf 3 wordt opgeheven;

j) Paragraaf 4 wordt paragraaf 3.

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) In lid 1, 1°, wordt het eerste streepje aangevuld met de woorden “of dat er geen persoon ten laste is”;

b) In lid 1, 2°, wordt het eerste streepje aangevuld met de woorden “of dat er geen persoon ten laste is”.

Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde besluit, wordt lid 1 van paragraaf 2 aangevuld met de volgende zin: “In het kader
van een academisch verblijf buiten de Franse Gemeenschap, waarop een overeenkomst van toepassing is, kan, indien
de student op het moment van zijn aanvraag niet als intern wordt beschouwd, maar een kopie van zijn
huurovereenkomst en de overeenkomst overlegt, zijn dossier worden herzien om hem een eventuele aanvulling te
verlenen.”.

Art. 4. In artikel 4 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) In paragraaf 2, wordt het eerste streepje aangevuld met de woorden “of dat er geen persoon ten laste is”;

b) In paragraaf 3, wordt het eerste streepje aangevuld met de woorden “of dat er geen persoon ten laste is”;

c) Paragraaf 4 wordt vervangen door hetgeen volgt:

″Onverminderd artikel 1, § § 2 en 3 van dit artikel, nodigt de administratie de aanvrager of zijn wettelijke
vertegenwoordiger, indien de totale middelen minder dan de helft van de in § 3 vastgestelde bedragen bedragen, uit
om sociale bijstand aan te vragen bij de onderwijsinstelling waar de aanvrager is ingeschreven of bij de bevoegde
overheidsdiensten en om de bij de aanvraag voor de studietoelage opgegeven informatie te verifiëren, binnen 30 dagen.

Na afloop van deze termijn verricht de administratie binnen een nieuwe termijn van dertig dagen een grondig
onderzoek en gaat zij bij de kandidaat of zijn wettelijke vertegenwoordiger na of er geen rekening kan worden
gehouden met andere inkomsten of toelagen als bedoeld in artikel 1, lid 5.”.

Art. 5. Artikel 4bis van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 6. Aan artikel 5 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) In de paragrafen 1 en 2, worden de woorden “de kandidaat, of de persoon (personen)” telkens vervangen door
de woorden “ de kandidaat, of een van de leden van de gezinssamenstelling van wie de middelen in
aanmerking worden genomen of de persoon (personen)”;

b) Paragraaf 1 wordt aangevuld met het volgende lid:

″Wanneer de personen die voor het onderhoud van de kandidaat zorgen proportioneel verantwoordelijk zijn voor
het onderhoud, worden de kadastrale inkomsten van de leden wier middelen in aanmerking worden genomen, die
behoren tot de gezinssamenstelling waartoe de kandidaat behoort, in dezelfde verhouding in aanmerking genomen. »;

c) Paragraaf 2 wordt aangevuld met de volgende leden:

″Dit plafond wordt jaarlijks met ingang van 2017 geïndexeerd op basis van het gezondheidsindexcijfer voor de
maand mei van het bedoelde jaar, op basis van het gezondheidsindexcijfer voor de maand mei 2016.

Het kadastrale inkomen dat in aanmerking wordt genomen is het kadastrale inkomen dat wordt beïnvloed door
de kadastrale coëfficiënt die wordt geïndexeerd op basis van het indexcijfer van de consumptieprijzen, zoals dat blijkt
uit het aanslagbiljet van de Administratie der Directe Belastingen en uit de samenstelling van het gezin met betrekking
tot het voorlaatste kalenderjaar voorafgaand aan het geplande school- of academiejaar.

Wanneer een van de leden van de in artikel 1, lid 2, bedoelde samenstelling van het huishouden, van wie middelen
in aanmerking worden genomen, evenredig (mede)eigenaar is van een in de paragraaf bedoeld goed, wordt het
kadastrale inkomen van het betrokken goed in dezelfde verhouding in aanmerking genomen. ».

Art. 7. Aan artikel 7 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) De woorden “de minimumbedragen bedoeld bij artikel 4 § 3” worden vervangen door de woorden “de
minimumbedragen bedoeld bij artikel 4, § 2 en artikel 4, § 3”;

b) De woorden “die regelmatig ingeschreven zijn in het hoger onderwijs met volledig leerplan, voor het
betrokken academiejaar,” vervangen door de woorden “die regelmatig ingeschreven zijn in het hoger
onderwijs met volledig leerplan, erkend of gemachtigd door de Gemeenschappen, voor het betrokken
academiejaar,”.

Art. 8. In artikel 8, eerste lid, worden de woorden “Behalve voor de gevallen die onder de toepassing van artikel 1,
§ 2 vallen,” opgeheven en wordt de overblijvende zin als volgt opnieuw geformuleerd: “De inkomsten bedoeld in
artikel 1 zijn die van het voorlaatste kalenderjaar dat aan het in aanmerking genomen school- of academiejaar
voorafgaat.”

Art. 9. Artikel 10 van hetzelfde besluit wordt vervangen door hetgeen volgt:

″Art. 10. In het belang van de kandidaat en met het oog op de toekenning van de in artikel 11, § 2 bedoelde
forfaitaire vergoeding kan, voor zover deze situaties betrekking hebben op een lid van de in artikel 1, § 2 bedoelde
samenstelling van het gezin, van wie de middelen in aanmerking worden genomen, rekening worden gehouden met
de volgende elementen:

1° de scheiding van tafel en bed of de echtscheiding, voor zover deze niet wordt voorafgegaan door een fiscale
scheiding, van één van de leden van de samenstelling van het gezin waarvan de middelen in aanmerking worden
genomen en op voorwaarde dat deze situaties door een rechtshandeling worden geformaliseerd;

2° de feitelijke scheiding met afzonderlijke woningen of de beëindiging van de wettelijke samenwoning van een
van de leden van het gezin waarvan de inkomsten in aanmerking worden genomen;

3° het overlijden van een van de leden die tot dezelfde gezinssamenstelling behoorde als de kandidaat en waarvan
middelen in aanmerking werden genomen;

De elementen vermeld in 1°, 2° en 3° worden echter slechts in aanmerking genomen indien de verandering in de
situatie zich heeft voorgedaan tussen 1 januari van het voorlaatste kalenderjaar voorafgaand aan het beoogde school-
of academiejaar en 31 december van het beoogde school- of academiejaar;
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4° de pensionering of brugpensionering van een van de leden van het gezin waarvan de middelen in aanmerking
worden genomen;

5° het verlies van het hoofdberoep dat gedurende ten minste één kalenderjaar op 1 januari van het jaar
voorafgaand aan het school- of academiejaar is uitgeoefend zonder dat enige vergoeding wordt toegekend of de
beëindiging van enige winstgevende activiteit, met inbegrip van het faillissement, van een van de leden van het gezin
waarvan de inkomsten in aanmerking worden genomen;

6° een periode van werkloosheid of ziekte gedurende welke een werkloosheids- of ziekteverzekeringsuitkering is
toegekend of wanneer het inkomen van een ambtenaar in overheidsdienst na een terbeschikkingstelling wegens ziekte
of om persoonlijke redenen voorafgaand aan het rustpensioen wordt gewijzigd, voor een van de leden van het gezin
waarvan de middelen in aanmerking worden genomen;

7° een periode van sociale bijstand waarin aan een van de leden van de gezinssamenstelling waarvan de middelen
in aanmerking worden genomen, een leefloon werd toegekend, tegen het tarief van alleenstaande of gezinshoofd of
sociale hulp gelijk aan het leefloon toegekend door een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn, aan een van
de leden van de gezinssamenstelling waarvan de middelen in aanmerking worden genomen.

In geval van werkloosheid, ziekte of sociale bijstand kan deze bepaling evenwel slechts in aanmerking worden
genomen indien het betrokken lid van het gezin waarvan de inkomsten in aanmerking worden genomen, een periode
van werkloosheid, ziekte of sociale bijstand heeft doorgemaakt die ten minste veertig opeenvolgende dagen of in totaal
ten minste negentig dagen moet bedragen;

8° wanneer een van de leden van de samenstelling van het gezin waarvan de middelen in aanmerking worden
genomen, het voorwerp uitmaakt van een schuldbemiddeling of een collectieve schuldenregeling;

9° in geval van verkoop of vererving van een onroerend goed als bedoeld in artikel 5 van een van de leden van
de samenstelling van het gezin waarvan de middelen in aanmerking worden genomen;

10° een wijziging in de samenstelling van het gezin van de kandidaat in geval van geboorte of adoptie;

11° indien de kandidaat voor de studietoelage in een pleeggezin of instelling is geplaatst;

12° indien de kandidaat beschouwd wordt als in zijn eigen onderhoud te voorzien, zoals bedoeld in artikel 1, § 2,
en deze situatie nieuw is.

De elementen vermeld in 4° tot en met 12° worden echter slechts in aanmerking genomen indien de verandering
in de situatie zich heeft voorgedaan tussen 1 januari van het kalenderjaar dat voorafgaat aan het beoogde school- of
academiejaar en 31 december van het beoogde school- of academiejaar.

De kandidaat stelt de administratie in kennis van elke wijziging in zijn situatie. Hij is verplicht de administratie
de documenten te verstrekken waaruit dit blijkt.

Voor alle situaties die in dit artikel worden behandeld, kan de Administratie de geschiedenis van de
gezinssamenstelling van de kandidaat raadplegen.

Voor alle in dit artikel bedoelde situaties analyseert de Administratie de aanvraag op basis van de inkomsten voor
de in artikel 8 bedoelde referentiejaren en op basis van de in artikel 11, § 2, bedoelde forfaitaire bedragen, rekening
houdend met de voor de aanvrager gunstigste situatie.

Behalve in geval van overlijden, echtscheiding of scheiding van tafel en bed, wordt geen vaste vergoeding als
bedoeld in dit artikel toegekend wanneer de totale middelen van het gezin voor het kalenderjaar bedoeld in artikel 8
van dit besluit meer dan 150 p.c. van het in artikel 2 vastgestelde toegestane maximum bedragen of wanneer artikel 5
van toepassing is.”.

Art. 10. Er wordt een artikel 10bis ingevoegd, luidend als volgt:

″Een vaste vergoeding als bedoeld in artikel 11, § 2, wordt toegekend aan leerlingen en studenten die in een
instelling of in een pleeggezin zijn geplaatst. ».

Art. 11. In artikel 11 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 2, worden de woorden “verleend overeenkomstig artikel 10 wordt toegekend” vervangen door
de woorden “verleend overeenkomstig artikel 10 en artikel 10bis wordt toegekend”;

b) in paragraaf 2, worden lid 2 en lid 3 opgeheven;

c) in plaats van paragraaf 3, ingetrokken door het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
30 augustus 2017 houdende wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
21 september 2016 tot vaststelling van de minvermogendheid van de kandidaten voor een studietoelage en
van de criteria voor de bepaling van de bedragen van de studietoelagen, wordt een paragraaf 3 ingevoegd,
luidend als volgt: “Behalve in de in artikel 1, lid 2, bedoelde gevallen, wordt, wanneer alle bestaansmiddelen
uitsluitend bestaan uit een leefloon, tegen het tarief van alleenstaande of het tarief voor gezinshoofden of
samenwonende, of uit een sociale bijstand die gelijkwaardig is aan het door een OCMW toegekende
socialebijstandsinkomen, uiterlijk op 31 december van het beoogde school- of academiejaar en op voorwaarde
dat alle bestaansmiddelen niet meer bedragen dan de in artikel 2 vermelde maximumbedragen, een forfaitair
bedrag toegekend, dat als volgt is vastgesteld:

- 200 euro, voor externe studenten in het secundair onderwijs;

- 500 euro, voor interne studenten in het secundair onderwijs;

- 1.000 euro, voor externe studenten in het aanvullend secundair beroepsonderwijs en het hoger onderwijs;

- 2.000 euro, voor interne studenten in het aanvullend secundair beroepsonderwijs en het hoger onderwijs.

Wanneer alle middelen waarover de kandidaat die geacht wordt in zijn eigen onderhoud te voorzien, beschikt,
zoals bedoeld in artikel 1, tweede lid, uitsluitend bestaan uit een leefloon, tegen het tarief van alleenstaande of het tarief
van gezinshoofd, of uit sociale bijstand dat gelijkwaardig is aan het leefloon dat uiterlijk op 31 december van het
geplande school- of academiejaar door een OCMW wordt toegekend, en op voorwaarde dat alle middelen niet meer
bedragen dan de in artikel 2 vermelde maximumbedragen, wordt een forfaitair bedrag van 2.000 EUR toegekend.”.
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Art. 12. Artikel 13 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met de volgende leden:

“De toelagen en forfaitaire bedragen die op grond van dit besluit worden toegekend aan kandidaten die zijn
ingeschreven bij een instelling voor hoger onderwijs, worden gestort op de rekening van de kandidaat.

De op grond van artikel 10bis toegekende forfaitaire bedragen worden overgemaakt op de door de kandidaat
opgegeven bankrekening.”.

Art. 13. In hetzelfde besluit, worden, in de Franse versie, de woorden “centre public d’aide sociale” telkens
vervangen door de woorden “centre public d’action sociale”.

Art. 14. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2019.

Brussel, 12 april 2019.

De Minister-President, bevoegd voor Gelijke Kansen en Vrouwenrechten,
R. DEMOTTE

De Vicepresident en Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor sociale promotie,
Onderzoek en Media,

J.-Cl. MARCOURT

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/202348]

4 AVRIL 2019. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 30 janvier 2019 entre l’Etat fédéral, les
Communautés et les Régions relatif à la prévention et à la gestion de l’introduction et de la propagation des
espèces exotiques envahissantes (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. Assentiment est donné à l’accord de coopération du 30 janvier 2019 entre l’État fédéral, les
Communautés et les Régions relatif à la prévention et à la gestion de l’introduction et de la propagation des espèces
exotiques envahissantes.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 4 avril 2019.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des chances, de la Fonction publique
et de la Simplification administrative,

A. GREOLI

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation, du Numérique, de l’Emploi
et de la Formation,

P.-Y. JEHOLET

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des Travaux publics,
de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,
J.-L. CRUCKE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine
et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN

La Ministre des Pouvoirs locaux, du Logement et des Infrastructures sportives,
V. DE BUE

Note

(1) Session 2018-2019.
Documents du Parlement wallon, 1280 (2018-2019) Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 3 avril 2019.
Discussion.
Vote.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/202348]

4. APRIL 2019 — Dekret zur Billigung des Zusammenarbeitsabkommens vom 30. Januar 2019 zwischen dem
Föderalstaat, den Gemeinschaften und den Regionen über die Prävention und das Management der
Einbringung und Ausbreitung invasiver gebietsfremder Arten (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen und wir, Regierung, sanktionieren es:
Einziger Artikel - Das Zusammenarbeitsabkommen vom 30. Januar 2019 zwischen dem Föderalstaat, den

Gemeinschaften und den Regionen über die Prävention und das Management der Einbringung und Ausbreitung
invasiver gebietsfremder Arten wird gebilligt.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.
Namur, den 4. April 2019

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Die Ministerin für soziale Maßnahmen, Gesundheit, Chancengleichheit, den öffentlichen Dienst und die administra-
tive Vereinfachung

A. GREOLI

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Forschung, Innovation, digitale Technologien, Beschäftigung und Ausbildung
P.-Y. JEHOLET

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten, Mobilität,
Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen
J.-L. CRUCKE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus, Denkmalschutz,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

Die Ministerin für lokale Behörden, Wohnungswesen und Sportinfrastrukturen
V. DE BUE

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2018-2019.
Dokumente des Wallonischen Parlaments 1280 (2018-2019) Nrn. 1 bis 3.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 3. April 2019.
Diskussion.
Abstimmung.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/202348]

4 APRIL 2019. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 30 januari 2019 tussen de
Federale Staat, de Gemeenschappen en de Gewesten betreffende de preventie en beheersing van de introductie
en verspreiding van invasieve uitheemse soorten (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. Het samenwerkingsakkoord van 30 januari 2019 tussen de Federale Staat, de Gemeenschappen en de

Gewesten betreffende de preventie en beheersing van de introductie en verspreiding van invasieve uitheemse soorten
wordt goedgekeurd.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 4 april 2019.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gelijke Kansen, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. GREOLI

De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie, Digitale Technologieën, Tewerkstelling en Vorming,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken, Mobiliteit,
Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO
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De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,
J.-L. CRUCKE

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed
en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R. COLLIN

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Huisvesting en Sportinfrastucturen,
V. DE BUE

Nota

(1) Zitting 2018-2019.
Stukken van het Waals Parlement, 1280 (2018-2019) Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, plenaire zitting van 3 april 2019.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/202332]

29 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif aux dépenses éligibles
dans le cadre de subventions octroyées dans le domaine de l’Emploi et de la Formation professionnelle

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20;

Vu le décret du 11 mars 2004 relatif à l’agrément et au subventionnement des missions régionales pour l’emploi,
l’article 12bis, alinéa 6, inséré par le décret du 19 mars 2009 ainsi que l’article 13, alinéa 2, remplacé par le décret du
19 mars 2009;

Vu le décret du 25 mars 2004 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux agences de développement local,
l’article 9, alinéa 1er;

Vu le décret du 3 février 2005 sur le plan mobilisateur des technologies de l’information et de la communication,
l’article 10, § 4;

Vu le décret du 15 juillet 2008 relatif aux structures d’accompagnement à l’autocréation d’emploi (en abrégé:
S.A.A.C.E.), l’article 6, § 3, alinéa 1er;

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes, l’article 61;

Vu le décret du 10 juillet 2013 relatif aux centres d’insertion socioprofessionnelle, l’article 17, § 4, modifié par le
décret du 26 mai 2016;

Vu le rapport du 30 octobre 2018 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 novembre 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 16 novembre 2018;

Vu l’avis no 1403 du Conseil économique, social et environnemental de Wallonie, donné le 14 janvier 2019;

Vu l’avis no 21/2019 de l’Autorité de protection des données, donné le 6 février 2019;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil d’État le 22 mars 2019, en application de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi et de la Formation;

Après délibération,

Arrête :

Titre Ier. — Définitions et protection des données à caractère personnel
Article 1er. Le présent arrêté règle, en partie, des matières visées à l’article 127, § 1er, de la Constitution, en

application de l’article 138 de celle-ci.
Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :
1o le Ministre : le Ministre qui a l’Emploi et la Formation dans ses attributions;
2o l’Administration : le Département de l’Emploi et de la Formation professionnelle du Service public de Wallonie

Economie, Emploi et Recherche;
3o le Forem : l’Office wallon de la formation professionnelle et de l’emploi;
4o l’Inspection : le Département de l’Inspection du Service public de Wallonie Economie, Emploi et Recherche;
5o le bénéficiaire : le bénéficiaire de la subvention.
Dans le cadre de subventions versées en vertu du décret du 10 juillet 2013 relatif aux centres d’insertion

socioprofessionnelle, l’Administration visée à l’alinéa 1er, 2o, est le Forem.
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Art. 3. Le Service public de Wallonie Economie, Emploi et Recherche est responsable du traitement au sens de
l’article 4, 7), du Règlement (UE) 2016/679 du Parlement europeéen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection
des personnes physiques à l’égard du traitement des donneées à caracteère personnel et à la libre circulation de ces
donneées, et abrogeant la Directive 95/46/CE pour les traitements des données à caractère personnel qui sont
nécessaires pour la mise en œuvre des dispositions du présent arrêté.

Par dérogation à l’alinéa 1er, dans le cadre de subventions versées en vertu du décret du 10 juillet 2013 relatif aux
centres d’insertion socioprofessionnelle, les responsables du traitement sont, chacun pour ce qui le concerne, Le Service
public de Wallonie Economie, Emploi et Recherche et le Forem pour les traitements des données à caractère personnel
qui sont nécessaires pour la mise en œuvre des dispositions du présent arrêté et qu’ils gèrent respectivement.

Le bénéficiaire s’adresse au responsable du traitement pour exercer ses droits prévus aux articles 12 à 22 du
Règlement (UE) 2016/679 précité.

Art. 4. Sans préjudice de la conservation nécessaire pour le traitement à des fins archivistiques dans l’intérêt public,
à des fins de recherche scientifique ou historique ou à des fins statistiques visé à l’article 89 du Règlement (UE) 2016/679
précité, et conformément à l’article 5.1, e), du Règlement (UE) 2016/679 précité, l’Administration et l’Inspection
conservent les données à caractère personnel relatives à une subvention durant une période de dix ans à partir du
1er janvier de l’année qui suit celle de la clôture définitive de l’exercice budgétaire et comptable dont relève la
subvention.

La durée de conservation visée à l’alinéa 1er est suspendue en cas d’action judiciaire ou administrative jusqu’à ce
que les voies de recours soient éteintes.

Titre II. — Principes généraux
Art. 5. Le bénéficiaire :
1o respecte les dispositions du Code de droit économique en matière de comptabilité et, notamment, de l’arrêté

royal du 21 octobre 2018 portant exécution des articles III.82 à III.95 du Code de droit économique, notamment en
organisant une comptabilité qui est appropriée à la nature et à l’étendue de ses activités et conforme aux dispositions
légales particulières qui le concerne;

2o prévoit l’inscription sans retard de l’ensemble de ses opérations, de manière fidèle et complète, par ordre de
dates et appuyée par une pièce justificative datée, numérotée et lisible;

3o intègre un système de comptes distincts pour chacune de ses activités dans le cas où il poursuit des activités
distinctes;

4o garantit la conservation des pièces comptables pendant une durée conforme aux dispositions légales
particulières qui le concerne;

5o respecte la réglementation en matière de marchés publics;
6o respecte la réglementation en matière d’aides d’Etat;
7o respecte les principes de bonne gestion financière, notamment d’économie et de rapport entre coût et efficacité;
8o respecte les réglementations générales et spécifiques qui organisent la subvention ou les subventions dont il

bénéficie;
9o garantit l’absence de tout conflit d’intérêt;
10o garantit l’absence de tout double subventionnement, public ou privé.
Tout bien financé, en tout ou partie, par les pouvoirs publics ne peut faire l’objet d’une donation, d’une vente, d’un

bail emphytéotique ou d’une mise à disposition sans l’accord préalable du Ministre, qui peut en définir les limites et
conditions.

Art. 6. La charge de la preuve du respect des dispositions des articles 5, 7 et 8, de l’article 9, alinéa 1er et des
articles 12, 16, 20 et 21 incombe au bénéficiaire.

Le bénéficiaire est responsable de la mise en œuvre des procédures permettant de vérifier qu’il respecte les règles
visées à l’alinéa 1er.

En cas de contrôle, il appartient au bénéficiaire de démontrer qu’il a mis en œuvre de telles procédures et qu’il
assume le contrôle du respect de ces procédures par ses employés.

En cas de non-respect d’un ou de plusieurs principes prévus à l’alinéa 1er, l’Administration exige le
remboursement de tout ou partie de la subvention concernée.

Art. 7. Sont exclusivement admises à charge de la subvention, les dépenses :

1o qui ont un lien direct avec l’action pour laquelle la subvention est octroyée;

2o qui n’excèdent pas les coûts réels engendrés par l’action subventionnée;

3o dont a été déduite toute récupération, en lien avec l’action subventionnée;

4o qui se rapportent à la période couverte par la subvention;

5o qui ont fait ou feront l’objet d’un paiement par le bénéficiaire.

Art. 8. Les dépenses prises en charge dans le cadre de la subvention portent sur des frais :

1o de personnel;

2o de prestations externes;

3o de fonctionnement;

4o d’investissement, au prorata du montant correspondant à la valeur de l’amortissement annuel établi
conformément à la législation fiscale, sauf justification acceptée par l’Administration d’une durée de vie inférieure.

Pour chacune des catégories visées à l’alinéa 1er, les dépenses éligibles sont décrites de façon limitative au Titre 3
du présent arrêté.

Toute dépense à caractère exceptionnel ne pourra éventuellement être prise en charge que moyennant un accord
préalable de l’Administration.

Toute demande d’accord préalable en lien avec une dépense est introduite au minimum un mois avant
l’engagement de la dépense. Sans décision de l’Administration dans les trente jours, la dépense est réputée approuvée.
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Art. 9. Lorsque le bénéficiaire mène plusieurs actions, il détermine pour chacune d’entre elles, selon une méthode
de calcul répondant à des critères objectifs et dûment justifiés, le pourcentage d’affectation :

- des frais de personnel;
- de prestations externes;
- des frais de fonctionnement selon leur nature;
- de chaque bien d’investissement.
Les critères objectifs évoqués à l’alinéa 1er peuvent être précisés par le Ministre.
Les clés d’affectation sont transmises par le bénéficiaire en même temps que les documents nécessaires à la

liquidation du solde de leur subventionnement.
L’Inspection vérifie la pertinence des clés d’affectation appliquées à chaque catégorie de dépense et en applique

une autre qu’elle estime dûment justifiée le cas échéant.
Art. 10. Toute dépense doit être justifiée par une pièce.
La pièce doit être lisible entièrement, de sorte qu’apparaissent notamment les éléments suivants :
1o la date;
2o le numéro;
3o les coordonnées du fournisseur ou prestataire;
4o l’objet;
5o le montant.
Lorsqu’une pièce comptable ne comporte pas les mentions suffisantes pour prouver le lien entre la dépense et

l’activité subventionnée, elle doit être accompagnée de documents probants complémentaires.
Lorsque des salaires sont présentés à la subvention, la copie du compte individuel annuel incluant les cotisations

patronales et émanant d’un secrétariat social vaut comme pièce.
Le bénéficiaire établit et conserve un tableau d’amortissement global pour l’ensemble de ses biens d’investissement

liés à la subvention.
Les pièces et leurs numéros comptables font l’objet d’un relevé sous la forme d’un tableau transmis à

l’Administration qui respecte, s’il échet, les modalités prévues dans la réglementation spécifique qui organise la
subvention.

Afin de permettre le contrôle, l’original de toute pièce justificative probante est conservé et mis à disposition de
l’Administration et de l’Inspection sur simple demande.

Titre III. — Dépenses éligibles

CHAPITRE Ier. — Frais de personnel
Art. 11. Seuls sont éligibles :
1o la rémunération brute du membre du personnel;
2o les cotisations O.N.S.S. patronales, correspondant au montant de la rémunération brute du membre du

personnel;
3o les frais de déplacement domicile-lieu de travail rendus obligatoires, dans les limites prévues par les

commissions paritaires et les conventions collectives de travail du secteur concerné;
4o la quote-part patronale des chèques-repas;
5o les avantages extra-légaux prévus par les commissions paritaires et conventions collectives de travail du secteur

concerné;
6o les indemnités de dédit dans la mesure où l’Administration les a préalablement autorisées sur demande motivée

du bénéficiaire;
7o les frais de secrétariat social, de médecine du travail et les frais de gestion des chèques-repas;
8o les frais de formation du personnel.
Par rémunération brute du membre du personnel au sens de l’alinéa 1er, 1o, on entend la rémunération fixée selon

les barèmes de la commission paritaire ou de la convention collective de travail du secteur concerné, barèmes appliqués
dans le respect des conditions de fonction et de qualification prévues, dont le barème mensuel a été multiplié par 13,92.

On entend par membre du personnel toute personne liée par un contrat de travail au sens de la loi du 3 juillet 1978
sur le contrat de travail.

En cas d’absence de grille barémique de la convention collective de travail intersectorielle ou de la commission
paritaire, le bénéficiaire informe l’Administration de la convention collective ou de la commission paritaire à laquelle
il se réfère pour déterminer les salaires. S’il ne se réfère à aucune grille barémique, les salaires mis à charge de la
subvention sont ceux déterminés par la convention collective de travail 329.02 Secteur socio-culturel de la Région
wallonne.

Sont exclues des conventions collectives de travail visées dans le présent article les conventions collectives de
travail d’entreprise.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 1o, est admise à charge de la subvention une majoration de vingt-cinq pour cent
maximum de la rémunération brute.

Cette majoration de vingt-cinq pour cent peut être affectée à une majoration de la rémunération brute ou de tout
autre avantage extra-légal, en ce compris un véhicule de fonction, prévu ou non prévu dans les commissions paritaires
et conventions collectives de travail du secteur concerné.

CHAPITRE II. — Prestations externes

Section 1re. — Frais de sous-traitance

Art. 12. Est exclusivement prise en charge par la subvention, toute dépense relative à une prestation de service qui
remplit les conditions cumulatives suivantes :

1o apporter une réelle plus-value à l’action subventionnée ou au fonctionnement du bénéficiaire ou être
indispensable à la mise en œuvre de l’action;

2o être limitée dans le temps;
3o être détaillée en un nombre d’heures prestées et un coût horaire.
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Le remboursement ou le paiement direct de tout ou partie de salaires de travailleurs mis à disposition du
bénéficiaire par leur employeur effectif n’est éligible que s’il s’agit d’un cas autorisé par la loi du 24 juillet 1987 sur le
travail temporaire, le travail intérimaire, et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs.

Section 2. — Volontariat et travail associatif

Art. 13. Les deux types de défraiements admis dans le cadre du volontariat sont les frais réels ou le forfait. Le
bénéficiaire choisit l’un de ces types de paiement.

Le remboursement des indemnités forfaitaires ou des frais réels est admissible à concurrence des plafonds fixés par
la loi.

Art. 14. L’indemnité pour le travail associatif visée à l’article 12 de la loi du 18 juillet 2018 relative à la relance
économique et au renforcement de la cohésion sociale, est admissible à concurrence du plafond fixé par la loi précitée.

Section 3. — Administrateurs

Art. 15. Sont uniquement prises en charge dans le cadre de la subvention :
1o les indemnités kilométriques pour des frais de mission justifiés par l’action à concurrence des montants admis

par le Service Public Fédéral Finances, revus annuellement au 1er juillet et publiés au Moniteur belge;
2o la prime d’assurance en responsabilité civile administrateur.

CHAPITRE III. — Frais de fonctionnement
Art. 16. Sont éligibles, à leur coût réel, les frais suivants :
1o les frais de location d’immeubles;
2o les frais d’événement de type exceptionnel, moyennant une demande préalable auprès de l’Administration.

Cette demande est accompagnée d’un budget prévisionnel détaillé par poste et est introduite au minimum trois mois
avant la date prévue dudit évènement;

3o les frais de location et de leasing de machines, outillages et autres équipements nécessaires à la réalisation de
l’action;

4o les frais d’achat de petits matériels ou équipements, en ce inclus les smartphones, dont la valeur est inférieure
à 1.000 euros H.T.V.A.;

5o les frais d’assurance;
6o les frais de carburant, d’entretien et de réparation relatifs aux véhicules;
7o les taxes légalement et effectivement supportées par le bénéficiaire;
8o les frais suivants dus aux stagiaires éligibles bénéficiant de formations subventionnées :
a) les défraiements à concurrence du montant fixé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 février 2002 relatif

à l’octroi de certains avantages aux stagiaires qui reçoivent une formation professionnelle et dans la mesure où ils ne
sont pas pris en charge par le Forem;

b) les frais de déplacement dans la mesure où ils ne sont pas pris en charge par le Forem;
9o pour les centres d’insertion socioprofessionnelle développant des filières de formation par le travail, les achats

de matériel et de matières premières.
Au sens de l’alinéa 1er, 1o, on entend par frais de location d’immeubles, les frais de location, hormis les impôts,

taxes et travaux incombant au bailleur en vertu de l’annexe 7 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 juin 2018 fixant
les modèles-type de baux, d’état des lieux d’entrée, de pacte de colocation ainsi que la liste non limitative des
réparations locatives en exécution du décret du 15 mars 2018 relatif au bail d’habitation et ce, quelles que soient les
stipulations du contrat de bail. Ces frais comprennent les frais d’entretien des locaux, de gaz, d’électricité, d’eau et de
chauffage.

Les loyers et les charges locatives sont en adéquation avec les prix en vigueur sur le marché eu égard à la situation
géographique et à la superficie des biens loués. Seule la partie du loyer correspondant au prix du marché est éligible.
Les loyers ou charges locatives faisant l’objet d’une refacturation de frais internes ou externes sont réputés inéligibles.

Art. 17. Sont admis à charge de la subvention, à concurrence d’un montant total forfaitaire correspondant à
cinq pourcent du montant de la subvention, les frais de fonctionnement suivants :

1o vêtements de travail et leur entretien;
2o missions du personnel;
3o fournitures de bureau;
4o frais postaux;
5o imprimés et publications;
6o documentation;
7o connexion internet;
8o abonnements de téléphonie fixe et mobile;
9o cotisations versées à toute fédération;
10o site internet et publicités;
11o matériel promotionnel;
12o réception et représentation;
13o gestion de comptes bancaires, en ce compris les frais d’ouverture de compte;
14o frais relatifs aux stagiaires éligibles;
15o cantine.
La liste des frais de fonctionnement couverts est conservée et mise à la disposition de l’Administration et de

l’Inspection sur simple demande.
Par dérogation à l’alinéa 1er, le bénéficiaire peut opter pour une déclaration de ses frais réels avec un plafond de

dix pour cent de la subvention. Une fois cette option choisie, sauf dérogation accordée par l’Administration, le
bénéficiaire ne pourra plus recourir au forfait pour les cinq exercices suivants.
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Art. 18. Lorsque le bénéficiaire est non assujetti à la T.V.A., les dépenses imputées au projet se font T.V.A. comprise.

Lorsque le bénéficiaire est assujetti ordinaire à la T.V.A., les dépenses imputées au projet se font hors T.V.A.

Lorsque le bénéficiaire est assujetti mixte ou partiel à la T.V.A., les dépenses imputées au projet se font T.V.A.
comprise, totalement ou partiellement au prorata de la T.V.A. non récupérable sur la dépense réalisée.

CHAPITRE IV. — Investissements

Art. 19. Est admis à charge de la subvention, moyennant l’accord préalable de l’Administration et aux conditions
qu’elle fixe à cette occasion, le montant des amortissements et les charges financières relatifs aux acquisitions de biens
immeubles, aux aménagements de structure intérieure ou extérieure, aux rénovations ou aux réparations nécessaires à
l’action subventionnée.

Art. 20. Sont admis à charge de la subvention, au prorata de leur affectation à l’action subventionnée :

1o le montant de l’amortissement et les charges financières relatifs à l’achat de véhicules de service neufs ou
d’occasion;

2o le montant de l’amortissement et les charges financières relatifs à l’achat de véhicules de fonction neufs ou
d’occasion.

Concernant les véhicules de service visés à l’alinéa 1er, 1o, leur utilisation fait l’objet d’un carnet de route reprenant
le détail des déplacements ainsi que les missions s’y rapportant. Le kilométrage du véhicule est renseigné au début de
chaque année civile. Les véhicules visés ne sont en aucun cas utilisés à des fins privées.

Concernant l’achat de véhicules de fonction visé à l’alinéa 1er, 2o, le bénéficiaire déclare cet avantage de toute
nature via la fiche fiscale 281 ou réclame une participation financière de son travailleur dans les frais de véhicule.

L’acquisition de véhicules d’occasion est effectuée à un prix d’achat correspondant à la valeur du marché.

Art. 21. Est également éligible, au prorata de l’affectation à l’action subventionnée, le montant de l’amortissement
et les charges financières relatifs à l’acquisition de biens durables neufs ou d’occasion d’un montant supérieur à
1.000 euros HTVA.

L’acquisition de matériel d’occasion est effectuée à un prix d’achat correspondant à la valeur du marché.

Art. 22. En cas de perte, de vol ou de bris d’un bien visé à l’article 20 non couvert par une assurance ou par un tiers,
le solde subsistant de dotation d’amortissement est pris en charge par la subvention. Une déclaration de vol ou de perte
est établie et présentée par le bénéficiaire à la demande de l’Administration ou de l’Inspection.

CHAPITRE V. — Bénéfice raisonnable et fonds affectés

Art. 23. § 1er. Si le résultat de l’exercice est positif, le bénéficiaire peut mettre en réserve, après avoir apuré les pertes
reportées éventuelles, un bénéfice raisonnable au passif du bilan dans des fonds affectés afin de concourir à réaliser
l’action subventionnée. Le solde éventuel sera déduit des plus prochains versements de la subvention.

Le bénéfice raisonnable visé à l’alinéa 1er correspond à maximum trois pour cent du montant de la subvention et
est égal ou inférieur au résultat de l’exercice.

Si le montant des dépenses éligibles est inférieur au montant théorique de la subvention, le solde visé à l’alinéa 1er

correspond au solde, déduction faite de la partie non éligible, de la subvention théorique.

§ 2. Si le résultat de l’exercice n’est pas positif, et que le montant des dépenses éligibles est inférieur au montant
théorique de la subvention, par dérogation aux articles 7 et 8, le montant des dépenses éligibles est augmenté d’un
montant maximum de trois pourcent de la subvention théorique et correspond à la différence entre le montant
théorique de la subvention et le montant des dépenses éligibles. Ce montant est reporté à l’année N+1 et affecté à des
dépenses ou mis en réserve lors de l’exercice N+1, afin de concourir à réaliser l’action subventionnée.

§ 3. Toute partie de la subvention théorique non justifiée sera déduite des plus prochains versements.

En cas de dissolution du bénéficiaire, les fonds affectés visés aux paragraphes 1 et 2 sont restitués au pouvoir
subsidiant.

§ 4. Par dérogation au paragraphe 1er, si le bénéficiaire prouve que son résultat d’exercice ne découle pas de l’octroi
de la subvention, en tout ou partie, le solde déduit, tel que mentionné, sera proratisé à due concurrence.

Titre IV. — Dispositions transitoire et finale

Art. 24. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2019.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’entrée en vigueur de l’article 17 est fixée au 1er janvier 2020. Les dépenses reprises
à l’article 17 restent donc éligibles jusqu’à la date du 1er janvier 2020.

Art. 25. Le présent arrêté s’applique aux dépenses encourues à partir du 1er juillet 2019.

Art. 26. Le Ministre de l’Emploi et la Formation est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 29 avril 2019.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation, du Numérique, de l’Emploi
et de la Formation,

P.-Y. JEHOLET
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/202332]
29 APRIL 2019. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de in aanmerking komende uitgaven

in het kader van subsidies toegekend op het gebied van Tewerkstelling en Beroepsopleiding

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980, artikel 20;
Gelet op het decreet van 11 maart 2004 betreffende de erkenning en de subsidiëring van de gewestelijke zendingen

voor arbeidsbemiddeling, inzonderheid op artikel 12bis, lid 6, ingevoegd bij het decreet van 19 maart 2009, en op
artikel 13, lid 2, vervangen door het decreet van 19 maart 2009;

Gelet op het decreet van 25 maart 2004 betreffende de erkenning van en de toekenning van subsidies aan de
plaatselijke ontwikkelingsagentschappen, inzonderheid op artikel 9, lid 1;

Gelet op het decreet van 3 februari 2005 betreffende het sensibiliseringsplan inzake de informatie- en
communicatietechnologieën, inzonderheid op artikel 10, § 4;

Gelet op het decreet van 15 juli 2008 betreffende de ″structures d’accompagnement à l’autocréation d’emploi″
(begeleidingsstructuren voor zelftewerkstelling) (afgekort ″S.A.A.C.E″), inzonderheid op artikel 6, § 3, lid 1;

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de boekhouding en de
rapportage van de Waalse overheidsbestuurseenheden, inzonderheid op artikel 61;

Gelet op het decreet van 10 juli 2013 betreffende de centra voor socioprofessionele inschakeling, inzonderheid op
artikel 17, § 4, gewijzigd bij het decreet van 26 mei 2016;

Gelet op het rapport van 30 oktober 2018, opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 9 november 2018;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 16 november 2018;
Gelet op advies nr. 1403 van de ″Conseil économique et social de Wallonie″ (Sociaal-economische raad van

Wallonië), gegeven op 14 januari 2019;
Gelet op het advies nr. 21/2019 van de Gegevensbeschermingsautoriteit, gegeven op 6 februari 2019;
Gelet op het verzoek om adviesverlening binnen een termijn van dertig dagen, gericht aan de Raad van State op

22 maart 2019, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Gelet op het gebrek aan adviesverlening binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Tewerkstelling en Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :
Titel I. — Begripsomschrijvingen en bescherming van persoonsgegevens

Artikel 1. Dit besluit regelt gedeeltelijk aangelegenheden bedoeld in artikel 127, § 1, van de Grondwet,
overeenkomstig artikel 138 ervan.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:
1o de Minister: de Minister bevoegd voor Tewerkstelling en Vorming;
2o de Administratie: het Departement Tewerkstelling en Beroepsopleiding van de Waalse Overheidsdienst

Economie, Tewerkstelling en Onderzoek;
3o « FOREm »: de « Office wallon de la formation professionnelle et de l’emploi″ (Waalse dienst voor

beroepsopleiding en arbeidsbemiddeling);
4o de Inspectie: het Departement Inspectie van de Waalse Overheidsdienst Economie, Tewerkstelling en

Onderzoek;
5o de begunstigde: de subsidiegerechtigde.
In het kader van subsidies gestort krachtens het decreet van 10 juli 2013 betreffende de centra voor

socioprofessionele inschakeling, is de Administratie bedoeld in lid 1, 2o, de Dienst ″Forem″.
Art. 3. De Waalse Overheidsdienst Economie, Tewerkstelling en Onderzoek is verantwoordelijk voor de

verwerking in de zin van artikel 4, 7), van Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van
27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsgege-
vens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG voor de verwerkingen
van persoonsgegevens nodig voor de uitvoering van de bepalingen van dit besluit.

In afwijking van lid 1 zijn de verantwoordelijken voor de verwerking, in het kader van de subsidies gestort
krachtens het decreet van 10 juli 2013 betreffende de centra voor socioprofessionele inschakeling, elk wat hem betreft,
de Waalse Overheidsdienst Economie, Tewerkstelling en Onderzoek en ″Forem″ voor de verwerkingen van
persoonsgegevens nodig voor de uitvoeringen van de bepalingen van dit decreet, en die zij respectievelijk beheren.

De begunstigde richt zich tot de verantwoordelijke voor de verwerking om zijn rechten, bepaald in de artikelen 12
tot 22 van voornoemde Verordening (EU) 2016/679 uit te oefenen.

Art. 4.Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de verwerking met het oog op archivering in het algemeen
belang, wetenschappelijk of historisch onderzoek of statistische doeleinden bedoeld in artikel 89 van de Verorde-
ning (EU) 2016/679 van het Europees parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die
gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/EG, en overeenkomstig artikel 5.1, e) van voornoemde Verorde-
ning (EU) 2016/679 worden de persoonsgegevens in verband met een subsidie gedurende een periode van tien jaar, te
rekenen van 1 januari van het jaar volgend op de definitieve sluiting van het begrotings- en boekjaar waaronder de
begroting valt, door de Administratie en de Inspectie bewaard.

De bewaringsduur bedoeld in lid 1 wordt opgeschort bij een vordering voor een rechtbank of de administratie
totdat alle beroepsmiddelen uitgedoofd zijn.
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Titel II. — Algemene beginselen
Art. 5. De begunstigde:
1o voldoet aan de bepalingen van het Wetboek van Economisch Recht op de boekhouding en, in het bijzonder, aan

het koninklijk besluit van 21 oktober 2018 tot uitvoering van de artikelen III.82 tot en met III.95 van het Wetboek van
Economisch Recht, in het bijzonder door de organisatie van een boekhouding die aangepast is aan de aard en de
omvang van haar activiteiten en die voldoet aan de specifieke wettelijke bepalingen die op haar van toepassing zijn;

2o voorziet in de onverwijlde, getrouwe en volledige registratie van al zijn verrichtingen, in volgorde van datums
en ondersteund door een gedateerd, genummerd en leesbaar verantwoordingsstuk;

3o hanteert een systeem van gescheiden boekhoudingen voor elke activiteit in geval van afzonderlijke activititeiten;
4o zorgt ervoor dat de boekhoudkundige bescheiden gedurende een bepaalde periode worden bewaard in

overeenstemming met de specifieke wettelijke bepalingen die op haar van toepassing zijn;
5o neemt de reglementering inzake overheidsopdrachten in acht;
6o neemt de reglementering inzake staatssteun in acht;
7o neemt de beginselen inzake zorgvuldig financieel beheer in acht, met name inzake zuinigheid en de verhouding

tussen kosten en efficiëntie;
8o neemt de algemene en specifieke reglementeringen in acht tot organisatie van de subsidie(s) die hij geniet;
9o waarborgt de afwezigheid van elk belangenconflict;
10o waarborgt de afwezigheid van overlappende subsidies, van publieke of private oorsprong.
Een goed dat geheel of ten dele in zijn financiering voorziet uit publieke middelen kan niet het voorwerp uitmaken

van een gift, een verkoop, een pachtovereenkomst of een terbeschikkingstelling zonder voorafgaande instemming van
de Minister, die daar de grenzen en voorwaarden voor vast kan stellen.

Art. 6. De bewijslast voor de inachtneming van de bepalingen van de artikelen 5, 7 en 8, van artikel 9, lid 1, en van
de artikelen 12, 16, 30 en 31 is voor rekening van de begunstigde.

De begunstigde is verantwoordelijk voor de uitvoering van de procedures waarmee wordt nagegaan of hij de
regels bedoeld in lid 1 in acht neemt.

Bij een controle is het de begunstigde die dient aan te tonen dat hij dergelijke procedures uitgevoerd heeft en dat
hij het toezicht op de naleving van die procedures door zijn werknemers op zich neemt.

Bij niet-inachtneming van één of meerdere principes bedoeld in lid 1 eist de Administratie de gehele of
gedeeltelijke terugbetaling van de betrokken subsidie.

Art. 7. In aanmerking komend voor subsidiëring zijn uitsluitend de uitgaven:
1o die rechtstreeks verband houden met de actie waarvoor de subsidie is toegekend;
2o die de werkelijke kosten van de gesubsidieerde actie niet overschrijden;
3o waarvan elke terugvordering in verband met de gesubsidieerde actie afgetrokken is;
4o die betrekking hebben op de periode gedekt door de subsidie;
5o die het voorwerp (zullen) uitmaken van een betaling door de begunstigde.
Art. 8. De uitgaven die in het kader van de subsidie overgenomen worden hebben betrekking op :
1o personeelskosten;
2o kosten van externe prestaties;
3o werkingskosten;
4o investeringskosten in verhouding tot het bedrag dat overeenstemt met de jaarlijkse afschrijvingswaarde,

vastgesteld overeenkomstig de fiscale wetgeving, tenzij de Administratie dit rechtvaardigt met een kortere levensduur.
Voor elke categorie bedoeld in lid 1 worden de in aanmerking komende kosten beperkend omschreven in Titel III

van dit besluit.
Uitgaven van uitzonderlijke aard mogen alleen met voorafgaande toestemming van de Administratie worden

gedekt.
Elke aanvraag tot voorafgaande instemming in verband met een uitgave wordt minstens één maand voor

vastlegging van de uitgave ingediend. Zonder beslissing van de Administratie binnen de dertig dagen wordt de
uitgave goedgekeurd geacht.

Art. 9. Wanneer de begunstigde meerdere acties voert, bepaalt hij voor elke actie, volgens een berekeningsmethode
die aan objectieve en behoorlijk verantwoorde criteria voldoet, het percentage van toerekening op:

- personeelskosten;
- externe prestaties;
- werkingskosten volgens de aard ervan;
- elk investeringsgoed.
De objectieve criteria verwoord in lid 1 kunnen door de Minister nader bepaald worden.
De begunstigde zendt de verdeelsleutels samen met de documenten die nodig zijn voor de vereffening van het

saldo van subsidiëring ervan toe.
De Inspectie gaat na, of de verdeelsleutels, toegepast op elke uitgavencategorie, relevant is en past een andere toe

die zij in voorkomend geval behoorlijk verantwoord acht.
Art. 10. Elke uitgave dient door een stuk te worden verantwoord.
Het stuk dient volledig leesbaar te zijn zodat met name volgende gegevens duidelijk worden :
1o datum;
2o nummer;
3o de personalia van de leverancier of prestatieverstrekker;
4o voorwerp;
5o bedrag.
Wanneer bovenstaande gegevens onvolledig zijn in een boekhoudstuk om voldoende aan te kunnen tonen welk

verband er tussen de uitgave en de gesubsidieerde activiteit bestaat, dient het stuk vervolledigd te worden met
aanvullende stavingsstukken.
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Wanneer lonen ter subsidie worden aangeboden, is het afschrift van de individuele jaarrekening inclusief
werkgeversbijdragen dat door een sociaal secretariaat is afgegeven, geldig als bewijsstuk.

Er wordt door de begunstigde een algemene afschrijvingstabel opgesteld en bewaard voor zijn gezamenlijke,
subsidiegerelateerde investeringsgoederen.

De boekhoudstukken en -nummers worden opgenomen in een lijst, die de vorm aanneemt van een aan de
Administratie over te maken tabel waarin, in voorkomend geval, de nadere regels, bepaald in de specifieke
reglementering die de subsidie organiseert, in acht worden genomen.

Om de controle mogelijk te maken, wordt het origineel van elk ondersteunend bewijs bewaard en op eenvoudig
verzoek ter beschikking gesteld van de Administratie en de Inspectie.

Titel III. — In aanmerking komende uitgaven

HOOFDSTUK I. — Personeelskosten

Art. 11. In aanmerking komen enkel:
1o de brutovergoeding van het personeelslid;
2o RIZIV-werkgeversbijdragen in overeenstemming met het bedrag van de brutovergoeding van het personeelslid;
3o de verplichte reiskosten van en naar het werk, binnen de perken van de paritaire comités en de collectieve

arbeidsovereenkomsten van de betrokken sector;
4o de werkgeversbijdrage voor maaltijdcheques;
5o de extralegale voordelen voorzien bij de paritaire comités en de collectieve arbeidsovereenkomsten van de

betrokken sector;
6o de ontslagvergoedingen in de mate waarin de Administratie ze vooraf toegelaten heeft op gemotiveerd verzoek

van de begunstigde;
7o de kosten inzake sociaal secretariaat, arbeidsgeneeskunde en beheerskosten voor maaltijdcheques;
8o kosten inzake personeelsvorming.
Onder brutovergoeding van het personeelslid in de zin van het eerste lid, 1o, wordt verstaan de bezoldiging die

wordt vastgesteld volgens de barema’s van de paritaire commissie of de collectieve arbeidsovereenkomst van de
betrokken sector en die wordt toegepast met inachtneming van de vastgestelde voorwaarden inzake taak- en
kwalificatievoorwaarden, en waarvan de maandelijkse barema’s met 13,92 worden vermenigvuldigd.

Onder personeelslid wordt verstaan iedere persoon, gebonden door een arbeidsovereenkomst in de zin van de wet
van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.

Bij gebreke van een loonrooster van de intersectorale collectieve arbeidsovereenkomst of van het paritair comité
meldt de begunstigde de Administratie, welke collectieve arbeidsovereenkomst of welk paritair comité dienstig zijn
voor het bepalen van de lonen. Als hij naar geen enkele looninschaling verwijst, zijn de lonen die in de subsidie
opgenomen worden, de lonen bepaald door collectieve arbeidsovereenkomst 329.02 Socio-culturele sector Waals
Gewest.

Ondernemings-cao’s gelden niet als deel uitmakend van de collectieve arbeidsovereenkomsten beoogd bij dit
artikel.

In afwijking van lid 1, 1o, wordt een vermeerdering van de brutovergoeding met maximum vijfentwintig percent
ten laste van de subsidie toegelaten.

Deze vermeerdering met vijfentwintig percent kan toegerekend worden op een vermeerdering van de
brutovergoeding of enig ander extralegaal voordeel, met inbegrip van een bedrijfswagen, al dan niet voorzien in de
paritaire comités en collectieve arbeidsovereenkomsten van de betrokken sector.

HOOFDSTUK II. — Externe prestaties

Afdeling 1. — Kosten voor onderaanneming

Art. 12. De subsidie dekt uitsluitend iedere uitgave met betrekking tot een dienstverlening die volgende
samengevoegde voorwaarden vervult:

1o een werkelijke meerwaarde bieden aan de gesubsidieerde actie of aan de werking van de begunstigde of
onontbeerlijk zijn voor de uitvoering van de actie;

2o in de tijd beperkt zijn;
3o omstandig omschreven zijn in een aantal gepresteerde uren en een kostprijs per uur.
De terugbetaling of de rechtstreekse betaling van een deel of het geheel van de lonen van werknemers ter

beschikking gesteld van de begunstig door de daadwerkelijke werkgever komt enkel in aanmerking indien het een
geval betreft gemachtigd bij de wet van 24 juli 1987 op de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking
stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers.

Afdeling 2. — Vrijwilligerswerk en verenigingswerk

Art. 13. De twee types onkostenvergoedingen, toegelaten in het kader van het vrijwilligerswerk, zijn de reële
kosten of het forfait. De begunstigde kiest één van deze types betalingen.

De terugbetaling van de forfaitaire vergoedingen of van de werkelijke kosten is toelaatbaar ter hoogte van de
maxima, vastgesteld bij de wet.

Art. 14. De vergoeding voor het verenigingswerk, bedoeld in artikel 12 van de wet van 18 juli 2018 betreffende de
economische relance en de versterking van de sociale cohesie is toelaatbaar ter hoogte van het maximum, vastgesteld
bij voornoemde wet.

Afdeling 3. — Bestuurders

Art. 15. In het kader van de subsidie worden enkel ten laste genomen:
1o de kilometervergoedingen wegens dienstreiskosten, verantwoord door de actie, ter hoogte van de bedragen

toegelaten door de Federale Overheidsdienst Financiën, jaarlijks herzien op 1 juli en bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad;

2o de premie burgerlijke aansprakelijkheidsverzekering voor bestuurders.
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HOOFDSTUK III. — Werkingskosten
Art. 16. Tegen hun werkelijke kostprijs worden volgende kosten in aanmerking genomen:
1o de huurkosten voor onroerende goederen;
2o de kosten voor buitengewone gebeurtenissen, mits een voorafgaande aanvraag bij de Administratie. Deze

aanvraag dient vergezeld te zijn van een begrotingsraming, omstandig omschreven per post, en wordt minstens drie
maanden voor de voorziene datum van genoemde gebeurtenis ingediend;

3o de kosten voor huur en leasing van machines, gereedschap en andere uitrustingen nodig voor de
verwezenlijking van de actie;

4o de aankoopkosten voor klein materieel of uitrustingen, daaronder inbegrepen smartphones, waarvan de waarde
kleiner is dan 1000 euro, BTW niet meegerekend;

5o de verzekeringskosten;
6o de kosten voor brandstoffen, onderhoud en herstellingen van voertuigen;
7o de wettelijk en daadwerkelijk door de begunstigde gedragen belastingen;
8o volgende kosten door in aanmerking komende stagiairs die gesubsidieerde vormingen genieten :
a) de onkostenvergoedingen ter hoogte van het bedrag, vastgesteld bij het besluit van de Waalse Regering van

8 februari 2002 betreffende het toekennen van bepaalde voordelen aan de stagiairs die een beroepsopleiding krijgen, en
voor zover ze niet door Forem overgenomen worden;

b) de reiskosten voor zover ze niet door Forem overgenomen worden;
9o voor de centra voor socioprofessionele inschakeling die filières ontwikkelen voor vorming door werk, de

aankopen van materiaal en grondstoffen.
In de zin van lid 1, 1o, wordt onder huurkosten voor onroerende goederen, de huurkosten verstaan, daarbij niet

meegerekend de belastingen, retributies en werken ten laste van de verhuurder krachtens bijlage 7 bij het besluit van
de Waalse Regering van 28 juni 2018 tot vaststelling van de standaardmodellen van huurovereenkomsten, ingaande
plaatsbeschrijving, medehuurpact alsook de niet-limitatieve lijst van de huurherstellingen in uitvoering van het decreet
van 15 maart 2018 betreffende de woninghuurovereenkomst, ongeacht de bewoordingen van de huurovereenkomst.
Deze kosten omvatten de onderhoudskosten voor de lokalen, gas, elektriciteit, water en verwarming.

De huurgelden en de huurlasten staan in verhouding tot de geldende marktprijzen, rekening houdend met de
geografische ligging en de oppervlakte van de gehuurde goederen. Enkel het deel van de huur dat overeenstemt met
de marktprijs komt in aanmerking. De huurgelden of huurlasten die intern of extern geherfactureerd worden, worden
geacht niet in aanmerking te komen.

Art. 17. In aanmerking voor de subsidie komen, ter hoogte van het forfaitaire totaalbedrag dat overeenstemt met
vijf percent van het subsidiebedrag, volgende werkingskosten:

1o werkkledij en onderhoud ervan;
2o dienstreizen van het personeel;
3o kantoorbenodigdheden;
4o postkosten;
5o drukwerk en publicaties;
6o documentatie;
7o internetaansluiting;
8o abonnementen voor vaste en mobiele telefonie;
9o bijdragen gestorten aan federaties;
10o website en reclame;
11o promotiemateriaal;
12o ontvangst en vertegenwoordiging;
13o beheer van bankrekeningen, met inbegrip van de kosten voor het openen van een rekening;
14o kosten voor in aanmerking komende stagiairs;
15o kantine.
De lijst van de gedekte werkingskosten wordt bewaard en ter beschikking van de Administratie en de Inspectie

gesteld op eenvoudig verzoek.
In afwijking van lid 1 kan de begunstigde kiezen voor een aangifte van zijn werkelijke kosten met een maximum

van tien percent van de subsidie. Als hij éénmaal deze optie heeft aangeduid, kan de begunstigde, behoudens afwijking
toegestaan door de Administratie, niet meer naar het forfait terugkeren in de vijf daaropvolgende aanslagjaren.

Art. 18. Wanneer de begunstigde niet B.T.W.-plichtig is, wordt de B.T.W. in de aan het project gewijde uitgaven
meegerekend.

Wanneer de begunstigde een gewone B.T.W.-plichtige is, wordt de B.T.W. niet meegerekend in de aan het project
gewijde uitgaven.

Wanneer de begunstigde een gemengde of een gedeeltelijke B.T.W.-plichtige is, wordt de B.T.W. geheel of
gedeeltelijk in verhouding tot de op de verwezenlijkte uitgave niet-terugvorderbare B.T.W. in de aan het project gewijde
uitgaven meegerekend.

HOOFDSTUK IV. — Investeringen
Art. 19. Voor de subsidie komt in aanmerking, mits voorafgaande instemming van de Administratie en tegen de

voorwaarden die zij bij deze gelegenheid vaststelt, het bedrag van de afschrijvingen en de financiële lasten voor de
aankopen van onroerende goederen, de inrichtingen aan de binnen- of buitenstructuur, de renovaties en de
herstellingen nodig voor de gesubsidieerde actie.

Art. 20. Voor de subsidie komen in aanmerking, in verhouding tot toewijzing ervan aan de gesubsidieerde actie :
1o het bedrag van de afschrijving en de financiële lasten voor de aankoop van nieuwe of occasiedienstwagens;
2o het bedrag van de afschrijving en de financiële lasten voor de aankoop van nieuwe of occasiebedrijfswagens.
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Betreffende de dienstvoertuigen bedoeld in lid 1, 1o, wordt het gebruik ervan opgetekend in een rittenboek waarin
de verplaatsingen en de dienovereenkomstige dienstopdrachten omstandig genoteerd worden. De kilometerstand van
het voertuig wordt bij aanvang van elk kalenderjaar opgegeven. De beoogde voertuigen worden geenszins voor
privé-doeleinden gebruikt.

Betreffende de aankoop van bedrijfswagens, als bedoeld in lid 1, 2o, wordt dit voordeel van alle aard via fiscale
fiche 281 door de begunstigde aangegeven of hij vraagt een financiële bijdrage van zijn werknemer in de
voertuigonkosten.

De aankoop van occasievoertuigen wordt tegen een aankoopprijs verricht die overeenstemt met de marktwaarde.
Art. 21. Komt eveneens, in verhouding tot de toerekening op de gesubsidieerde actie, in aanmerking het bedrag

van de afschrijving en de financiële lasten voor de aankoop van nieuwe of tweedehandse duurzame goederen met een
bedrag hoger dan 1.000, BTW niet meegerekend.

De aankoop van tweedehands materieel wordt tegen een aankoopprijs verricht die overeenstemt met de
marktwaarde.

Art. 22. In geval van verlies, diefstal of breuk van een goed bedoeld in artikel 20, niet gedekt door een verzekering
of een derde, wordt het overblijvend saldo van de afschrijvingskosten door de subsidie overgenomen. Een aangifte van
diefstal of verlies wordt op verzoek van de Administratie of de Inspectie opgesteld en overgelegd door de begunstigde.

HOOFDSTUK V. — Redelijke winst en toegewezen middelen
Art. 23. § 1. Indien het resultaat van het boekjaar positief is, mag de begunstigde, na vereffening van eventuele

overgedragen verliezen, een redelijke winst op de passiefzijde van de balans reserveren in beperkte middelen om bij
te dragen tot de uitvoering van de gesubsidieerde actie. Het eventuele saldo zal in mindering worden gebracht op de
volgende subsidiebetalingen.

De in lid 1 bedoelde redelijke winst mag niet meer bedragen dan drie procent van het bedrag van de subsidie en
is gelijk aan of kleiner dan het resultaat van het boekjaar.

Indien het bedrag van de subsidiabele uitgaven lager is dan het theoretische bedrag van de subsidie, komt het in
lid 1 bedoelde saldo overeen met het saldo, verminderd met het niet-subsidiabele deel, van de theoretische subsidie.

§ 2. Indien het resultaat van het boekjaar niet positief is en het bedrag van de subsidiabele uitgaven lager is dan
het theoretische bedrag van de subsidie, wordt, in afwijking van de artikelen 7 en 8, het bedrag van de subsidiabele
uitgaven verhoogd met een maximumbedrag van drie procent van het theoretische subsidiebedrag en is dit bedrag
gelijk aan het verschil tussen het theoretische bedrag van de subsidie en het bedrag van de subsidiabele uitgaven. Dit
bedrag wordt overgedragen naar jaar N+1 en toegewezen aan de uitgaven of in de reserve geplaatst in jaar N+1, om
bij te dragen tot de uitvoering van de gesubsidieerde actie.

§ 3. Het gedeelte van de theoretische subsidie dat niet gerechtvaardigd is, zal in mindering worden gebracht op
de volgende stortingen.

In geval van ontbinding van de begunstigde worden de in de leden 1 en 2 bedoelde toegewezen middelen
teruggegeven aan de subsidieverlenende overheid.

§ 4. In afwijking van lid 1 wordt, indien de begunstigde bewijst dat het resultaat van zijn boekjaar niet of slechts
gedeeltelijk het resultaat van de subsidie is, het saldo, zoals vermeld, naar evenredigheid van het bedrag van de
subsidie afgetrokken.

Titel IV. — Overgangs- en slotbepalingen
Art. 24. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2019.
In afwijking van lid 1 wordt de inwerkingtreding van artikel 17 op 1 januari 2020 vastgesteld. De in artikel 17

bedoelde uitgaven blijven derhalve subsidiabel tot 1 januari 2020
Art. 25. Dit besluit is van toepassing op de uitgaven die te rekenen van 1 juli 2019 worden gedaan
Art. 26. De Minister van Tewerkstelling en Vorming is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 29 april 2019

Voor de Regering :

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie, Digitale Technologieën, Tewerkstelling en Vorming,
P.-Y. JEHOLET

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/12410]
25 APRIL 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

betreffende het commercieel vervoer van dieren

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de Verordening (EG) nr. 1/2005 van de Raad van
22 december 2004 inzake de bescherming van dieren tijdens het vervoer
en daarmee samenhangende activiteiten en tot wijziging van de
Richtlijnen 64/432/EEG en 93/119/EG en van Verordening (EG)
nr. 1255/97, inzonderheid 10, 11, 13, lid 1, 17, lid 2, en 18.

Gelet op de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en
het welzijn der dieren, inzonderheid artikel 13;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 februari 2007 betreffende het
commercieel vervoer van dieren andere dan landbouwhuisdieren;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/12410]
25 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles

Capitale relatif au transport commercial d’animaux

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu le Règlement (CE) n° 1/2005 du Conseil du 22 décem-
bre 2004 relatif à la protection des animaux pendant le transport et les
opérations annexes et modifiant les Directives 64/432/CEE et 93/119/CE
et le Règlement (CE) n° 1255/97, en particulier les articles 10, 11, 13
alinéa 1er, 17 alinéa 2, et 18;

Vu la loi du 14 aout 1986 relative à la protection et au bien-être des
animaux, en particulier l’article 13;

Vu l’arrêté royal du 14 février 2007 concernant le transport commer-
cial d’animaux autres que les animaux agricoles ;
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Gelet op het koninklijk besluit van 13 juni 2010 betreffende het
getuigschrift van vakbekwaamheid voor het vervoer van landbouw-
huisdieren;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 5/06/2018;

Gelet op het akkoord van de minister van begroting van 13/07/2018;

Gelet op het evaluatieverslag in uitvoering van de ordonnantie van
29 maart 2012 houdende de integratie van de genderdimensie in de
beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het advies nr. 64.971 van de Raad van State, gegeven op
1 februari 2019, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de minister bevoegd voor het dierenwelzijn;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Definities en toepassingsgebied

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° de verordening : Verordening (EG) nr. 1/2005 van de Raad van
22 december 2004 inzake de bescherming van dieren tijdens het vervoer
en daarmee samenhangende activiteiten en tot wijziging van de
Richtlijnen 64/432/EEG en 93/119/EG en van Verordening (EG)
nr. 1255/97.

2° Vergunning “type 1”: vergunning voor vervoerders zoals bedoeld
in artikel 10 van de verordening.

3° Vergunning “type 2”: vergunning voor vervoerders voor lange
transporten zoals bedoeld in artikel 11 van de verordening.

4° Leefmilieu Brussel : bevoegde autoriteit zoals vermeld in artikel 2,
f) van de verordening.

5° Opleidingsinstituut : een onafhankelijke publieke of private
instelling die erkend is door de bevoegde overheid om opleidingen te
verstrekken.

§ 2. Voor de interpretatie van huidig besluit, wordt verwezen naar de
definities van artikel 2 van de verordening.

Art. 2. Huidig besluit is van toepassing op het vervoer van dieren
zoals gedefinieerd in de artikelen 1 en 2 van de Verordening.

HOOFDSTUK 2. — Vervoerders

Afdeling 1. — Vergunning voor de vervoerder

Art. 3. § 1. De door de aanvrager ingevulde en ondertekende
aanvraag voor een vergunning “type 1” of “type 2” wordt per post of
elektronisch ingediend bij Leefmilieu Brussel door middel van het
formulier dat beschikbaar is op de website/het portaal van Leefmilieu
Brussel.

De aanvrager betaalt de kosten verbonden aan de aanvraag per
overschrijving op het rekeningnummer IBAN: BE14 0912 3109 8283

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

Vooruitgangstraat 80,1035 Brussel.

Het bedrag van deze kosten wordt forfaitair bepaald op 75 EUR.

§ 2. Naargelang de aanvraag van het type vergunning Type 1 of
Type 2, worden de documenten zoals bepaald in de artikelen 10 en 11
van de verordening toegevoegd aan het aanvraagformulier voor
vergunning.

§ 3. Iedere wijziging of stopzetting van activiteiten of iedere wijziging
van de coördinaten moet zonder vertraging per post of per elektroni-
sche weg aan Leefmilieu Brussel betekend worden.

§ 4. Binnen een termijn van een maand te rekenen vanaf de
ontvangst, stuurt Leefmilieu Brussel een ontvangstbevestiging waarin :

De aanvrager geïnformeerd wordt over de bepaling van § 5, eerste en
tweede alinea van dit artikel;

De aanvrager geïnformeerd wordt dat zijn dossier volledig is of,
indien noodzakelijk, uitgenodigd wordt om het te vervolledigen.

Vu l’arrêté royal du 13 juin 2010 relatif au certificat d’aptitude
professionnelle pour le transport d’animaux domestiques agricoles ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 5/06/2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget du 13/07/2018;

Vu le rapport d’évaluation en exécution de l’ordonnance du
29 mars 2012 relative à l’intégration de la dimension de genre dans les
lignes politiques de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’avis n°64.971 du Conseil d’Etat, donné le 1er février 2019, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre chargé du Bien-être animal;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Définitions et champs d’application

Article 1er. § 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu
d’entendre par :

1° le Règlement : le Règlement (CE) n° 1/2005 du Conseil du
22 décembre 2004 relatif à la protection des animaux pendant le
transport et les opérations annexes et modifiant les Directi-
ves 64/432/CEE et 93/119/CE et le Règlement (CE) n° 1255/97.

2° Autorisation « type 1 » : autorisation du transporteur telle que
visée à l’article 10 du Règlement.

3° Autorisation « type 2 » : autorisation du transporteur pour les
transports de longue durée telle que visée à l’article 11 du Règlement.

4° Bruxelles Environnement : l’autorité compétente au sens de
l’article 2, f) du règlement.

5° Institut de formation : une institution publique ou privée
indépendante qui est reconnue par les autorités compétentes pour
assurer des formations.

§ 2. Pour l’interprétation du présent arrêté, il y a lieu de se référer aux
définitions de l’article 2 du règlement.

Art. 2. Le présent arrêté s’applique au transport d’animaux tel que
défini aux articles 1er et 2 du règlement.

CHAPITRE II. — Transporteurs

Section 1re. — Autorisation du transporteur

Art. 3. § 1er. La demande d’autorisation « type 1 » ou « type 2 »
dûment complétée et signée par le demandeur est introduite auprès de
Bruxelles Environnement au moyen du formulaire disponible sur le
site/portail de Bruxelles Environnement par courrier postal ou électro-
nique.

Le demandeur s’acquitte des frais afférents à la demande par
virement bancaire sur le compte IBAN : BE14 0912 3109 8283

Service Public Régional de Bruxelles

Rue du progrès 80, 1035 Bruxelles.

Le montant de ces frais est fixé forfaitairement à 75 EUR.

§ 2. Les documents visés aux articles 10 et 11 du règlement sont joints
au formulaire de demande d’autorisation selon la demande du type
d’autorisation Type 1 ou Type 2.

§ 3. Toute modification ou cessation d’activités ou tout changement
de coordonnées doit être notifié sans délai à Bruxelles Environnement
par voie électronique ou par courrier.

§ 4. Dans un délai d’un mois à compter de la réception, Bruxelles
Environnement envoie un accusé de réception dans lequel :

- le demandeur est informé de la disposition du § 5, premier et
deuxième alinéa, de cet article;

- le demandeur est informé que son dossier est complet ou, si
nécessaire, il est invité à le compléter.
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§ 5. Leefmilieu Brussel kent de vergunning toe binnen een termijn
van vier maanden die volgt op de ontvangst van de volledige aanvraag.
De vergunning kan het voorwerp uitmaken van beperkingen betref-
fende de soorten en het aantal dieren.

De vergunning is geldig voor maximaal vijf jaar.

De aanvraag tot hernieuwing van de vergunning moet door de
vervoerder worden ingediend bij Leefmilieu Brussel tussen de zevende
en de vierde maand voor de vervaldatum van de vergunning. Ter
ondersteuning van zijn aanvraag tot hernieuwing, moet de vervoerder
de documenten opgesomd in de verordening in functie van het type
vervoer toevoegen.

Indien de toelating geweigerd wordt, wordt de aanvrager hier zo snel
mogelijk over geïnformeerd.

§ 6. Leefmilieu Brussel kan de vergunning voor de vervoerder
intrekken of schorsen overeenkomstig artikel 26 van de verordening.
De betrokkene wordt per aangetekende zending geïnformeerd van het
opstarten van deze procedure. Deze beschikt over een termijn van
15 dagen vanaf de datum van ontvangst van de aangetekende zending
om zijn opmerkingen aan Leefmilieu Brussel over te maken. De
beslissing tot intrekking of schorsing van de vergunning kan niet
genomen worden voor het verstrijken van voornoemde termijn.

Afdeling 2. — Certificaat van goedkeuring van het wegvervoermiddel

Art. 4. § 1. De door de aanvrager ingevulde en ondertekende
aanvraag voor certificaat van goedkeuring wordt per post of elektro-
nisch ingediend bij Leefmilieu Brussel middels het formulier dat
beschikbaar is op de website/het portaal van Leefmilieu Brussel. Ze
moet voldoen aan de voorwaarden van artikel 18 van de verordening.

§ 2. De inspectie van het vervoermiddel bedoeld in artikel 18 van de
verordening wordt uitgevoerd door de met het toezicht belaste
personeelsleden van Leefmilieu Brussel bedoeld in artikel 34, § 1 van de
wet van 14 augustus 1986.

§ 3. De aanvrager betaalt de kosten verbonden aan de aanvraag per
overschrijving op het rekeningnummer IBAN: BE14 0912 3109 8283

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

Vooruitgangstraat 80, 1035 Brussel.

Het bedrag van deze kosten wordt forfaitair bepaald op 25 EUR per
vervoermiddel.

§ 4. Leefmilieu Brussel kent het certificaat van goedkeuring toe
binnen een termijn van vier maanden die volgt op de ontvangst van de
volledige aanvraag.

Indien het certificaat van goedkeuring geweigerd wordt, wordt de
aanvrager hier zo snel mogelijk over geïnformeerd.

§ 5. Het certificaat van goedkeuring is geldig voor maximaal vijf jaar.
De aanvraag tot hernieuwing van het certificaat van goedkeuring moet
worden ingediend bij Leefmilieu Brussel tussen de zevende en de
vierde maand voor zijn vervaldatum. Zij wordt behandeld overeen-
komstig de bepalingen van huidig artikel.

§ 6/ Leefmilieu Brussel kan het certificaat van goedkeuring intrekken
of schorsen overeenkomstig artikel 26 van de verordening. De betrok-
kene wordt per aangetekende zending geïnformeerd van het opstarten
van deze procedure. Deze beschikt over een termijn van 15 dagen vanaf
de datum van ontvangst van de aangetekende zending om zijn
opmerkingen aan Leefmilieu Brussel over te maken. De beslissing tot
intrekking of schorsing van het certificaat van goedkeuring kan niet
genomen worden voor het verstrijken van voornoemde termijn.

Afdeling 3. — Getuigschrift van vakbekwaamheid

Art. 5. § 1. De opleiding omvat ten minste de technische en
administratieve aspecten van de Europese wetgeving met betrekking
tot de dierenbescherming tijdens het vervoer zoals vermeld in bijlage
IV van de verordening alsook :

a) de administratieve verplichtingen;

b) de identificatie en de registratie;

c) het schoonmaken en desinfecteren.

De opleiding wordt gegeven door een persoon die over een
aantoonbare expertise in het domein van het dierenwelzijn/de bescher-
ming van dieren tijdens het vervoer beschikt en/of door een opleidings-
instituut, op basis van een cursus goedgekeurd door Leefmilieu
Brussel.

§ 5. Bruxelles Environnement accorde l’autorisation dans un délai de
quatre mois qui suit la réception de la demande complète. L’autorisa-
tion peut faire l’objet de restrictions concernant les espèces et le nombre
d’animaux.

L’autorisation est valable pour une durée maximale de cinq ans.

La demande de renouvellement de l’autorisation doit être introduite
par le transporteur auprès de Bruxelles Environnement entre le
septième et le quatrième mois avant l’échéance de son autorisation. A
l’appui de sa demande de renouvellement, le transporteur doit fournir
les documents énumérés dans le règlement en fonction du type de
transport.

Si l’autorisation est refusée, le demandeur en est informé au plus vite.

§ 6. Bruxelles Environnement peut retirer ou suspendre l’autorisation
du transporteur conformément à l’article 26 du Règlement. L’intéressé
est informé de l’introduction de cette procédure par lettre recomman-
dée. Celui-ci dispose d’un délai de 15 jours à compter de la date de
réception de la lettre recommandée pour présenter ses observations à
Bruxelles Environnement. La décision de retrait ou de suspension de
l’autorisation ne peut être prise qu’à l’expiration du délai précité.

Section 2. — Certificat d’agrément du moyen de transport par route

Art. 4. § 1. La demande de certificat d’agrément dûment complétée
et signée par le demandeur est introduite auprès de Bruxelles
Environnement au moyen du formulaire disponible sur le site/portail
de Bruxelles Environnement par courrier postal ou électronique. Elle
doit répondre aux conditions fixées à l’article 18 du règlement.

§ 2. L’inspection du moyen de transport visée à l’article 18 du
règlement est réalisée par les agents de Bruxelles Environnement
chargés du contrôle conformément à l’article 34, § 1 de la loi du
14 août 1986.

§ 3. Le demandeur s’acquitte des frais afférents à la demande par
virement bancaire sur le compte IBAN : BE14 0912 3109 8283

Service Public Régional de Bruxelles,

Rue du progrès 80, 1035 Bruxelles.

Le montant de ces frais est fixé forfaitairement à 25 EUR par véhicule.

§ 4. Bruxelles Environnement délivre le certificat d’agrément dans un
délai de quatre mois qui suit la demande complète.

Si le certificat d’agrément est refusé, le demandeur en est informé au
plus vite.

§ 5. Le certificat d’agrément est valable pour une durée maximale de
cinq ans. La demande de renouvellement du certificat d’agrément doit
être introduite auprès de Bruxelles Environnement entre le septième et
le quatrième mois avant son échéance. Elle est instruite conformément
aux dispositions du présent article.

§ 6. Bruxelles Environnement peut retirer ou suspendre le certificat
d’agrément conformément à l’article 26 du Règlement. L’intéressé est
informé de l’introduction de cette procédure par lettre recommandée.
Celui-ci dispose d’un délai de 15 jours à compter de la date de réception
de la lettre recommandée pour présenter ses observations à Bruxelles
Environnement. La décision de retrait ou de suspension du certificat
d’agrément ne peut être prise qu’à l’expiration du délai précité.

Section 3. — Certificat d’aptitude professionnelle

Art. 5. § 1er. La formation porte au moins sur les aspects techniques
et administratifs de la législation communautaire relative à la protec-
tion des animaux en cours de transport tels qu’énumérés à l’annexe IV
du règlement ainsi que sur:

a) les obligations administratives ;

b) l’identification et l’enregistrement ;

c) le nettoyage et la désinfection.

La formation est dispensée par une personne disposant d’une
expertise démontrable dans le domaine du bien-être animal/de la
protection des animaux en cours de transport et/ou par un institut de
formation sur la base d’un cours approuvé par Bruxelles Environne-
ment.
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§ 2. Het examen vermeld in bijlage IV van de verordening wordt
georganiseerd door een opleidingsinstituut. Het bestaat uit minstens 15
algemene vragen en 10 vragen per diersoort waarvoor de kandidaat het
examen wenst af te leggen, op basis van een lijst goedgekeurd door
Leefmilieu Brussel. De vragenlijst zal geactualiseerd worden gelet op
de wettelijke en reglementaire evoluties en de wetenschappelijke
literatuur.

Om in het examen te slagen moet de kandidaat minstens 60% van de
punten behalen.

Indien de kandidaat niet geslaagd is op het examen, wacht hij
minstens een week alvorens het examen opnieuw af te leggen.

Indien de kandidaat is geslaagd op het examen, wordt het getuig-
schrift van vakbekwaamheid afgegeven door de opleidingsinstituut.

§ 3. Het getuigschrift van vakbekwaamheid is geldig voor een
periode van vijf jaar. Bij het verstrijken van de geldigheidsduur, moet
de vervoerder die zijn getuigschrift wil verlengen, het examen over-
eenkomstig de §§ 1 tot 4 opnieuw afleggen.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 6. Het koninklijk besluit van 13 juni 2010 betreffende het
getuigschrift van vakbekwaamheid voor het vervoer van landbouw-
huisdieren wordt opgeheven.

Art. 7. Het koninklijk besluit van 14 februari 2007 betreffende het
commercieel vervoer van dieren andere dan landbouwhuisdieren
wordt opgeheven.

Art. 8. De minister van Dierenwelzijn is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 25 april 2019.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek, Openbare
Netheid, Vuilnisophaling en -verwerking en Gemeentelijke sportin-
frastructuur,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met het Dierenwelzijn,

P. SMET

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/12302]

3 MEI 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot
aanwijzing van de statutaire of contractuele personeelsleden
bevoegd voor de uitoefening van de activiteiten van de Comités tot
aankoop van onroerende goederen

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikel 6quinquies;

Gelet op de ordonnantie van 23 juni 2016 betreffende de overname
van de activiteiten van de Comités tot aankoop van onroerende
goederen door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de artikelen 4, 5, 7,
§ 4, 8 en 10;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 juli 2014 tot vaststelling van de bevoegdheden van de ministers van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
15 december 2016 betreffende de oprichting van de Gewestelijke
Overheidsdienst Brussel Fiscaliteit, artikel 2, § 1, 13°;

Gelet op de gelijkekansentest uitgevoerd in toepassing van artikel 2
van de ordonnantie van 4 oktober 2018 tot invoering van de gelijke-
kansentest;

Overwegende de noodzaak om over te gaan tot de aanwijzing van de
statutaire of contractuele personeelsleden bevoegd voor het authentifi-
ceren van de handelingen bedoeld in artikel 6quinquies van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen en
voor de taken bedoeld in artikel 5 van de ordonnantie van 23 juni 2016
betreffende de overname van de activiteiten van de Comités tot
aankoop van onroerende goederen door het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest;

§ 2. L’examen visé à l’annexe IV du règlement est organisé par un
institut de formation. Il se compose d’au moins 15 questions générales
et 10 questions par espèce animale pour laquelle le candidat désire
passer l’examen, à partir d’une liste approuvée par Bruxelles Environ-
nement. La liste de questions sera actualisée au regard des évolutions
législatives et réglementaires et de la littérature scientifique.

Pour réussir l’examen, le candidat obtient au moins 60% des points.

Si le candidat n’a pas réussi l’examen, il attend au moins une semaine
avant de présenter à nouveau l’examen.

En cas de réussite de l’examen, le certificat d’aptitude professionnelle
est délivré par l’institut de formation.

§ 3. Le certificat d’aptitude professionnelle est valable pour une
période de cinq ans. A l’expiration de la période de validité, le
transporteur qui souhaite renouveler son certificat, doit représenter
l’examen conformément aux §§ 1 et 2.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 6. L’arrêté royal du 13 juin 2010 relatif au certificat d’aptitude
professionnelle pour le transport d’animaux domestiques agricoles est
abrogé.

Art. 7. L’arrêté royal du 14 février 2007 concernant le transport
commercial d’animaux autres que les animaux agricoles est abrogé.

Art. 8. Le Ministre qui a le Bien-être animal dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 avril 2019.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique, de la Propreté publique, de la Collecte et du Traitement
des Déchets et des Infrastructures sportives communales,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé du Bien-être animal,

P. SMET

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/12302]

3 MAI 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale portant désignation des agents statutaires ou contractuels
compétents pour l’exercice des activités des Comités d’acquisition
d’immeubles

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles,
l’article 6quinquies;

Vu l’ordonnance du 23 juin 2016 relative à la reprise des activités des
Comités d’acquisition d’immeubles par la Région de Bruxelles-
Capitale, les articles 4, 5, 7, § 4, 8 et 10;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les ministres
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
15 décembre 2016 portant création du Service public régional de
Bruxelles Fiscalité, l’article 2, § 1er, 13°;

Vu le test d’égalité des chances réalisé en application de l’article 2 de
l’ordonnance du 4 octobre 2018 tendant à l’introduction du test
d’égalité des chances;

Considérant la nécessité de procéder à la désignation des agents
statutaires ou contractuels habilités à authentifier les actes visés à
l’article 6quinquies de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles et à exécuter les tâches visées à l’article 5 de
l’ordonnance du 23 juin 2016 relative à la reprise des activités des
Comités d’acquisition d’immeubles par la Région de Bruxelles-
Capitale;
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Overwegende dat de ontwerpen van besluit, die de organisatie van
een ministerieel departement betreffen of die bepaalde uitvoerende
bevoegdheden delegeren aan de ambtenaren, geen reglementaire
voorschriften bevatten in de zin van artikel 3, § 1, eerste lid, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State van 12 januari 1973, zodat
deze ontwerpen van besluit niet onderworpen zijn aan het advies van
de Raad van State, afdeling Wetgeving;

Op de voordracht van de Minister belast met Financiën en Begroting,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1°. de Ordonnantie: de ordonnantie van 23 juni 2016 betreffende de
overname van de activiteiten van de Comités tot aankoop van
onroerende goederen door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

2°. Brussel Fiscaliteit: de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel
Fiscaliteit.

Art. 2. § 1. De statutaire of contractuele personeelsleden van niveau
A binnen de Directie Patrimoniumdocumentatie van Brussel Fiscaliteit
zijn bevoegd om:

1°. de schattingen bedoeld in artikel 5, § 1, van de Ordonnantie te
verrichten;

2°. met toepassing van artikel 5, § 2, eerste lid, van de Ordonnantie,
over te gaan tot de verwerving of de vervreemding van alle onroerende
rechten of goederen;

3°. met toepassing van artikel 5, § 2, tweede lid, van de Ordonnantie,
de vervolgingen te verrichten en onteigeningsprocedures te voeren;

4°. met toepassing van artikel 5, § 3, van de Ordonnantie, als
instrumenterende derde, akten te verlijden;

5°. met toepassing van artikel 5, § 4, van de Ordonnantie, alle taken
en opdrachten uit te voeren die het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
toevertrouwt aan het Comité tot aankoop van onroerende goederen;

6°. de handelingen bedoeld in artikel 6quinquies van de bijzondere
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen te authenti-
ceren.

§ 2. De statutaire of contractuele personeelsleden bedoeld in
paragraaf 1 dragen de titel van “Commissaris”.

Art. 3. De statutaire of contractuele personeelsleden van niveau A
binnen de Directie Juridische Zaken en Beroepen van Brussel Fiscaliteit
zijn, met toepassing van artikel 5, § 2, tweede lid, van de Ordonnantie,
bevoegd voor het verrichten van vervolgingen en het voeren van
onteigeningsprocedures.

Art. 4. § 1. De rekenplichtige van de ontvangsten belast met fiscale
zaken is bevoegd om:

1°. de dwangbevelen bedoeld in artikel 7, § 4, van de Ordonnantie,
uit te vaardigen en uitvoerbaar te verklaren;

2°. de verrichtingen bedoeld in artikel 10, eerste lid, van de
Ordonnantie, uit te voeren.

§ 2. In geval van afwezigheid of verhindering van de rekenplichtige
van de ontvangsten belast met fiscale zaken, worden de bevoegdheden
bedoeld in paragraaf 1, uitgeoefend door de plaatsvervangend reken-
plichtige van de ontvangsten belast met fiscale zaken.

Art. 5. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 mei 2019.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister van Financiën, Begroting, Externe betrekkingen
en Ontwikkelingssamenwerking,

G. VANHENGEL

Considérant que les projets d’arrêté qui concernent l’organisation
d’un département ministériel ou qui délèguent certaines compétences
exécutives à des fonctionnaires sont dépourvus du caractère réglemen-
taire requis par l’article 3, § 1er, alinéa 1er, des lois sur le Conseil d’État,
coordonnées le 12 janvier 1973, de telle sorte que ces projets d’arrêté ne
doivent pas être soumis à l’avis de la section de législation du Conseil
d’État;

Sur la proposition du Ministre chargé des Finances et du Budget,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1°. l’Ordonnance: l’ordonnance du 23 juin 2016 relative à la reprise
des activités des Comités d’acquisition d’immeubles par la Région de
Bruxelles-Capitale;

2°. Bruxelles Fiscalité: le Service public régional de Bruxelles Fiscalité.

Art. 2. § 1er. Les agents statutaires ou contractuels de niveau A au
sein de la Direction de la documentation patrimoniale de Bruxelles
Fiscalité sont compétents pour:

1°. réaliser les estimations visées à l’article 5, § 1er, de l’Ordonnance;

2°. en application de l’article 5, § 2, alinéa 1er, de l’Ordonnance,
procéder à l’acquisition et à l’aliénation de tous droits ou biens
immobiliers;

3°. en application de l’article 5, § 2, alinéa 2, de l’Ordonnance, exercer
les poursuites et diriger les procédures d’expropriation;

4°. en application de l’article 5, § 3, de l’Ordonnance, recevoir, en tant
que tiers instrumentant, des actes authentiques;

5°. en application de l’article 5, § 4, de l’Ordonnance, exercer
l’ensemble des tâches et missions confiées par la Région de Bruxelles-
Capitale au Comité d’acquisition d’immeubles;

6°. authentifier les actes visés à l’article 6quinquies de la loi spéciale du
8 août 1980 de réformes institutionnelles.

§ 2. Les agents statutaires ou contractuels visés dans le paragra-
phe 1er portent le titre de «Commissaire».

Art. 3. Les agents statutaires ou contractuels de niveau A au sein de
la Direction des affaires juridiques et des recours de Bruxelles Fiscalité
sont compétents pour exercer les poursuites et diriger les procédures
d’expropriation, en application de l’article 5, § 2, alinéa 2, de
l’Ordonnance.

Art. 4. § 1er. Le comptable de recettes chargé de matières fiscales est
compétent pour:

1°. décerner et rendre exécutoire les contraintes visées à l’article 7,
§ 4, de l’Ordonnance;

2°. effectuer les opérations visées à l’article 10, alinéa 1er, de
l’Ordonnance.

§ 2. En cas d’absence ou d’empêchement du comptable de recettes
chargé de matières fiscales, les compétences visées au paragra-
phe 1er sont exercées par le comptable de recettes suppléant chargé de
matières fiscales.

Art. 5. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 mai 2019.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-président du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

Le Ministre chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures
et de la Coopération au Développement,

G. VANHENGEL
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2019/41003]
Buitenlandse Consulaten in België

Op 13 april 2019 heeft de heer Michel NAETS de nodige exequatur
ontvangen om het ambt van Ereconsul van de Republiek Senegal uit te
oefenen, met standplaats te Saint-Ghislain en consulair rechtsgebied de
provincie Henegouwen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2019/202091]

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen
Benoeming van de leden van het Paritair Comité

voor de non-ferro metalen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 24 april 2019, dat in werking
treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendge-
maakt :

worden benoemd tot leden van het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen :

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisatie :

Gewone leden :
De heren :
STOKX Ivo, te Houthalen-Helchteren;
KERREMANS Michel, te Oud-Heverlee;
ROSIERS Lode, te Temse;
WALSCHAP Geert, te Temse;
Mevr. CLAES Elsa, te Heist-op-den-Berg;
De heer VANHEERS Peter, te Scherpenheuvel-Zichem;
Mevr. WAGHEMANS Ingrid, te Antwerpen;
De heren :
KEUPPENS Jan, te Lille;
DE WAEGENEER Peter, te Aalst;
Mevrn. :
VAN DAELE Isabel, te Harelbeke;
LIEVENS Els, te Lille.

Plaatsvervangende leden :
De heren :
COPPENS Stijn, te Begijnendijk;
SNELS Bart, te Antwerpen;
WOUTERS Jan, te Sint-Agatha-Berchem;
Mevr. VANDEWALLE Ann, te Grimbergen;
De heer DE BREUCK Jean, te Ottignies-Louvain-la-Neuve;
Mevrn. :
VERBEECK Hilde, te Haacht;
DE BUS Sofie, te Kapellen;
DE CONINCK Elke, te Lubbeek;
MARTIN Fabienne, te Landen;
De heer VANHAVERBEKE Stephan, te Oud-Heverlee;
Mevr. MARSCHANG Nancy, te Kontich.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2019/41003]
Consulats étrangers en Belgique

Le 13 avril 2019, Monsieur Michel NAETS a reçu l’exequatur
nécessaire pour exercer les fonctions de Consul honoraire de la
République du Sénégal à Saint-Ghislain avec comme circonscription
consulaire la Province de Hainaut.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2019/202091]

Direction générale Relations collectives de travail
Nomination des membres de la Commission paritaire

des métaux non-ferreux

Par arrêté du Directeur général du 24 avril 2019, qui entre en vigueur
le jour de sa publication au Moniteur belge :

sont nommés membres de la Commission paritaire des métaux
non-ferreux :

1. en qualité de représentants de l’organisation d’employeurs :

Membres effectifs :
MM. :
STOKX Ivo, à Houthalen-Helchteren;
KERREMANS Michel, à Oud-Heverlee;
ROSIERS Lode, à Tamise;
WALSCHAP Geert, à Tamise;
Mme CLAES Elsa, à Heist-op-den-Berg;
M. VANHEERS Peter, à Montaigu-Zichem;
Mme WAGHEMANS Ingrid, à Anvers;
MM. :
KEUPPENS Jan, à Lille;
DE WAEGENEER Peter, à Alost;
Mmes :
VAN DAELE Isabel, à Harelbeke;
LIEVENS Els, à Lille.

Membres suppléants :
MM. :
COPPENS Stijn, à Begijnendijk;
SNELS Bart, à Anvers;
WOUTERS Jan, à Berchem-Sainte-Agathe;
Mme VANDEWALLE Ann, à Grimbergen;
M. DE BREUCK Jean, à Ottignies-Louvain-la-Neuve;
Mmes :
VERBEECK Hilde, à Haacht;
DE BUS Sofie, à Kapellen;
DE CONINCK Elke, à Lubbeek;
MARTIN Fabienne, à Landen;
M. VANHAVERBEKE Stephan, à Oud-Heverlee;
Mme MARSCHANG Nancy, à Kontich.
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2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :

Gewone leden :
De heren :
DE BATSELIER Georges, te Koksijde;
VANEERDEWEGH Hans, te Balen;
POTTELANCIE Marc, te Antwerpen;
STEVENS Frank, te Landen;
SOR Hillal, te Boussu;
DE SCHUTTER Paul, te Mechelen;
MINNE Olaf, te Zedelgem;
MONSEUR Fabrice, te Thimister-Clermont;
VAN DER EYCKEN Dirk, te Zoersel;
VAN ERDEGHEM William, te Hamme;
DUMORTIER Geert, te Wingene.

Plaatsvervangende leden :
De heren :
AERTS Ivan, te Herentals;
VANDERLOOVEN Patrick, te Mechelen;
JANSSENS Luc, te Aarschot;
ALLEWAERT Yves, te Menen;
NAJAR Lahouari, te Affligem;
Mevrn. :
VANOEVELEN Nele, te Houthalen-Helchteren;
VANDERHULST Leen, te Mechelen;
De heren :
PETIT René, te Clavier;
DECAVELE Piet, te Harelbeke;
VANDERHEIDEN Erik, te Leuven;
HOREMANS Eric, te Aartselaar.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2019/202109]

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen
Benoeming van de leden van het Paritair Subcomité

voor het koetswerk

Bij besluit van de Directeur-generaal van 25 april 2019, dat in werking
treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekend-
gemaakt :

worden benoemd tot leden van het Paritair Subcomité voor het
koetswerk :

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisaties :

Gewone leden :
De heren :
LOOTS Chris, te Tienen;
ERALY Kristof, te Hamme;
IPEKLI Bessim, te Sint-Jans-Molenbeek;
LAMBRECHTS Bart, te Sint-Truiden;
VANDERVEKEN Guy, te Huldenberg;
BAETENS Hilaire, te Oostende;
MISSANTE Luc, te Tervuren.

Plaatsvervangende leden :
De heren :
VERCRUYSSE Wesley, te Dilbeek;
DE BRUECKER Antoon, te Aalst;
LEYN Eric, te Wervik;
LUCCIOLI Walter, te Fléron;
VERMEIRE Marc, te Hasselt;
Mevrn. :
VANDER VEKEN Katleen, te Kapellen;
VAN NIEUWENHUIJSEN Nadia, te Asse.

2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs :

Membres effectifs :
MM. :
DE BATSELIER Georges, à Koksijde;
VANEERDEWEGH Hans, à Balen;
POTTELANCIE Marc, à Anvers;
STEVENS Frank, à Landen;
SOR Hillal, à Boussu;
DE SCHUTTER Paul, à Malines;
MINNE Olaf, à Zedelgem;
MONSEUR Fabrice, à Thimister-Clermont;
VAN DER EYCKEN Dirk, à Zoersel;
VAN ERDEGHEM William, à Hamme;
DUMORTIER Geert, à Wingene.

Membres suppléants :
MM. :
AERTS Ivan, à Herentals;
VANDERLOOVEN Patrick, à Malines;
JANSSENS Luc, à Aarschot;
ALLEWAERT Yves, à Menin;
NAJAR Lahouari, à Affligem;
Mmes :
VANOEVELEN Nele, à Houthalen-Helchteren;
VANDERHULST Leen, à Malines;
MM. :
PETIT René, à Clavier;
DECAVELE Piet, à Harelbeke;
VANDERHEIDEN Erik, à Louvain;
HOREMANS Eric, à Aartselaar.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2019/202109]

Direction générale Relations collectives de travail
Nomination des membres de la Sous-commission paritaire

pour la carrosserie

Par arrêté du Directeur général du 25 avril 2019, qui entre en vigueur
le jour de sa publication au Moniteur belge :

sont nommés membres de la Sous-commission paritaire pour la
carrosserie :

1. en qualité de représentants des organisations d’employeurs :

Membres effectifs :
MM. :
LOOTS Chris, à Tirlemont;
ERALY Kristof, à Hamme;
IPEKLI Bessim, à Molenbeek-Saint-Jean;
LAMBRECHTS Bart, à Saint-Trond;
VANDERVEKEN Guy, à Huldenberg;
BAETENS Hilaire, à Ostende;
MISSANTE Luc, à Tervuren.

Membres suppléants :
MM. :
VERCRUYSSE Wesley, à Dilbeek;
DE BRUECKER Antoon, à Alost;
LEYN Eric, à Wervik;
LUCCIOLI Walter, à Fléron;
VERMEIRE Marc, à Hasselt;
Mmes :
VANDER VEKEN Katleen, à Kapellen;
VAN NIEUWENHUIJSEN Nadia, à Asse.

46463MONITEUR BELGE — 14.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :

Gewone leden :
De heren :
MAGNUS Ortwin, te Willebroek;
LANCKMANS Christophe, te Gooik;
HUTSEBAUT Jean-Michel, te Hannuit;
Mevr. DE PRETER Godelieve, te Zemst;
De heer VAN HEDDEGEM Louis, te Zaventem;
Mevr. GUEROUI Samira, te Houthalen-Helchteren;
De heer DUMORTIER Geert, te Wingene.

Plaatsvervangende leden :
Mevr. VAN HIEL Isabelle, te Mechelen;
De heren :
FRANS Johnny, te Zutendaal;
PONCIN-DANNEAU Robert, te Thuin;
Mevr. CNOP Veerle, te Zemst;
De heren :
LOGGHE Luc, te Brugge;
CHEMELLO Emmanuel, te Fleurus;
VANDYCKE Johan, te Gent.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2019/12303]

28 APRIL 2019. — Koninklijk besluit houdende ontslag en benoe-
ming van een lid van de Nationale Hoge Raad voor personen met
een handicap

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 37 van de Grondwet;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 juli 1981 tot oprichting van een
Nationale Hoge Raad voor personen met een handicap, artikel 3,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 14 december 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 april 2014 tot benoeming van
de voorzitter, de ondervoorzitters en de leden van de Nationale Hoge
Raad voor personen met een handicap, artikel 3;

Op voordracht van de Minister van Werk, belast met Personen met
een beperking,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Eervol ontslag uit haar mandaat als lid van de Nationale
Hoge Raad voor personen met een handicap wordt verleend aan
Mevr. DE GIETER, Eva.

Art. 2. Mevr. VERVOORT, Katrien, wordt benoemd tot lid van de
Nationale Hoge Raad voor personen met een handicap ter vervanging
Mevr. DE GIETER, Eva, van wie ze het mandaat zal voleindigen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Personen met een handicap is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 april 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk, belast met Personen met een beperking,
K. PEETERS

2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs :

Membres effectifs :
MM. :
MAGNUS Ortwin, à Willebroek;
LANCKMANS Christophe, à Gooik;
HUTSEBAUT Jean-Michel, à Hannut;
Mme DE PRETER Godelieve, à Zemst;
M. VAN HEDDEGEM Louis, à Zaventem;
Mme GUEROUI Samira, à Houthalen-Helchteren;
M. DUMORTIER Geert, à Wingene.

Membres suppléants :
Mme VAN HIEL Isabelle, à Malines;
MM. :
FRANS Johnny, à Zutendaal;
PONCIN-DANNEAU Robert, à Thuin;
Mme CNOP Veerle, à Zemst;
MM. :
LOGGHE Luc, à Bruges;
CHEMELLO Emmanuel, à Fleurus;
VANDYCKE Johan, à Gand.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2019/12303]

28 AVRIL 2019. — Arrêté royal portant démission et nomination
d’un membre du Conseil supérieur national des personnes handi-
capées

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 37 de la Constitution;

Vu l’arrêté royal du 9 juillet 1981 portant création d’un Conseil
supérieur national des personnes handicapées, article 3, modifié par
l’arrêté royal du 14 décembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 25 avril 2014 portant nomination du président,
des vice-présidents et des membres du Conseil supérieur national des
personnes handicapées, article 3;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi, chargé des Personnes
handicapées,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission honorable de son mandat de membre du
Conseil supérieur national des personnes handicapées est accordée à
Mme DE GIETER, Eva.

Art. 2. Mme VERVOORT, Katrien, est nommée membre du Conseil
supérieur national des personnes handicapées, en remplacement de
Mme DE GIETER, Eva, dont elle achèvera le mandat.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le Ministre qui a les Personnes handicapées dans ses
attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 avril 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi, chargé des Personnes handicapées,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2019/202287]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — College

van artsen-directeurs, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 26 april 2019, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 april 2019, wordt eervol ontslag uit haar functies van
plaatsvervangend lid van het College van artsen-directeurs, ingesteld
bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan mevr. REYN-
DERS Heidi.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer DUFRANE Patrick, benoemd in
de hoedanigheid van plaatsvervangend lid bij voornoemd college, als
vertegenwoordiger van een verzekeringsinstelling, ter vervanging van
mevr. REYNDERS Heidi, wier mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2019/30366]

2 APRIL 2019. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-
rieel besluit van 28 juni 2017 tot benoeming van de leden van de
Commissie voor Dringende Geneeskundige Hulpverlening voor
de Provincie Luxemburg

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende geneeskun-
dige hulpverlening, artikel 1, derde lid, vervangen bij de wet van
22 februari 1998;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 1998 tot oprichting
van de Commissies voor Dringende Geneeskundige Hulpverlening,
artikel 3, § 5;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2017 tot benoeming van
de leden van de Commissie voor Dringende Geneeskundige Hulpver-
lening voor de Provincie Luxemburg,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 28 juni 2017 tot
benoeming van de leden van de Commissie voor Dringende Genees-
kundige Hulpverlening voor de Provincie Luxemburg, gewijzigd bij
het ministerieel besluit van 19 juni 2018, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) in 2° worden de woorden « Cordier, Jean-Marie, Libramont; »
vervangen door de woorden « Oger, Stéphanie, Loufténont; »;

b) in 3° worden de woorden « Cuppens, Benoît, Beaufays; »
opgeheven;

c) in 4° worden de woorden « Jobe, Jérôme, Beaufays; » ingevoegd
tussen de woorden « Grollinger, Thierry, Bonsin; » en de
woorden « Desenfans, Nicole, Libin; »;

d) in 5° worden de woorden « Reichling, Pierre, Arlon; » vervangen
door de woorden « Brasseur, Rémy, Virton; »;

e) in 6° worden de woorden « Duquenne, Thomas, La Roche-en-
Ardenne; » vervangen door de woorden « Delrée, Guy,
Marche-en-Famenne; ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 22 februari 2019.

Brussel, 2 april 2019.

M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2019/202287]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Collège des

médecins-directeurs, institué auprès du Service des soins de
santé. — Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 26 avril 2019, qui produit ses effets le 1er avril 2019,
démission honorable de ses fonctions de membre suppléant du Collège
des médecins-directeurs, institué auprès du Service des soins de santé
de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, est accordée à
Mme REYNDERS Heidi.

Par le même arrêté, M. DUFRANE Patrick, est nommé en qualité de
membre suppléant audit collège, au titre de représentant d’un orga-
nisme assureur, en remplacement de Mme REYNDERS Heidi, dont il
achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2019/30366]

2 AVRIL 2019. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 juin 2017 portant nomination des membres de la Commission
d’Aide médicale urgente pour la Province du Luxembourg

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente,
l’article 1er, alinéa 3, remplacé par la loi du 22 février 1998;

Vu l’arrêté royal du 10 août 1998 instituant les Commissions d’Aide
médicale urgente, l’article 3, § 5;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2017 portant nomination des
membres de la Commission d’Aide médicale urgente pour la Province
du Luxembourg,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 28 juin 2017 por-
tant nomination des membres de la Commission d’Aide médicale
urgente pour la Province du Luxembourg, modifié par l’arrêté minis-
tériel du 19 juin 2018, sont apportées les modifications suivantes :

a) au 2°, les mots « Cordier, Jean-Marie, Libramont; » sont
remplacés par les mots « Oger, Stéphanie, Loufténont; »;

b) au 3°, les mots « Cuppens, Benoît, Beaufays; » sont abrogés;

c) au 4°, les mots « Jobe, Jérôme, Beaufays; » sont insérés entre les
mots « Grollinger, Thierry, Bonsin; » et les mots « Desenfans,
Nicole, Libin; »;

d) au 5°, les mots « Reichling, Pierre, Arlon; » sont remplacés par les
mots « Brasseur, Rémy, Virton; »;

e) au 6°, les mots « Duquenne, Thomas, La Roche-en-Ardenne; »
sont remplacés par les mots « Delrée, Guy, Marche-en-
Famenne; ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 22 février 2019.

Bruxelles, le 2 avril 2019.

M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2019/12239]

Nationale Orden. — Benoemingen. — Bevorderingen

Bij koninklijke besluiten van 23 maart 2019 werden, met ingang van
de tegenover hun naam vermelde datum, benoemd of bevorderd :

LEOPOLDSORDE

Commandeur

Mevr. Marie-Noëlle HIGNY, adviseur met ingang van 8 april 2018;

Mevr. Lydia MERCKX, adviseur met ingang van 8 april 2018.

Officier

De heer Bart DE BUCK, adviseur-generaal met ingang van 15 novem-
ber 2016.

Ridder

De heer Thierry BAUDET, administratief assistent met ingang van
8 april 2018;

De heer Christian CHARNIER, attaché met ingang van 8 april 2018;

Mevr. Claudia COLEN, administratief deskundige met ingang van
8 april 2018;

Mevr. Charlotte DELMEIRE, attaché met ingang van 8 april 2018;

De heer Olivier DEMARET, attaché met ingang van 8 april 2018;

Mevr. Gerda DENIS, administratief assistent met ingang van
8 april 2018;

De heer Dirk DE PAEPE, ICT deskundige met ingang van 8 april 2018;

De heer Jean FRANS, administratief assistent met ingang van
8 april 2018;

De heer Koen HOOYBERGHS, attaché met ingang van 15 novem-
ber 2016;

De heer Vincent LANGEROCK, attaché met ingang van 8 april 2018;

Mevr. Nathalie LIESENS, technisch deskundige met ingang van
8 april 2018;

Mevr. Martine MARICQ, administratief assistent met ingang van
8 april 2018;

Mevr. Carla MATHIJS, administratief assistent met ingang van
8 april 2018;

De heer Philippe PARYS, financieel deskundige met ingang van
8 april 2018;

De heer Chris SMEETS, financieel deskundige met ingang van
8 april 2017;

Mevr. Wendy VAN AERSCHOT, attaché met ingang van 8 april 2018;

De heer Peter VAN HERCK, attaché met ingang van 8 april 2018;

De heer Arnaud VANDENBROUCKE, attaché met ingang van
8 april 2018;

De heer Vincent VANESSE, attaché met ingang van 8 april 2018;

Mevr. Anne-Marie WITHOFS, bestuurschef met ingang van
8 april 2018.

Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

KROONORDE

Officier

De heer Kurt FRANCK, attaché met ingang van 8 april 2018;

De heer Karel MARCHAND, auditeur met ingang van 15 novem-
ber 2017;

De heer Olivier PIERET, attaché met ingang van 8 april 2018;

De heer François RENARD, attaché met ingang van 15 novem-
ber 2017;

Mevr. An VAN DEN BERGH, attaché met ingang van 8 april 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2019/12239]

Ordres nationaux. — Nominations. — Promotions

Par arrêtés royaux du 23 mars 2019 ont été nommés ou promus à la
date indiquée en regard de leur nom :

ORDRE DE LEOPOLD

Commandeur

Mme Marie-Noëlle HIGNY, conseiller à la date du 8 avril 2018;

Mme Lydia MERCKX, conseiller à la date du 8 avril 2018.

Officier

M. Bart DE BUCK, conseiller général à la date du 15 novembre 2016.

Chevalier

M. Thierry BAUDET, assistant administratif à la date du 8 avril 2018;

M. Christian CHARNIER, attaché à la date du 8 avril 2018;

Mme Claudia COLEN, expert administratif à la date du 8 avril 2018;

Mme Charlotte DELMEIRE, attaché à la date du 8 avril 2018;

M. Olivier DEMARET, attaché à la date du 8 avril 2018;

Mme Gerda DENIS, assistant administratif à la date du 8 avril 2018;

M. Dirk DE PAEPE, expert ICT à la date du 8 avril 2018;

M. Jean FRANS, assistant administratif à la date du 8 avril 2018;

M. Koen HOOYBERGHS, attaché à la date du 15 novembre 2016;

M. Vincent LANGEROCK, attaché à la date du 8 avril 2018;

Mme Nathalie LIESENS, expert technique à la date du 8 avril 2018;

Mme Martine MARICQ, assistant administratif à la date du 8 avril 2018;

Mme Carla MATHIJS, assistant administratif à la date du 8 avril 2018;

M. Philippe PARYS, expert financier à la date du 8 avril 2018;

M. Chris SMEETS, expert financier à la date du 8 avril 2017;

Mme Wendy VAN AERSCHOT, attaché à la date du 8 avril 2018;

M. Peter VAN HERCK, attaché à la date du 8 avril 2018;

M. Arnaud VANDENBROUCKE, attaché à la date du 8 avril 2018;

M. Vincent VANESSE, attaché à la date du 8 avril 2018;

Mme Anne-Marie WITHOFS, chef administratif à la date du
8 avril 2018.

Ils porteront la décoration civile.

ORDRE DE LA COURONNE

Officier

M. Kurt FRANCK, attaché à la date du 8 avril 2018;

M. Karel MARCHAND, auditeur à la date du 15 novembre 2017;

M. Olivier PIERET, attaché à la date du 8 avril 2018;

M. François RENARD, attaché à la date du 15 novembre 2017;

Mme An VAN DEN BERGH, attaché à la date du 8 avril 2018.
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Ridder

Mevr. Sabine BEAUFAYS, technisch deskundige met ingang van
8 april 2018;

De heer Kurt BREESCH, technisch deskundige met ingang van
8 april 2018;

De heer Alain CLINQUART, ICT deskundige met ingang van
8 april 2018;

Mevr. Veerle DEBRABANDER, administratief deskundige met ingang
van 15 november 2017;

De heer Freddy DE CLERCQ, administratief assistent met ingang van
8 april 2018;

Mevr. Annebel DOBBELAERE, technisch deskundige met ingang van
8 april 2018;

Mevr. Linda HASTIR, administratief assistent met ingang van
8 april 2018;

De heer Hendrik HERBOTS, administratief assistent met ingang van
8 april 2018;

De heer Marc HOLEMANS, administratief assistent met ingang van
8 april 2018;

De heer Willem HOOREWEGHE, technisch deskundige met ingang
van 8 april 2018;

Mevr. Christel MAUS, administratief assistent met ingang van
8 april 2018;

Mevr. Greta MEES, administratief assistent met ingang van 8 april 2018;

De heer Patrick PIPELERS, administratief assistent met ingang van
8 april 2018;

Mevr. Barbra ROGGEMAN, technisch deskundige met ingang van
8 april 2018;

Mevr. Christine SACRE, technisch assistent met ingang van 8 april 2018;

De heer Bert VAN DEN WIJNGAERT, technisch deskundige met
ingang van 8 april 2018;

Mevr. Idiane VAN DER SCHUEREN, administratief assistent met
ingang van 8 april 2018;

Mevr. Marleen VAN DE ZANDE, administratief assistent met ingang
van 8 april 2018.

Gouden Palmen

De heer Bart DE HAUW, administratief medewerker met ingang van
8 april 2018;

Mevr. Christine DERWEDUWEN, administratief medewerker met
ingang van 8 april 2018;

Mevr. Katie NUEL, administratief medewerker met ingang van
8 april 2018;

Mevr. Martine PAULUS, administratief medewerker met ingang van
8 april 2018;

De heer Dirk ROUVROIS, administratief medewerker met ingang
van 8 april 2018.

ORDE VAN LEOPOLD II

Commandeur

De heer Yvan BERGMANS, attaché met ingang van 8 april 2018;

De heer Christophe COUROUBLE, adviseur met ingang van
8 april 2018;

De heer Jean-Paul DETAILLE, attaché met ingang van 8 april 2018;

Mevr. Marie NOVAK, adviseur met ingang van 8 april 2018;

De heer Jacques STEENBERGEN, directeur-generaal met ingang van
8 april 2013;

Mevr. Marina VOS, attaché met ingang van 8 april 2018.

Chevalier

Mme Sabine BEAUFAYS, expert technique à la date du 8 avril 2018;

M. Kurt BREESCH, expert technique à la date du 8 avril 2018;

M. Alain CLINQUART, expert ICT à la date du 8 avril 2018;

Mme Veerle DEBRABANDER, expert administratif à la date du
15 novembre 2017;

M. Freddy DE CLERCQ, assistant administratif à la date du
8 avril 2018;

Mme Annebel DOBBELAERE, expert technique à la date du
8 avril 2018;

Mme Linda HASTIR, assistant administratif à la date du 8 avril 2018;

M. Hendrik HERBOTS, assistant administratif à la date du 8 avril 2018;

M. Marc HOLEMANS, assistant administratif à la date du 8 avril 2018;

M. Willem HOOREWEGHE, expert technique à la date du 8 avril 2018;

Mme Christel MAUS, assistant administratif à la date du 8 avril 2018;

Mme Greta MEES, assistant administratif à la date du 8 avril 2018;

M. Patrick PIPELERS, assistant administratif à la date du 8 avril 2018;

Mme Barbra ROGGEMAN, expert technique à la date du 8 avril 2018;

Mme Christine SACRE, assistant technique à la date du 8 avril 2018;

M. Bert VAN DEN WIJNGAERT, expert technique à la date du
8 avril 2018;

Mme Idiane VAN DER SCHUEREN, assistant administratif à la date
du 8 avril 2018;

Mme Marleen VAN DE ZANDE, assistant administratif à la date du
8 avril 2018.

Palmes d’Or

M. Bart DE HAUW, collaborateur administratif à la date du
8 avril 2018;

Mme Christine DERWEDUWEN, collaborateur administratif à la
date du 8 avril 2018;

Mme Katie NUEL, collaborateur administratif à la date du 8 avril 2018;

Mme Martine PAULUS, collaborateur administratif à la date du
8 avril 2018;

M. Dirk ROUVROIS, collaborateur administratif à la date du
8 avril 2018.

ORDRE DE LEOPOLD II

Commandeur

M. Yvan BERGMANS, attaché à la date du 8 avril 2018;

M. Christophe COUROUBLE, conseiller à la date du 8 avril 2018;

M. Jean-Paul DETAILLE, attaché à la date du 8 avril 2018;

Mme Marie NOVAK, conseiller à la date du 8 avril 2018;

M. Jacques STEENBERGEN, directeur-général à la date du 08.04.2013;

Mme Marina VOS, attaché à la date du 8 avril 2018.
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Officier
Mevr. Rita DE LIGNE, financieel deskundige met ingang van

8 april 2018;
Mevr. Martine DEPRIESTER, administratief deskundige met ingang

van 8 april 2018.
Mevr. Marie-Jeanne UYTTENDAELE, administratief deskundige met

ingang van 8 april 2018;
Mevr. Ingrid VAN WESEMAEL, ICT deskundige met ingang van

8 april 2018.

Ridder
Mevr. Lutgarde CNAPELINCKX, administratief medewerker met

ingang van 8 april 2018;
Mevr. Linda LEFEVRE, administratief medewerker met ingang van

8 april 2018;
Mevr. Martine PETERS, administratief medewerker met ingang van

8 april 2018;
Mevr. Peggy POELMANS, administratief assistent met ingang van

8 april 2018.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2019/12178]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 23 maart 2019, wordt de heer
Sam COSTENS, benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
in een betrekking van het Nederlandse taalkader, met ingang van
1 februari 2019.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/12183]

25 JANUARI 2019. — Eervol ontslag en benoeming van een lid van de Raad van Bestuur van het publiekrechtelijk
vormgegeven extern verzelfstandig agentschap Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum Geel

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 25 januari 2019 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Er wordt eervol ontslag verleend aan Mevr. Elke Wouters, Dressaertlaan 46, 1850 Grimbergen, uit de
Raad van Bestuur van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigde agentschap Openbaar Psychiatrisch
Zorgcentrum Geel.

Art. 2. Mevr. Caroline Janssens, Kerkstraat 1, bus 5, 2430 Laakdal, wordt met ingang van 11 februari 2019
benoemd tot lid van de Raad van Bestuur van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigde agentschap
Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum Geel.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 11 februari 2019.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het gezondheidsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Officier
Mme Rita DE LIGNE, expert financier à la date du 8 avril 2018;

Mme Martine DEPRIESTER, expert administratif à la date du
8 avril 2018.

Mme Marie-Jeanne UYTTENDAELE, expert administratif à la date
du 8 avril 2018;

Mme Ingrid VAN WESEMAEL, expert ICT à la date du 8 avril 2018.

Chevalier
Mme Lutgarde CNAPELINCKX, collaborateur administratif à la date

du 8 avril 2018;
Mme Linda LEFEVRE, collaborateur administratif à la date du

8 avril 2018;
Mme Martine PETERS, collaborateur administratif à la date du

8 avril 2018;
Mme Peggy POELMANS, assistant administratif à la date du

8 avril 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2019/12178]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 23 mars 2019, monsieur Sam COSTENS, est
nommé agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie dans un emploi du
cadre linguistique néerlandais, à partir du 1er février 2019.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/12184]
15 MAART 2019. — Aanstelling van de secretaris-generaal bij het Departement Onderwijs en Vorming

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 15 maart 2019 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Mevr. Ann Verhaegen, wordt aangewezen voor de functie van secretaris-generaal van het Departement
Onderwijs en Vorming voor een mandaat van 6 jaar.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2019.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/12187]
26 APRIL 2019. — Benoeming van een commissaris van de Vlaamse Regering bij de hogescholen en universiteiten

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 26 april 2019 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Mevr. Marleen Deputter wordt aangewezen voor de functie van commissaris van de Vlaamse Regering.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2019.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2019/12198]

26 APRIL 2019. — Besluit van de administrateur-generaal houdende de organisatie
van het agentschap Informatie Vlaanderen en tot vaststelling van het organogram

DE ADMINISTRATEUR-GENERAAL VAN HET AGENTSCHAP INFORMATIE VLAANDEREN,

Gelet op het bestuursdecreet van 7 december 2018, artikel III.2;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van

de Vlaamse Regering, artikel 14;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van

beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
artikel 10;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2016 houdende de oprichting van het intern
verzelfstandigd agentschap Informatie Vlaanderen, de bepaling van diverse maatregelen voor de ontbinding zonder
vereffening van het AGIV, de regeling van de overdracht van de activiteiten en het vermogen van het AGIV aan het
agentschap Informatie Vlaanderen en de vaststelling van de werking, het beheer en de boekhouding van het Eigen
Vermogen Informatie Vlaanderen, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2017;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 20 december 2018 houdende de organisatie van het
agentschap Informatie Vlaanderen en tot vaststelling van het organogram,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — De organisatiestructuur van het agentschap Informatie Vlaanderen, hierna het agentschap te noemen.

Artikel 1. Het agentschap bestaat uit de volgende subentiteiten:

1° de afdeling Informatiekanalen op N-1 niveau, geleid door een afdelingshoofd;

2° de afdeling Gegevens- en Dienstenintegratie op N-1 niveau, geleid door een afdelingshoofd;

3° de afdeling IT Shared Services op N-1 niveau, geleid door een afdelingshoofd;

4° de afdeling Relatiebeheer op N-1 niveau, geleid door een afdelingshoofd;

5° de afdeling Ondersteunende Diensten op N-1 niveau, geleid door een afdelingshoofd;

6° de staf onder de leiding van de administrateur-generaal.

Art. 2. Het organogram van het agentschap, zoals van kracht vanaf 1 januari 2019 tot en met 30 april 2019, is
opgenomen in bijlage 1 die bij dit besluit is gevoegd.

Het organogram van het agentschap, zoals van kracht vanaf 1 mei 2019, is opgenomen in bijlage 2 die bij dit besluit
is gevoegd.

HOOFDSTUK 2. — Taken van de subentiteiten

Art. 3. De afdeling Informatiekanalen staat onder meer in voor:

1° het programma Contactcenter;

2° het programma Content Vlaanderen.be;

3° het programma Webplatform Vlaanderen/Mijn burgerprofiel.
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Art. 4. De afdeling Gegevens- en Dienstenintegratie staat onder meer in voor:

1° het programma Authentieke gegevensbronnen;

2° het programma Kruispuntbank.Vlaanderen;

3° het programma Informatieportaal voor professionals;

4° het programma Flepos.

Art. 5. De afdeling IT Shared Services staat onder meer in voor het chief technology office (CTO), infrastructuur
en cloud beheer, service en security management, enterprise architectuur en coördinatie.

Art. 6. De afdeling Relatiebeheer staat onder meer in voor het relatiebeheer en de marketing en communicatie van
de producten en diensten van het agentschap.

Art. 7. De afdeling Ondersteunende Diensten staat onder meer in voor financiën en facility, met inbegrip van het
secretariaat, human resources (HR), marketing en communicatie, en portfoliobureau, met inbegrip van organisatiebe-
heersing, portfoliomanagement en verticale en horizontale afstemming binnen de programma-organisatie.

Art. 8. De staf van de administrateur-generaal staat onder meer in voor juridische ondersteuning, informatievei-
ligheid, beleidscoördinatie, ondersteuning van het stuurorgaan Vlaams Informatie en ICT-beleid en key accountma-
nagement.

De staf van de administrateur-generaal staat ook in voor de programma’s onderzoek & ontwikkeling (O&O):

1° het programma Blockchain;

2° het programma Artificiële intelligentie (AI);

3° het programma Earth Observation Data Science (EODaS);

4° het programma Smart Cities.

De staf van de administrateur-generaal staat ook in voor het project “Financiële Strategie”, geleid door een
projectleider op N-1 niveau.

HOOFDSTUK 3. — Oprichting en samenstelling van het directiecomité

Art. 9. In het agentschap Informatie Vlaanderen bestaat een directiecomité.

Met behoud van de toepassing van de eventuele bevoegdheden voortvloeiend uit de rechtspositieregeling van het
personeel, beraadslaagt het directiecomité over de algemene werking en de organisatie van het agentschap Informatie
Vlaanderen.

Onder voorbehoud van andersluidende bepalingen, wordt het directiecomité voorgezeten door de administrateur-
generaal en is het samengesteld uit de administrateur-generaal en de afdelingshoofden en vanaf 1 mei 2019, ook de
projectleider op N-1 niveau.

Art. 10. Het directiecomité stelt zijn huishoudelijk reglement op. De werking van het directiecomité wordt
ondersteund door de stafdienst.

Art. 11. § 1. Er wordt in het agentschap Informatie Vlaanderen een validatiecomité opgericht dat de
bevoegdheden inzake functiewegingen voortvloeiend uit de rechtspositieregeling van het personeel uitoefent.

Het validatiecomité wordt voorgezeten door de administrateur-generaal en is samengesteld uit de leden van het
directiecomité, vermeld in artikel 9.

§ 2. Wanneer het validatiecomité optreedt als interne beroepsinstantie, gebeurt dit onder een gewijzigde
samenstelling. De administrateur-generaal bepaalt per zaak of groep van zaken de gewijzigde samenstelling
overeenkomstig de rechtspositieregeling van het personeel. Deze gewijzigde samenstelling wordt in het verslag van het
validatiecomité geacteerd.

HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Art. 12. In artikel 1 wordt punt 4° opgeheven.

Art. 13. Artikel 6 wordt opgeheven.

Art. 14. Het besluit van de administrateur-generaal van 20 december 2018 houdende de organisatie van het
agentschap Informatie Vlaanderen en tot vaststelling van het organogram wordt ingetrokken.

Art. 15. Artikel 8, derde lid, artikel 12 en 13 treden in werking op 1 mei 2019.

Artikel 1 tot en met 7, artikel 8, eerste en tweede lid, artikel 9 tot en met 11 en artikel 14 tot en met 15 hebben
uitwerking met ingang van 1 januari 2019.

Brussel, 26 april 2019.

De administrateur-generaal van het agentschap Informatie Vlaanderen,
B. VAN DEN HAUTE
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VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming
[C − 2019/12200]

9 APRIL 2019. — Wijziging van het ministerieel besluit van 10 februari 2017 tot samenstelling van de
selectiecommissie die is bevoegd voor het toekennen van topkunstenstatuten

Bij besluit van de Vlaamse minister van Onderwijs en de Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel
van 9 april 2019 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 10 februari 2017 tot samenstelling van de selectiecommissie
die is bevoegd voor het toekennen van topkunstenstatuten worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 1°, a), wordt vervangen door wat volgt:

“1°, a) effectief: Robert MICHEL, adjunct van de directeur bij de afdeling Kunsten van het Departement Cultuur,
Jeugd en Media;”;

2° in punt 3°, c), wordt volgend gedachtestreepje toegevoegd:

“- Kiki VERVLOESSEM, company manager Kunsthuis Opera Ballet Vlaanderen;”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2019 en houdt op uitwerking te hebben op 1 april 2020.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/12330]
25 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de

la Communauté française du 6 février 2015 portant nomination des membres de la Commission paritaire
centrale de l’enseignement officiel subventionné

Le Gouvernement de la Communauté française.

Vu le décret du 06 juin 1994 fixant le statut des membres du personnel subsidié de l’enseignement officiel
subventionné, notamment les articles 85, 89 et 90;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 mai 1995 portant création des commissions
paritaires dans l’enseignement officiel subventionné modifié par le décret du 03 mars 2004 et par les arrêtés du
Gouvernement de la Communauté française des 12 mars 1998, 23 novembre 1998 et 08 novembre 2001 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 09 février 1998 portant délégations de compétences
et de signatures aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la
Communauté française, notamment l’article 69 complété par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 15 décembre 1998, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 18 décembre 2001,
21 janvier 2004, 14 mai 2009, 14 octobre 2010, 6 février 2014 et 19 septembre 2018 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 février 2015 portant nomination des membres de
la Commission paritaire centrale de l’enseignement officiel subventionné, modifié par les arrêtés du Gouvernement de
la Communauté française des 26 mars 2015, 20 novembre 2015, 1er septembre 2016, 8 septembre 2017, 26 mars 2018 et
25 juillet 2018 ;

Considérant qu’il convient de remplacer les membres démissionnaires ;
Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 février 2015 portant
nomination des membres de la Commission paritaire centrale de l’enseignement officiel subventionné, modifié par les
arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 26 mars 2015, 20 novembre 2015, 1er septembre 2016,
8 septembre 2017, 26 mars 2018 et 25 juillet 2018, les mots « M. Francis CLOSON » et « M. Philippe JONAS » sont
remplacés par les « M. Jorre DEWITTE » et « M. Mathieu MASINI ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 25 mars 2019.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

L. SALOMONOWICZ,
Directrice générale

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2019/12330]
25 MAART 2019. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 6 februari 2015 tot benoeming van de leden van de centrale paritaire
commissie van het officieel gesubsidieerd onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap.

Gelet op het decreet van 6 juni 1994 tot vaststelling van de rechtspositie van de gesubsidieerde personeelsleden van
het officieel gesubsidieerd onderwijs, inzonderheid op de artikelen 85, 89 en 90;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 mei 1995 betreffende de paritaire
commissies in het officieel gesubsidieerd onderwijs, gewijzigd bij het decreet van 3 maart 2004 en bij de besluiten van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 maart 1998, 23 november 1998 en 8 november 2001;
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Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 69 aangevuld bij het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 15 december 1998, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 18 december 2001, 21 januari 2004, 14 mei 2009, 14 oktober 2010, 6 februari 2014 en 19 september 2018;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 februari 2015 tot benoeming van de leden
van de centrale paritaire commissie van het officieel gesubsidieerd onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 26 maart 2015, 20 november 2015, 1 september 2016, 8 september 2017,
26 maart 2018 en 25 juli 2018 ;

Overwegende dat de aftredende leden vervangen moeten worden ;
Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 februari 2015 tot
benoeming van de leden van de centrale paritaire commissie van het officieel gesubsidieerd onderwijs, gewijzigd bij de
besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 maart 2015, 20 november 2015, 1 september 2016,
8 september 2017, 26 maart 2018 en 25 juli 2018, worden de woorden « de heer Francis CLOSON » en « de heer
Philippe JONAS » vervangen door de woorden « de heer Jorre DEWITTE » en « de heer Mathieu MASINI ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 25 maart 2019.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

L. SALOMONOWICZ,
Directeur-generaal

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/12331]

25 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 6 février 2015 portant désignation des membres de la Commission paritaire
communautaire de l’enseignement fondamental officiel subventionné

Le Gouvernement de la Communauté française.

Vu le décret du 6 juin 1994 fixant le statut des membres du personnel subsidié de l’enseignement officiel
subventionné, notamment les articles 85, 89 et 90 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 mai 1995 portant création des commissions
paritaires dans l’enseignement officiel subventionné modifié par le décret du 3 mars 2004 et par les arrêtés du
Gouvernement de la Communauté française des 12 mars 1998, 23 novembre 1998 et 08 novembre 2001 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 février 1996 portant nomination des membres de
la Commission paritaire communautaire de l’enseignement fondamental officiel subventionné, abrogé par l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 5 novembre 2014 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998 portant délégations de compétence
et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la
Communauté française, notamment l’article 69 complété par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 15 décembre 1998, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 18 décembre 2001,
21 janvier 2004, 14 mai 2009, 14 octobre 2010, 6 février 2014 et 19 septembre 2018 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 février 2015 portant désignation des membres de
la Commission paritaire communautaire de l’enseignement fondamental officiel subventionné, modifié par les arrêtés
du Gouvernement de la Communauté française des 1er septembre 2016, 4 octobre 2016, 8 septembre 2017 et
30 octobre 2018 ;

Considérant qu’il convient de procéder au remplacement des membres démissionnaires,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er, deuxième tiret de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
6 février 2015 portant désignation des membres de la Commission paritaire communautaire de l’enseignement
fondamental officiel subventionné, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des
1er septembre 2016, 4 octobre 2016, 8 septembre 2017 et 30 octobre 2018, les mots « M. Joseph THONON », « M. Pascal
CHARDOME » et « M. Philippe JONAS » sont respectivement remplacés par les mots « M. Jorre DEWITTE »,
« M. Joseph THONON » et « Mme Isabelle NOCERA ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 25 mars 2019.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

L. SALOMONOWICZ,
Directrice générale
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2019/12331]
25 MAART 2019. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 6 februari 2015 tot benoeming van de leden van de paritaire
gemeenschapscommissie van het officieel gesubsidieerd basisonderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap.

Gelet op het decreet van 6 juni 1994 tot vaststelling van de rechtspositie van de gesubsidieerde personeelsleden van
het officieel gesubsidieerd onderwijs, inzonderheid op de artikelen 85, 89 en 90;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 mei 1995 betreffende de paritaire
commissies in het officieel gesubsidieerd onderwijs, gewijzigd bij het decreet van 3 maart 2004 en bij de besluiten van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 maart 1998, 23 november 1998 en 8 november 2001;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 7 februari 1996 tot benoeming van de leden
van de Paritaire Gemeenschapscommissie van het officieel gesubsidieerd basisonderwijs, opgeheven bij het besluit van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 november 2014;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenarengeneraal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 69 aangevuld bij het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 15 december 1998, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 18 december 2001, 21 januari 2004, 14 mei 2009, 14 oktober 2010, 6 februari 2014 en 19 september 2018;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 februari 2015 tot benoeming van de leden
van de paritaire gemeenschapscommissie van het officieel gesubsidieerd basisonderwijs, gewijzigd bij de besluiten van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 september 2016, 4 oktober 2016, 8 september 2017 en 30 oktober 2018 ;

Overwegende dat de aftredende leden vervangen moeten worden,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, tweede streepje van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
6 februari 2015 tot benoeming van de leden van de paritaire gemeenschapscommissie van het officieel gesubsidieerd
basisonderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 september 2016,
4 oktober 2016, 8 september 2017 en 30 oktober 2018, worden de woorden « de heer Joseph THONON », « de heer Pascal
CHARDOME » en « de heer Philippe JONAS » respectievelijk vervangen door de woorden « de heer Jorre DEWITTE »,
« de heer Joseph THONON » en « Mevr. Isabelle NOCERA ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 25 maart 2019.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

L. SALOMONOWICZ,
Directeur-generaal

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/12332]

25 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 13 mars 2014 portant nomination des membres de la Commission paritaire
communautaire de l’enseignement de promotion sociale officiel subventionné

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 6 juin 1994 fixant le statut des membres du personnel subsidié de l’enseignement officiel
subventionné, notamment les articles 89 et 90;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 mai 1995 portant création des commissions
paritaires dans l’enseignement officiel subventionné modifié par le décret du 3 mars 2004 et par les arrêtés du
Gouvernement de la Communauté française des 12 mars 1998, 23 novembre 1998 et 8 novembre 2001 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 09 février 1998 portant délégations de compétences
et de signatures aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la
Communauté française, notamment l’article 69 complété par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 15 décembre 1998, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 18 décembre 2001,
21 janvier 2004, 14 mai 2009, 14 octobre 2010, 6 février 2014 et 19 septembre 2018;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 mars 2014 portant nomination des membres de
la Commission paritaire communautaire de l’enseignement de promotion sociale officiel subventionné, modifié par les
arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 20 novembre 2015, 1er septembre 2016 et 8 août 2017;
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Considérant qu’il convient de remplacer les membres démissionnaires;

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 mars 2014 portant
nomination des membres de la Commission paritaire communautaire de l’enseignement de promotion sociale officiel
subventionné, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 20 novembre 2015,
1er septembre 2016 et 8 août 2017, le deuxième tiret est remplacé par la disposition suivante :

«

- en tant que membres effectifs et suppléants, représentant les organisations représentatives des membres du
personnel dans l’enseignement officiel subventionné :

MEMBRE EFFECTIF MEMBRE SUPPLEANT

Mme Christiane CORNET; M. Mathieu MASINI;

M. Jean-Pierre PERIN ; Mme Stéphanie BERTRAND;

M. Jorre DEWITTE ; Mme Joëlle SILIEN;

M. Olivier BOUILLON ; Mme Fabienne BORIN;

Mme Michèle HONORE ; Mme Delphine CUPERS;

M. Michel THOMAS ; M. Yves BRACONNIER;

M. Stéphane HOUX ; Mme Valérie DE NAYER;

M. Joseph THONON; M. Pierre MEULENYZER;

M. Luc TOUSSAINT ; M. Luis Miguel LLOREDA SANCHEZ;

Mme Rita DEHOLLANDER ; Mme Isabelle NOCERA;

Mme Laurence MAHIEUX ; M. Roland LAHAYE;

Mme Laurence WILMU. Mme Manuela GARCIA.

»

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 25 mars 2019.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

L. SALOMONOWICZ,
Directrice générale.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2019/12332]

25 MAART 2019. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 13 maart 2014 houdende benoeming van de leden van de Paritaire
Gemeenschapscommissie van het officieel gesubsidieerd onderwijs voor sociale promotie

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 6 juni 1994 tot vaststelling van de rechtspositie van de gesubsidieerde personeelsleden van
het officieel gesubsidieerd onderwijs, inzonderheid op de artikelen 89 en 90;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 mei 1995 houdende inrichting van de
paritaire commissies in het officieel gesubsidieerd onderwijs, gewijzigd bij het decreet van 3 maart 2004 en bij de
besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 maart 1998, 23 november 1998 en 8 november 2001;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 69, aangevuld bij het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 15 december 1998, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 18 december 2001, 21 januari 2004, 14 mei 2009, 14 oktober 2010, 6 februari 2014 en 19 september 2018;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 maart 2014 houdende benoeming van de
leden van de Paritaire Gemeenschapscommissie van het officieel gesubsidieerd onderwijs voor sociale promotie,
gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 november 2015, 1 september 2016 en
8 augustus 2017;
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Overwegende dat de aftredende leden vervangen moeten worden;
Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 maart 2014 houdende
benoeming van de leden van de Paritaire Gemeenschapscommissie van het officieel gesubsidieerd onderwijs voor
sociale promotie, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 november 2015,
1 september 2016 en 8 augustus 2017, wordt het tweede streepje vervangen als volgt :

«

- als werkend lid en plaatsvervangend lid, dat de representatieve verenigingen van de personeelsleden in het
officieel gesubsidieerd onderwijs vertegenwoordigt :

MEMBRE EFFECTIF MEMBRE SUPPLEANT

Mme Christiane CORNET; M. Mathieu MASINI;

M. Jean-Pierre PERIN ; Mme Stéphanie BERTRAND;

M. Jorre DEWITTE ; Mme Joëlle SILIEN;

M. Olivier BOUILLON ; Mme Fabienne BORIN;

Mme Michèle HONORE ; Mme Delphine CUPERS;

M. Michel THOMAS ; M. Yves BRACONNIER;

M. Stéphane HOUX ; Mme Valérie DE NAYER;

M. Joseph THONON; M. Pierre MEULENYZER;

M. Luc TOUSSAINT ; M. Luis Miguel LLOREDA SANCHEZ;

Mme Rita DEHOLLANDER ; Mme Isabelle NOCERA;

Mme Laurence MAHIEUX ; M. Roland LAHAYE;

Mme Laurence WILMU. Mme Manuela GARCIA.

»

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 25 maart 2019.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

L. SALOMONOWICZ,
Directeur-generaal

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/202310]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la SRL Sebaro Logistic, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SRL Sebaro Logistic, le 17 janvier 2019;

Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SRL Sebaro Logistic, sise Principala 66A, à RO-337452 Bejan, Comuna Soimus (Numéro
Banque Carrefour des Entreprises ou de TVA : RO36066766), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.
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L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-03-08-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

46478 MONITEUR BELGE — 14.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 8 mars 2019.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/202311]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de M. Alexandre Christophe, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Alexandre Christophe, le 3 février 2019;
Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé;

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Alexandre Christophe, rue des Juifs 10, à F-08350 Chemery-Chehery (Numéro Banque
Carrefour des Entreprises ou de TVA : FR58404733065), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-03-08-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.
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Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 8 mars 2019.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/202312]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la SPRL Fromagerie du Samson, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Fromagerie du Samson, le 25 janvier 2019;
Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Fromagerie du Samson, sise chaussée de Gramptinne 37, à 5340 Gesves (Numéro
Banque Carrefour des Entreprises ou de TVA : BE0836792373), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-03-08-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;
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c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 8 mars 2019.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/202313]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la VOF Loon en Transportbedrijf Olsthoorn, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la VOF Loon en Transportbedrijf Olsthoorn, le 28 février 2019;
Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La VOF Loon, en Transportbedrijf Olsthoorn sise Papekopperstraatweg 52, à
NL-3464 HM Papekop (Numéro Banque Carrefour des Entreprises ou de TVA : NL814172076B01), est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.
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L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-03-08-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
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Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 8 mars 2019.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/202314]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la BVBA Internationaal Transport Carlo Vermeulen, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la BVBA Internationaal Transport Carlo Vermeulen, le 11 février 2019;
Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La BVBA Internationaal Transport Carlo Vermeulen, sise Dentergemstraat 94, à 9800 Deinze
Wontergem (Numéro Banque Carrefour des Entreprises ou de TVA : BE0468873452), est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-03-08-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 8 mars 2019.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/202315]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la SA Citaix Paris, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Citaix Paris, le 13 février 2019;
Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Citaix Paris, sise rue Léon Blum, à F-77370 Nangis (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : FR67637080466), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-03-08-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;
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d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 8 mars 2019.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/202316]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la BVBA TLM Transport, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la BVBA TLM Transport, le 16 février 2019;

Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La BVBA TLM Transport, sise Krombekestraat 34/E, à 8691 Stavele (Numéro Banque Carrefour
des Entreprises ou de TVA : BE0650847729), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.
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L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-03-08-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
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Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 8 mars 2019.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/202317]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la BVBA CLF Trans, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la BVBA CLF Trans, le 15 février 2019;
Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La BVBA CLF Trans, sise Heirweg 26, à 8950 Heuvelland (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : BE0885307221), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-03-08-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 8 mars 2019.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/202318]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la A/S Eurobulk Logistics, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la A/S Eurobulk Logistics, le 29 janvier 2019;

Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La A/S Eurobulk Logistics, sise Vestermarksvej - Kliplev 3, à DK-6200 Aabenraa (Numéro
Banque Carrefour des Entreprises ou de TVA : DK10664446), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-03-08-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 8 mars 2019.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/202319]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la BV Gorissen Peerboom Maastricht (G.P.M.), en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la BV Gorissen Peerboom Maastricht (G.P.M.), le 31 janvier 2019;
Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La BV Gorissen Peerboom Maastricht (G.P.M.), sise Rekoutweg 3, à NL-6229 RB Maastricht
(Numéro Banque Carrefour des Entreprises ou de TVA : NL852656786B01), est enregistrée en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-03-08-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.
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La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 8 mars 2019.

B. QUEVY

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/12413]

2 MAI 2019. — Arrêté 2019/879 du collège de la Commission communautaire française portant attribution du mandat
de directeur d’administration (rang 15) à la direction de l’enseignement et de la formation professionnelle de
la Commission communautaire française

Le Collège de la Commission communautaire française,

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995 portant le statut des
fonctionnaires des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995 fixant le statut pécuniaire des
membres du personnel des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 relatif à la carrière des
fonctionnaires et au règlement du personnel des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel
que modifié ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 fixant les échelles de traitement
des fonctionnaires des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 juin 2009 fixant le cadre organique des
Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er juillet 2010 relatif au classement
hiérarchique des grades que peuvent porter les fonctionnaires des Services du Collège de la Commission
communautaire française, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mai 2016 désignant les membres et les
secrétaires de la commission chargée de l’évaluation des titulaires de mandat des services du Collège de la Commission
communautaire française ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 21 mars 2018 fixant la structure des Services
du Collège de la Commission communautaire française ;

Considérant que le mandat de Monsieur Patrick BEAUDELOT prend fin au 30 avril 2019 ;
Considérant que la Commission chargée de l’évaluation des titulaires de mandat des services du Collège de la

Commission communautaire française a vérifié dans quelles mesures les objectifs fixés lors de l’attribution du mandat
sont atteints, ou sont en voie d’être atteints ;

Considérant que la Commission chargée de l’évaluation des titulaires de mandat des services du Collège de la
Commission communautaire française a évalué la manière dont le mandataire a exercé son mandat ;

Considérant que la Commission chargée de l’évaluation des mandataires a attribué une mention favorable à
Monsieur Patrick BEAUDELOT le 14 mars 2019;
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Considérant que, par courriel du 8 avril 2019 adressé au cabinet de la Ministre chargée de la Fonction publique,
Monsieur Patrick BEAUDELOT a, en application de l’article 86/3, § 3 de l’arrêté du 13 avril 1995 portant le statut des
fonctionnaires des services du Collège de la Commission communautaire française, manifesté le souhait de voir son
mandat renouvelé;

Considérant que le Collège décide, en vertu de l’article 86/3 § 3 précité, de renouveler le mandat de Monsieur
Patrick BEAUDELOT sans qu’il soit procédé à une nouvelle procédure de désignation au poste de mandat qu’il occupe ;

Sur proposition de la Membre du Collège de la Commission communautaire française chargée de la Fonction
publique,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le mandat de Monsieur Patrick BEAUDELOT en tant que directeur d’administration de la Direction
de l’Enseignement et de la Formation professionnelle de la Commission communautaire française est renouvelé pour
une période de 5 ans débutant le 1er mai 2019.

Art. 2. Le traitement annuel de base de l’intéressé(e) est fixé dans l’échelle 15/1 (40.581,30 euros- 60.559,88 euros).

Art. 3. Au cours de son mandat, Monsieur Patrick BEAUDELOT veille particulièrement à :

c compléter sa vision stratégique globale ;

c renforcer la cellule stratégique afin de fixer des indicateurs et des points de mesure, avec un monitoring ;

c veiller à un contrôle des réalisations ;

c développer davantage ses compétences d’influence ;

c exécuter les instructions ministérielles ;

c faire rapport sur la bonne exécution de celles-ci.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2019.

Art. 5. La Membre du Collège de la Commission communautaire française chargée de la Fonction publique est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Fait à Bruxelles, le 2 mai 2019.

Par le Collège :

F. LAANAN,
Présidente du Collège

C. JODOGNE,
Membre du Collège chargé de la fonction publique

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/12413]

2 MEI 2019. — Besluit 2019/879 van het college van de Franse Gemeenschapscommissie houdende toekenning van
het mandaat van directeure administratie (rang 15) aan de directie onderwijs en beroepsopleiding van de Franse
Gemeenschapscommissie

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 april 1995 houdende het
statuut van de ambtenaren van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 april 1995 houdende de
bezoldigingsregeling van de personeelsleden van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie
zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 houdende de
loopbaan van de ambtenaren en het personeelsreglement van de Diensten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 tot vastlegging van
de weddeschaal van de ambtenaren van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie zoals
gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 juni 2009 tot vastlegging van
het organieke kader van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 1 juli 2010 met betrekking tot de
hiërarchische rangschikking van de graden die bekleed mogen worden door de ambtenaren van de Diensten van het
College van de Franse Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;
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Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 mei 2016 tot aanwijzing van de
leden en de secretarissen van de commissie belast met de evaluatie van de mandaathouders van de diensten van het
College van de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 21 maart 2018 tot vastlegging van
de structuur van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie;

Overwegende dat het mandaat van de heer Patrick BEAUDELOT afloopt op 30 april 2019;

Overwegende dat de Commissie belast met de evaluatie van de mandaathouders van de diensten van het College
van de Franse Gemeenschapscommissie gecontroleerd heeft in welke mate de doelstellingen die vastgelegd werden bij
de toewijzing van het mandaat, bereikt werden of bereikt zullen worden;

Overwegende dat de Commissie belast met de evaluatie van de mandaathouders van de diensten van het College
van de Franse Gemeenschapscommissie de manier heeft geëvalueerd waarop de mandaathouder zijn mandaat heeft
uitgevoerd;

Overwegende dat de Commissie belast met de evaluatie van de mandaathouders op 14 maart 2019 aan de heer
Patrick BEAUDELOT een gunstige beoordeling heeft toegekend;

Overwegende dat, bij e-mail van 8 april 2019 gericht aan het kabinet van de Minister belast met Openbaar Ambt,
de heer Patrick BEAUDELOT, in toepassing van artikel 86/3, § 3 van het besluit van 13 april 1995 houdende het statuut
van de ambtenaren van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, de wens heeft uitgedrukt
dat zijn mandaat vernieuwd zou worden;

Overwegende dat het College krachtens artikel 86/3 § 3 voormeld beslist het mandaat van de heer Patrick
BEAUDELOT te hernieuwen zonder dat er overgegaan wordt tot een nieuwe aanwijzingsprocedure van het mandaat
dat hij bekleedt;

Op voorstel van het Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie belast met Openbaar Ambt,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het mandaat van de heer Patrick BEAUDELOT als directeur administratie van de Directie Onderwijs
en Beroepsopleiding van de Franse Gemeenschapscommissie wordt hernieuwd voor een periode van 5 jaar met ingang
van 1 mei 2019.

Art. 2. De jaarlijkse basisvergoeding van de betrokkene wordt vastgelegd in schaal 15/1 ( 40.581,30 euro –
60.559,88 euro).

Art. 3. Tijdens zijn mandaat zal de heer Patrick BEAUDELOT zich in het bijzonder inzetten om :

c zijn globale beleidsvisie verder te ontwikkelen;

c de strategische cel te versterken om indicatoren en meetpunten vast te leggen, met een monitoring;

c een controle van de realisaties te garanderen;

c zijn beïnvloedingscapaciteiten verder te ontwikkelen;

c ministeriële instructies uit te voeren;

c verslag uit te brengen over de goede uitvoering van deze instructies.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2019.

Art. 5. Het Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie belast met Openbaar Ambt wordt belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gedaan te Brussel, 2 mei 2019.

Voor het College :

F. LAANAN,
Voorzitter van het College

C. JODOGNE,
Lid van het College belast met Openbaar Ambt
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

ORDRE DES BARREAUX FRANCOPHONES ET GERMANOPHONE

[C − 2019/12444]
Règlement du 29 avril 2019 de l’Ordre des barreaux francophones et germanophone

modifiant les articles 4.16 et 5.48 du code de déontologie de l’avocat

L’assemblée générale de l’Ordre des barreaux francophones et germanophone adopte le règlement suivant :

Article 1er. L’article 4.16 du code de déontologie de l’avocat, publié au M.B. du 17 janvier 2013 en annexe du
règlement du 12 novembre 2012 rendant le code de déontologie obligatoire, est modifié comme suit :

Les avocats exerçant leurs activités en utilisant la même organisation ou structure matérielle telle l’accès commun
des locaux, ou dont le nom figure sur un même papier à entête, sont soumis entre eux aux mêmes règles
d’incompatibilités que l’avocat exerçant individuellement sa profession à moins que, d’une part, il ne puisse pas en être
raisonnablement déduit qu’ils exercent leur profession en commun et que, d’autre part, l’étanchéité entre leurs dossiers
respectifs soit assurée.

Art. 2. L’article 5.48 du code de déontologie de l’avocat, publié au M.B. du 17 janvier 2013 en annexe du règlement
du 12 novembre 2012 rendant le code de déontologie obligatoire, est modifié comme suit :

Les avocats exerçant leurs activités en commun ou dont la communication vers le public les fait apparaître comme
exerçant leurs activités en commun sont soumis entre eux aux mêmes règles de conflit d’intérêts que l’avocat exerçant
individuellement sa profession.

Il en est de même pour les avocats exerçant leurs activités en utilisant la même organisation ou structure matérielle,
telle que l’usage en commun de locaux, à moins que, d’une part, il ne puisse pas en être raisonnablement déduit qu’ils
exercent leur profession en commun et que, d’autre part, l’étanchéité entre leurs dossiers respectifs soit assurée.

Art. 3. Le présent règlement entre en vigueur le premier jour du quatrième mois qui suit sa publication au
Moniteur belge.

KAMMER DER FRANZÖSISCHSPRACHIGEN UND DEUTSCHSPRACHIGEN ANWALTSCHAFTEN

[C − 2019/12444]
Verordnung der französischsprachigen und deutschsprachigen Anwaltschaften vom 29. April 2019

zur Abänderung der Artikel 4.16 und 5.48 der Standesregeln für Rechtsanwälte

Die Generalversammlung der Kammer der französischsprachigen und deutschsprachigen Anwaltschaften nimmt
die folgende Verordnung an:

Artikel 1 - Artikel 4.16 der Standesregeln für Rechtsanwälte, veröffentlicht im BS vom 17. Januar 2013 im Anhang
zur Verordnung vom 12. November 2012, welche die Standesregeln für Rechtsanwälte zwingend vorschreibt, wird wie
folgt abgeändert:

Die Rechtsanwälte, die ihre Aktivitäten ausüben, indem sie dieselbe Organisation oder materielle Struktur nutzen,
zum Beispiel den gemeinsamen Zugang zu den Räumlichkeiten, oder deren Namen auf einem selben Briefkopf steht,
unterliegen unter sich denselben Regeln des Interessenkonflikts und der Unvereinbarkeit, wie diese für den individuell
arbeitenden Rechtsanwalt gelten, außer wenn einerseits sich nicht vernünftigerweise ableiten lässt, dass sie ihren Beruf
gemeinsam ausüben, und andererseits die Undurchlässigkeit der jeweiligen Akten gewährleistet ist.

Art. 2 - Artikel 5.48 der Standesregeln für Rechtsanwälte, veröffentlicht im BS vom 17. Januar 2013 im Anhang
zur Verordnung vom 12. November 2012, welche die Standesregeln für Rechtsanwälte zwingend vorschreibt, wird wie
folgt abgeändert:

Für Anwälte, die ihre Aktivitäten gemeinsam ausüben oder deren öffentliche Kommunikation den Anschein
erweckt, dass sie ihre Aktivitäten gemeinsam ausüben, gelten untereinander die gleichen Regeln der Interessenkonf-
likte und der Unvereinbarkeit wie für den Anwalt, der seinen Beruf allein ausübt.

Dies gilt auch für Anwälte, welche ihre Aktivitäten in der gleichen Organisation oder materiellen Struktur
ausüben, wie die Nutzung von gemeinsamen Räumlichkeiten, außer wenn einerseits sich vernünftiger nicht davon
ableiten lässt, dass sie ihren Beruf gemeinsam ausüben und andererseits die Undurchlässigkeit der jeweiligen Akten
gewährleistet ist.

Art. 3 - Die vorliegende Verordnung tritt am ersten Tag des vierten Monats nach ihrer Veröffentlichung im
Belgischen Staatsblatt in Kraft.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2019/202357]
Selectie van de Administrateur Informatieverzameling en -uitwisseling

(m/v/x) voor de FOD Financiën. — Selectienummer : ANG19709

Solliciteren kan tot en met 30/05/2019 via www.selor.be

De functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoorwaarden, selec-
tieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2019/202357]
Sélection d’administrateur Collecte et Échange d’informations (m/f/x)

pour le SPF Finances. — Numéro de sélection : AFG19709

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 30/05/2019 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2019/202410]
Deze selectie is reeds verschenen in het Belgisch Staatsblad op

30/04/2019. — De uiterste inschrijvingsdatum van de functie werd
verlengd tot 20/05/2019. — Vergelijkende selectie van Nederlands-
talige Tandartsen-Sociaal inspecteurs (m/v/x) (niveau A1) voor
RIZIV. Selectienummer: ANG19147. — Erratum

Solliciteren kan tot 20/05/2019 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij de Directie-
generaal Rekrutering et Ontwikkeling via www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 12 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2019/202355]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Werf-

controleurs renovatie Poelaertplein (m/v/x) (niveau B) voor Regie
der gebouwen. — Selectienummer : ANG18314

Deze selectie werd afgesloten op 22/03/2019.
Er zijn 3 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2019/202412]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Beleids-

ondersteuners (m/v/x) (niveau A1) voor RIZIV. — Selectienummer :
ANG19054

Deze selectie werd afgesloten op 08/05/2019.
Er zijn 4 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2019/55548]

Erfloze nalatenschap van Trion, Henriette

Mevr. Trion, Henriette, geboren te Anderlecht op 15 november 1929,
wonende te 1547 Bever, Torrezeel 23, is overleden te Geraardsbergen op
17 februari 2015, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevel-
schrift van 28 maart 2019, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 15 april 2019.

De Administrateur van de Patrimoniumdiensten
(55548)

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2019/202410]
Cette sélection est déjà parue dans le Moniteur belge du 30/04/2019. —

La date limite d’inscription de la fonction est prolongée jusqu’au
20/05/2019. — Sélection comparative de Dentistes-Inspecteurs sociaux
(m/f/x) (niveau A1), francophones, pour l’INAMI. — Numéro de
sélection : AFG19141. — Erratum

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 20/05/2019 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 12 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2019/202355]
Résultat de la sélection comparative de Contrôleurs de chantier -

rénovation Place Poelaert (m/f/x) (niveau B), néerlandophones,
pour la Régie des bâtiments. — Numéro de sélection : ANG183134

Ladite sélection a été clôturée le 22/03/2019.
Le nombre de lauréats s’élève à 3.
La liste est valable 1 an.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2019/202412]
Résultat de la sélection comparative de Agents support de la
politique (m/f/x) (niveau A1), néerlandophones, pour INAMI. —
Numéro de sélection : ANG19054

Ladite sélection a été clôturée le 08/05/2019.
Le nombre de lauréats s’élève à 4.
La liste est valable 1 an.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publication prescrite par l’article 770
du Code civil

[2019/55548]

Succession en déshérence de Trion, Henriette

Mme Trion, Henriette, née à Anderlecht le 15 novembre 1929,
domiciliée à 1547 Biévène, Torrezeel 23, est décédée à Grammont le
17 février 2015, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux tendant à obtenir,
au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de
première instance de Bruxelles, a par ordonnance du 28 mars 2019,
prescrit les publications et affiches prévues par l’article 770 du Code
civil.

Bruxelles, le 15 avril 2019.

L’administrateur des Services Patrimoniaux
(55548)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2019/202092]
Vernieuwing van het mandaat van de leden

van sommige paritaire comités

De Minister van Werk, wiens kantoren gevestigd zijn te 1000 Brussel,
Hertogstraat 61, brengt ter kennis van de representatieve werknemers-
en werkgeversorganisaties dat de duur van het mandaat van de leden
van de navolgende paritaire comités verstrijkt op:

Paritair Comité Datum
1. Nationaal Paritair Comité voor de sport (nr. 223) ...........24.09.2019
2. Paritair Comité voor de bedienden uit de petroleumnijverheid en

-handel (nr. 211) ..............................................................................12.10.2019
3. Paritair Comité voor de beursvennootschappen (nr. 309). 28.10.2019
4. Paritair Comité voor de bedienden uit de voedingsnijverheid

(nr. 220) ............................................................................................29.10.2019
5. Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf

(nr. 326) .............................................................................................02.11.2019
6. Paritair Comité voor de beschutte werkplaatsen, de sociale

werkplaatsen en de maatwerkbedrijven (nr. 327) ...................04.11.2019
7. Paritair Comité voor het havenbedrijf (nr. 301)................05.11.2019
8. Paritair Comité voor de openbare kredietinstellingen (nr. 325) .....

............................................................................................................08.11.2019
9. Paritair Comité voor het verzekeringswezen (nr. 306) .. 14.12.2019
10. Paritair Comité voor de bedienden uit de papiernijverheid

(nr. 221)............................................................................................ 16.12.2019
Enkel de representatieve werkgevers- en werknemersorganisaties die

beantwoorden aan de criteria van artikel 3 van de wet van 5 decem-
ber 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de
paritaire comités kunnen zich kandidaat stellen om te zetelen in een
paritair comité.

De vakorganisaties van werkgevers die niet aan deze criteria
beantwoorden, kunnen vragen om te worden erkend in een welbe-
paalde bedrijfstak (artikel 3, eerste lid, 3).

De geïnteresseerde organisaties worden verzocht om, binnen de
maand die volgt op de publicatie van dit bericht in het Belgisch
Staatsblad, mee te delen of zij wensen vertegenwoordigd te zijn en het
bewijs te leveren van hun representativiteit.

Deze kandidaturen moeten gericht worden aan de heer directeur-
generaal van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen
van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg, Ernest Blerotstraat 1, te 1070 Brussel.

Voor bijkomende inlichtingen kunnen de organisaties zich richten tot
de administratie (tel. 02/233.46.41).

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/12282]
Office de la Naissance et de l’Enfance. — Nouvel appel à candidatures

Au vu de la démission de membres du Comité subrégional de Bruxelles, le Conseil d’Administration de l’Office -
conformément au décret de la Communauté française du 17 juillet 2002 portant réforme de l’Office de la Naissance et
de l’Enfance et spécialement son article 18 - lance un appel à candidature aux institutions et services actifs dans le
champ des missions de l’Office établis dans le ressort du Comité subrégional de Bruxelles afin de présenter des
candidats pour siéger au sein dudit Comité.

Les membres des Comités subrégionaux sont nommés par le Conseil d’administration en fonction de la
complémentarité de leurs compétences dans les matières de l’enfance, particulièrement en lien avec les missions de
l’Office et de la gestion publique, particulièrement dans ses aspects budgétaire et juridique.

Les candidats proposés ne peuvent pas faire partie du personnel rémunéré de l’O.N.E. ni avoir atteint l’âge
de 65 ans lors de la présentation ou du renouvellement de la candidature.

Le Conseil d’Administration de l’Office doit veiller à ce que parmi les 9 membres de chaque Comité subrégional,
il y ait au moins :

Un représentant d’un Pouvoir organisateur de milieux d’accueil.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2019/202092]
Renouvellement du mandat des membres

de certaines commissions paritaires

Le Ministre de l’Emploi, dont les bureaux sont situés à 1000 Bruxel-
les, rue Ducale 61, informe les organisations représentatives de
travailleurs et d’employeurs que le mandat des membres des commis-
sions paritaires citées ci-après expire au:

Commission paritaire Date
1. Commission paritaire nationale des sports (no 223)........24.09.2019
2. Commission paritaire pour employés de l’industrie et du com-

merce du pétrole (no 211)..............................................................12.10.2019
3. Commission paritaire pour les sociétés de bourse (no 309).28.10.2019
4. Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire

(no 220)..............................................................................................29.10.2019
5. Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité

(no 326)..............................................................................................02.11.2019
6. Commission paritaire pour les entreprises de travail adapté, les

ateliers sociaux et les ″maatwerkbedrijven″ (no 327) ...............04.11.2019
7. Commission paritaire des ports (no 301)............................05.11.2019
8. Commission paritaire pour les institutions publiques de crédit

(no 325)..............................................................................................08.11.2019
9. Commission paritaire des entreprises d’assurances (no 306).14.12.2019
10. Commission paritaire des employés de l’industrie papetière

(no 221)..............................................................................................16.12.2019
Seules les organisations représentatives d’employeurs et de tra-

vailleurs qui répondent aux critères de l’article 3 de la loi du
5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les
commissions paritaires peuvent poser leur candidature pour siéger
dans une commission paritaire.

Les organisations professionnelles d’employeurs qui ne répondent
pas à ces critères peuvent demander à être reconnues représentatives
dans une branche d’activité déterminée (article 3, alinéa 1er, 3).

Les organisations intéressées sont invitées, dans le mois qui suit la
publication au Moniteur belge du présent avis, à faire savoir si elles
désirent être représentées et à faire preuve de leur représentativité.

Ces candidatures doivent être adressées à Monsieur le directeur
général de la Direction générale Relations collectives de travail du
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, rue
Ernest Blerot 1, à 1070 Bruxelles.

Pour de plus amples renseignements, les organisations peuvent
s’adresser à l’administration (tél. 02/233.41.88).
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Un représentant d’un Pouvoir organisateur de consultation.
Un médecin de consultation.
Les Comités subrégionaux doivent être composés de maximum 2/3 des membres de même sexe. Au vu de la

composition actuelle des Comités, le Conseil d’Administration pourrait n’accepter que des candidatures masculines.
Les candidatures doivent être envoyées, par recommandé postal, au plus tard le 60ème jour qui suit la présente

publication, le cachet de la poste faisant foi à l’adresse suivante :
Conseil d’Administration de l’O.N.E., chaussée de Charleroi, 95, 1060 Bruxelles.
Outre l’identification précise du candidat (nom, prénom, lieu et date de naissance, domicile, profession), chaque

candidature proposée par une institution ou un service visés supra exposera les compétences dans les matières de
l’enfance, particulièrement en lien avec les missions de l’Office et de la gestion publique, particulièrement dans ses
aspects budgétaire et juridique que le candidat estime pouvoir faire valoir, ainsi que ses motivations et d’autres
éléments qu’il souhaite invoquer à l’appui de sa candidature.

Bruxelles, le 24 avril 2019.

Pour le Conseil d’Administration de l’Office de la Naissance et de l’Enfance :

La Présidente,
C. CAMUT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/12237]

Appel aux candidat(e)s à une désignation en qualité de temporaire de membres du personnel technique des
centres psycho-médico-sociaux de la Communauté française

Le présent appel concerne les candidats à une désignation en qualité de temporaire pour pourvoir aux emplois
du personnel technique au sein des centres psycho-médico-sociaux de la Fédération Wallonie-Bruxelles, pendant
l’exercice 2019-2020, en application des dispositions de l’Arrêté royal du 27 juillet 1979 fixant le statut des membres du
personnel technique des centres psycho-médico-sociaux de la Communauté française et des membres du personnel du
service d’inspection chargés de la surveillance de ces centres psycho-médico-sociaux.

Seront conférés à titre temporaire des emplois dans les fonctions de recrutement reprises ci-après, en application
des articles 3 et 4 de la loi du 1/04/1960 relative aux centres psycho-médico-sociaux :

1. Conseiller psycho-pédagogique

2. Auxiliaire social

3. Auxiliaire paramédical

I. CONDITIONS REQUISES (article 14 de l’Arrêté royal du 27 juillet précité)

Nul ne peut être désigné à titre temporaire s’il ne remplit, au moment de la désignation, les conditions suivantes :

1. être de conduite irréprochable;

2. jouir des droits civils et politiques;

3. être porteur d’un titre requis en rapport avec la fonction à conférer, tel que prévu à l’article 16 de l’Arrêté royal
du 27 juillet 1979 ;

4. remettre lors de l’entrée en fonction, un certificat médical, de six mois de date au maximum, attestant qu’il se
trouve dans des conditions de santé telles qu’il ne puisse mettre en danger celle des personnes qui le consultent et des
autres membres du personnel;

5. être en règle avec les dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

6. avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixés par l’appel aux candidats;

7. ne pas faire l’objet d’une suspension par mesure disciplinaire, d’une suspension disciplinaire, d’une mise en
disponibilité par mesure disciplinaire ou d’une mise en non-activité disciplinaire ou ne pas avoir fait l’objet d’une
mesure de licenciement, d’une révocation ou d’une démission disciplinaire en cours ou à l’issue du stage visé au
chapitre III de l’Arrêté royal du 27 juillet 1979 précité, infligée par la Communauté française ou un autre pouvoir
organisateur;

8. ne pas avoir fait l’objet, au cours des deux derniers exercices, de deux rapports défavorables consécutifs tels que
visés à l’article 22 du même Arrêté royal du 27 juillet 1979 précité ;

II. TITRES REQUIS (article 16 de l’Arrêté royal du 27 juillet précité)

A. Conseiller psycho-pédagogique :

* Le diplôme de licencié en sciences psychologiques ou le diplôme de master en sciences

psychologiques ;

B. Auxiliaire social :

* Le diplôme d’auxiliaire social(e) ou d’assistant(e) social(e), délivré conformément aux dispositions de l’arrêté
royal du 28 février 1952 organique de l’enseignement du service social ou le diplôme de Bachelier assistant(e) social(e);
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* Le diplôme d’auxiliaire social(e) ou d’assistant(e) social(e), délivré conformément aux dispositions du décret du
5 août 1995 fixant l’organisation générale de l’enseignement supérieur en hautes écoles ou le diplôme de Bachelier
assistant(e) social(e).

C. Auxiliaire paramédical :

* Les diplômes d’accoucheuse (ou de Bachelier sage-femme), d’infirmier-gradué hospitalier, d’infirmier gradué
psychiatrique (ou de Bachelier en soins infirmiers spécialisation en santé mentale et psychiatrie), d’infirmier gradué de
pédiatrie (ou de Bachelier en soins infirmiers spécialisation en pédiatrie) et d’infirmier gradué social (ou de Bachelier
en soins infirmiers spécialisation en santé communautaire), délivrés conformément aux dispositions de l’arrêté royal du
17 août 1957 portant fixation des conditions de collation du diplôme d’accoucheuse, d’infirmier ou d’infirmière modifié
par l’arrêté royal du 11 juillet 1960.

* Sont également réputés être en possession du titre requis les candidats qui, conformément à l’article 25 de l’arrêté
royal précité du 17 août 1957, tel qu’il a été modifié par l’arrêté royal du 11 juillet 1960 sont autorisés à porter le titre
d’infirmier gradué hospitalier.

* Les diplômes d’accoucheuse et d’infirmier(ère) gradué(e) délivrés conformément aux dispositions du décret du
5 août 1995 fixant l’organisation générale de l’enseignement supérieur en hautes écoles et l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 21 avril 1994 portant fixation des conditions de collation des diplômes d’accoucheuse et
d’infirmier(ère) gradué(e).

III. LE DOSSIER DE CANDIDATURE

La réponse aux appels à candidature se fera uniquement au moyen d’un formulaire généré dans l’application
informatique « WBE recrutement enseignement ».

Les liens pour se connecter à cette application sont publiés sur le site http://www.wallonie-bruxelles-
enseignement.be/index.cfm?page=cerbere&profil=ens, et sont accessibles sur sa page d’accueil, soit via le profil de
« visiteur », soit via celui de « membre du personnel ».

La connexion à l’application « WBE recrutement enseignement » requiert au préalable l’identification via la fenêtre
du portail CERBERE reproduite ci-dessous.

�Attention, le couple « identifiant (nom d’utilisateur)/mot de passe », est strictement lié au contexte défini par
CERBERE.

Exemple : un couple « identifiant (nom d’utilisateur)/mot de passe » lié au contexte « citoyen » ne permet pas de
s’identifier dans le contexte « intervenant dans les établissements d’enseignement et les PO ». Pour s’identifier dans ce
dernier contexte, un couple « identifiant (nom d’utilisateur)/mot de passe » spécifique « intervenant dans les
établissements d’enseignement et les PO » est requis.
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Un guide de l’utilisateur CERBERE est publié sur le site http://www.wallonie-bruxelles-
enseignement.be/index.cfm?page=cerbere&profil=ens

A. Pour les membres du personnel disposant déjà d’un numéro matricule et d’un compte courriel professionnel :
En cas de nécessité, un service de support à la récupération des mots de passes, requis pour accéder à cette adresse

courriel professionnelle, est accessible par téléphone au 02/413 35 85. Afin d’assurer la sécurité des données à caractères
personnels, cette demande devra impérativement être faite par le membre du personnel lui-même et des questions
d’identification lui seront posées.

B. Pour les nouveaux membres des personnels :
Afin d’optimiser le traitement de son dossier, il est demandé au membre du personnel qui a bénéficié d’une

première désignation depuis le premier janvier 2018, de créer un compte CERBERE qui correspond à sa nouvelle
situation, à savoir « intervenant dans les établissements d’enseignement et les PO».

Le lien URL adéquat :
https://www.users.cfwb.be/IDMProv/portal/cn/GuestContainerPage/TempPublicSelfRegisterID?population=

EDU&aff=K2h0K0RaMDgybU0xdzZhL0tiWGlrTU51eG1udkZ3WUUNCg est publié sur le site http://www.wallonie-
bruxelles-enseignement.be et est accessible via le profil « membre du personnel »

C. Pour les nouveaux candidats :
Les candidats qui n’ont jamais bénéficié d’une désignation dans l’enseignement de la Fédération

Wallonie-Bruxelles, doivent créer une clé de type «citoyen», composée d’un couple «identifiant (nom d’utilisateur)/mot
de passe» via le l ien suivant http://www.wallonie-bruxel les-enseignement.be/index.cfm?
page=comptecerberecit&profil=visiteur&test=1

Ils trouveront toutes les informations pour ce faire dans le guide d’utilisateur CERBERE mentionné plus haut :
http://www.wallonie-bruxelles-enseignement.be

D. Services de support et d’aide à l’utilisation de l’application informatique:
* Pour toute question relative à la connexion et l’identification au portail CERBERE (avant connexion à

l’application) :
Support technique : support@etnic.be – 02/800.10.10
* Pour tout question relative à l’utilisation de l’application « WBE recrutement enseignement » (après identification

au portail CERBERE)
Support WBE: recrutement.enseignement@cfwb.be - 02/413.35.85

III. ATTESTATIONS A TELECHARCHER OBLIGATOIREMENT
LORS DE L’ENCODAGE DE VOTRE CANDIDATURE

A. Une copie du (des) diplôme(s) ou brevet(s) ou certificat(s) requis ou de la (des) attestation(s) provisoire(s) de
réussite.

Il sera possible de déposer les documents numérisés (PDF) dans l’application WBE Recrutement.

Les étudiants en dernière année d’études peuvent également se porter candidats à un emploi. Cette candidature
sera comptabilisée pour leur classement sur la base du nombre de candidatures, si et seulement si nous parvient, par
voie électronique via l’application « WBE recrutement enseignement », une copie de leur(s) diplôme(s) et/ou de leur(s)
attestation(s) provisoire(s) de réussite, et ce avant le 31 décembre 2019, dernier délai.

B. Un extrait de casier judiciaire visé à l’article 596 al2 du Code d’instruction criminelle

Vu les délais d’attente de plusieurs jours – voire de plusieurs semaines – parfois demandés par certaines autorités
communales pour délivrer un extrait de casier judiciaire, il apparait nécessaire de le commander et d’aller retirer
celui-ci sans attendre auprès des autorités compétentes. Dès cette année, cet extrait de casier judiciaire devra
obligatoirement être téléchargé, sans possibilité de régularisation ultérieure, ceci afin d’assurer un traitement plus
rapide de ces dernières.

C. Pour les candidats nommés ou engagés à titre définitif dans l’enseignement subventionné par la Fédération
Wallonie-Bruxelles, une déclaration sur l’honneur (en application de l’article 14, 9° de l’arrêté royal du 27 juillet 1979
précité), précisant qu’ils ne font pas l’objet d’un licenciement ou d’une des sanctions disciplinaires ou sanctions aux
effets similaires infligée par leur pouvoir organisateur.

IV. OBSERVATIONS IMPORTANTES

Attention ! Il ne sera plus demandé aux candidats comme les années précédentes d’envoyer leur candidature par
voie postale. En effet, ils devront, après avoir encodé toutes leurs données et téléchargé toutes les attestations requises
(extrait de casier judiciaire, diplôme(s),...), valider leur candidature qui sera envoyée automatiquement à leur
gestionnaire de dossier.

L’impression de l’acte de candidature ne devra pas être envoyée et sera uniquement destinée aux archives
personnelles des candidats.

A défaut de validation de la candidature dans les délais prescrits, accompagnées de toutes les attestations requises,
cette candidature ne pourra être prise en considération qu’après la désignation des candidats dont la candidature a été
transmise dans les formes et délais prescrits.

Les candidats qui ont déjà postulé par le passé doivent à nouveau introduire leur candidature pour l’année
scolaire 2019-2020.

Pour tout renseignement complémentaire, le candidat peut joindre l’administration à l’adresse courriel :
recrutement.enseignement@cfwb.be ou au numéro de téléphone : 02/413.33.35

Les personnes qui ont sollicité leur admission au stage doivent introduire également (sous plis séparé) une
candidature pour le cas où elles ne seraient pas, cette année, admises au stage.

Pour les candidats qui achèvent la dernière année de leurs études, l’acte de candidature doit obligatoirement être
accompagnée aussi d’un extrait de casier judiciaire, visé à l’article 596 al2 du Code d’instruction criminelle, et doit être
envoyé par voie électronique via l’application « WBE recrutement enseignement », le 4 juin 2019 au plus tard.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Dentergem

Bekendmaking bericht van definitief onteigeningsbesluit

Op 20 maart 2019, keurde de gemeenteraad te Dentergem het
definitieve onteigeningsbesluit (incl. de projectnota, het onteigenings-
plan en het verslag van het openbaar onderzoek) met het oog op het
creëren van een buurtparking in de Mandelstraat goed.

Dit perceel is gelegen aan de Mandelstraat 30, te Wakken, kadastraal
bekend te Dentergem, 4e afdeling, sectie B, nr. 627 G.

Voornoemd besluit, incl. bijlagen, is gepubliceerd op de website van
de gemeente (www.dentergem.be).

Beroep tegen dit definitief onteigeningsbesluit dient ingesteld te
worden conform de artikelen 43 en 44 van het onteigeningsdecreet van
24 februari 2017 :

Artikel 43. Het definitieve onteigeningsbesluit kan door de belang-
hebbenden bestreden worden bij de raad voor vergunningsbetwis-
tingen, opgericht bij artikel 4.8.1 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening, met toepassing van de regels die met betrekking tot de
geschillenbeslechting door dat rechtscollege zijn bepaald bij of
krachtens het decreet van 4 april 2014, betreffende de organisatie en de
rechtspleging van sommige Vlaamse bestuursrechtscolleges.

Artikel 44. Beroepen tegen de definitieve onteigeningsbesluiten
worden ingesteld binnen een termijn van vijfenveertig dagen, die
ingaat als volgt :

a) hetzij de dag na de kennisgeving van de vaststelling van het
definitieve onteigeningsbesluit als de kennisgeving aan belangheb-
benden wordt voorzien;

b) hetzij de dag na de bekendmaking van het definitieve onteige-
ningsbesluit in het Belgisch Staatsblad in alle andere gevallen.

(1982)

Gemeente Sint-Katelijne-Waver

Bekendmaking

Het college van burgemeester en schepenen brengt, in overeenstem-
ming met de bepalingen van artikel 10 van het decreet van 8 mei 2009
houdende vaststelling en realisatie van de rooilijnen, ter kennis van de
bevolking dat het nieuwe rooilijn- en onteigeningsplan « Molenstraat »
door de gemeenteraad definitief werd goedgekeurd in zitting van
6 mei 2019.

Het plan treedt in werking veertien dagen na de publicatie in het
Belgisch Staatsblad.

(1993)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

LA RENAISSANCE SA,
chaussée de Dinant 117, 5170 PROFONDEVILLE

Numéro d’entreprise : 0401.418.761

Assemblée ordinaire au siège social le 28/05/2019, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(1771)

MENSURA CAISSE COMMUNE D’ASSURANCE EN LIQUIDATION,
caisse commune d’assurance de droit privé, avenue du Port 86c,
boîte 113, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0405.947.077
RPM Bruxelles

(l’« Association »)

Convocation à l’assemblée générale ordinaire des associés
du 29 mai 2019

Le collège des liquidateurs invite par la présente les associés de
l’association à assister à l’assemblée générale ordinaire des associés qui
se tiendra le 29 mai 2019, à 11 heures, au siège social de l’association,
appelée à statuer sur l’ordre du jour suivant :

1. Rapport de gestion du collège des liquidateurs sur les comptes
annuels relatifs à l’exercice social clôturé au 31 décembre 2018.

2. Rapport du commissaire sur les comptes annuels relatifs à
l’exercice social clôturé au 31 décembre 2018.

3. Rapport du comité de surveillance sur les comptes annuels relatifs
à l’exercice social clôturé au 31 décembre 2018.

4. Approbation des comptes annuels relatifs à l’exercice social clôturé
au 31 décembre 2018, et affectation du résultat.

5. Décharge aux liquidateurs pour leur gestion.

6. Décharge au commissaire pour sa mission.

7. Décharge aux membres du Comité de surveillance pour leur
mission.

8. Pouvoirs à conférer en vue de l’exécution de ce qui précède.

Les associés peuvent, conformément à l’article 24 des statuts, se faire
représenter, lors de l’assemblée générale, par un mandataire sur base
d’une procuration écrite conforme au modèle disponible au siège social
de l’Association et pouvant être obtenue sur simple demande. Nul ne
pourra représenter plus de cinq associés, sans qu’il puisse néanmoins
former la majorité des votants présents. Les procurations devront être
déposées au siège social au plus tard cinq jours avant l’assemblée,
c’est-à-dire au plus tard le 24 mai 2019.

L’association tient les documents suivants à la disposition des
associés au siège social de l’association :

- Rapport de gestion du collège des liquidateurs sur les comptes
annuels relatifs à l’exercice social clôturé au 31 décembre 2018.
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- Rapport du commissaire sur les comptes annuels relatifs à l’exercice
social clôturé au 31 décembre 2018.

- Rapport du comité de surveillance sur les comptes annuels relatifs
à l’exercice social clôturé au 31 décembre 2018; et

- Projet de comptes annuels clôturés au 31 décembre 2018.

Le collège des liquidateurs.
(1972)

MENSURA GEMEENSCHAPPELIJKE VERZEKERINGSKAS IN
VEREFFENING, gemeenschappelijke verzekeringskas naar privaat
recht, Havenlaan 86c, box 113, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0405.947.077
RPR Brussel

(de « Vereniging »)

Uitnodiging tot de gewone algemene vergadering
van de verenigingsleden op 29 mei 2019

Het college van vereffenaars nodigt hierbij de verenigingsleden van
de Vereniging uit om deel te nemen aan de gewone algemene
vergadering van de verenigingsleden die zal plaatsvinden op
29 mei 2019, om 11 uur, op de zetel van de Vereniging, en die wordt
bijeengeroepen om zich uit te spreken over de volgende agendapun-
ten :

1. Beheersverslag van het college van vereffenaars over de jaarreke-
ning met betrekking tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2018.

2. Verslag van de commissaris over de jaarrekening met betrekking
tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2018.

3. Verslag van het Toezichtscomité over de jaarrekening met betrek-
king tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2018.

4. Goedkeuring van de jaarrekening met betrekking tot het boekjaar
afgesloten op 31 december 2018, en bestemming van het resultaat.

5. Kwijting verlenen aan de vereffenaars voor hun beheer.

6. Kwijting verlenen aan de commissaris voor zijn opdracht.

7. Kwijting verlenen aan de leden van het Toezichtscomité voor hun
opdracht.

8. Te verlenen volmachten met het oog op de uitvoering van wat
voorafgaat.

Overeenkomstig artikel 24 van de statuten mogen de vereniging-
sleden zich laten vertegenwoordigen tijdens de algemene vergadering
door een lasthebber op grond van een schriftelijke volmacht conform
het model dat beschikbaar is op de zetel van de Vereniging, waar het
op eenvoudig verzoek verkrijgbaar is. Niemand mag meer dan
vijf verenigingsleden vertegenwoordigen, zonder dat hij echter de
meerderheid mag uitmaken van de aanwezige personen die een stem
uitbrengen. De volmachten moeten ten laatste vijf dagen vóór de
vergadering, i.e. uiterlijk op 24 mei 2019, worden afgegeven op de
maatschappelijke zetel.

De Vereniging houdt de volgende documenten ter beschikking van
de verenigingsleden op de zetel van de Vereniging :

- Beheersverslag van het college van vereffenaars over de jaarreke-
ning met betrekking tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2018.

- Verslag van de Commissaris over de jaarrekening met betrekking
tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2018.

- Verslag van het Toezichtscomité over de jaarrekening met betrek-
king tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2018; en

- Ontwerp van de jaarrekeningen afgesloten op 31 december 2018.

Het college van vereffenaars.
(1972)

BORGSTELLINGSKAS BOUWUNIE CVBA,
Maria-Theresialaan 35, 1800 Vilvoorde

Ondernemingsnummer : 0403.254.239
HR Brussel 334112

Jaarvergadering op 03/06/2019, om 19 uur, Liantis, Sint-Clara-
straat 48, te 8000 Brugge. Dagorde : 1. Verslag raad van bestuur.
2. Verslag controlerende vennoten. 3. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2018. 4. Bestemming resultaat. 5. Benoeming bestuurders.
6. Kwijting bestuurders. 7. Kwijting controlerende vennoten.
8. Diversen. Zich richten naar statuten.

(1973)

INTEGRALE, société anonyme,
place Saint-Jacques 11/101, 4000 Liège

Numéro d’entreprise : 0221.518.504

Convocation à l’assemblée générale ordinaire
des actionnaires du 29 mai 2019

Le conseil d’administration d’Integrale SA, vous invite à l’assemblée
générale ordinaire des actionnaires qui se tiendra le mercredi
29 mai 2019, à 3000 Leuven, Groot Begijnhof 14 (Faculty Club), à
9 h 30 m, afin de délibérer et de voter sur l’ordre du jour détaillé
ci-dessous.

Les détenteurs d’obligations émises par Integrale peuvent également
assister à l’assemblée générale ordinaire avec voix consultative.

Ordre du jour de l’assemblée générale ordinaire :

1. Rapport du conseil d’administration à l’assemblée générale.

2. Rapport du commissaire.

3. Approbation des comptes annuels arrêtés au 31/12/2018, et du
rapport de gestion.

4. Rapport de rémunération (décret wallon « gouvernance » du
29/03/2018).

5. Présentation des comptes annuels consolidés (IFRS) au
31/12/2018.

6. Décharge à donner aux administrateurs et au commissaire.

7. Renouvellement du mandat des administrateurs.

Procurations

Les actionnaires qui ne sont pas en mesure de participer en personne
à l’assemblée générale ordinaire et qui souhaitent s’y faire représenter,
devront renvoyer un formulaire de procuration dûment complété et
signé, pour qu’il soit en possession d’Integrale SA, au plus tard
le 28 mai 2019, soit par courrier à l’adresse du siège social d’Integrale,
soit par fax soit par voie électronique. Un modèle de formulaire de
procuration peut être obtenu auprès du conseil d’administration
d’Integrale SA.

Le mandataire désigné ne devra pas nécessairement être un action-
naire d’Integrale SA. Lors de la désignation du mandataire, l’action-
naire devra cependant être attentif aux situations de conflit d’intérêts
potentiels entre lui et son mandataire.

Disponibilité des documents

Conformément à l’article 7 :129, § 2 6° du Code des sociétés et des
associations, les actionnaires et les porteurs d’obligations peuvent, sur
présentation de leur titre ou d’une attestation délivrée par un teneur de
comptes agréé ou par un organisme de liquidation, obtenir au siège
social d’Integrale SA, une copie gratuite de tous les documents relatifs
à l’assemblée générale ordinaire du 29 mai 2019.

Toute notification à Integrale SA en lien avec la présente convocation
doit être adressée à l’adresse suivante :

Integrale SA - A l’attention d’Aurore NISSEN

Place Saint-Jacques 11/101, 4000 Liège (Belgique)

Fax : 04-232 44 51

E-mail : aurore.nissen@integrale.be
(1978)
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Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Gemeente Zandhoven

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Zand-
hoven brengt ter kennis dat volgende betrekkingen te begeven zijn :

1 ICT-Coördinator (contractueel-voltijds-aanleg werfreserve)

Kandidaturen dienen samen met CV verzonden ten worden
t.a.v. college van burgemeester en schepenen, Liersebaan 12, 2240 Zand-
hoven, uiterlijk 29 mei 2019.

Voor meer info over de functiebeschrijvingen, verwachte competen-
ties kan men terecht op de personeelsdienst (03-410 16 40) of via
www.zandhoven.be

(1975)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Justice de paix du canton de Limbourg

Désignation

Par ordonnance du 7 mai 2019(Rép. 1086/2019), le Juge de Paix
canton de Limbourg a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Julien KAMPFL, né à Eupen, le 5 novembre 1954, domicilié
et résidant à 4840 Welkenraedt, place des Combattants n° 20

Madame Caroline KAMPFL, infirmière, domiciliée à 4840 Welken-
raedt, place des Combattants, 23, a été désignée en qualité de personne
de confiance de la personne protégée susdite.

Maître Lucie GERARDY, avocate, dont le cabinet est établi à
4880 Aubel, rue de la Station 47, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY Gisèle
2019/124868

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2019, le Juge de Paix du 2e canton de
Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie Thérèse Amélie COPPOY, née à Uccle le 6 septem-
bre 1932, domiciliée à 1030 Schaerbeek, Boulevard Lambermont 227.

Maître Sandrine HANON DE LOUVET, avocat, domiciliée à
1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 360, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
12 avril 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Viaje Lopez
Vanessa

2019/124822

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Mainlevée

Par ordonnance du 8 mai 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du 2e canton de Schaerbeek a mis fin aux mesures de protection
de la personne/des biens concernant :

Monsieur Michel Fernand Germaine DUCHENE, né à Schaerbeek le
21 février 1961, domicilié à 1030 Schaerbeek, allée des Freesias 1/97.

La personne ci-avant nommée étant décédée le28 avril 2019.
Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Viaje Lopez

Vanessa
2019/124823

Justice de paix du 4e canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 8 mai 2019, le Juge de Paix du 4e canton de
Bruxelles a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Marnix VAN DEN HAUWE, né à Etterbeek le
27 décembre 1967, domicilié à 1120 Bruxelles, rue de Heembeek 245.

Maître Gilles OLIVIERS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1040 Bruxelles, rue Père Eudore Devroye 47, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) De Brabanter Frank
2019/124794

Justice de paix du 4e canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 8 mai 2019, le Juge de Paix du 4e canton de
Bruxelles a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Marina MOÏSE, née à Schaerbeek le 1 juillet 1964, domiciliée
à 1120 Bruxelles, rue de Heembeek 245.

Maître Gilles OLIVIERS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1040 Bruxelles, rue Père Eudore Devroye 47, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) De Brabanter Frank
2019/124831

Justice de paix du 4e canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 8 mai 2019, le Juge de Paix du 4e canton de
Bruxelles a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
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instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant : Monsieur Athanassios MARKOPOULOS, né à
Vilvorde le 24 octobre 1974, domicilié à 1120 Bruxelles, rue des
Faînes 118.

Maître Gilles OLIVIERS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1040 Bruxelles, rue Père Eudore Devroye 47, a été désigné en qualité
d’administrateur provisoire de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) VANDER VEKENS
Ariane

2019/124853

Justice de paix du 4e canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 8 mai 2019, le Juge de Paix du 4e canton de
Bruxelles a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Tharcisse NIYONGABO, né à le 12 septembre 1962,
domicilié à 1000 Bruxelles, chaussée d’Anvers 150/H01.

Maître Gilles OLIVIERS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1040 Bruxelles, rue Père Eudore Devroye 47, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) VANDER VEKENS
Ariane

2019/124892

Justice de paix du 4e canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 8 mai 2019, le Juge de Paix du 4e canton de
Bruxelles a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Ismaël BEKHTAOUI, né à Vilvorde le 19 novembre 1985,
domicilié à 1130 Haeren, rue d’Hannetaire 42.

Madame Najat RACHDI, domicilié à 1130 Haeren, rue d’Hanne-
taire 42, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) VANDER VEKENS
Ariane

2019/124918

Justice de paix du 4e canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 8 mai 2019, le Juge de Paix du 4e canton de
Bruxelles a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Nour Eddine BENASSAR, né à Tanger (Maroc) le
10 janvier 1971, domicilié à 1020 Bruxelles, rue De Wand 31.

Maître Gilles OLIVIERS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1040 Bruxelles, rue Père Eudore Devroye 47, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) VANDER VEKENS
Ariane

2019/124920

Justice de paix du 4e canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 8 mai 2019, le Juge de Paix du 4e canton de
Bruxelles a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Pascal BIBISSIDIS, né à Schaerbeek le 6 septembre 1970,
domicilié à 1120 Bruxelles, rue de Lombartzyde 248.

Maître Gilles OLIVIERS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1040 Bruxelles, rue Père Eudore Devroye 47, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) VANDER VEKENS
Ariane

2019/124921

Justice de paix du 4e canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 8 mai 2019, le Juge de Paix du 4e canton de
Bruxelles a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Elodie Nicole Marie-Josée MERTENS, née à Nivelles le
28 juin 1989, domiciliée à 1120 Bruxelles, rue des Faînes 12.

Maître Dominique SILANCE, domicilié à 1060 Saint-Gilles, Avenue
Brugmann 12A b18, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) VANDER VEKENS
Ariane

2019/124922

Justice de paix du canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Tubize
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Monique NOBELS, née à Ixelles le 13 mars 1931, domiciliée
à 1440 Braine-le-Château, rue Notre Dame au Bois 105.

Maître Delphine LOUSSE, dont les bureaux sont sis à 1440 Braine-
le-Château, rue de la Grande Bruyère 17b, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
26 avril 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HUBERT Yvan
2019/124780

Justice de paix du canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Tubize
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Noëlly Sidonie Félicie HENRION, née à Saintes le
7 septembre 1932, domiciliée à la résidence d’Arenberg située à
1430 Rebecq, rue Docteur Colson 1.
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Madame Cathy DECLERCQ, domiciliée à 7134 Binche, rue Salvador
Allende 169, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
1er avril 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HUBERT Yvan
2019/124781

Justice de paix du canton d’Uccle

Mainlevée

Par ordonnance du 7 mai 2019 (rép. 2382/2019), le Juge de Paix de la
Justice de Paix du canton d’Uccle a mis fin aux mesures de protection
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Michalis KYRIAKIDIS, né à Bruxelles le 8 janvier 1970,
ayant pour numéro de registre national 70010837190, domicilié à
1180 Uccle, Avenue Joseph Jongen 71/1, ce dernier étant à nouveau
capable de gérer lui-même ses biens.

En conséquence, l’ordonnance de ce siège rendue le 22 mai 208 a
cessé de produire ses effets à dater du 07-05-2019 et il a été mis fin au
mandat de Maître Guillaume DELAHAYE, ayant son cabinet sis à
1060 Saint-Gilles, Avenue Brugmann 12A/11, en sa qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) GOIES Pascal
2019/124854

Justice de paix du canton de Bastogne

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Bastogne
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Guy Marcel, Ghislain CHARNEUX, né à Longvilly le
14 mars 1953, domicilié à 6600 Bastogne, Bourcy n° 837.

Maître David MOINET, Avocat, dont les bureaux sont établis à
6600 Bastogne, Rue Pierre Thomas n° 4, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
11 avril 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DEGIVES Corinne
2019/124832

Justice de paix du canton de Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château,
siège de Beaumont

Désignation

Par ordonnance du 06 mai 2019, le Juge de Paix du canton de
Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château siège de Beaumont a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Roland Robert Fernand SALMON, né à Carnières le
9 avril 1935, domicilié à 6470 Sivry-Rance, Rue Moulard 27.

Maître Gaël D’HOTEL, avocat, Dont le cabinet est établi à
6060 Charleroi, Chaussée Impériale 150, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
05 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Plateau Christine.
2019/124848

Justice de paix du canton de Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château,
siège de Chimay

Désignation

Par ordonnance du 03 mai 2019, le Juge de Paix du canton de
Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château siège de Chimay a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Francine Arlette, Nelly, DECLERCQ, née à Trivières le
22 avril 1936, domiciliée à 6470 Sivry-Rance, Rue Moulard 27.

Maître Gaël D’HOTEL, domicilié à 6060 Charleroi, Chaussée
Impériale 150, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
05 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Plateau Christine.

2019/124847

Justice de paix du canton de Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château,
siège de Chimay

Désignation

Par ordonnance du 7 mai 2019, le Juge de Paix du canton de
Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château siège de Chimay a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Giselle HANNECART, née à Beauwelz le 28 juillet 1942,
domiciliée à 6460 Chimay, Avenue du Châlon 2.

Monsieur l’avocat Pascal CORNET, avocat, Dont le cabinet est établi
à 6460 Chimay, rue du Château 2, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
11 avril 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Renuart Maggi

2019/124890

Justice de paix du canton de Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château,
siège de Merbes-le-Château

Désignation

Par ordonnance du 7 mai 2019, le Juge de Paix du canton de
Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château siège de Merbes-le-Château a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Myriam GABRIELS, née à Charleroi le 21 août 1946,
domiciliée à 6567 Merbes-le-Château, Rue Jean Jaurès 18.

Maître Laurence COUDOU, Avocat, dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, Boulevard Audent 11/3, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
1 avril 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Renuart Maggi

2019/124932
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Justice de paix du canton de Binche

Mainlevée

Par ordonnance du 9 mai 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Binche a mis fin aux mesures de protection
concernant :

Monsieur Marc Melchior Emile Désiré MARBAIX, né à Le Roeulx le
21 avril 1932, domicilié à 7140 Morlanwelz, ″Mariemont Village″, rue
Général de Gaulle 68.

Cette personne étant décédée le 4 avril 2019

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) George Maryline

2019/124895

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 8 mai 2019, la Juge de paix du canton de Châtelet
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Stéphanie EMS, née à Charleroi le 22 novembre 1988,
domiciliée à 6200 Châtelet, Rue des Potiats 1.

Madame Elisabeth JOYE, domiciliée à 6200 Châtelet, Rue des
Potiats 1, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de cette
personne protégée.

Pour extrait conforme : Le Greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.

2019/124906

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Dinant
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Marcel WARNON, né à Purnode le 11 juillet 1948,
domicilié à 5530 Yvoir, rue des Hauts Cortils 3, résidant mai son de
repos ″Le Richmont″ rue de l’Enclos 13 à 5537 Bioul

Maître Régine ANSOTTE, Avocat, dont le cabinet est établi à
5060 Sambreville, Place Saint-Martin 9, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy

2019/124786

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Dinant
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Philippe Elie Joseph Ghislain JEROME, né à Mesnil-Saint-
Blaise le 10 février 1951, domicilié à 5500 Dinant, Rue Himmer 130,
Bte2.

Maître Raphaël PAPART, avocat, dont les bureaux sont établis à
5520 Onhaye, Place Collignon 13, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy
2019/124789

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Dinant
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean-Noël COLEAU, né à Dinant le 6 juillet 1967, domicilié
à 5500 Dinant, rue Arthur Defoin 170, bte 1.

Maître Christel DELVAUX, avocate, dont les bureaux sont établis à
5500 Dinant, rue Alexandre Daoust 63, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy
2019/124791

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Cécile Bertha, Alix, Ghislaine VALANGE, née à Seraing le
4 janvier 1934, domiciliée à 4630 Soumagne, avenue de la Libération 20.

Monsieur Jean-Marc SPRONCK, domicilié à 4877 Olne, Riessonsart 1,
a été désigné en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Monsieur Xavier BROUWERS, domicilié à 4651 Herve, Manaihant 60,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
22 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Namur Sabine
2019/124795

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie Ange, Hubertina, Pierre TEHEUX, née à Hermalle-
sous-Argenteau le 21 avril 1958, domiciliée à 4633 Soumagne, rue du
Beaupré 11/C.

Maître Marilyn GOB, avocat, dont les bureaux sont établis à
4630 Soumagne, rue Paul d’Andrimont 146, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
4 avril 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Namur Sabine
2019/124815
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Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Hubert Félix, Joseph SPRONCK, né à Trembleur le
16 janvier 1926, domicilié à 4630 Soumagne, avenue de la Libération 20.

Monsieur Jean-Marc SPRONCK, domicilié à 4877 Olne, Riessonsart 1,
a été désigné en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Monsieur Xavier BROUWERS, domicilié à 4651 Herve, Manaihant 60,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
22 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Namur Sabine

2019/124833

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie Thérèse SMEERS, née à Liège le 21 janvier 1933,
domiciliée à 4630 Soumagne, Les Aquarelles, rue Rafhay 111.

Monsieur Francis BAILLY, domicilié à 4630 Soumagne, rue de
l’Egalité 5, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Monsieur Hubert BAILLY, domicilié à 4140 Sprimont, rue des
Pêcheurs 54, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Maître Thierry JAMMAER, avocat, dont les bureaux sont établis
4000 Liège, rue Courtois 16, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
22 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Namur Sabine

2019/124902

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 9 mai 2019 :

le Juge de Paix constate que Monsieur MASSET Bernard, né à
Waremme le 26/01/1965 (N.N. 65.01.26-197.07), radié d’office et dont le
dernier domicile connu était sis à 4400 Flémalle, rue J.L. Adams, 311,
est présumé absent et Maître Dominique CHARLIER, avocat, dont le
cabinet est établi à 4101 Jemeppe, rue de la Station, 9, est désigné en
qualité d’administrateur judiciaire de Monsieur MASSET Bernard,
préqualifié, présumé absent.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Dosseray Simon

2019/124863

Justice de paix du canton de Jette

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Jette a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur François Léon Mertens, né à Forest le 10 novembre 1927,
domicilié à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, Avenue Josse Goffin 191 b009.
et résidant HOME ALDANTE, rue Uytroever 1 à 1081 Koekelberg

Madame Daniela CIOBANU, domiciliée à 1082 Berchem-Sainte-
Agathe, rue Katteput 24/66, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Maître Marijke VAN REYBROUCK, Avocate à 1170 Watermael-
Boitsfort, Boulevard du Souverain 36, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
10 avril 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche
Arnaud

2019/124858

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Mainlevée

Par ordonnance du 2 mai 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Marche-en-Famenne **STOPa mis fin aux **STOPa
modifié le contenu des mesures de protection de **STOPla personne/
**STOPdes biens concernant :

Madame Stéphanie Madeleine, Jocelyne, Ghislaine LABOUL, née à
Bastogne le 12 avril 1976, domiciliée à 6941 Durbuy, Aisne 26.

La personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) JACQUET Gaëlle

2019/124819

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Par ordonnance du 6 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Nivelles
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Martine Renée Julie GHISLAIN, née à Andenne le
15 février 1951, domiciliée à 1400 Nivelles, Avenue de la Liberté 46/
C000.

Maître Grégoire de WILDE d’ESTMAEL, Avocat dont les bureaux
sont établis à 1400 Nivelles, rue de Charleroi 19, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
8 avril 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, Praile Roxanne

2019/124871
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Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Péruwelz

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut siège de Péruwelz a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Claudette Marie Henriette MONSEU, née à Bernissart le
1 avril 1965, domiciliée à 7604 Péruwelz, Cité des Essarts 23.

Me Paul ERNOULD, avocat, dont le cabinet est sis à
7600 PERUWELZ, boulevard Léopold III 88 a été désigné en qualité
d’administrateur des biens.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
26 mars 2019.

Pour extrait conforme : le Greffier, Carine DEMAN(signé)
2019/124931

Justice de paix du canton de Philippeville,
siège de Florennes

Désignation

Par ordonnance du 8 mai 2019, le Juge de Paix du canton de
Philippeville (siège de Florennes) a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Désiré Daniel Ghislain DELOGE, né à Gilly le 12 avril 1955,
domicilié à 5620 Florennes, route Charlemagne, 17 Résidence ″La
Chevalerie″.

Maître Bénédicte VANOLST, avocat à 5660 Couvin, rue de la Gare 35,
a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hiernaux Fabienne
2019/124900

Justice de paix du canton de Philippeville,
siège de Florennes

Désignation

Par ordonnance du 8 mai 2019, le Juge de Paix du canton de
Philippeville (siège de Florennes) a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Beatrice GERLAGE, née à Dion le 21 février 1961, domiciliée
à 5541 Hastière, route de Blaimont 7, asbl ″ Les Erables ″

Monsieur Thierry KLOPOCKI, domicilié à 5570 Beauraing, rue de
Vérennes 6, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hiernaux Fabienne
2019/124903

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Désignation

Par ordonnance du 3 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Saint-
Gilles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant : Madame Raymonde Michelle
DUBOIS, née à Fort de France Martinique/France le 29 septembre 1966,
domiciliée à 1060 Saint-Gilles, rue de Mérode 77/0001.

Maître Annick DEBROUX, avocate dont le cabinet est établi à
1000 Bruxelles, place du Petit Sablon 13, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
21 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) De Schryver
Isabelle

2019/124818

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Désignation

Par ordonnance du 3 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Saint-
Gilles a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Christiane Laure Pierrette Gille, née à Etterbeek le 9 octo-
bre 1948, domiciliée à 1060 Saint-Gilles, Rue Arthur Diderich 32 HOME.

Maître Veerle Simeons, avocate, avocate dont le cabinet est situé à
1700 Dilbeek, Ninoofsesteenweg 177-179, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
7 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) De Schryver
Isabelle

2019/124873

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Désignation

Par ordonnance du 3 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Saint-
Gilles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Serge Saïd Gustave Camille Fournier, né à Wanfercée-
Baulet le 3 août 1950, domicilié à 1060 Saint-Gilles, Rue Arthur
Diderich 32 HOME.

Maître Veerle Simeons, avocate, avocate dont le cabinet est situé à
1700 Dilbeek, Ninoofsesteenweg 177-179, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
8 février 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) De Schryver
Isabelle

2019/124893

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 3 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Madeleine OEYEN, née à Bruxelles (district 2) le 24 septem-
bre 1928, domiciliée à 1140 Evere, avenue Henri Conscience 24/26,
résidant rue de Zaventem ″Home Roger Decamps″ 60 à 1140 Evere
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Monsieur Damien DUPUIS, avocat, dont le cabinet est établi à
1000 Bruxelles, rue des Patriotes 88,, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
6 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Declercq Veronique
2019/124799

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Elisabeth COLLYS, née à Schaerbeek le 29 septembre 1934,
domiciliée à 1140 Evere, rue de Zaventem 60.

Monsieur Damien DUPUIS, avocat, dont le cabinet est établi à
1000 Bruxelles, rue des Patriotes 88,, a été désigné en qualité d’partie
requérante, administrateur de la personne de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
25 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Declercq Veronique
2019/124896

Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Par ordonnance du 30 avril 2019, le Juge de Paix du canton de Seneffe
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Ingrid DELAUW, née à Haine-Saint-Paul le 4 novem-
bre 1972, domiciliée à 7134 Binche, rue Léon Beuze, 16, résidant Centre
psychiatrique St-Bernard rue Jules Empain, 43 à 7170 Manage

Monsieur Frédéric DELAUW, domicilié à 7134 Binche, Rue Omer
Jauson, 2, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Maître Nathalie DEZUTTER, avocat dont le cabinet est situé à
6238 Pont-à-Celles, rue du Commerce, 35, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Cléda Catherine
2019/124870

Justice de paix du canton de Virton

Désignation

Par ordonnance du 8 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Virton
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Frédéric Jean-Claude RENARD, né à Saint-Mard le
21 septembre 1966, domicilié à 6743 Etalle, Place du Midi,Buzenol 43
A001.

Monsieur Jean-Mary André Camille RENARD, domicilié à
6743 Etalle, Rue des Lilas, Buzenol 53 A000, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) TOUSSAINT Mireille
2019/124784

Justice de paix du canton de Virton

Désignation

Par ordonnance du 7 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Virton
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Julien BRACONNIER, né à Virton le 17 août 1991,
domicilié à 6760 Virton, Rue Ferdinand-Ribonnet 4.

Monsieur Michel BRACONNIER, domicilié à 6760 Virton, Rue
Ferdinand-Ribonnet 4, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) TOUSSAINT Mireille
2019/124807

Justice de paix du canton de Virton

Désignation

Par ordonnance du 7 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Virton
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Fabian GOLDIN, né à Mons le 6 février 1975, domicilié à
6761 Virton, Rue Baillet-Latour,Latour 33 H.

Madame Maria Christina BESCHIN, domiciliée à 6761 Virton, Rue
Baillet-Latour,Latour 33 H, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) TOUSSAINT Mireille
2019/124816

Justice de paix du canton de Virton

Désignation

Par ordonnance du 8 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Virton
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Lydia GERARD, née à Saint-Mard le 5 juillet 1975,
domiciliée à 6762 Virton, Vichaurue, St-Mard 30.

Augustine MOUVET, domiciliée à 6762 Virton, Vichaurue, 30, a été
désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) TOUSSAINT Mireille
2019/124824

Justice de paix du canton de Virton

Désignation

Par ordonnance du 8 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Virton
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mademoiselle Bwiza Christine SHYIRAMBERE, née à Kabgayi le
13 juillet 1982, domiciliée à 6762 Virton, Rue de Banière,St-Mard 17.

Madame Immaculée MUHIMPUNDU, domiciliée à 6762 Virton, rue
de Banière 17, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) TOUSSAINT Mireille
2019/124829

46511MONITEUR BELGE — 14.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Justice de paix du canton de Virton

Désignation

Par ordonnance du 7 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Virton
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mademoiselle Déborah Catherine Jeanne GOEDERT, née à Virton le
8 octobre 1992, domiciliée à 6762 Virton, Chemin Morel,St-Mard 29.

Madame Angélique GRIBAUMONT, domiciliée à 6762 Virton,
Chemin Morel,St-Mard 29, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) TOUSSAINT Mireille
2019/124830

Justice de paix du canton de Virton

Désignation

Par ordonnance du 8 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Virton
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mademoiselle Isabelle Irène Pierrette Marie FONTAINE, née à Saint-
Mard le 19 octobre 1962, domiciliée à 6760 Virton, Rue de Rabais,Ethe 5,
résidant La Clairière rue de Sesselich 236 à 6700 Arlon

Madame Micheline Julie SCHMIT, domiciliée à 6760 Virton, rue de
Rabais 5, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) TOUSSAINT Mireille
2019/124849

Justice de paix du canton de Virton

Désignation

Par ordonnance du 7 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Virton
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Raphaël Camille HEINEN, né à Arlon le 21 novembre 1971,
domicilié à 6720 Habay, rue de la Foulie 1.

Monsieur Norbert Georges HEINEN, domicilié à 6720 Habay, Rue
de la Foulie,Hachy 1, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) TOUSSAINT Mireille
2019/124852

Justice de paix du canton de Virton

Désignation

Par ordonnance du 8 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Virton
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Régis Pierre Josy Paulin BOUVY, né à Saint-Mard le
13 septembre 1974, domicilié à 6820 Florenville, place du Centenaire 4.

Madame Marie-Claude THOMAS, domiciliée à 6820 Florenville,
Place du Centenaire,Ste-Cécile 4, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) TOUSSAINT Mireille
2019/124875

Justice de paix du canton de Virton

Désignation

Par ordonnance du 7 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Virton
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Aurélien Fernand Sébastien JEANTY, né à Virton le
26 août 1992, domicilié à 6730 Tintigny, rue du Centenaire 56.

Monsieur Alain Lucien Georges Ghislain JEANTY, domicilié à
6730 Tintigny, Rue du Centenaire,Ansart 56, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) TOUSSAINT Mireille
2019/124907

Justice de paix du canton de Virton

Désignation

Par ordonnance du 7 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Virton
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Pascal Gérard Jean Louis TILLIERE, né à Saint-Mard le
25 octobre 1963, domicilié à 6760 Virton, Rue du Haron, Bleid 6,
résidant Centre Neuro-Psychiatrique Saint-Martin rue Saint-Hubert 84
à 5100 Dave.

Madame Marie-Thérèse Madeleine JACQUEMIN, domiciliée à
6760 Virton, Rue du Haron 6, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) TOUSSAINT Mireille
2019/124919

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2019 (rép. 1182/2019), le Juge de Paix de la
Justice de paix du canton de Vise a adapté les mesures de protection
existantes aux dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Philippe Jean Michel JOSSE, né à Liège le
17 décembre 1963, ayant pour numéro de registre national
63121721305, domicilié à 4600 Visé, Allée des Alouettes 100.

Maître Marc MASSET, dont le cabinet est établi à 4600 Visé, rue de
Berneau 66, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte
2019/124763

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Visé a
adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Rosine Francine Alphonsine Maria JOSSE, née à Liège le
15 juillet 1967, domiciliée à 4602 Visé, Rue aux Communes 90.
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Maître Marc MASSET, avocat, dont le cabinet est établi à 4600 Visé,
rue de Berneau 66, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte
2019/124800

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Visé a
adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Véronique Micheline Marguerite GILLARD, née à Rocourt
le 10 mai 1968, domiciliée à 4600 Visé, Allée des Lilas 7.

Maître Marc MASSET, avocat, dont le cabinet est établi à 4600 Visé,
rue de Berneau 66, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte
2019/124803

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Visé a
adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Michaël Jean Patrice Mathieu GRAFTIAU, né à Liège le
11 août 1988, domicilié à 4690 Bassenge, ″LA CERISAIE″ Rue de la
Grotte 8.

Maître Marcel HOUBEN, Avocat, dont le cabinet est établi 4030 Liège,
rue Vinâve 32, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte
2019/124825

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2019 (rép. 1177/2019), le Juge de Paix de la
Justice de paix du canton de Vise a adapté les mesures de protection
existantes aux dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Benedict HARDENNE, né à Rocourt le 25 novembre 1960,
ayant pour numéro de registre national 60.11.25-293.03, domicilié à
4100 Seraing, ″Le RAYON DE SOLEIL″ rue des Bas Sarts 61,

Maître Jean-Pascal D’INVERNO, dont le cabinet est situé à
4120 Neupré, rue Bellaire 19, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte
2019/124844

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2019 (rép. 1177/2019), le Juge de Paix de la
Justice de paix du canton de Vise a adapté les mesures de protection
existantes aux dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant : Monsieur Benedict

HARDENNE, né à Rocourt le 25 novembre 1960, ayant pour numéro
de registre national 60.11.25-293.03, domicilié à 4100 Seraing, ″Le
RAYON DE SOLEIL″, rue des Bas Sarts 61.

Maître Jean-Pascal D’INVERNO, dont le cabinet est situé à
4120 Neupré, rue Bellaire 19, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte

2019/124845

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2019 (rép. 1182/2019), le Juge de Paix de la
Justice de paix du canton de Vise a adapté les mesures de protection
existantes aux dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Philippe Jean Michel JOSSE, né à Liège le
17 décembre 1963, ayant pour numéro de registre national
63121721305, domicilié à 4600 Visé, Allée des Alouettes 100.

Maître Marc MASSET, dont le cabinet est établi à 4600 Visé, rue de
Berneau 66, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte

2019/124898

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2019, le Juge de Paix du canton de Visé a
adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Joseph Jean François HOOYBERGHS, né à Heure-le-
Romain le 12 décembre 1946, domicilié à 4690 Bassenge, ″La Cerisaie″
rue de la Grotte 8.

Maître Pierre-Louis BODSON, Avocat, dont le cabinet est établi à
4000 Liège, rue Fabry 13, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte

2019/124908

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 7 mai 2019, le Juge de Paix du premier canton de
Charleroi a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Vincent Marc Loïc LIEN, né à Charleroi(D 1) le 1 septem-
bre 1986, domicilié à 6000 Charleroi, Grand Rue, 254/021.

Maître Bernard DIZIER, avocat à 6000 Charleroi, Boulevard Defon-
taine, 15/16, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DEMARTEAU
Jean-Marie

2019/124787
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Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 7 mai 2019, le Juge de Paix du premier canton de
Charleroi a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Emmanuel VAVACHE, né à Charleroi le 12 avril 1973,
domicilié à 6030 Marchienne-Au-Pont, Rue Jules Jaumet, 117.

Maître Hélène WART, avocat à 6000 Charleroi, rue du Pont Neuf 1, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DEMARTEAU
Jean-Marie

2019/124790

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 7 mai 2019, le Juge de Paix du premier canton de
Charleroi a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Sylvie DELPLANQUE, née à Charleroi le 21 novem-
bre 1973, domiciliée à 6010 Couillet, Rue de Gilly, 394 /001.

Maître Guy HOUTAIN, avocat à 6220 Fleurus, Chaussée de
Charleroi, 231, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DEMARTEAU
Jean-Marie

2019/124792

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 7 mai 2019, le Juge de Paix du premier canton de
Charleroi a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Léon Georges BERNARD, né à Charleroi le 24 juin 1961,
domicilié à 6010 Couillet, Rue du Village, 62.

Madame Maria Anna ZULIAN, domiciliée à 6010 Charleroi, Rue du
Village, 62, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DEMARTEAU
Jean-Marie

2019/124793

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 6 mai 2019, le Juge de Paix du premier canton de
Huy a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jeanne Joséphine Marguerite DEMARTEAU, née à Grive-
gnée le 14 février 1939, domiciliée à 4620 Fléron, Avenue des
Martyrs 206 6.

Maître Laurence BURTON, avocat, dont l’étude est établie à
4540 Amay, rue Gaston Grégoire 16, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) RENARD Benjamin
2019/124801

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 6 mai 2019, le Juge de Paix du premier canton de
Huy a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Monique José LIBENS, née à Seraing le 28 août 1940,
domiciliée à 4100 Seraing, Rue des Chanterelles(Av. 01.09.1977 Rue du
Champ des Oiseaux) 106, résidant ″le Doux Repos″ Avenue Marcel
Marion 8-10 à 4120 Neupré

Maître Anne-Cécile NOEL, avocat, à 4500 Huy, avenue Albert Ier 4, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
2 avril 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) RENARD Benjamin
2019/124802

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2019 (rép. 9191/2019), sur requête déposée
au greffe du Tribunal de céans en date du 6 mars 2019, le Juge de Paix
de la Justice de paix du premier canton de Liège a prononcé des
mesures de protection de la personne, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Mario Pietro CARAPELLE, né à Lucera (Italie) le
15 août 1939, ayant pour numéro de registre national
39081507757, époux de CARBONI Caterina, domicilié à 4610 Beyne-
Heusay, Rue Dieudonné Belleflamme 3, résidant à la Résidence ″La
Clairière de Fayembois″, avenue d’Aix-la-Chapelle 60 à 4020 Liège.

Madame CARAPELLE Myriam Elisabeth Judith, née à Hermalle-
sous-Argenteau le 23 décembre 1965, mariée, domiciliée à 4624 Fléron,
rue Soxhluse 49, a été désignée en qualité d’ administrateur de la
personne

de Monsieur CARAPELLE Mario.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lefebvre Véronique

2019/124782

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2019 (rép. 9191/2019), sur requête déposée
au greffe du Tribunal de céans en date du 6 mars 2019, le Juge de Paix
de la Justice de paix du premier canton de Liège a prononcé des
mesures de protection de la personne, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Mario Pietro CARAPELLE, né à Lucera (Italie) le
15 août 1939, ayant pour numéro de registre national
39081507757, époux de CARBONI Caterina, domicilié à 4610 Beyne-
Heusay, Rue Dieudonné Belleflamme 3, résidant à la Résidence ″La
Clairière de Fayembois″, avenue d’Aix-la-Chapelle 60 à 4020 Liège
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Madame CARAPELLE Myriam Elisabeth Judith, née à Hermalle-
sous-Argenteau le 23 décembre 1965, mariée, domiciliée à 4624 Fléron,
rue Soxhluse 49, a été désignée en qualité d’ administrateur de la
personne de Monsieur CARAPELLE Mario.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lefebvre Véronique
2019/124783

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2019, le juge de paix du canton du
1er canton de Liège a mis fin à la mission de Maître Thierry JAMMAER,
avocat, avocat dont l’étude est établie 4000 Liège, rue Courtois 16, en sa
qualité d’administrateur provisoire de Monsieur Eric Albert, Guy
MARICHAL, né à Liège le 28 janvier 1971, registre national numéro
71012800175, domicilié à 4000 Liège, rue Jean Haust 77.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, la même décision a désigné Maître
Thierry JAMMAER, avocat, avocat dont l’étude est établie 4000 Liège,
rue Courtois 16, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Anne-Françoise
2019/124855

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 2 mai 2019 (rép. 9197/2019), sur requête déposée
au greffe du Tribunal de céans en date du 26 mars 2019, le Juge de Paix
de la Justice de paix du premier canton de Liège a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Fabian Jean Marc DETRIXHE, né à Hermalle-sous-
Argenteau le 4 août 1973, ayant pour numéro de registre national
73080420305, célibataire, domicilié à 4690 Bassenge, rue Champ des
Courses 10, résidant à la Résidence ″LES OLIVIERS″, rue de Herve 449
à 4030 Liège

Monsieur Jean Marc Joseph Emile DETRIXHE, né à Hermalle-sous-
Argenteau le 12 septembre 1974, domicilié à 4690 Bassenge, rue Champ
des Courses 14, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lefebvre Véronique
2019/124874

Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 29 avril 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Daphné Irenée Denise Isabelle Edith Régine DE BECKER,
née à Bruxelles le 2 août 1968, domiciliée à 7890 Ellezelles, Rue Saint-
Mortier 31, résidant au CHP Le Chêne aux Haies Chemin du chêne aux
Haies 24 à 7000 Mons.

Maître Olivier LESUISSE, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons,
Croix-Place 7, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
5 avril 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thibaut Patrick
2019/124904

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 7 mai 2019, le Juge de Paix du quatrième canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Pierre LEMINEUR, né à Namur le 25 octobre 1980,
domicilié à 5100 Namur, Avenue du Bourgmestre 61/01, résidant
Hôpital V.Van Gogh Pavillon 1, rue de l’Hôpital 55 à 6030 Marchienne-
Au-Pont.

Monsieur Marc LEMINEUR, domicilié à 5100 Namur, rue Mazy 130,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
19 février 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Meerman Laurence

2019/124913

Justice de paix du second canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 7 mai 2019, le Juge de Paix du second canton de
Huy a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Roger Jules Joseph COLLARO, né à Sautin le 16 août 1935,
domicilié à 4000 Liège, Place du Vingt-Août 19 0003, résidant Les
Crépalles chaussée de Tirlemont 231 à 4520 Vinalmont

Maître Pierre MACHIELS, avocat à 4500 Huy, rue des Croisiers 15, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) QUERINJEAN
Brigitte

2019/124899

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 9 mai 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Anne-Marie MATTHYS, né à Schaerbeek le 9 octobre 1947,
domicilié à 1020 Laeken, Rue du Heysel 3.

Monsieur Olivier VERPLANCKE, domicilié à 1020 Laeken, Avenue
du Forum 9 bte 17, a été désigné en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Madame Isabelle PATRIS, avocate, dont les bureaux sont établis à
1180 Uccle, Rue Klipveld 25, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
23 avril 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ghasemy Bavan-
dpoer Ashkan

2019/124850
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Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 8 mai 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Maurice CLOSON, né à Heusy le 10 avril 1932, domicilié à
1020 Bruxelles, Avenue de l’Arbre Ballon 119, résidant Hôpital militaire
Unité 88 Rue Bruyn 1 à 1120 Neder-over-Heembeek

Maître Patrick LECLERC, avocat à 1030 Bruxelles, Avenue Ernest
Cambier 39, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
12 avril 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Akarkach Jamila
2019/124912

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 8 mai 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Lendi ISLAMAJ, né à Berchem-Sainte-Agathe le
5 avril 1993, domicilié à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, Avenue Gisse-
leire Versé 24. et résidant CHU-BRUGMANN, Place Van Gehuchten 4 à
1020 Bruxelles

Maître Olivia DE DEKEN, avocate à 1780 Wemmel, avenue de
Limburg Stirum 192, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
24 avril 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Akarkach Jamila
2019/124914

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 8 mai 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Izabela BALKOWIEC, née à Varsovie (Pologne) le
16 mars 1975, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Evariste
Pierron 36 / 0006. et résidant CHU-BRUGMANN, Place Van
Gehuchten 4 à 1020 Bruxelles

Maître Valérie MAZY, avocat à 1060 Saint-Gilles, rue De Joncker 51,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Akarkach Jamila

2019/124915

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Mainlevée

Par ordonnance du 8 mai 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de

Paix du troisième canton de Bruxelles a mis fin aux mesures de
protection des biens concernant : Monsieur Abdessamad BELBARAKA,
né à Douar El Kadia le 17 juin 1968, domicilié à 1020 Bruxelles,
Boulevard Emile Bockstael 77.

La personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Ghasemy
Bavandpoer Ashkan

2019/124856

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Mainlevée

Par ordonnance du 6 mai 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du troisième canton de Charleroi a mis fin aux mesures de
protection des biens concernant :

Madame Isabelle, Francine, Christiane, Alexandra, Ghislaine HECK,
née à Namur le 31 juillet 1972, domiciliée à 6041 Charleroi, Rue des
Fabriques 22 B, la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se
gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Meerman Laurence

2019/124917

Vredegerecht van het 4de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het
4de kanton Antwerpen rechterlijke beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mijnheer Naim Loukili, geboren te Antwerpen(Borgerhout)
op 30 juni 1997, wonende te 2140 Antwerpen, Linnaeusstraat 31.

Mijnheer Mohamed Loukili, wonende te 2140 Antwerpen, Linnaeus-
straat 31, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nina D’Hollander

2019/124760

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Inkanteling

Bij beschikking van 6 mei 2019 heeft de vrederechter van het
5de kanton Antwerpen de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Geert Vyverman, geboren te Antwerpen op 26 decem-
ber 1988, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Gerdapark 9.

Mevrouw Magda Joanna Theresia JANSSENS, wonende te
2070 Zwijndrecht, Polderstraat 109/2, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Kelly Schel-
linck

2019/124796
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Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Inkanteling

Bij beschikking van 6 mei 2019 heeft de vrederechter van het
5de kanton Antwerpen de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Joris ROELAND, geboren te Duffel op 4 december 1979,
wonende te 2070 Zwijndrecht, Constant Van Goeystraat 37.

Mevrouw Alma Maria Clementina BOGAERTS, wonende te
2070 Zwijndrecht, Constant van Goeystraat 37, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Kelly Schel-
linck

2019/124797

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Inkanteling

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het
5de kanton Antwerpen de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Gerarda Francisca Josephina Paulussen, geboren te Turn-
hout op 14 augustus 1937, verblijvende in het WZC OLV VAN
ANTWERPEN te 2000 Antwerpen, Pieter van Hobokenstraat 3.

Mijnheer de advocaat Carlo VAN ACKER, kantoorhoudende te
2930 Brasschaat, Hoogboomsteenweg 147B, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Kelly Schel-
linck

2019/124806

Vredegerecht van het 6de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2019 heeft de vrederechter van het
6de kanton Antwerpen rechterlijke beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, betreffende:

Mevrouw Maria Ludovica Michiels, geboren te Tongerlo (Ant.)
op 19 oktober 1924, wonende te 2018 Antwerpen, Rusthuis Nottebohm,
Biartstraat 2.

Mijnheer de Notaris Luc ROCHTUS, notaris, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Van Breestraat 33, werd aangesteld als vertrouwens-
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Luc Alfred Bauwens, wonende te 2620 Hemiksem, Emile
Creadolaan 24, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Meester Jan Lodewijk MERTENS, wonende te 2900 Schoten, Alice
Nahonlei 74, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stéphanie Dierickx
2019/124894

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2019 heeft de vrederechter van het
derde kanton Gent rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Clara D’HOSSCHE, geboren te Heusden op 11 november 1929,
wonende in het WZC De Liberteyt te 9032 Gent, Vroonstalledries 22.

Nicole NAERT, wonende te 9840 De Pinte, Leliestraat 38, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs

2019/124883

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2019 heeft de vrederechter van het
derde kanton Gent rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Rudolf MALEGO, geboren te Gent op 12 november 1936, wonende
te 9000 Gent, Maisstraat 336.

Mevrouw Agnes BOONE, wonende te 9000 Gent, Maisstraat 336,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Philippe BEUSELINCK, advocaat met kantoor te 9000 Gent,
Zilverhof 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs

2019/124884

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2019 heeft de vrederechter van het
derde kanton Gent rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, betreffende:

Aniela Rita Wilson Adela EVERAERT, geboren te Gent op 14 decem-
ber 1992, wonende te 9041 Gent, Goedlevenstraat 159, verblijvende te
9000 Gent, PC Dr. Guislain, Fr. Ferrerlaan 88A

Koenraad Cyriel Ludwine EVERAERT, wonende te 9041 Gent,
Goedlevenstraat 159, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs

2019/124886

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2019 heeft de vrederechter van het
derde kanton Gent rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, betreffende:

Albert DE KONING, geboren te Antwerpen op 7 maart 1964,
wonende in het WZC Zuiderlicht te 9030 Gent, Zuidbroek 8.
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Soetekin STEVERLYNCK, met kantoor te 9000 Gent, Coupure 5,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs

2019/124887

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2019 heeft de vrederechter van het
derde kanton Gent de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Gilbert POPPE, geboren te Oostakker op 26 december 1953, wonende
in het FPC Gent te 9000 Gent, Hurstweg 9.

Isabelle ELIANO, advocaat met kantoor te 9820 Merelbeke, Torre-
kensstraat 60, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs

2019/124888

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Vervanging

Bij beschikking van 8 mei 2019 heeft de vrederechter van het
derde kanton Gent rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot beëindiging van de opdracht van Ivan VAN
HOECKE, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Hakim VERSPECHT, geboren te Vilvoorde op 4 oktober 1991,
wonende in het FPC Gent 9000 Gent, Hurstweg 9.

Soetekin STEVERLYNCK, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Coupure 5, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs

2019/124885

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2019 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Aalst rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, betreffende:

Mevrouw Nicky Poppe, geboren te Dendermonde op 13 juli 1991,
wonende te 9300 Aalst, Zonnestraat 92.

André VAN DER ELST, met kantoor te 9300 Aalst, Veldstraat 9, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sofie Meysman

2019/124843

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2019 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Aalst rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, betreffende:

Mijnheer Stefaan De Dobbeleer, geboren te Ninove
op 4 februari 1991, wonende te 9300 Aalst, Zonnestraat 92.

André VAN DER ELST, met kantoor te 9300 Aalst, Veldstraat 9, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sofie Meysman
2019/124872

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 9 mei 2019 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge rechterlijke beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, betreffende:

Mijnheer Guido Pierre Léopold Beirlant, geboren te Brugge
op 31 maart 1940, wonende te 8020 Oostkamp, Rozenstraat 7, doch
thans verblijvende in het WZC Sint-Jozef, Sint-Jozefsdreef 5 te
8020 Oostkamp

Meester Luc COUCKE, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Cordoeaniersstraat 17 - 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Eveline Vandamme
2019/124905

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 6 mei 2019 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mike Cassiman, geboren te Oostende op 8 februari 1979, wonende te
8400 Oostende, Koopvaardijstraat 14.

Emile Cassiman, wonende te 8400 Oostende, Koopvaardijstraat 14,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Gerda Mariette Hélène Vande Wynckel, wonende te 8400 Oostende,
Koopvaardijstraat 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2019/124838

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 3 mei 2019 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende rechterlijke beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:
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Yvonne Marie Henriette Ghislaine Tibo, geboren te Borgloon
op 4 juli 1941, wonende te 8400 Oostende, Warschaustraat 2 0202,
verblijvend AZ Damiaan, Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende

Renée FOULON, wonende te 8490 Jabbeke, Aartrijksesteenweg 107,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens

2019/124927

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 3 mei 2019 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende rechterlijke beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Marc Julien Germonpré, geboren te Oostende op 1 december 1957,
wonende te 8400 Oostende, Louisastraat 5 0301.

Rika Slabbinck, wonende te 8400 Oostende, Koningsstraat 104 bus 8,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens

2019/124928

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 3 mei 2019 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende rechterlijke beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Claire Laure Louise Ghislaine Leonard, geboren te Andenne
op 5 september 1938, wonende te 8400 Oostende, Zuidstraat 16.

Krista CLAEYS, wonende te 8400 Oostende, L. Spilliaertstraat 63,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens

2019/124929

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 3 mei 2019 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende rechterlijke beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, betreffende:

Geert Fernand Vereycken, geboren te Oostende op 26 november 1975,
wonende te 8400 Oostende, Noord-Edestraat 31 0005.

Jan WYLLEMAN, wonende te 8400 Oostende, Nijverheidsstraat 82,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens

2019/124930

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Arendonk de bestaande beschermingsmaatregel van de verlengde
minderjarigheid omgezet in een rechterlijke beschermingsmaatregel
overeenkomstig de bepalingen van de wetten
van 17 maart 2013 en 21 december 2018 inzake onbekwaamheid,
betreffende:

Eddy VAN DEN PUTTE, met rijksregisternummer 61.11.05-267.68,
wonende te 2470 Retie, Muylenberg VZW, Kasteelstraat 69.

Monique VAN DEN PUTTE, met rijksregisternummer 60.07.17-
250.64, wonende te 2360 Oud-Turnhout, Van der Bekenlaan 42 bus 5,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marianne Van der Veken
2019/124860

Vredegerecht van het kanton Beveren

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Beveren de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Juffrouw Elke Josée Ludo DOMEN, geboren te Lier op 13 septem-
ber 1973, wonende te 9130 Beveren, Kieldrechtsebaan 24/B3.

Mevrouw Monique Maria Alexis PIEDFORT, wonende te
9130 Beveren, Kieldrechtsebaan 24b3, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Hilde Staut
2019/124859

Vredegerecht van het kanton Beveren

Aanstelling

Bij beschikking van 9 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Beveren rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mevrouw Germaine DE CONINCK, geboren te Sint-Niklaas
op 16 juli 1933, wonende te 9120 Beveren, Oude Zandstraat 98, WZC De
Notelaar.

Mijnheer Luc DE MAERE, wonende te 9120 Beveren, Heiveld-
straat 63, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Hilde Staut
2019/124916

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Vervanging

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Bilzen rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot beëindiging van de opdracht van bewindvoerder over de
goederen van:

Mijnheer Jan VANDEGOOR, wonende te 3740 Bilzen, Fietenstraat 30,
en Mevrouw Kristien POLMANS, wonende te 3740 Bilzen, Fieten-
straat 30, in hoedanigheid van bewindvoerders over de goederen van:
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Mijnheer Stein VANDEGOOR, geboren te Bilzen op 5 januari 1998,
wonende te 3740 Bilzen, Fietenstraat 30.

Mijnheer Rob VANDEGOOR, wonende te 3740 Bilzen, Fieten-
straat 30, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ria Merken
2019/124842

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Steffie Baetens, geboren te Brasschaat op 19 december 1994,
wonende te 2930 Brasschaat, Bredabaan 40 bus 0004.

Mijnheer Patrick Baetens, wonende te 2930 Brasschaat, Bredabaan 40
bus 0004, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Serge Huygaerts
2019/124876

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mijnheer Jean Pierre Ongena, geboren te Brasschaat op 4 septem-
ber 1975, wonende te 2930 Brasschaat, Braam 40.

Meester Renate Proost, met kantoor te 2018 Antwerpen, Beleg-
straat 24, werd aangesteld als verzoekende partij, bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Serge Huygaerts
2019/124877

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Hengameh Sedarati, geboren te Antwerpen
op 12 maart 1990, wonende te 2100 Antwerpen, Molenveld 5/002,
verblijvende in de Rotonde vzw - Sterrenhuis, Augustijnslei 78 te
2930 Brasschaat

Mevrouw Jamileh Mohammad Nabi Nazari, wonende te
2100 Antwerpen, Molenveld 5/002, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Serge Huygaerts
2019/124878

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mijnheer Henricus Victor Moeremans, geboren te Merksem
op 10 mei 1929, wonende te 2960 Brecht, Weymoutlaan 16, verblijvende
in Woon- en Zorgcentrum De Mick, Papestraat 30 te 2930 Brasschaat

Mevrouw Liliane Maria Moeremans, wonende te 2170 Antwerpen,
Bordink 91/2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Serge Huygaerts
2019/124879

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende:

Mevrouw Elke Van Ruyssevelt, geboren te Antwerpen
op 25 februari 1999, wonende te 2960 Brecht, Bethanienlei 5.

Meester An Magerman, advocaat, met kantoor te 2970 Schilde, Bras-
schaatsebaan 78, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Serge Huygaerts
2019/124880

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende:

Mijnheer Daniël Gerardina Felix Maria de Groot, geboren te
Herentals op 9 april 2001, wonende te 2930 Brasschaat, Schout de
Moorstraat 12.

Mevrouw Els Karel Christiane Mattheeussen, wonende te 2930 Bras-
schaat, Schout De Moorstraat 12, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Serge Huygaerts
2019/124881

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Rita Rosa Joseph Van den Bempt, geboren te Deurne (Ant.)
op 21 april 1962, wonende te 2100 Antwerpen, Boekenberglei 22 bus 8,
verblijvende in Rotonde vzw, Augustijnslei 78 te 2930 Brasschaat
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Mijnheer Arthur Maria Louis Van den Bempt, wonende te
2100 Antwerpen, Boekenberglei 22 bus 8, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Serge Huygaerts
2019/124882

Vredegerecht van het kanton Deurne

Aanstelling

Bij beschikking van 9 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Deurne rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, betreffende:

Mijnheer Frédéric Pascal Carine Ghislain FONTAINE, geboren te
Namen op 6 november 1987, wonende te 2100 Antwerpen, Herentalse-
baan 429.

Mevrouw Evelyn MANQUOI, advocaat, kantoorhoudende te
2100 Antwerpen, Koningsarendlaan 7, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Céline Léopold Liliane Ghislaine FONTAINE, geboren te
Namen op 06 november 1987, wonende te 2170 Antwerpen, De
Biezen 29/1, werd aangesteld als vertrouwenspersoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Britt VERHEYEN
2019/124788

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Aanstelling

Bij beschikking van 23 april 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg rechterlijke beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mijnheer Jelle Van Looy, geboren te Lier op 9 augustus 1993,
wonende te 2222 Heist-op-den-Berg, Pannenhuisstraat(ITE) 11.

Mijnheer Marc Paula Frans Van Looy, wonende te 2222 Heist-op-
den-Berg, Pannenhuisstraat(ITE) 11, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Christel Josée Louis Gijsels, wonende te 2222 Heist-op-den-Berg,
Pannenhuisstraat(ITE) 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd.
Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Geert De Bondt

2019/124933

Vredegerecht van het kanton Herentals

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Herentals rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende:

Mevrouw, Mijnheer Bart Helsen, geboren te Herentals op 8 decem-
ber 1979, wonende te 2200 Herentals, Pappenberg 14.

Mevrouw de advocaat Bieke Verhaegen, wonende te 2200 Herentals,
Lierseweg 102-104, werd aangesteld als verzoekende partij, bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ann Vervoort
2019/124869

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Hoogstraten rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mevrouw Sana Aydir, geboren te Turnhout op 19 maart 1996,
wonende te 2300 Turnhout, Drieskensstraat 42 0001, doch verblijvende
in Het GielsBos te 2275 Gierle, Vosselaarseweg 1

Mevrouw Fatima Bouzian, wonende te 2300 Turnhout, Drieskens-
straat 42 0001, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Saïd Aydir, wonende te 2300 Turnhout, Drieskens-
straat 42 0001, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annita Brosens

2019/124809

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Hoogstraten de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Christoff Goetstouwers, geboren te Brasschaat
op 1 maart 1977, wonende te 2390 Malle, Turnhoutsebaan 38, doch
verblijvende in Het GielsBos te 2275 Gierle, Vosselaarseweg 1

Mijnheer Constant Jacobus Goetstouwers, wonende te 2390 Malle,
Turnhoutsebaan 38, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Paula Maria Edmonda Karel Lemmens, wonende te
2390 Malle, Turnhoutsebaan 38, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annita Brosens

2019/124889

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Kontich rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mevrouw Jeanne Henriette Dalvinck, geboren te Berchem (Antwer-
pen) op 1 februari 1940, wonende te 2650 Edegem, Mechelse-
steenweg 432 B12.

Meester Nina Bogaerts, kantoorhoudende te 2840 Rumst, Eiken-
straat 210, werd aangesteld als verzoekende partij, bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2019/124923
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Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen

Vervanging

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Landen-Zoutleeuw zetel Landen rechterlijke beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot beëindiging van de opdracht van
Meester Luc LEJEUNE, met kantoor te 3400 Landen, Oscar Huysecom-
laan 17, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Yoeni Beutels, geboren te Hasselt op 2 december 1990,
wonende te 3400 Landen, Stationsstraat 29 A000.

Meester Iris HEUSDENS, met kantoor te 3400 Landen, Stations-
plein 22/0204, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Annick
Dehaen

2019/124764

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen

Vervanging

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Landen-Zoutleeuw zetel Landen rechterlijke beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot beëindiging van de opdracht van
Meester Luc LEJEUNE, met kantoor te 3400 Landen, Oscar Huysecom-
laan 17, in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en de
goederen van:

Mijnheer René Ghislain BROUCKMANS, geboren te Landen
op 15 oktober 1933, wonende te 3400 Landen, Sportlaan 24, verblijvend
WZC Huize Zevenbronnen, Walshoutemstraat 75 te 3401 Walshoutem

Meester Iris HEUSDENS, met kantoor te 3400 Landen, Stations-
plein 22/0204, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Annick
Dehaen

2019/124765

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen

Vervanging

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Landen-Zoutleeuw zetel Landen rechterlijke beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot beëindiging van de opdracht van
Meester Luc LEJEUNE, met kantoor te 3400 Landen, Oscar Huysecom-
laan 17, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Julien KELEMAN, geboren te Serskamp
op 27 februari 1932, gedomicilieerd en verblijvende te 3350 Linter,
Stationsstraat 57.

Meester Iris HEUSDENS, met kantoor te 3400 Landen, Stations-
plein 22/0204, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Annick
Dehaen

2019/124766

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen

Vervanging

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Landen-Zoutleeuw zetel Landen rechterlijke beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot beëindiging van de opdracht van
Meester Luc LEJEUNE, met kantoor te 3400 Landen, Oscar Huysecom-
laan 17, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Alain Guy KEMPINAIRE, geboren te St-Joost-ten-Node
op 25 juli 1960, gedomicilieerd en verblijvende te 3400 Landen, Eén
Meilaan 16/A003.

Meester Iris HEUSDENS, met kantoor te 3400 Landen, Stations-
plein 22/0204, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Annick
Dehaen

2019/124767

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen

Vervanging

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Landen-Zoutleeuw zetel Landen rechterlijke beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot beëindiging van de opdracht van
Meester Luc LEJEUNE, met kantoor te 3400 Landen, Oscar Huysecom-
laan 17, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Bjorn MORREN, geboren te Sint-Truiden op 11 mei 1988,
gedomicilieerd en verblijvende te 3404 Landen, Frans Goemans-
straat 32.

Meester Iris HEUSDENS, met kantoor te 3400 Landen, Stations-
plein 22/0204, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Annick
Dehaen

2019/124768

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen

Vervanging

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Landen-Zoutleeuw zetel Landen rechterlijke beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot beëindiging van de opdracht van
Meester Luc LEJEUNE, met kantoor te 3400 Landen, Oscar Huysecom-
laan 17, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Hans Jozef Suzanne Marie PIERQUET, geboren te Borg-
worm op 11 februari 1976, wonende te 3400 Landen, Ernest Pitonlaan 6
bus 0901.

Meester Iris HEUSDENS, met kantoor te 3400 Landen, Stations-
plein 22/0204, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Annick
Dehaen

2019/124769

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen

Vervanging

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Landen-Zoutleeuw zetel Landen rechterlijke beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot beëindiging van de opdracht van
Meester Luc LEJEUNE, met kantoor te 3400 Landen, Oscar Huysecom-
laan 17, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Maria Evalina Margaretha BEELEN, geboren te Ransberg
op 25 maart 1933, WZC Sorgvliet 3350 Linter, Helen-Bosstraat(ORS) 60.

Meester Iris HEUSDENS, met kantoor te 3400 Landen, Stations-
plein 22/0204, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Annick
Dehaen

2019/124770
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Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen

Vervanging

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Landen-Zoutleeuw zetel Landen rechterlijke beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot beëindiging van de opdracht van
Meester Luc LEJEUNE, met kantoor te 3400 Landen, Oscar Huysecom-
laan 17, in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en de
goederen van:

Mevrouw Madeleine Marie CHANET, geboren te Landen
op 24 december 1931, gedomicilieerd en verblijvende in het woonzorg-
centrum ″Huize Zevenbronnen″ te 3401 Landen, Walshoutemstraat 77.

Meester Iris HEUSDENS, met kantoor te 3400 Landen, Stations-
plein 22/0204, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Annick
Dehaen

2019/124771

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen

Vervanging

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Landen-Zoutleeuw zetel Landen rechterlijke beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot beëindiging van de opdracht van
Meester Luc LEJEUNE, met kantoor te 3400 Landen, Oscar Huysecom-
laan 17, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Michael Charlie Yves DUJARDIN, geboren te Sint-Truiden
op 28 oktober 1991, wonende te 3400 Landen, Jan Onkelinx-
laan 6/0003.

Meester Iris HEUSDENS, met kantoor te 3400 Landen, Stations-
plein 22/0204, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Annick
Dehaen

2019/124772

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen

Vervanging

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Landen-Zoutleeuw zetel Landen rechterlijke beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot beëindiging van de opdracht van
Meester Luc LEJEUNE, met kantoor te 3400 Landen, Oscar Huysecom-
laan 17, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Melanie HOLSBEEK, geboren te Tienen op 16 april 1934,
wonende te 3350 Linter, Residentie Sorgvliet, Helen-Bosstraat 60.

Meester Iris HEUSDENS, met kantoor te 3400 Landen, Stations-
plein 22/0204, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Annick
Dehaen

2019/124773

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen

Vervanging

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Landen-Zoutleeuw zetel Landen rechterlijke beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot beëindiging van de opdracht van
Meester Luc LEJEUNE, met kantoor te 3400 Landen, Oscar Huysecom-
laan 17, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Marie Theresia KNOPS, geboren te Attenhoven
op 1 november 1933, gedomicilieerd en verblijvende in het woonzorg-
centrum ″Oleyck″ te 3400 Landen, Oscar Huysecomlaan 2.

Meester Iris HEUSDENS, met kantoor te 3400 Landen, Stations-
plein 22/0204, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Annick
Dehaen

2019/124774

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen

Vervanging

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Landen-Zoutleeuw zetel Landen rechterlijke beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot beëindiging van de opdracht van
Meester Luc LEJEUNE, met kantoor te 3400 Landen, Oscar Huysecom-
laan 17, in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en de
goederen van:

Mevrouw Coleta Marie Joseph LENAERTS, geboren te Sint-Truiden
op 1 juli 1951, gedomicilieerd te 3401 Landen, Walshoutemstraat 77.

Meester Iris HEUSDENS, met kantoor te 3400 Landen, Stations-
plein 22/0204, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Annick
Dehaen

2019/124775

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen

Vervanging

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Landen-Zoutleeuw zetel Landen rechterlijke beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot beëindiging van de opdracht van
Meester Luc LEJEUNE, met kantoor te 3400 Landen, Oscar Huysecom-
laan 17, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Juffrouw Fried Larissa MAHOP, geboren te Edea op 23 mei 2000,
wonende te 3350 Linter, Oplinterstraat 60.

Meester Iris HEUSDENS, met kantoor te 3400 Landen, Stations-
plein 22/0204, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Annick
Dehaen

2019/124776

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen

Vervanging

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Landen-Zoutleeuw zetel Landen rechterlijke beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot beëindiging van de opdracht van
Meester Luc LEJEUNE, met kantoor te 3400 Landen, Oscar Huysecom-
laan 17, in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en de
goederen van:

Mevrouw Anny Eugenie ROOSEN, geboren te Rumsdorp
op 15 juni 1942, wonende te 3400 Landen, Beemdenstraat 8, verblijvend
WZC Oleyck, Oscar Huysecomlaan 2 te 3400 Landen

Meester Iris HEUSDENS, met kantoor te 3400 Landen, Stations-
plein 22/0204, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Annick
Dehaen

2019/124777
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Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen

Vervanging

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Landen-Zoutleeuw zetel Landen rechterlijke beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot beëindiging van de opdracht van
Meester Luc LEJEUNE, met kantoor te 3400 Landen, Oscar Huysecom-
laan 17, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Jongeheer Sander SMEETS, geboren te Sint-Truiden op 26 juni 2000,
wonende te 3350 Linter, Heufstraat 52.

Meester Iris HEUSDENS, met kantoor te 3400 Landen, Stations-
plein 22/0204, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Annick
Dehaen

2019/124778

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Landen

Vervanging

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Landen-Zoutleeuw zetel Landen rechterlijke beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot beëindiging van de opdracht van
Meester Luc LEJEUNE, met kantoor te 3400 Landen, Oscar Huysecom-
laan 17, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Marjorie Frederique An VAN GOIDSENHOVEN, geboren
te Tongeren op 27 oktober 1995, wonende te 3512 Hasselt, Hasseltse
dreef(V. 02.01.1977 deel Kapelstraat) 5.

Meester Iris HEUSDENS, met kantoor te 3400 Landen, Stations-
plein 22/0204, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Annick
Dehaen

2019/124779

Vredegerecht van het kanton Lennik

Aanstelling

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Lennik rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mijnheer Yves Erna Maria Claerbout, geboren te Blankenberge
op 9 juni 1951, gedomicilieerd en verblijvende in het rusthuis Strijland
te 1755 Gooik, Letterbeekstraat 14.

Mevrouw Kristien Goddeau, advocaat met kantoor te 1755 Gooik,
Stuivenbergstraat 80, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Dimitri Deschuyffeleer
2019/124798

Vredegerecht van het kanton Lennik

Aanstelling

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Lennik rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mijnheer Gilbert René Emile HAYEN, geboren te Sint-Truiden
op 14 december 1936, gedomicilieerd en

Mevrouw Sara GOOSSENS, wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw,
J.-B. Troucheaustraat 70, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Dimitri Deschuyffeleer
2019/124827

Vredegerecht van het kanton Ninove

Aanstelling

Bij beschikking van 9 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Ninove rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, betreffende: Mevrouw Jolien
Geeroms, geboren te Aalst op 5 juli 1994, wonende te 9450 Haaltert,
Eigenstraat 114A.

Mijnheer Danny Geeroms, wonende te 9450 Haaltert, Eigen-
straat 114A, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Maria Vernaillen, wonende te 9450 Haaltert, Eigen-
straat 114A, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd.
Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Sabine Poelaert

2019/124840

Vredegerecht van het kanton Ninove

Aanstelling

Bij beschikking van 9 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Ninove rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mijnheer Stefan Rudy Lauwers, geboren te Aalst op 19 januari 1977,
wonende te 9450 Haaltert, Kerkskenhoek 44.

Mijnheer Kristof Lauwers, wonende te 9450 Haaltert, Windmolen-
straat 83, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mijnheer Jeanine Mertens, wonende te 9450 Haaltert, Kerksken-
hoek 44, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Sabine Poelaert
2019/124841

Vredegerecht van het kanton Pelt

Aanstelling

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Pelt de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de bepa-
lingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende diverse
bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de bepalingen
van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek betreffende de
onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Arnold Martin DE GRAEF, geboren te Hamont op 5 decem-
ber 1957, wonende te 3930 Hamont-Achel, Salvatorstraat 141, verblij-
vend Residentie Aan De Beverdijk, Beverbekerdijk 7 te 3930 Hamont-
Achel

Mevrouw Daisy DE GRAEF, wonende te 3950 Bocholt, Molenstraat 9,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kirsten Vliegen
2019/124811
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Vredegerecht van het kanton Pelt

Aanstelling

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Pelt de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de bepa-
lingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende diverse
bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de bepalingen
van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek betreffende de
onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Herman Cornelis Johannes KOOKE, geboren te Veldhoven
op 22 juli 1993, wonende te Dienstencentrum ’t Weyerke 3550 Heusden-
Zolder, Domherenstraat 3.

Meester Sarah KLOK, kantoorhoudende te 3910 Pelt, Vrijheids-
straat 23, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kirsten Vliegen

2019/124812

Vredegerecht van het kanton Pelt

Aanstelling

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Pelt de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de bepa-
lingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende diverse
bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de bepalingen
van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek betreffende de
onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Maria Anna Josepha Godelieve VINKEN, geboren te
Lommel op 10 september 1932, wonende te 3920 Lommel, Jan David-
laan 11.

Mevrouw Camilla Patricia Bernadette VINKEN, wonende te
3920 Lommel, Sterstraat 78, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kirsten Vliegen

2019/124813

Vredegerecht van het kanton Pelt

Aanstelling

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Pelt de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de bepa-
lingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende diverse
bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de bepalingen
van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek betreffende de
onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Maria Josephina BERNAERTS, geboren te Hamont
op 7 februari 1938, wonende te WZC Sint-Jan Berchmanstehuis te
3930 Hamont-Achel, Bosstraat 7.

Meester Bernadette EVERS, kantoorhoudende te 3910 Pelt, Koningin-
nelaan 2 A, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kirsten Vliegen

2019/124814

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 6 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Sint-Truiden rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende:

Mijnheer Karl JARDIN, geboren te Hasselt op 11 oktober 1979,
wonende te 3800 Sint-Truiden, Gazometerstraat 30 bus 101.

Mijnheer Jo VANDEBROUCK, te 3721 Kortessem, Herestraat 44,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Wendy
Vansimpsen

2019/124826

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 2 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Sint-Truiden rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende:

Mevrouw Esther KENNIS, geboren te Antwerpen op 25 januari 1952,
wonende te 3800 Sint-Truiden, PZ ASSTER, campus Stad Hal-
maalweg 2.

Meester Gunther COX, te 3800 Sint-Truiden, Kapelstraat 7, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Wendy
Vansimpsen

2019/124864

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 3 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Sint-Truiden rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mijnheer Pierre CABRON, geboren te Vorst op 11 november 1948,
wonende te 3800 Sint-Truiden, PZ ASSTER, campus Stad Halm-
aalweg 2.

Mevrouw Marion TREUNEN, wonende te 3800 Sint-Truiden, Drie
Gezustersstraat 18, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Wendy
Vansimpsen

2019/124865

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (19B467 - Rep.R.1808/2019) van 8 mei 2019 heeft de
vrederechter van het kanton Turnhout rechterlijke beschermingsmaat-
regelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, betreffende:

Mijnheer Marc François Clara HORSTEN, geboren te Merksplas
op 29 mei 1958, wonende te 2330 Merksplas, Schuttershofstraat 2.

Mevrouw Riet Laurentius Maria HORSTEN, wonende te 2330 Merks-
plas, Veldenbergstraat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.
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Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Saskia Blockx
2019/124828

Vredegerecht van het kanton Veurne

Inkanteling

Bij beschikking van 8 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Veurne de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Geachte Marguerite HENNEBERT, geboren te Saint-Symphorien
op 8 september 1926, wonende te 8670 Koksijde, Ter Duinenlaan 35,
verblijvend in het WZC DUNECLUZE, Ter Duinenlaan 35, te
8670 Koksijde

Meester Stefanie ALLAERT, met kantoor te 8600 Diksmuide, IJzer-
laan 40, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Gina Huyghe
2019/124862

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Vilvoorde rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mevrouw BAUTMANS Lutgart, geboren te Vilvoorde
op 15 juni 1973, met rijksregisternummer 73.06.15-380.66, die woont en
verblijft te 1982 Zemst, Sweynbeerstraat 7, in staat van verlengde
minderjarigheid gesteld bij vonnis van de 27ste kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Brussel op 15 februari 2005.

De heer BAUTMANS Leo, die woont te 1982 Zemst, Sweynbeer-
straat 7, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De heer BAUTMANS Gerrit, die woont te 1820 Steenokkerzeel,
Sellaerstraat 53 bus 1, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Erica Burm
2019/124804

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Vilvoorde de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Constant MOMMAERTS, geboren te Heusden (Vl.)
op 14 maart 1946, die woont en verblijft in ″Ons Tehuis Brabant″ te
1910 Kampenhout, Perksesteenweg 126, in staat van verlengde
minderjarigheid gesteld bij vonnis van de tweede kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Leuven op 24 maart 1997.

Mijnheer Johnny ANTHOON, die woont te 3110 Rotselaar, Astrid-
straat 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Constantinus HENNES, die woont te 3110 Rotselaar,
Ridderslaan 37, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Erica Burm
2019/124820

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Vilvoorde de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Elsje VAN RILLAER, geboren te Leuven op 7 maart 1964,
die woont te 3070 Kortenberg, Hertog Jan II laan 15, doch die verblijft
in ″Ons Tehuis Brabant″ te 1910 Kampenhout, Perksesteenweg 126, in
staat van verlengde minderjarigheid gesteld bij vonnis van de 14de
kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel op 21 april 1986.

Mijnheer Walter VAN RILLAER, die woont te 3070 Kortenberg,
Hertog Jan II laan 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Léopold VAN RILLAER, die woont te 3071 Kortenberg,
Zavelstraat 77, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Erica Burm
2019/124821

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende diverse
bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de bepalingen
van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek betreffende de
onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

de heer Steff STEYLAERTS, met rijksregisternummer 91.09.10-315.01,
die woont te 2520 Ranst, Berkenlaan 44/0011.

Mevrouw Rita WOUTERS, met rijksregisternummer 56.05.20-294.26,
die woont te 2520 Ranst, Berkenlaan 44/0011, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Debby Haes
2019/124817

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 9 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:
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Mijnheer Jeroen KUYSTERS, geboren te Malle op 22 juni 1992,
wonende te 2980 Zoersel, Esdoornlaan 10.

Mijnheer Luc Joseph Juliette KUYSTERS, wonende te 2980 Zoersel,
Esdoornlaan 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Tini Marynissen
2019/124835

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 9 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Kelly GONCALVES NUNES, geboren te Deurne
op 23 juni 1995, wonende te 2160 Wommelgem, Eikenlaan 25.

Mijnheer Luis Manuel GONCALVES NUNES, wonende te
2160 Wommelgem, Eikenlaan 25, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Tini Marynissen
2019/124836

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen van:

mevrouw Christina LAUWEREYS, met rijksregister-
nummer 51.05.07-362.49, die woont en verblijft in PC Bethanië te
2980 Zoersel, Andreas Vesaliuslaan 39.

Meester Ben VAN DYCK, advocaat aan de balie van Antwerpen, met
kantoor te 2390 Malle, Brechtsesteenweg 22, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Debby Haes
2019/124897

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Vervanging

Bij beslissing van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven een einde gesteld aan de opdracht van Meester Carlo VAN
ACKER, advocaat aan de balie van Antwerpen, met kantoor te
2930 Brasschaat, Hoogboomsteenweg 147 B, in hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen van:

de heer Jan JACOBS, geboren te Etterbeek op 14 april 1953, die woont
te 2390 Malle, Hickendorfdreef 34/1.

Meester Erwin JORIS, advocaat aan de balie van Antwerpen, met
kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Debby Haes
2019/124891

Vredegerecht van het kanton Zaventem

Vervanging

Bij beschikking van 7 mei 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Zaventem rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot beëindiging van de opdracht van Danny VANDER-
LINDEN, Reutenbeek 35/3 3090 OVERIJSE in hoedanigheid van
bewindvoerder over de persoon en de goederen van: Mevrouw Simone
Louise CARON, geboren te Loonbeek op 14 maart 1931, wonende te
3090 Overijse, Schapenweg 74, verblijvend WZC Mariëndal, J.B.
Dekeyserstraat 70 te 3090 Overijse

Mevrouw An TOCK, die kantoor houdt te 1800 Vilvoorde, Hendrik I-
lei 34, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Veronique Verbist
2019/124857

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Barbara VERMEULEN, geboren te Aalst op 3 januari 1983, wonende
te 9320 Aalst, Brusselbaan 104B.

Marleen D’HAESE, wonende te 9320 Aalst, Brusselbaan 104A, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman
2019/124785

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mark VAN AUDENHOVE, geboren te Aalst op 11 maart 1962,
wonende te 9300 Aalst, Botermelkstraat 201.

Erik VAN AUDENHOVE, wonende te 9320 Aalst, Dr. Carlierlaan 24,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Benjamin VERMEULEN, met kantoor te 9300 Aalst, Leopoldlaan 48,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman
2019/124805

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
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de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Johan Gerrit VAN BOVEN, geboren te Aalst op 25 maart 1973,
wonende te 9320 Aalst, Avaanstraat 10.

Benjamin VERMEULEN, met kantoor te 9300 Aalst, Leopoldlaan 48,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman
2019/124808

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 9 mei 2019 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Aalst rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mijnheer Leonard Steenhoudt, geboren te Aalst op 9 juli 1993,
wonende te 9470 Denderleeuw, Rozenlaan 6, verblijvend PC Ariadne,
Reymeersstraat 13A te 9340 Lede

Mijnheer Bruno Georges Juul Steenhoudt, wonende te 9470 Dender-
leeuw, Rozenlaan 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman
2019/124834

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Bruno Clemence Jozef DE NEVE, geboren te Aalst op 19 juni 1960,
wonende te 9300 Aalst, Bredestraat 70 0002.

Inge D’HAESE, wonende te 9300 Aalst, Capucienenlaan 89, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman
2019/124837

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Liesbeth VINCK, geboren te Aalst op 16 juni 1993, wonende te
9300 Aalst, Immerzeeldreef 110.

Ingrid VAN LEUVEN, wonende te 9300 Aalst, Immerzeeldreef 225,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman
2019/124839

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Rene DE VULDER, geboren te Aalst op 2 januari 1959, wonende te
9300 Aalst, Twee Hagenstraat 25/2.

Jo RUYSSINCK, met kantoor te 9340 Lede, Kasteeldreef 44, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman
2019/124851

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 9 mei 2019 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Aalst rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende:

Mijnheer Jean HEIRMAN, geboren te Aalst op 28 maart 1935,
wonende te 9300 Aalst, Laborstraat 21, verblijvend WZC Mijlbeke,
Aelbrechtlaan 119 te 9300 Aalst

Mevrouw Hilde Maria HEIRMAN, wonende te 9308 Aalst, Mimosa-
straat 85, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman
2019/124867

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Eddy VAN ACCOLEYEN, geboren te Moorsel
op 17 augustus 1962, wonende te 9300 Aalst, Hoge Vesten 46.

Mevrouw Marie-Christel VAN ACCOLEYEN, wonende te
9310 Aalst, Elderbergstraat 57, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman
2019/124901
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Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Gustaaf VAN GOETHEM, geboren te Erembodegem
op 30 augustus 1946, wonende te 9300 Aalst, Wateringen 23, verblijvend
Levensvreugde, Botermelkstraat 201 te 9300 Aalst

Roger VAN GOETHEM, wonende te 9300 Aalst, Wateringen 93, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman
2019/124924

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Vervanging

Bij beschikking van 9 mei 2019 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Aalst rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot beëindiging van de opdracht van Denis RAVESCHOT,
wonende te 2570 Duffel, Mechelsebaan 203 in hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen van:

Mohamed Hayun, geboren te Brussel(district 2) op 2 september 1976,
wonende te 2570 Duffel, Lageweg 13, verblijvend Pc Ariadne,
Reymeersstraat 13A te 9340 Lede,

en werd vervangen door: Bart DE WINTER, wonende te
9200 Dendermonde, L. Dosfelstraat 65, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd.
Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman

2019/124762

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2019 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Gent rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Dirk WILLE, geboren te Gent op 16 juni 1955, wonende te 9831 Sint-
Martens-Latem, Broekstraat 14.

Joachim WILLE, wonende te 2570 Duffel, Jasmisse 5, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Elsie Depessemier
2019/124761

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 8 mei 2019 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Gent rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Marleen MEIRLAEN, geboren te Gent op 21 oktober 1953, wonende
te 9831 Sint-Martens-Latem, Broekstraat 14.

Joachim WILLE, wonende te 2570 Duffel, Jasmisse 5, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Elsie Depessemier
2019/124866

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 26 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende houdende diverse bepalingen betreffende justitie
(vereenvoudiging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en
het Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Giovanni Jozef Robert Vandoorne, geboren te Oostende
op 29 juni 1974, wonende te 8434 Middelkerke, Lombardsijdelaan 158.

Micheline Irma Amandine Vercouillie, wonende te 8434 Middel-
kerke, Lombardsijdelaan 158, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Guy Gustave Daniel Vandoorne, wonende te 7600 Péruwelz, Route
Industrielle(PER) 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2019/124925

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 30 april 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende houdende diverse bepalingen betreffende justitie
(vereenvoudiging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en
het Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Geert André Daems, geboren te Oostende op 26 februari 1979,
wonende te 8400 Oostende, Prins Roselaan 6 A000.

Robert Florent Daems, wonende te 8400 Oostende, Prins Roselaan 6
A000, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Liliane Yvonne De Brauwer, wonende te 8400 Oostende, Nieuw-
poortsesteenweg 699 0401, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2019/124926

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 26 april 2019 heeft de vrederechter van het vierde
kanton Brugge de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
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waardigheid, betreffende: Mevrouw Mathilde TAVERNIER, geboren te
Brugge op 28 augustus 1992, wonende te 8200 Brugge, Koning
Leopold III-laan 109, verblijvend in Ons Erf, Chartreuseweg 53 te
8200 Brugge.

Mijnheer Geert TAVERNIER en mevrouw Greta SCHACHT,
wonende te 8200 Brugge, Koning Leopold III-laan 109, werden beiden
aangesteld als bewindvoerders over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stefaan Van Welden

2019/124810

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Erratum

De publicatie dd. 23.04.2019, nr 2019820350.

Verbetert de beschikking van de vrederechter van het vierde kanton
Brugge dd. 09.04.2019 betreffende de aanstelling van een bewindvoe-
ring over de persoon en de goederen van Nupur D’HONT, in de zin
dat waar de voornaam van de bewindvoerder werd geschreven als
Ronny D’HONT, dit dient te worden gelezen als Rony D’HONT.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stefaan Van Welden

2019/124861

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Vervanging

Bij beschikking van 6 mei 2019 heeft de vrederechter van het vierde
kanton Brugge rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot beëindiging van de opdracht van mijnheer

Rudy LANGLOIS, wonende te 8970 Poperinge, Gouverneur Vram-
boutplein 4 A 2, in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon
en de goederen van:

Mijnheer Dirk LANGLOIS, geboren te Wevelgem op 29 mei 1965,
wonende te 8970 Poperinge, Gouverneur Vramboutplein 4, A2,
verblijvend Dienstencentrum Ter Dreve, Koning Albert I-Laan 188 te
8200 Sint-Michiels.

Meester Caroline VANDERMERSCH, advocaat, die kantoor houdt te
8340 Damme, Vossenberg 10, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Karin Logghe

2019/124846

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 9 mei 2019 heeft de vrederechter van het vijfde
kanton Gent rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende:

Florine BRACKE, geboren te Lochristi op 9 mei 1938, wonende te
9000 Gent, Sint-Bernadettestraat 362, verblijvende te 9040 Sint-
Amandsberg, WZC Het Heiveld, Antwerpsesteenweg 766

Helena BREYNE, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Paul Fredericq-
straat 105, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs

2019/124909

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 9 mei 2019 heeft de vrederechter van het vijfde
kanton Gent rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende:

Martine DE MAERTELAERE, geboren te Assenede
op 24 augustus 1965, wonende te 9050 Gent, F. De Coninckstraat 29.

Ignace DE BONNE, wonende te 1570 Galmaarden, Repekouter 13,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs
2019/124910

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 9 mei 2019 heeft de vrederechter van het vijfde
kanton Gent rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende:

Pascal DEN BLAUWEN, geboren te Deinze op 1 oktober 1975,
wonende te 9000 Gent, Sint-Machariusstraat 34.

Soetekin STEVERLYNCK, advocaat met kantoor te 9000 Gent,
Coupure 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs
2019/124911

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvorderingen bij
gewone aangetekende zending over te maken, gericht aan de
woonplaats die de declarant gekozen heeft en die in de verklaring is
vermeld, overeenkomstig artikel 793, laatste lid van het Burgerlijk
Wetboek

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 24 april 2019 ingeschreven in CER op 26 april 2019 - Notaris Xavier
DESMET - Declarant Ysebaert Thierry, geboren op 20/04/1957 te
Antwerpen en woonplaats gekozen te 2000 Antwerpen, Louiza-
straat 39 1, in de nalatenschap van Ysebaert Patrice, geboren op
06/08/1966 te Antwerpen, laatst wonende te 3000 Leuven, Sint-Anna-
straat 3.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 24 april 2019 ingeschreven in CER op 26 april 2019 - Notaris Xavier
DESMET - Declarant Ysebaert Adinda, geboren op 27/02/1965 te
Antwerpen en woonplaats gekozen te 2000 Antwerpen, Louiza-
straat 39 1, in de nalatenschap van Ysebaert Patrice, geboren op
06/08/1966 te Antwerpen, laatst wonende te 3000 Leuven, Sint-Anna-
straat 3.
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Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 24 april 2019 ingeschreven in CER op 26 april 2019 - Notaris Xavier
DESMET - Declarant Ysebaert Ulysse, geboren op 12/07/1971 te Wilrijk
en woonplaats gekozen te 2000 Antwerpen, Louizastraat 39 1, in de
nalatenschap van Ysebaert Patrice, geboren op 06/08/1966 te
Antwerpen, laatst wonende te 3000 Leuven, Sint-Annastraat 3.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 26 april 2019 ingeschreven in CER op 26 april 2019 - Notaris Chris
VAN EDOM - Declarant Andriessens Helena Josepha, geboren op
10/05/1953 te Mechelen en woonplaats gekozen te 3191 Boortmeer-
beek, Hoogstraat 56, in de nalatenschap van Andriessens Marie Louise
Florentine Henri, geboren op 02/03/1936 te Mechelen, laatst wonende
te 2800 Mechelen, Lange Heergracht 61.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 26 april 2019 ingeschreven in CER op 26 april 2019 - Notaris Chris
VAN EDOM - Declarant Andriessens Henri Jean, geboren op
25/02/1952 te Mechelen en woonplaats gekozen te 3191 Boortmeer-
beek, Hoogstraat 56, in de nalatenschap van Andriessens Marie Louise
Florentine Henri, geboren op 02/03/1936 te Mechelen, laatst wonende
te 2800 Mechelen, Lange Heergracht 61.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 25 april 2019 ingeschreven in CER op 26 april 2019 - Notaris Liesbeth
MULLER - Declarant Beerens Rudy Romain Madeleine, geboren op
04/11/1962 te Wilrijk en woonplaats gekozen te 9250 Waasmunster,
Kerkstraat 25, in de nalatenschap van Beerens Myagi Marcel Ingrid,
geboren op 05/07/1990 te Sint-Niklaas, laatst wonende te 9100 Sint-
Niklaas, Bellestraat 40 B003.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 25 april 2019 ingeschreven in CER op 26 april 2019 - Notaris Liesbeth
MULLER - Declarant Poppe Karin Clara Fabien, geboren op
31/08/1963 te Sint-Niklaas en woonplaats gekozen te 9250 Waasmun-
ster, Kerkstraat 25, in de nalatenschap van Beerens Myagi Marcel
Ingrid, geboren op 05/07/1990 te Sint-Niklaas, laatst wonende te
9100 Sint-Niklaas, Bellestraat 40 B003.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 25 april 2019 ingeschreven in CER op 26 april 2019 - Notaris Liesbeth
MULLER - Declarant Beerens Torchyto Ovide Lea, geboren op
22/06/1991 te Sint-Niklaas en woonplaats gekozen te 9250 Waasmun-
ster, Kerkstraat 25, in de nalatenschap van Beerens Myagi Marcel
Ingrid, geboren op 05/07/1990 te Sint-Niklaas, laatst wonende te
9100 Sint-Niklaas, Bellestraat 40 B003.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 26 april 2019 ingeschreven in CER op 26 april 2019 - Notaris Luc
BRACKE - Declarant Cools Vicky, geboren op 10/01/1976 te Brecht en
woonplaats gekozen te 2960 Sint-Job-in-’t-Goor (Brecht), Eikenlei 1, in
de nalatenschap van Van Meulder Jozef, geboren op 17/10/1929 te
Rijkevorsel, laatst wonende te 2320 Hoogstraten, Jaak Aertslaan 2.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 26 april 2019 ingeschreven in CER op 29 april 2019 - Notaris Koen
DIEGENANT - Declarant Descheemaeker Kristien Roza Marcella,
geboren op 27/05/1966 te Kinshasa (Congo) en woonplaats gekozen te
1501 Buizingen, Alsembergsesteenweg 86, in de nalatenschap van
Descheemaeker René Gilbert, geboren op 08/01/1932 te Izegem, laatst
wonende te 1480 Tubeke, Rue des Déportés 6 DR02.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 16 april 2019 ingeschreven in CER op 29 april 2019 - Notaris Dirk
SERESIA - Declarant Robijns Jens Didier Ilse, geboren op 06/09/2004

te Leuven en woonplaats gekozen te 3900 Overpelt, Juliaan De Vriendt-
straat 23, in de nalatenschap van Robijns Alain Albert Marcel, geboren
op 21/08/1961 te Etterbeek, laatst wonende te 1930 Zaventem, Léon
Boereboomlaan 70.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 26 april 2019 ingeschreven in CER op 29 april 2019 - Notaris Jan
KINDERMANS - Declarant Bauwens Anny Maria, geboren op
21/03/1939 te Kortrijk en woonplaats gekozen te 2650 Edegem, Oude-
Godstraat 110, in de nalatenschap van Lachaert Lucien Maurice,
geboren op 18/10/1935 te Ledeberg, laatst wonende te 2650 Edegem,
Oude-Godstraat 110.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 16 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Karin
POELEMANS - Declarant De Nul Albert, geboren op 15/09/1954 te
Aalst en woonplaats gekozen te 2970 Schilde, Eugeen Dierckxlaan 17,
in de nalatenschap van De Nul Maurits Prosper, geboren op
09/12/1952 te Aalst, laatst wonende te 2060 Antwerpen, Dambrugge-
straat 157 A/21.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 16 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Karin
POELEMANS - Declarant De Nul Karel, geboren op 26/03/1958 te
Aalst en woonplaats gekozen te 2970 Schilde, Eugeen Dierckxlaan 17,
in de nalatenschap van De Nul Maurits Prosper, geboren op
09/12/1952 te Aalst, laatst wonende te 2060 Antwerpen, Dambrugge-
straat 157 A/21.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 16 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Karin
POELEMANS - Declarant De Nul François Joseph Zoé, geboren op
09/07/1950 te Aalst en woonplaats gekozen te 2970 Schilde, Eugeen
Dierckxlaan 17, in de nalatenschap van De Nul Maurits Prosper,
geboren op 09/12/1952 te Aalst, laatst wonende te 2060 Antwerpen,
Dambruggestraat 157 A/21.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 16 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Karin
POELEMANS - Declarant De Nul Simonne, geboren op 26/03/1958 te
Aalst en woonplaats gekozen te 2970 Schilde, Eugeen Dierckxlaan 17,
in de nalatenschap van De Nul Maurits Prosper, geboren op
09/12/1952 te Aalst, laatst wonende te 2060 Antwerpen, Dambrugge-
straat 157 A/21.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 16 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Karin
POELEMANS - Declarant De Nul Benny, geboren op 27/05/1962 te
Aalst en woonplaats gekozen te 2970 Schilde, Eugeen Dierckxlaan 17,
in de nalatenschap van De Nul Maurits Prosper, geboren op
09/12/1952 te Aalst, laatst wonende te 2060 Antwerpen, Dambrugge-
straat 157 A/21.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 25 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Vonnicq
VERMEULEN - Declarant Van Nuffelen Maria Eduarda, geboren op
16/08/1943 te Borsbeek en woonplaats gekozen te 2235 Hulshout,
Grote Baan 360, in de nalatenschap van Van Parijs Lucia Alberta
Marina, geboren op 25/01/1967 te Deurne (Ant.), laatst wonende te
2235 Hulshout, Peerdekerkhofstraat 23.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 24 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Wim
VANBERGHEN - Declarant Mathieu Ives, geboren op 15/07/1973 te
Genk en woonplaats gekozen te 2360 Oud-Turnhout, Rist 35, in de
nalatenschap van Mathieu Robert Martinus Louisa, geboren op
14/12/1948 te Wilrijk, laatst wonende te 2610 Antwerpen, Oversnes-
laan 25.
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Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 25 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Nathalie
DESIMPEL - Declarant Van Renterghem Jean Paul Jules Maria, geboren
op 23/11/1963 te Waregem en woonplaats gekozen te 8790 Waregem,
Zuiderlaan 71, in de nalatenschap van Dhont Cecile Hilda, geboren op
08/10/1940 te Kruishoutem, laatst wonende te 9870 Zulte, Rozenlaan 8.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 26 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Stefan
VAN TRICHT - Declarant De haeck Mathieu Rudy Leon, geboren op
07/03/1987 te Antwerpen(Wilrijk) en woonplaats gekozen te
2900 Schoten, Paalstraat 110, in de nalatenschap van Vande Meirssche
Léontine Stéphanie, geboren op 05/01/1929 te Gent, laatst wonende te
2170 Antwerpen, Rodeloopstraat 41 3.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 17 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris
Ann-Sophie VAN ROOSBROECK - Declarant Vanhout Brigitte Anna
Adrienne Jozef, geboren op 14/11/1958 te Neerpelt en woonplaats
gekozen te 2400 Mol, Hofstraat 26, in de nalatenschap van Vanhout
Pierre Jean, geboren op 03/03/1935 te Neerpelt, laatst wonende te
3900 Pelt, Burgemeester Van Lindtstraat 6, bus 28.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 26 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Stefan
VAN TRICHT - Declarant De haeck Sylvie Els Patricia, geboren op
08/02/1990 te Antwerpen(Wilrijk) en woonplaats gekozen te
2900 Schoten, Paalstraat 110, in de nalatenschap van Vande Meirssche
Léontine Stéphanie, geboren op 05/01/1929 te Gent, laatst wonende te
2170 Antwerpen, Rodeloopstraat 41 3.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 17 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris
Ann-Sophie VAN ROOSBROECK - Declarant Vanhout Ronny Jozef
Paulina, geboren op 18/12/1959 te Neerpelt en woonplaats gekozen te
2400 Mol, Hofstraat 26, in de nalatenschap van Vanhout Pierre Jean,
geboren op 03/03/1935 te Neerpelt, laatst wonende te 3900 Pelt,
Burgemeester Van Lindtstraat 6 bu28.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 17 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris
Ann-Sophie VAN ROOSBROECK - Declarant Vanhout Kristel Maria
Theo, geboren op 28/02/1965 te Mol en woonplaats gekozen te
2400 Mol, Hofstraat 26, in de nalatenschap van Vanhout Pierre Jean,
geboren op 03/03/1935 te Neerpelt, laatst wonende te 3900 Pelt,
Burgemeester Van Lindtstraat 6 bu28.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 17 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris
Ann-Sophie VAN ROOSBROECK - Declarant Vanhout Bart Walter
Godelieve, geboren op 04/05/1970 te Mol en woonplaats gekozen te
2400 Mol, Hofstraat 26, in de nalatenschap van Vanhout Pierre Jean,
geboren op 03/03/1935 te Neerpelt, laatst wonende te 3900 Pelt,
Burgemeester Van Lindtstraat 6 bu28.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 26 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Kim
VAN POUCKE - Declarant Laroy Jessica, geboren op 02/06/1972 te
Gent en woonplaats gekozen te 9041 Oostakker, Christiaan Van der
Heydenlaan 2, in de nalatenschap van Van Neste Augusta Maria,
geboren op 03/03/1930 te Sint-Amandsberg, laatst wonende te
9000 Gent, Sint-Bernadettestraat 406.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Philippe
VERLINDEN - Declarant Schelfaut Lieselotte Lucienne Juliaan Arthur,
geboren op 26/02/1979 te Sint-Niklaas en woonplaats gekozen te

9521 Sint-Lievens-Houtem, Keiberg(V. 22.02.1988 ev. Dries) 11, in de
nalatenschap van Baert Lucienne Jeannette Amedee Maria, geboren op
21/09/1932 te Sint-Niklaas, laatst wonende te 9100 Sint-Niklaas, Lam-
straat 44.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Philippe
VERLINDEN - Declarant Schelfaut Karl Godelieve René Frans, geboren
op 30/12/1981 te Sint-Niklaas en woonplaats gekozen te 9250 Waas-
munster, Neerstraat 294, in de nalatenschap van Baert Lucienne Jean-
nette Amedee Maria, geboren op 21/09/1932 te Sint-Niklaas, laatst
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Lamstraat 44.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Philippe
VERLINDEN - Declarant Schelfaut Toon Christina Hugo Godelieve,
geboren op 19/10/1989 te Sint-Niklaas en woonplaats gekozen te
9170 Sint-Gillis-Waas, Reepstraat(SGW)(V. 01.09.1980 Ripstraat) 116, in
de nalatenschap van Baert Lucienne Jeannette Amedee Maria, geboren
op 21/09/1932 te Sint-Niklaas, laatst wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Lamstraat 44.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Lieve
STROEYKENS - Declarant Valgaeren Maria Constantia, geboren op
14/09/1930 te Houtvenne en woonplaats gekozen te 3200 Aarschot,
Boudewijnlaan 19, in de nalatenschap van Vermeylen Patrick Eddy,
geboren op 24/10/1962 te Ramsel, laatst wonende te 2260 Westerlo,
Zandberg 2.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Lieve
STROEYKENS - Declarant Vermeylen Angelina Stephania Maria,
geboren op 23/03/1954 te Ramsel en woonplaats gekozen te
3200 Aarschot, Boudewijnlaan 19, in de nalatenschap van Vermeylen
Patrick Eddy, geboren op 24/10/1962 te Ramsel, laatst wonende te
2260 Westerlo, Zandberg 2.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Lieve
STROEYKENS - Declarant Vermeylen Greta Julia, geboren op
30/08/1957 te Ramsel en woonplaats gekozen te 3200 Aarschot,
Boudewijnlaan 19, in de nalatenschap van Vermeylen Patrick Eddy,
geboren op 24/10/1962 te Ramsel, laatst wonende te 2260 Westerlo,
Zandberg 2.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Lieve
STROEYKENS - Declarant Vermeylen François, geboren op 03/01/1952
te Ramsel en woonplaats gekozen te 3200 Aarschot, Boudewijnlaan 19,
in de nalatenschap van Vermeylen Patrick Eddy, geboren op
24/10/1962 te Ramsel, laatst wonende te 2260 Westerlo, Zandberg 2.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Lieve
STROEYKENS - Declarant Vermeylen Wim, geboren op 06/05/1981 te
Aarschot en woonplaats gekozen te 3200 Aarschot, Boudewijnlaan 19,
in de nalatenschap van Vermeylen Patrick Eddy, geboren op
24/10/1962 te Ramsel, laatst wonende te 2260 Westerlo, Zandberg 2.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Lieve
STROEYKENS - Declarant Vermeylen Els, geboren op 05/04/1984 te
Aarschot en woonplaats gekozen te 3200 Aarschot, Boudewijnlaan 19,
in de nalatenschap van Vermeylen Patrick Eddy, geboren op
24/10/1962 te Ramsel, laatst wonende te 2260 Westerlo, Zandberg 2.

46532 MONITEUR BELGE — 14.05.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Dirk
LUYTEN - Declarant Henzen Agnes Emma Louis Marie, geboren op
11/10/1944 te Lier en woonplaats gekozen te 2800 Mechelen, Lierse-
steenweg 182, in de nalatenschap van Cogghe Bruno Irma August,
geboren op 07/06/1942 te Lier, laatst wonende te 2500 Lier, Werf 11 B 7.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Dirk
LUYTEN - Declarant Cogghe Werner Hedwig Josephina Louis, geboren
op 11/06/1967 te Lier en woonplaats gekozen te 2800 Mechelen,
Liersesteenweg 182, in de nalatenschap van Cogghe Bruno Irma
August, geboren op 07/06/1942 te Lier, laatst wonende te 2500 Lier,
Werf 11 B 7.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Dirk
LUYTEN - Declarant Cogghe Ingeborg Henriette Fernand, geboren op
01/08/1968 te Lier en woonplaats gekozen te 2800 Mechelen, Lierse-
steenweg 182, in de nalatenschap van Cogghe Bruno Irma August,
geboren op 07/06/1942 te Lier, laatst wonende te 2500 Lier, Werf 11 B 7.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 15 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris
Anthony AMPE - Declarant Van Wauwe Tessa Marijke Patricia, geboren
op 01/02/1981 te Wilrijk en woonplaats gekozen te 9150 Kruibeke,
Kloosterstraat 69 1, in de nalatenschap van Van Wauwe Edelbert
Eduard Amedé, geboren op 09/07/1949 te Beveren, laatst wonende te
9160 Lokeren, Zelestraat 26 A000.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 15 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris
Anthony AMPE - Declarant Van Wauwe Magali Clothilde Paula,
geboren op 28/01/1979 te Wilrijk en woonplaats gekozen te 9150 Krui-
beke, Kloosterstraat 69 1, in de nalatenschap van Van Wauwe Edelbert
Eduard Amedé, geboren op 09/07/1949 te Beveren, laatst wonende te
9160 Lokeren, Zelestraat 26 A000.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Nadine
CLEEREN - Declarant Wolters Louise, geboren op 24/05/2000 te
Tongeren en woonplaats gekozen te 3830 Wellen, Volmolensteeg 1, in
de nalatenschap van Wolters Ronnie Stefan Leon, geboren op
12/04/1972 te Tongeren, laatst wonende te 3700 Tongeren, Tongers-
veldstraat 24.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 30 april 2019 - Notaris Nadine
CLEEREN - Declarant Wolters Victor, geboren op 17/11/2002 te
Tongeren en woonplaats gekozen te 3830 Wellen, Volmolensteeg 1, in
de nalatenschap van Wolters Ronnie Stefan Leon, geboren op
12/04/1972 te Tongeren, laatst wonende te 3700 Tongeren, Tongers-
veldstraat 24.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Dirk
MICHIELS - Declarant Riguel Liliane Jeannine Angèle, geboren op
30/10/1948 te Strombeek-Bever en woonplaats gekozen te
3200 Aarschot, Boudewijnlaan 19, in de nalatenschap van Houtput
Hugo Victor Constant, geboren op 24/06/1944 te Nederokkerzeel,
laatst wonende te 3202 Aarschot, Diestsesteenweg 432 B000.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Vos Jean Pierre Joseph Albert Marie Hélène,

geboren op 12/03/1955 te Tongeren en woonplaats gekozen te
3700 Tongeren, Dessersstraat 1, in de nalatenschap van Daenen Louisa
Maria Ida, geboren op 26/03/1942 te Millen, laatst wonende te
3770 Riemst, Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Vos Peter Joseph, geboren op 15/07/1943 te Millen
en woonplaats gekozen te 3590 Diepenbeek, Kloosterstraat 2 A011, in
de nalatenschap van Daenen Louisa Maria Ida, geboren op 26/03/1942
te Millen, laatst wonende te 3770 Riemst, Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Pauly Beatrice Anna Maria, geboren op
03/07/1962 te Tongeren en woonplaats gekozen te 1080 Sint-Jans-
Molenbeek, Henegouwenkaai 31 4G, in de nalatenschap van Daenen
Louisa Maria Ida, geboren op 26/03/1942 te Millen, laatst wonende te
3770 Riemst, Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 26 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Kim VAN
POUCKE - Declarant Lambrechts Iesje Viviane Raf Johanna, geboren
op 06/12/2003 te Gent en woonplaats gekozen te 9041 Oostakker,
Christiaan Van der Heydenlaan 2, in de nalatenschap van Bywalec
Melania Joanna Eleonora, geboren op 22/02/1926 te Piotrowice
(Poland), laatst wonende te 1120 Brussel, Beizegemstraat 65.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Pauly Johan Jozef Anna Maria, geboren op
26/07/1964 te Tongeren en woonplaats gekozen te 3770 Riemst,
Montenaekenweg(V. 01.01.1977 Lindestraat) 35, in de nalatenschap van
Daenen Louisa Maria Ida, geboren op 26/03/1942 te Millen, laatst
wonende te 3770 Riemst, Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Pauly Jozef Johannes Stefan, geboren op
30/06/1963 te Tongeren en woonplaats gekozen te 3770 Riemst,
Kwartelstraat 9, in de nalatenschap van Daenen Louisa Maria Ida,
geboren op 26/03/1942 te Millen, laatst wonende te 3770 Riemst,
Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Vos Albert Pierre Maria, geboren op 16/01/1949
te Vroenhoven en woonplaats gekozen te 3770 Riemst, Misweg(V.
01.01.1977 Daalstraat) 55, in de nalatenschap van Daenen Louisa Maria
Ida, geboren op 26/03/1942 te Millen, laatst wonende te 3770 Riemst,
Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Vos Gerardine Anna Maria, geboren op
29/12/1945 te Vroenhoven en woonplaats gekozen te 3650 Dilsen-
Stokkem, Sportlaan 29, in de nalatenschap van Daenen Louisa Maria
Ida, geboren op 26/03/1942 te Millen, laatst wonende te 3770 Riemst,
Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Vos Eric Gerard Maria, geboren op 12/02/1955 te
Tongeren en woonplaats gekozen te 3010 Leuven, Willem Coosemans-
straat 71, in de nalatenschap van Daenen Louisa Maria Ida, geboren op
26/03/1942 te Millen, laatst wonende te 3770 Riemst, Elderenweg 9.
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Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Vos Maria Cornelia, geboren op 06/05/1937 te
Vroenhoven en woonplaats gekozen te 3770 Riemst, Tramstraat(V.
01.06.1976 Tramweg) 38 0.2, in de nalatenschap van Daenen Louisa
Maria Ida, geboren op 26/03/1942 te Millen, laatst wonende te
3770 Riemst, Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Vos Mariette Isabella, geboren op 27/01/1947 te
Millen en woonplaats gekozen te 3770 Riemst, Tongersesteenweg(V.
01.01.1977 Steenweg) 176, in de nalatenschap van Daenen Louisa Maria
Ida, geboren op 26/03/1942 te Millen, laatst wonende te 3770 Riemst,
Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Vos Gerard Nicolas Joseph, geboren op
27/02/1949 te Millen en woonplaats gekozen te 3590 Diepenbeek,
Lentestraat 31, in de nalatenschap van Daenen Louisa Maria Ida,
geboren op 26/03/1942 te Millen, laatst wonende te 3770 Riemst,
Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Langsberg Danny Emile Bertin, geboren op
13/03/1972 te Ukkel en woonplaats gekozen te Frankrijk , 465 BD de
saint antoine, 06220 VALLAURIS , in de nalatenschap van Daenen
Louisa Maria Ida, geboren op 26/03/1942 te Millen, laatst wonende te
3770 Riemst, Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Langsberg Olivier Johan Justin, geboren op
28/02/1973 te Ukkel en woonplaats gekozen te 1410 Waterloo, Avenue
des Abeilles 43, in de nalatenschap van Daenen Louisa Maria Ida,
geboren op 26/03/1942 te Millen, laatst wonende te 3770 Riemst,
Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Stefan
D’HUYS - Declarant Langsberg Nadia Pierre Anne, geboren op
04/07/1978 te Ukkel en woonplaats gekozen te 4210 Burdinne, Rue du
Cimetière(MAR) 9, in de nalatenschap van Daenen Louisa Maria Ida,
geboren op 26/03/1942 te Millen, laatst wonende te 3770 Riemst,
Elderenweg 9.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Jean-Luc
SNYERS - Declarant Vanoppen Andréa Christina Gerda, geboren op
04/09/2002 te Hasselt en woonplaats gekozen te 3570 Alken, Stations-
straat 1, in de nalatenschap van Vanoppen Stephan Jean Jos, geboren
op 18/09/1969 te Hasselt, laatst wonende te 9000 Gent, Nieuwbrug-
kaai 96.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Jean-Luc
SNYERS - Declarant Vanoppen Gaëlle Christiane Laurence, geboren op
24/12/2006 te Hasselt en woonplaats gekozen te 3570 Alken, Stations-
straat 1, in de nalatenschap van Vanoppen Stephan Jean Jos, geboren
op 18/09/1969 te Hasselt, laatst wonende te 9000 Gent, Nieuwbrug-
kaai 96.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Jean-Luc
SNYERS - Declarant Vanoppen Maxime Kristiaan Gerald, geboren op

10/05/1997 te Hasselt en woonplaats gekozen te 3570 Alken, Stations-
straat 1, in de nalatenschap van Vanoppen Stephan Jean Jos, geboren
op 18/09/1969 te Hasselt, laatst wonende te 9000 Gent, Nieuwbrug-
kaai 96.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 april 2019 ingeschreven in CER op 2 mei 2019 - Notaris Jean-Luc
SNYERS - Declarant Vanoppen Cédric Jan Kristiaan, geboren op
14/12/1998 te Hasselt en woonplaats gekozen te 3570 Alken, Stations-
straat 1, in de nalatenschap van Vanoppen Stephan Jean Jos, geboren
op 18/09/1969 te Hasselt, laatst wonende te 9000 Gent, Nieuwbrug-
kaai 96.

2019/122916

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs créances par avis
recommandé, envoyé au domicile élu par le déclarant et mentionné
dans la déclaration, conformément à l’article 793, dernier alinéa du
Code Civil.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 25 avril 2019,
inscrite dans le CER le 25 avril 2019 - Notaire Paul RAUCENT -
Déclarant(e) Dubois Valérie Anne Michelle, né(e) le 11/12/1977 à
Bruxelles, ayant fait élection domicile à 9470 Denderleeuw, Toekomst-
straat 98, pour la succession de Smal Marie-Anne Elie Claudine
Ghislaine, né(e) le 07/07/1952 à Charleroi, de son vivant domicilié(e) à
7080 Frameries, Le Verger 4 0022.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 26 avril 2019 - Notaire Catherine TAHON -
Déclarant(e) Economides Charlotte Marie Guy, né(e) le 29/02/1980 à
Bastogne, ayant fait élection domicile à 6700 Arlon, Chemin du Bois-
des-Paresseux 4, pour la succession de Economides Christos Luc
Efstratios, né(e) le 12/12/1951 à Jadotville actuellement Likasi
(DemocraticRepublicOfTheCongo), de son vivant domicilié(e) à
5004 Namur, Rue du Grand Feu(BU)(Av. 28.05.1979 Rue du
Château) 83.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 26 avril 2019 - Notaire Catherine TAHON -
Déclarant(e) Economides Juliette Andréas, né(e) le 07/10/1985 à
Bastogne, ayant fait élection domicile à 5300 Andenne, Rue Fond de
Bousalle 50, pour la succession de Economides Christos Luc Efstratios,
né(e) le 12/12/1951 à Jadotville actuellement Likasi (DemocraticRepu-
blicOfTheCongo), de son vivant domicilié(e) à 5004 Namur, Rue du
Grand Feu(BU) (Av. 28.05.1979 Rue du Château) 83.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 26 avril 2019 - Notaire Catherine TAHON -
Déclarant(e) Economides Pauline Béatrice, né(e) le 27/11/1987 à
Nassogne, ayant fait élection domicile à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, Rue
du Chaufour,Spy 10, pour la succession de Economides Christos Luc
Efstratios, né(e) le 12/12/1951 à Jadotville actuellement Likasi
(DemocraticRepublicOfTheCongo), de son vivant domicilié(e) à
5004 Namur, Rue du Grand Feu(BU) (Av. 28.05.1979 Rue du
Château) 83.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 17 avril 2019,
inscrite dans le CER le 26 avril 2019 - Notaire Philippe LAMBINET -
Déclarant(e) Dozot Arnold André Luc Ghislain, né(e) le 09/03/1975 à
Dinant, ayant fait élection domicile à 5660 Couvin, Rue de la Falaise 79,
pour la succession de Hubert Bernadette Jeanine Camille Ghislaine,
né(e) le 17/06/1949 à Anseremme, de son vivant domicilié(e) à
5590 Ciney, Grand-Route(Leignon) 106 B000.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 17 avril 2019,
inscrite dans le CER le 26 avril 2019 - Notaire Philippe LAMBINET -
Déclarant(e) Dozot Sébastien Paul Christine Ghislain, né(e) le
27/06/1976 à Dinant, ayant fait élection domicile à 5660 Couvin, Rue
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de la Falaise 79, pour la succession de Hubert Bernadette Jeanine
Camille Ghislaine, né(e) le 17/06/1949 à Anseremme, de son vivant
domicilié(e) à 5590 Ciney, Grand-Route(Leignon) 106 B000.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 17 avril 2019,
inscrite dans le CER le 26 avril 2019 - Notaire Philippe LAMBINET -
Déclarant(e) Dozot Jérôme Thierry Nadine Ghislain, né(e) le
21/07/1983 à Dinant, ayant fait élection domicile à 5660 Couvin, Rue
de la Falaise 79, pour la succession de Hubert Bernadette Jeanine
Camille Ghislaine, né(e) le 17/06/1949 à Anseremme, de son vivant
domicilié(e) à 5590 Ciney, Grand-Route(Leignon) 106 B000.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 26 avril 2019 - Notaire Philippe DUSART -
Déclarant(e) Mathy Léonie Léopoldine, né(e) le 22/08/1930 à Monte-
gnée, ayant fait élection domicile à 4000 Liège, Rue Louvrex 83 11, pour
la succession de Mathy Jean Louis Marcel, né(e) le 22/12/1935 à
Montegnée, de son vivant domicilié(e) à 4020 Liège, Rue d’Hars-
camp 3 0041.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 26 avril 2019,
inscrite dans le CER le 26 avril 2019 - Notaire Nicolas PEIFFER -
Déclarant(e) Collin Samuel Léon Ghislain, né(e) le 23/07/1961 à Saint-
Mard, ayant fait élection domicile à 6790 Aubange, Avenue de la
Gare 28 0.1, pour la succession de Walewyns Mariette Thérèse Marie
Ghislaine, né(e) le 11/06/1939 à Neufchâteau, de son vivant domici-
lié(e) à 6750 Musson, Rue Late, Mussy 3.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 29 avril 2019,
inscrite dans le CER le 29 avril 2019 - Notaire Marie-Emmanuelle de
SENY - Déclarant(e) Dasoul Jessica, né(e) le 07/02/2002 à Liège, ayant
fait élection domicile à 4141 Louveigné, Rue du Perréon 19, pour la
succession de Thonus Nelly Marie Alphonsine, né(e) le 28/05/1936 à
Sougné-Remouchamps, de son vivant domicilié(e) à 4171 Comblain-
au-Pont, Rue des Ecoles 53.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 29 avril 2019,
inscrite dans le CER le 29 avril 2019 - Notaire Valérie DEPOUHON -
Déclarant(e) Mineo Salvatore, né(e) le 05/08/1972 à Erice (Italy), ayant
fait élection domicile à 6183 Trazegnies, Sentier Saint Joseph 1, pour la
succession de Mineo Pietro, né(e) le 08/07/1947 à Trapani (Italy), de
son vivant domicilié(e) à 6060 Charleroi, Rue du Calvaire 100.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 29 avril 2019 - Notaire François HERMANN -
Déclarant(e) Gouyette Claudine Anne France Gabrielle, né(e) le
24/02/1971 à Rocourt, ayant fait élection domicile à 4280 Hannut, Rue
de Landen 76A , pour la succession de Van Haecke Josette Léona
Catherine, né(e) le 14/07/1926 à Liège, de son vivant domicilié(e) à
4020 Liège, Rue des Vennes 228.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 29 avril 2019 - Notaire François HERMANN -
Déclarant(e) Burggraeve Lucca Piet Nathalie, né(e) le 18/05/2004 à
Louvain, ayant fait élection domicile à 4280 Hannut, Rue de
Landen 76A , pour la succession de Van Haecke Josette Léona
Catherine, né(e) le 14/07/1926 à Liège, de son vivant domicilié(e) à
4020 Liège, Rue des Vennes 228.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 29 avril 2019 - Notaire Anne-france HAMES -
Déclarant(e) Renard Aurélie Christiane Nadia, né(e) le 02/06/1983 à
Messancy, ayant fait élection domicile à 6791 Athus, Avenue de la
Libération 34, pour la succession de Mencaccini Patricia Suzanne, né(e)
le 29/06/1960 à Pétange (Luxembourg), de son vivant domicilié(e) à
6791 Aubange, Av. des Ch. Ardennais - ATHUS 36.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 29 avril 2019 - Notaire Anne-france HAMES -
Déclarant(e) Renard François Jean Luigi, né(e) le 11/06/1988 à
Messancy, ayant fait élection domicile à 6791 Athus, Avenue de la
Libération 34, pour la succession de Mencaccini Patricia Suzanne, né(e)
le 29/06/1960 à Pétange (Luxembourg), de son vivant domicilié(e) à
6791 Aubange, Av. des Ch. Ardennais - ATHUS 36.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 17 avril 2019,
inscrite dans le CER le 29 avril 2019 - Notaire François DOGNE -
Déclarant(e) Tribolet Christian Erasme Emile Ghislain, né(e) le
23/08/1957 à Wibrin, ayant fait élection domicile à 6660 Houffalize,
Rue de Liège 28, pour la succession de Tribolet Joseph Adelbert
Ghislain, né(e) le 13/05/1930 à Wibrin, de son vivant domicilié(e) à
6666 Houffalize, Grande-Mormont 14.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 30 avril 2019 - Notaire Benoit CLOET -
Déclarant(e) Grossey Jean-Marie Joseph Corneille, né(e) le 04/02/1933
à Herseaux, ayant fait élection domicile à 7712 Herseaux, Rue des
Croisiers 19, pour la succession de Grossey Jean-Marie Joseph
Corneille, né(e) le 04/02/1933 à Herseaux, de son vivant domicilié(e) à
7730 Estaimpuis, Rue des Edelweiss(EST) 1.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 30 avril 2019 - Notaire Bernard van der BEEK -
Déclarant(e) Yavas Elif, né(e) le 28/06/1985 à Emirdag (Turkey), ayant
fait élection domicile à 1030 Bruxelles, Chaussée de Haecht 160, pour la
succession de Yavas Bayram, né(e) le 06/07/1982 à Bruxelles, de son
vivant domicilié(e) à 1030 Schaerbeek, Rue Van Hoorde 1.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 30 avril 2019 - Notaire Bernard van der BEEK -
Déclarant(e) Yavas Selbi, né(e) le 25/08/2002 à Saint-Josse-ten-Noode,
ayant fait élection domicile à 1030 Bruxelles, Chaussée de Haecht 160,
pour la succession de Yavas Bayram, né(e) le 06/07/1982 à Bruxelles,
de son vivant domicilié(e) à 1030 Schaerbeek, Rue Van Hoorde 1.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 30 avril 2019 - Notaire Bernard van der BEEK -
Déclarant(e) Yavas Songul, né(e) le 05/11/2007 à Saint-Josse-ten-
Noode, ayant fait élection domicile à 1030 Bruxelles, Chaussée de
Haecht 160, pour la succession de Yavas Bayram, né(e) le 06/07/1982 à
Bruxelles, de son vivant domicilié(e) à 1030 Schaerbeek, Rue Van
Hoorde 1.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 24 avril 2019,
inscrite dans le CER le 30 avril 2019 - Notaire Alain MAHIEU -
Déclarant(e) De Rouck Jonathan Albert Vincent, né(e) le 29/03/1996 à
Tournai, ayant fait élection domicile à 7700 Mouscron, Rue de
Tourcoing 86, pour la succession de De Rouck Vincent Roger Albert,
né(e) le 19/10/1966 à Tournai, de son vivant domicilié(e) à
7640 Antoing, Chemin du Moulin 25.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 16 avril 2019,
inscrite dans le CER le 30 avril 2019 - Notaire François DELMARCHE
- Déclarant(e) Benbelkacem Jérôme Marcel Simon Ghislain, né(e) le
24/09/2004 à Namur, ayant fait élection domicile à 5140 Sombreffe,
Rue de la Buse 62, pour la succession de Benbelkacem Serge José
François Ghislain, né(e) le 05/06/1957 à Cologne (Germany), de son
vivant domicilié(e) à 6200 Châtelet, Rue de Couillet 130 0001.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 17 avril 2019,
inscrite dans le CER le 2 mai 2019 - Notaire Grégoire DANDOY -
Déclarant(e) Deroy Jean-François René Ghislain, né(e) le 22/03/1964 à
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Namur, ayant fait élection domicile à 5660 Mariembourg, Chaussée de
Roly 4, pour la succession de Jadot Georgette Andrée Jules Ghislaine,
né(e) le 27/07/1969 à Namur, de son vivant domicilié(e) à 5660 Couvin,
Rue Reine-Astrid, Mar. 4.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 17 avril 2019,
inscrite dans le CER le 2 mai 2019 - Notaire Grégoire DANDOY -
Déclarant(e) Wauthier Benjamin Jean Paula, né(e) le 23/10/1989 à
Chimay, ayant fait élection domicile à 5660 Mariembourg, Chaussée de
Roly 4, pour la succession de Jadot Georgette Andrée Jules Ghislaine,
né(e) le 27/07/1969 à Namur, de son vivant domicilié(e) à 5660 Couvin,
Rue Reine-Astrid, Mar. 4.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 17 avril 2019,
inscrite dans le CER le 2 mai 2019 - Notaire Grégoire DANDOY -
Déclarant(e) Wauthier Laura Mario Simone, né(e) le 16/05/1994 à
Chimay, ayant fait élection domicile à 5660 Mariembourg, Chaussée de
Roly 4, pour la succession de Jadot Georgette Andrée Jules Ghislaine,
né(e) le 27/07/1969 à Namur, de son vivant domicilié(e) à 5660 Couvin,
Rue Reine-Astrid, Mar. 4.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 17 avril 2019,
inscrite dans le CER le 2 mai 2019 - Notaire Grégoire DANDOY -
Déclarant(e) Deroy Matéo Laurent Maxime, né(e) le 09/04/2008 à
Charleroi, ayant fait élection domicile à 5660 Mariembourg, Chaussée
de Roly 4, pour la succession de Jadot Georgette Andrée Jules
Ghislaine, né(e) le 27/07/1969 à Namur, de son vivant domicilié(e) à
5660 Couvin, Rue Reine-Astrid, Mar. 4.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 17 avril 2019,
inscrite dans le CER le 2 mai 2019 - Notaire Grégoire DANDOY -
Déclarant(e) Deroy Matéo Laurent Maxime, né(e) le 09/04/2008 à
Charleroi, ayant fait élection domicile à 5660 Mariembourg, Chaussée
de Roly 4, pour la succession de Jadot Georgette Andrée Jules
Ghislaine, né(e) le 27/07/1969 à Namur, de son vivant domicilié(e) à
5660 Couvin, Rue Reine-Astrid, Mar. 4.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 17 avril 2019,
inscrite dans le CER le 2 mai 2019 - Notaire Grégoire DANDOY -
Déclarant(e) Deroy Maxime Thierry Martin Ghislain, né(e) le
08/03/2000 à Chimay, ayant fait élection domicile à 5660 Mariembourg,
Chaussée de Roly 4, pour la succession de Jadot Georgette Andrée
Jules Ghislaine, né(e) le 27/07/1969 à Namur, de son vivant
domicilié(e) à 5660 Couvin, Rue Reine-Astrid, Mar. 4.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 18 avril 2019,
inscrite dans le CER le 2 mai 2019 - Notaire François DENIS -
Déclarant(e) Morel Regina Therese, né(e) le 19/02/1972 à Santos
(Brazil), ayant fait élection domicile à 4820 Dison, Rue 600 Franchimon-
tois 10, pour la succession de Vandermeulen Henri Pierre Marie, né(e)
le 18/04/1950 à Ostende, de son vivant domicilié(e) à 4800 Verviers,
Rue Courte du Pont 1 2ét..

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 18 avril 2019,
inscrite dans le CER le 2 mai 2019 - Notaire François DENIS -
Déclarant(e) Vandermeulen Louis, né(e) le 15/07/2006 à Goianésia
(Brazil), ayant fait élection domicile à 4820 Dison, Rue 600 Franchimon-
tois 10, pour la succession de Vandermeulen Henri Pierre Marie, né(e)
le 18/04/1950 à Ostende, de son vivant domicilié(e) à 4800 Verviers,
Rue Courte du Pont 1 2ét..

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 18 avril 2019,
inscrite dans le CER le 2 mai 2019 - Notaire François DENIS -
Déclarant(e) Morel Vandermeulen Heloisa Therese, né(e) le 21/03/2016
à Goianésia-Go (Brazil), ayant fait élection domicile à 4820 Dison, Rue
600 Franchimontois 10, pour la succession de Vandermeulen Henri
Pierre Marie, né(e) le 18/04/1950 à Ostende, de son vivant domicilié(e)
à 4800 Verviers, Rue Courte du Pont 1 2ét..

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 5 avril 2019,
inscrite dans le CER le 2 mai 2019 - Notaire David REMY - Déclarant(e)
Sarolea Astrid Josiane Michèle, né(e) le 12/11/1992 à Namur, ayant fait
élection domicile à 5380 Fernelmont, Rue de Hannut 11, pour la
succession de Mathèze Michel Joseph Jules Ghislain, né(e) le
26/11/1953 à Namur, de son vivant domicilié(e) à 5380 Fernelmont,
Rue d’Eghezée, Forv. 4 2/02.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 5 avril 2019,
inscrite dans le CER le 2 mai 2019 - Notaire David REMY - Déclarant(e)
Rosier Clément Alexandre Frédéric, né(e) le 21/01/2002 à Dinant, ayant
fait élection domicile à 5380 Fernelmont, Rue de Hannut 11, pour la
succession de Mathèze Michel Joseph Jules Ghislain, né(e) le
26/11/1953 à Namur, de son vivant domicilié(e) à 5380 Fernelmont,
Rue d’Eghezée, Forv. 4 2/02.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 5 avril 2019,
inscrite dans le CER le 2 mai 2019 - Notaire David REMY - Déclarant(e)
Rosier Clara Juliette, né(e) le 04/05/2006 à Dinant, ayant fait élection
domicile à 5380 Fernelmont, Rue de Hannut 11, pour la succession de
Mathèze Michel Joseph Jules Ghislain, né(e) le 26/11/1953 à Namur,
de son vivant domicilié(e) à 5380 Fernelmont, Rue d’Eghezée,
Forv. 4 2/02.

2019/122916

Administrateurs provisoires
CDE - art.XX.32 et XX.33

Voorlopig bewindvoerders
WER - art. XX.32 en XX.33

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

De zevende kamer van de ondernemingsrechtbank Antwerpen,
afdeling Hasselt, heeft op 06/05/2019, een vonnis uitgesproken in de
gerechtelijke reorganisatie op naam van BLAKIN BVBA, met maat-
schappelijke zetel te 3891 BORLO, THEWITSTRAAT 18A,
RPR HASSELT 0830.793.716, waarin de bij vonnis van 8 oktober 2018,
toegekende opgeschorting niet wordt verlengd en er geen doelwijzi-
ging wordt toegestaan.

Er wordt vastgesteld dat geen reorganisatieplan werd neergelegd en
de procedure van gerechtelijke reorganisatie wordt afgesloten.

De griffier, (get.) S. SEVENS.
(1976)

Faillite

Faillissement

Ondernemingsrechtbank Brussel, afdeling Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding (Art. XX.104 WER)
van M.N.T. SCRI, rue Victor Rauter 178; KBO 0829.327.729

Referentie : 2019.0274.

Datum faillissement : 30/04/2019.

Handelsactiviteit : voedingsmiddelen
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Ondernemingsnummer : 0829327729

Curator : Mr LAGROU, SYLVIA, Jozef van Elewijckstraat 86, bus 6,
1853 Strombeek-Bever

Voorlopige datum van staking van betaling : 30/04/2019 Frankrijk-
lei 115 / 2000 Antwerpen / België tel + 32/3 491 04 50
fax + 32/3 491 04 59 2 e-mail : kantoor@stradalegale.be

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be : 5/06/2019.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen
(Art. XX.176 WER).

(Get.) Sylvia Lagrou, advocaat.
(1977)

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: VAN BROEK MARC, HONDJES-
BERGLEI 34, 2930 BRASSCHAAT, geboren op 29/12/1964 in
KAPELLEN.

Handelsactiviteit: detailhandel in niet gespecialiseerde winkels

Ondernemingsnummer: 0542.749.048

Referentie: 20190481.

Datum faillissement: 7 mei 2019.

Rechter Commissaris: KARIN GRYSPEERDT.

Curator: VALERE VEREECKE, KIELSEVEST 2-4,
2018 ANTWERPEN 1- v.vereecke@clvd.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/05/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juli 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VEREECKE VALERE.
2019/124758

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ALISON CREATIONS BVBA
HAZENDREEF 22, 2920 KALMTHOUT.

Handelsactiviteit: ontwerpen van textielpatronen, kleding, juwelen,
meubels en decoratieartikelen

Ondernemingsnummer: 0835.006.583

Referentie: 20190482.

Datum faillissement: 7 mei 2019.

Rechter Commissaris: KARIN GRYSPEERDT.

Curator: VALERE VEREECKE, KIELSEVEST 2-4,
2018 ANTWERPEN 1- v.vereecke@clvd.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/05/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juli 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VEREECKE VALERE.

2019/124728

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : COOKING CONCEPT SCS AVENUE
MARIUS MEUREE, 57, 6001 MARCINELLE.

Numéro d’entreprise : 0663.706.761

Référence : 20190118.

Date de la faillite : 6 mai 2019.

Juge commissaire : JEAN MARC CREMER.

Curateur : GAEL D’HOTEL, CHAUSSEE IMPERIALE 150,
6060 GILLY (CHARLEROI)- g.dhotel@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 06/05/2019

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 juillet 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : D’HOTEL GAEL.

2019/124724

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : SCHWEININGER AYMELINE, RUE DE
TRAZEGNIES 25, 6141 FORCHIES-LA-MARCHE, né(e) le 06/04/1992
à CHARLEROI.

Numéro d’entreprise : 0665.850.758

Référence : 20190101.

Date de la faillite : 29 avril 2019.

Juge commissaire : JEAN BOGAERTS.

Curateur : MICHEL HUBERT, PLACE DES RESISTANTS 3,
6230 02 VIESVILLE- m.hubert@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 29/04/2019

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HUBERT MICHEL.

2019/124716
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : MARECHAL STEPHANIE, RUE DU
VIEUX CIMETIERE 4/8, 6150 ANDERLUES, né(e) le 06/05/1977 à
LOBBES.

Numéro d’entreprise : 0684.714.288

Référence : 20190115.

Date de la faillite : 6 mai 2019.

Juge commissaire : VINCENT DUMORTIER.

Curateur : PHILIPPE CUVELIER, PLACE ALBERT IER 6,
6530 THUIN- cuvelier.avocat@skynet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 06/05/2019

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 juillet 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : CUVELIER PHILIPPE.
2019/124721

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: DAKWERKEN VAN LAERE
BVBA BARON TIBBAUTSTRAAT(O) 48, 9290 BERLARE.

Handelsactiviteit: dakwerken

Ondernemingsnummer: 0417.617.266

Referentie: 20190244.

Datum faillissement: 8 mei 2019.

Rechter Commissaris: HARRY CORNELIS.

Curator: MARIANNE MACHARIS, KONINGIN ASTRIDLAAN 8,
9200 DENDERMONDE- marianne@adv-macharis.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/05/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MACHARIS MARIANNE.
2019/124743

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: BADROTEX BVBA TOUWSLA-
GERSTRAAT 14/A, 9240 ZELE.

Handelsactiviteit: groothandel in kleding

Ondernemingsnummer: 0459.452.475

Referentie: 20190243.

Datum faillissement: 8 mei 2019.

Rechter Commissaris: HERMAN WINDEY.

Curators: ADRIAAN DAUWE, GROTE MARKT 19, 9200 DENDER-
MONDE- adriaan@dauweadvocaten.be; MAGDA JANNIS, GROTE
MARKT 19, 9200 DENDERMONDE- dauwe_jannis@hotmail.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/05/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DAUWE ADRIAAN.
2019/124748

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: DE BISSCHOP FRANS, FORTEN-
STRAAT 54, 9250 WAASMUNSTER, geboren op 03/02/1944 in ZELE.

Handelsactiviteit: dokter

Referentie: 20190245.

Datum faillissement: 8 mei 2019.

Rechter Commissaris: GUIDO HENKENS.

Curators: LIEVEN D’HOOGHE, VIJFSTRATEN 57, 9100 SINT-
NIKLAAS- lieven.dhooghe@truyensadvocaten.be; PIETER WAUMAN,
VIJFSTRATEN 57, 9100 SINT-NIKLAAS-
pieter.wauman@truyensadvocaten.be.

Co-Curator: PIET VAN MULDERS, GENTSESTEENWEG 147,
9200 DENDERMONDE-

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: D’HOOGHE LIEVEN.
2019/124749

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: LA MESTIZA BVBA HOOG-
STRAAT 88, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0542.863.270

Referentie: 20190226.

Datum faillissement: 7 mei 2019.

Rechter Commissaris: PETER RAMAUT.

Curator: JOHAN GHEKIERE, COUPURE 15, 9000 GENT-
ghjlaw@gmail.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/05/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GHEKIERE JOHAN.
2019/124739

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: DELAERE FRANS, LEOPOLD III
LAAN 50, 8710 WIELSBEKE,

geboren op 06/04/2042 in DENTERGEM.

Handelsactiviteit: Overige adviesbureaus op het gebied van bedrijfs-
beheer en bedrijfsvoering. Freelance Customer Service

Handelsbenaming: FGD CONSULTING

Ondernemingsnummer: 0891.339.334

Referentie: 20190106.

Datum faillissement: 7 mei 2019.

Rechter Commissaris: JOHAN VEYS.

Curator: LISE VERMEERSCH, KACHTEMSESTRAAT 334,
8800 ROESELARE- lise.vermeersch@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/05/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERMEERSCH LISE.
2019/124729

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LA BOUCHE GOURMANDE SPRL RUE
JULES CEREXHE 68, 4800 VERVIERS.

Activité commerciale : restauration à service complet

Numéro d’entreprise : 0670.627.217

Référence : 20190355.

Date de la faillite : 8 mai 2019.

Juge commissaire : CHRISTINE RADERMECKER.

Curateur : JEAN BAIVIER, RUE DES MARTYRS, 38,
4800 VERVIERS- j.baivier@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAIVIER JEAN.
2019/124746

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : VINIVIDIVICCI SCRL PLACE DU
SABLON 23, 4820 DISON.

Activité commerciale : cafés et bars

Dénomination commerciale : AU VIEUX SABLON

Numéro d’entreprise : 0847.458.217

Référence : 20190351.

Date de la faillite : 8 mai 2019.

Juge commissaire : GHISLAIN RANSY.

Curateur : JACQUES PIRON, BOULEVARD FRERE ORBAN 10,
4000 LIEGE 1- j.piron@apmlaw.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : PIRON JACQUES.
2019/124745

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : TUTTOLOMONDO VINCENZO,
GRAND PLACE 1/38, 4400 FLEMALLE, né(e) le 27/02/1963 à
LERCARA FRIDDI (ITALIE).

Référence : 20190353.

Date de la faillite : 8 mai 2019.

Juge commissaire : ALAIN NIESSEN.

Curateur : LEON LEDUC, PLACE DE BRONCKART 1,
4000 LIEGE 1- l.leduc@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEDUC LEON.
2019/124751

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : TUTTOLOMONDO NICOLA, RUE DE
LIEGE 124/R, 4041 VOTTEM, né(e) le 06/03/1986 à LERCARA FRIDDI
(ITALIE).

Référence : 20190354.

Date de la faillite : 8 mai 2019.

Juge commissaire : ALAIN NIESSEN.

Curateur : LEON LEDUC, PLACE DE BRONCKART 1,
4000 LIEGE 1- l.leduc@avocat.be.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEDUC LEON.

2019/124759

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : DE SCHOUWENBURG SPRL RUE DE
LA PEAU-DE-CHIEN, 88, 5030 SAUVENIERE.

Numéro d’entreprise : 0864.113.018

Référence : 20190142.

Date de la faillite : 2 mai 2019.

Juge commissaire : GERARD ELIAS.

Curateur : PAUL EMMANUEL GHISLAIN, Avenue de la Gare 70,
6840 NEUFCHATEAU- p.emmanuel.ghislain@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 12 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GHISLAIN PAUL EMMA-
NUEL.

2019/124720

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: CAR SERVICE BVBA GROEN-
MOLENSTRAAT 24, 3570 ALKEN.

Handelsactiviteit: carrosserieherstelling

Ondernemingsnummer: 0821.922.273

Referentie: 20190136.

Datum faillissement: 7 mei 2019.

Rechter Commissaris: STEPHAN SCHERPENBERG.

Curators: ANDRE GERKENS, STATIONLAAN 45, 3740 BILZEN-
andre.gerkens@belisius.be; SOPHIE BIJLOOS, STATIONLAAN 45,
3740 BILZEN- s.bijloos@advocatenbl.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GERKENS ANDRE.

2019/124731

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: VAN LOOY RONNY, PROCES-
SIEWEG 11 D, 2250 OLEN, geboren op 18/09/1971 in HERENTALS.

Handelsactiviteit: RUIMEN VAN BOUWTERREINEN

Ondernemingsnummer: 0875.439.252

Referentie: 20190152.

Datum faillissement: 7 mei 2019.

Rechter Commissaris: MARIA DAMS.

Curators: LUDWIG PEETERS, GERHEIDEN 66, 2250 OLEN-
info@profius.be; BART MANNAERT, GERHEIDEN 66, 2250 OLEN-
info@profius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/05/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PEETERS LUDWIG.
2019/124754

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement van: TABACCO GCV KAAI 5,
8620 NIEUWPOORT.

Handelsactiviteit: kleinhandel in alcoholische en andere dranken, in
tabaks- producten, voedingsmiddelen

Handelsbenaming: TABACCO

Ondernemingsnummer: 0664.898.673

Referentie: 20190028.

Datum faillissement: 8 mei 2019.

Rechter Commissaris: MARTIN TERRAS.

Curator: JEAN MARIE VERSCHELDEN, Astridlaan 2A,
8630 VEURNE- jean-marie.verschelden@advocatenassociatie.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/05/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERSCHELDEN JEAN
MARIE.

2019/124747

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement van: WXCAMS.BE BVBA TRAM-
STATIONSSTRAAT 4/1, 8600 DIKSMUIDE.
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Handelsactiviteit: Elektrotechnische installatiewerken aan gebou-
wen;installatie van elektrische bedrading en toebehoren

Handelsbenaming: WXCAMS.BE

Uitbatingsadres: NOORDLAAN 19, 8820 TORHOUT

Ondernemingsnummer: 0862.371.471

Referentie: 20190038.

Datum faillissement: 8 mei 2019.

Rechter Commissaris: PHILIP VANDAELE.

Curator: DIRK WAEYAERT, VLEESHOUWERSSTRAAT 9,
8630 VEURNE- dirk@advocaatwaeyaert.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/05/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: WAEYAERT DIRK.
2019/124750

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement van: BHATTI ATES, KAAI 5/0001,
8620 NIEUWPOORT, geboren op 11/08/1989 in ORLEANS.

Referentie: 20190029.

Datum faillissement: 8 mei 2019.

Rechter Commissaris: MARTIN TERRAS.

Curator: JEAN MARIE VERSCHELDEN, Astridlaan 2A,
8630 VEURNE- jean-marie.verschelden@advocatenassociatie.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/05/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERSCHELDEN JEAN
MARIE.

2019/124752

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement van: BHATTI KASHEF, KAAI 5/0001,
8620 NIEUWPOORT, geboren op 08/11/1992 in ORLEANS.

Referentie: 20190030.

Datum faillissement: 8 mei 2019.

Rechter Commissaris: MARTIN TERRAS.

Curator: JEAN MARIE VERSCHELDEN, Astridlaan 2A,
8630 VEURNE- jean-marie.verschelden@advocatenassociatie.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/05/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 juni 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERSCHELDEN JEAN
MARIE.

2019/124757

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ETABLISSEMENTS BERRY SPRL RUE
DE LA MONTAGNE 4, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0403.104.383

Référence : 20190163.

Date de la faillite : 22 janvier 2019.

Juge commissaire : PIERRE MOTYL.

Curateur : FREDERIK DE VULDER, AVENUE BRUGMANN 12A,
BOITE :11, 1060 BRUXELLES 6- frederik@devulderavocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 13 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DE VULDER FREDERIK.
2019/124719

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : YANISS SPRL AVENUE DE LA
CHASSE 135, 1040 ETTERBEEK.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0456.430.629

Référence : 20190901.

Date de la faillite : 6 mai 2019.

Juge commissaire : SOPHIE BALAND.

Curateur : EMMANUELLE BOUILLON, CHAUSSEE DE LA
HULPE 187, 1170 BRUXELLES 17- e.bouillon@janson.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOUILLON EMMANUELLE.
2019/124734
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MI 5 SCRL CHAUSSEE DE MONS 108,
1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : commerce de vêtements

Numéro d’entreprise : 0501.859.786

Référence : 20190143.

Date de la faillite : 21 janvier 2019.

Juge commissaire : PIERRE MOTYL.

Curateur : FREDERIK DE VULDER, AVENUE BRUGMANN 12A,
BOITE :11, 1060 BRUXELLES 6- frederik@devulderavocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DE VULDER FREDERIK.
2019/124722

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : LE MERCIER SPRL RUE LEON
THEODOR 191, 1090 JETTE.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0505.952.295

Référence : 20190897.

Date de la faillite : 6 mai 2019.

Juge commissaire : SOPHIE BALAND.

Curateur : EMMANUELLE BOUILLON, CHAUSSEE DE LA
HULPE 187, 1170 BRUXELLES 17- e.bouillon@janson.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOUILLON EMMANUELLE.
2019/124735

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : LENS SCS RUE BOLLINCKX 254,
1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : commerce de vêtements

Numéro d’entreprise : 0524.830.772

Référence : 20190142.

Date de la faillite : 21 janvier 2019.

Juge commissaire : PIERRE MOTYL.

Curateur : FREDERIK DE VULDER, AVENUE BRUGMANN 12A,
BOITE :11, 1060 BRUXELLES 6- frederik@devulderavocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DE VULDER FREDERIK.
2019/124715

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : OPTIMUM CONSTRUCT SPRL RUE DE
LA DEMOCRATIE 85, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : nettoyage

Numéro d’entreprise : 0555.691.818

Référence : 20190144.

Date de la faillite : 21 janvier 2019.

Juge commissaire : PIERRE MOTYL.

Curateur : FREDERIK DE VULDER, AVENUE BRUGMANN 12A,
BOITE :11, 1060 BRUXELLES 6- frederik@devulderavocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DE VULDER FREDERIK.
2019/124718

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SNACK STADIUM ANDERLECHT SPRL
RUE DE LA PROCESSION 147, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0563.952.753

Référence : 20190145.

Date de la faillite : 21 janvier 2019.

Juge commissaire : PIERRE MOTYL.

Curateur : FREDERIK DE VULDER, AVENUE BRUGMANN 12A,
BOITE :11, 1060 BRUXELLES 6- frederik@devulderavocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DE VULDER FREDERIK.
2019/124723
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : COLAKTRANS SPRL AVENUE DE LA
CHASSE 133, 1040 ETTERBEEK.

Activité commerciale : transports routiers

Numéro d’entreprise : 0631.854.337

Référence : 20190140.

Date de la faillite : 21 janvier 2019.

Juge commissaire : PIERRE MOTYL.

Curateur : FREDERIK DE VULDER, AVENUE BRUGMANN 12A,
BOITE :11, 1060 BRUXELLES 6- frederik@devulderavocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DE VULDER FREDERIK.
2019/124717

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : K.A.H. CLEANING SERVICES SPRL
AVENUE DOCTEUR LEMOINE 21, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : nettoyage

Numéro d’entreprise : 0637.991.467

Référence : 20190895.

Date de la faillite : 6 mai 2019.

Juge commissaire : SOPHIE BALAND.

Curateur : EMMANUELLE BOUILLON, CHAUSSEE DE LA
HULPE 187, 1170 BRUXELLES 17- e.bouillon@janson.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOUILLON EMMANUELLE.
2019/124737

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : RYM INVEST SPRL RUE THEODORE
VERHAEGEN 196, 1060 SAINT-GILLES.

Activité commerciale : commerce de produits de beauté

Numéro d’entreprise : 0642.707.845

Référence : 20190871.

Date de la faillite : 6 mai 2019.

Juge commissaire : JACQUES MOLLET.

Curateur : ANTHONY BOCHON, AVENUE LOUISE 283 BTE 9,
1050. IXELLES- anthony.bochon@everest-law.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOCHON ANTHONY.
2019/124732

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MAMY MARKET SPRL RUE DE
MANCHESTER 50-52, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : commerce alimentaire

Numéro d’entreprise : 0664.628.063

Référence : 20190156.

Date de la faillite : 21 janvier 2019.

Juge commissaire : PIERRE MOTYL.

Curateur : FREDERIK DE VULDER, AVENUE BRUGMANN 12A,
BOITE :11, 1060 BRUXELLES 6- frederik@devulderavocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DE VULDER FREDERIK.
2019/124714

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : TSK-TRANS SPRL RUE DUYS-
BURGH 36/F002, 1090 JETTE.

Activité commerciale : poste et courrier

Numéro d’entreprise : 0666.900.437

Référence : 20190900.

Date de la faillite : 6 mai 2019.

Juge commissaire : SOPHIE BALAND.

Curateur : EMMANUELLE BOUILLON, CHAUSSEE DE LA
HULPE 187, 1170 BRUXELLES 17- e.bouillon@janson.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOUILLON EMMANUELLE.
2019/124727
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SAPNA SPRL AVENUE DE LA
CHASSE 135, 1040 ETTERBEEK.

Activité commerciale : commerce alimentaire

Numéro d’entreprise : 0669.892.589

Référence : 20190899.

Date de la faillite : 6 mai 2019.

Juge commissaire : SOPHIE BALAND.

Curateur : EMMANUELLE BOUILLON, CHAUSSEE DE LA
HULPE 187, 1170 BRUXELLES 17- e.bouillon@janson.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOUILLON EMMANUELLE.
2019/124738

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : YASIBEL SPRL RUE MEMLING 6,
1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : commerce de matériel audio vidéo

Numéro d’entreprise : 0678.552.117

Référence : 20190873.

Date de la faillite : 6 mai 2019.

Juge commissaire : JACQUES MOLLET.

Curateur : ANTHONY BOCHON, AVENUE LOUISE 283 BTE 9,
1050. IXELLES- anthony.bochon@everest-law.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOCHON ANTHONY.
2019/124726

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : HEP SPRL AVENUE LOUISE 205-4,
1050 IXELLES.

Activité commerciale : soutien à la création artistique

Numéro d’entreprise : 0843.399.756

Référence : 20190870.

Date de la faillite : 6 mai 2019.

Juge commissaire : JACQUES MOLLET.

Curateur : ANTHONY BOCHON, AVENUE LOUISE 283 BTE 9,
1050. IXELLES- anthony.bochon@everest-law.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOCHON ANTHONY.
2019/124736

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : WANDEUX SPRL AVENUE LOUISE 149,
1050 IXELLES.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0864.740.647

Référence : 20190872.

Date de la faillite : 6 mai 2019.

Juge commissaire : JACQUES MOLLET.

Curateur : ANTHONY BOCHON, AVENUE LOUISE 283 BTE 9,
1050. IXELLES- anthony.bochon@everest-law.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOCHON ANTHONY.
2019/124725

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : KAZADI SOINS ET SERVICES INFIR-
MIERS A AVENUE DOCTEUR LEMOINE 22, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : infirmiers

Numéro d’entreprise : 0895.963.660

Référence : 20190896.

Date de la faillite : 6 mai 2019.

Juge commissaire : SOPHIE BALAND.

Curateur : EMMANUELLE BOUILLON, CHAUSSEE DE LA
HULPE 187, 1170 BRUXELLES 17- e.bouillon@janson.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 juin 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOUILLON EMMANUELLE.
2019/124733
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

DEMAT SCRL AVENUE DE L’OURTHE 23, 4180 HAMOIR.

Activité commerciale : COMMERCE DE MATERIAUX DE CONS-
TRUCTION

Numéro d’entreprise : 0438.980.131

Date du jugement : 07/05/2019

Référence : 20180063

Objectif de la procédure :

Juge délégué : BENOIT BURNOTTE - adresse électronique est :
b.burnotte@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 13/07/2019.

Mandataire de Justice : ANDRE RENETTE avocat à 4000 LIEGE 1,
RUE PAUL DEVAUX 2.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier.
2019/123959

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

L D NET & SERVICES SPRL RUE GRAND’ROUTE 156/8,
4610 BEYNE-HEUSAY.

Activité commerciale : SECTEUR DE L’ENTRETIEN ET LE
NETTOYAGE INTERIEUR ET EXTERIEUR DE TOUT TYPE DE
BATIMENT

Numéro d’entreprise : 0550.681.767

Date du jugement : 07/05/2019

Référence : 20180069

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : PHILIPPE GOTHIER - adresse électronique est :
p.gothier@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 11/07/2019.

Vote des créanciers : le mardi 25/06/2019 à 10 :30 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier.
2019/123960

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

LE SICILIEN SSLA SPRL RUE JOSEPH WAUTERS 7,
4300 WAREMME.

Activité commerciale : EXPLOITATION D’UN RESTAURANT

Numéro d’entreprise : 0632.637.859

Date du jugement : 07/05/2019

Référence : 20180062

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : ANDRE SALMON - adresse électronique est :
a.salmon@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 13/08/2019.

Vote des créanciers : le jeudi 01/08/2019 à 09 :30 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier.
2019/123962

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

STINI STEPHANIE, STEINBACH 107, 4950 WAIMES, né(e) le
22/12/1983 à VERVIERS.

Activité commerciale : EXPLOITATION D’UN CAFE

Dénomination commerciale : AU JARDIN D’EDEN

Siège d’exploitation : AVENUE DE LA GARE 37, 4960 MALMEDY

Numéro d’entreprise : 0818.740.574

Date du jugement : 07/05/2019

Référence : 20180044

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : ANDRE SALMON - adresse électronique est :
a.salmon@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 09/08/2019.

Vote des créanciers : le jeudi 01/08/2019 à 09 :45 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier.
2019/123961

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

IANIRO MARIANNA BCE 0542.441.420, RUE DE VIRGINAL 2/101,
1460 ITTRE, né(e) le 20/06/1970 à HALLE.

Activité commerciale : salon de coiffure

Numéro d’entreprise : 0542.441.420

Date du jugement : 06/05/2019

Référence : 20190015

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par transfert sous
autorité de justice

Juge délégué : KHEMAIS KACEM - adresse électronique est :
khemaiskacem@yahoo.fr.

Mandataire de Justice : GENEVIEVE DEDOBBELEER avocat à
1400 NIVELLES, RUE DECHARLEROI, N° 2.

Date d’échéance du sursis : 02/09/2019.
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock.

2019/124335

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: HOBIPAL
BVBA - KONINGIN ASTRIDPLEIN 40, 2018 ANTWERPEN 1

Ondernemingsnummer: 0426.035.480

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.
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Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 30 april 2019
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters

2019/121921

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: WATCO NV
- PELIKAANSTRAAT 106, 2018 ANTWERPEN 1

Ondernemingsnummer: 0427.023.692

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 30 april 2019
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters

2019/121942

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: PLATOMA
SYSTEM EUROPE BVBA - DESGUINLEI 68, 2018 ANTWERPEN 1

Ondernemingsnummer: 0435.840.004

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 30 april 2019
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters

2019/121858

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BELGA-
TIME BVBA - TER HEYDELAAN 154, 2100 DEURNE (ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer: 0456.239.302

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 30 april 2019

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters
2019/122272

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SIMKE
COMM.V. - RUGGEVELDLAAN 582/11, 2100 ANTWERPEN -
DEURNE

Ondernemingsnummer: 0533.750.121

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 30 april 2019

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Meesters
2019/121860

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: AR GOLD & DIAMOND BVBA SCHUP-
STRAAT 1/7, 2018 ANTWERPEN 1.

Geopend op 14 februari 2019.

Referentie: 20190154.

Datum vonnis: 2 mei 2019.

Ondernemingsnummer: 0627.910.395

Het faillissement werd ingetrokken.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets.
2019/123084

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: DE MEEUW BVBA KORALENHOEVE 15,
2160 WOMMELGEM.

Geopend op 14 februari 2019.

Referentie: 20190144.

Datum vonnis: 2 mei 2019.

Ondernemingsnummer: 0635.888.151

Het faillissement werd ingetrokken.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets.
2019/123083
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: UTHANE BVBA OOSTENSTRAAT 50/6,
2018 ANTWERPEN 1.

Geopend op 17 januari 2019.

Referentie: 20190063.

Datum vonnis: 9 mei 2019.

Ondernemingsnummer: 0676.581.928

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets.

2019/124693

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Datum van het vonnis: 2 mei 2019

Faillissement van: KITTY VAN MEEL BVBA

Geopend op 21 februari 2019

Referentie: 20190203

Ondernemingsnummer: 0829.300.807

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2019/123082

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : B.E.C.M. SPRLU DOSSIER
REMIS A CATHY LE 30/09/2011

déclarée le 16 mai 2011

Référence : 20110180

Date du jugement : 8 mai 2019

Numéro d’entreprise : 0471.999.426

Liquidateur(s) désigné(s) : LEJUSTE JACQUES, UI. PL.
NIEMENA 1/2, 01-747 WARSZAWA (POL).

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2019/124320

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture sommaire de la faillite de : TOURNAY - BARBIER SPRL

déclarée le 20 novembre 2013

Référence : 20130461

Date du jugement : 8 mai 2019

Numéro d’entreprise : 0479.524.448

Liquidateur(s) désigné(s) : DE WEERD BENOIT, DREVE DES
MESANGES 17, 1470 GENAPPE.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2019/124318

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture sommaire de la faillite de : MARIOTTI SEBASTIANO

déclarée le 29 juin 2016

Référence : 20160178

Date du jugement : 8 mai 2019

Numéro d’entreprise : 0807.101.663

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2019/124319

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DE AAR
BVBA - KOOLSTRAAT 68, 9300 AALST

Ondernemingsnummer: 0420.006.832

Datum van het vonnis: 6 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel:
2019/124308

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: AERO SIMULATORS BVBA HELI-
KOPTER SIMULATOREN

Geopend op 11 oktober 2013

Referentie: 20130531

Datum vonnis: 8 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0466.012.447

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER PIERRE DE BACKER, BOS-
STRAAT 35, 9111 BELSELE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2019/124620

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: HORECAVD GCV

Geopend op 20 januari 2017

Referentie: 20170058

Datum vonnis: 8 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0562.797.760

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER VAN DUYSE PATRICK,
DONKVIJVERSTRAAT 13, 9120 BEVEREN-WAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2019/124621
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: SOLAR ENERGY COMPANY BVBA
ZONNE-ENERGIE SECTOR

Geopend op 26 februari 2013

Referentie: 20130113

Datum vonnis: 8 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0818.111.361

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER CENGIZHAN TASATAN,
VELDSTRAAT 2, 9255 BUGGENHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2019/124616

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: NEW MEDIA TECH BVBA

Geopend op 12 maart 2018

Referentie: 20180123

Datum vonnis: 8 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0837.605.292

Aangeduide vereffenaar(s): HAMMOU ADDASSA HICHAME,
FRANZ GAILLIARDSTRAAT 4/B3, 1060 BRUSSEL 6.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2019/124613

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: GOOSSEN MARIO

Geopend op 19 december 2016

Referentie: 20160513

Datum vonnis: 8 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0842.103.718

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2019/124615

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: TYT BVBA

Geopend op 15 september 2016

Referentie: 20160324

Datum vonnis: 8 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0842.119.851

Aangeduide vereffenaar(s): MEVR WINDEY, ARTOIS-
STRAAT 6/101, 8000 BRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2019/124614

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: STEMACOM BVBA VERHUUR
VAN VIDEOBANDEN, DVD’S EN CD’S

Geopend op 1 februari 2012

Referentie: 20120045

Datum vonnis: 8 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0869.902.928

Aangeduide vereffenaar(s): MEVR NANINE DE WILDE, GENTSE-
STEENWEG 327, 9240 ZELE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2019/124619

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: D’HAESE GEERT

Geopend op 30 september 2016

Referentie: 20160359

Datum vonnis: 8 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0874.348.694

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2019/124617

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: DAKWERKEN PLAQUET &
C° BVBA

Geopend op 24 februari 2016

Referentie: 20160085

Datum vonnis: 8 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0881.098.807

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER PLAQUET PHILIP, KAZER-
NESTRAAT 36, 9100 SINT-NIKLAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2019/124618

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Verschoonbaarheid vóór afsluiting van het faillissement van:
KROUGLIKOVA TATJANA (LE CROISSANT D’OR VOF)

Geopend op 4 april 2017

Referentie: 20170162

Datum vonnis: 7 mei 2019

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2019/124013
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DROESBEKE
RUDY BVBA - DENDERMONDSESTEENWEG 207, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0459.011.918

Datum van het vonnis: 7 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/124007

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: MOLKA
BVBA - BLAISANTVEST 13, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0459.413.675

Datum van het vonnis: 7 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/124000

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: INTER-
TRADE P&T BVBA - SCHEPENENVIJVERSTRAAT 32, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0459.459.702

Datum van het vonnis: 7 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/124010

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: NAGAIO
BVBA - GROTE STEENWEG 214, 9870 ZULTE

Ondernemingsnummer: 0460.979.038

Datum van het vonnis: 7 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/124004

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: RIAHI BVBA
- LAMMERSTRAAT 9, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0461.111.472

Datum van het vonnis: 7 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/124005

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: TANDARTS
CLAERHOUT INGE CVBA - KAREL PICQUELAAN 164,
9800 DEINZE

Ondernemingsnummer: 0463.777.784

Datum van het vonnis: 7 mei 2019
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2019/124002

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: 2COME
BVBA - NIEUWEBOSSTRAAT 26, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0464.602.779

Datum van het vonnis: 7 mei 2019
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2019/124009

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: IMPRO ESV
- ANTWERPSESTEENWEG 483, 9040 SINT-AMANDSBERG

Ondernemingsnummer: 0465.365.715

Datum van het vonnis: 7 mei 2019
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2019/124006

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: MEESTERS
BOUWTEAM BVBA - DENDERMONDSESTEENWEG 92, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0465.506.958

Datum van het vonnis: 7 mei 2019
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2019/124011

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: CST ENGI-
NEERING BELGIUM BVBA - KORTRIJKSESTEENWEG 1126,
9051 AFSNEE

Ondernemingsnummer: 0465.867.739

Datum van het vonnis: 7 mei 2019
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2019/124003
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: TC INDUS-
TRIAL CONSULTING BVBA - KORTRIJKSESTEENWEG 1126,
9051 AFSNEE

Ondernemingsnummer: 0465.877.736

Datum van het vonnis: 7 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/124001

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: WILFORD
BVBA - STATIONSSTRAAT 3/1, 9950 WAARSCHOOT

Ondernemingsnummer: 0466.424.203

Datum van het vonnis: 7 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/124008

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BELEPOQUE
NV - PORT ARTHURLAAN 15/1, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0466.740.640

Datum van het vonnis: 7 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/123999

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DEVERSEL
NV - STEENVOORDESTRAAT(HEU) 184, 9070 DESTELBERGEN

Ondernemingsnummer: 0466.813.290

Datum van het vonnis: 30 april 2019

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/123990

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DALIA - TEX
BVBA - KUNSTENAARSTRAAT 92, 9040 SINT-AMANDSBERG

Ondernemingsnummer: 0470.638.258

Datum van het vonnis: 30 april 2019

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/123979

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: EUROCOM-
PUTERS BVBA - BRUSSELSESTEENWEG 330, 9050 GENTBRUGGE

Ondernemingsnummer: 0471.059.417

Datum van het vonnis: 30 april 2019

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/123989

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DIGITAL
DREAMZ BVBA - MARTELAARSLAAN 68, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0471.384.960

Datum van het vonnis: 30 april 2019

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/123980

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: AIR & ROAD
SUPPORT BVBA - HULSTRAAT 38, 9890 GAVERE

Ondernemingsnummer: 0471.523.136

Datum van het vonnis: 30 april 2019

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/123981

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: INAR BVBA
- KASTANJESTRAAT 23, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0472.031.890

Datum van het vonnis: 30 april 2019

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/123987

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: L’ART
NOUVEAU BVBA - CATALONIESTRAAT 1, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0472.636.062

Datum van het vonnis: 30 april 2019

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/123982
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van:
FINCONSTRUCT CONSULTING BVBA - FRITS VAN DEN BERGHE-
LAAN 22, 9830 SINT-MARTENS-LATEM

Ondernemingsnummer: 0472.932.408

Datum van het vonnis: 30 april 2019

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/123988

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: MACADAM
CONSTRUCTIE BVBA - OTTERGEMSESTEENWEG 703, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0473.044.551

Datum van het vonnis: 30 april 2019

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/123984

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SANA
FOODS NV - KNOKKEBAAN 21, 9880 AALTER

Ondernemingsnummer: 0473.045.343

Datum van het vonnis: 30 april 2019

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/123983

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van:
VERCRUYSSE BVBA - SINT-KWINTENSBERG 28, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0473.144.224

Datum van het vonnis: 30 april 2019

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/123985

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: CHOUDARY
CVBA - LANGE VIOLETTESTRAAT 3, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0473.415.428

Datum van het vonnis: 30 april 2019

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/123986

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ALISYA -
SLACHTHUISSTRAAT 114, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0511.966.097

Datum van het vonnis: 7 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/123998

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DEMAN
INGRID VOF - GROTE STEENWEG 106, 9870 ZULTE

Ondernemingsnummer: 0540.666.320

Datum van het vonnis: 7 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/123996

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: M.A CAR
REPAIR VOF - LANGESTRAAT 36/A, 9050 GENTBRUGGE

Ondernemingsnummer: 0629.736.272

Datum van het vonnis: 7 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/123995

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SUNER -
SLEEPSTRAAT 207, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0644.621.616

Datum van het vonnis: 7 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/123994

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: MAGIC
MASTER - DAMPOORTSTRAAT 89, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0673.812.181

Datum van het vonnis: 7 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2019/123991
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: VATAN
BULUT BVBA - GERAARD MERCATORSTRAAT 32, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0808.217.262

Datum van het vonnis: 30 april 2019
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2019/123978

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ROCFUSION
BVBA - HOEK TER HULST 1/A, 9860 OOSTERZELE

Ondernemingsnummer: 0827.655.765

Datum van het vonnis: 7 mei 2019
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2019/123992

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: S - MEDIA
V.O.F - BLOMMEKENS 85/17, 9900 EEKLO

Ondernemingsnummer: 0837.793.552

Datum van het vonnis: 7 mei 2019
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2019/123993

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: BALKAN BAKERY
SERVICES BELGIUM COMM. V

Geopend op 2 januari 2018

Referentie: 20180004

Datum vonnis: 7 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0844.883.064
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2019/124015

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BARON
COMM.V - EEKLOSTRAAT 4, 9030 MARIAKERKE (GENT)

Ondernemingsnummer: 0849.691.096

Datum van het vonnis: 7 mei 2019
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2019/123997

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: BRAET KAREN

Geopend op 6 oktober 2017

Referentie: 20170435

Datum vonnis: 7 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0895.248.038

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2019/124014

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: ROMMEL LIESELOTTE

Geopend op 5 juli 2016

Referentie: 20160285

Datum vonnis: 7 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0899.516.830

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2019/124012

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: RAYMOND SMOLDERS BVBA

Geopend op 7 maart 2013

Referentie: 7972

Datum vonnis: 9 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0417.141.174

Aangeduide vereffenaar(s): SMOLDERS JOHAN, DIESTER-
STRAAT 42/0202, 3800 SINT-TRUIDEN; SMOLDERS AGNES,
SOLVELD 20, 3440 ZOUTLEEUW.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2019/124625

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: TRANS
EMGECO BVBA - KAPELSTRAAT 87, 3940 HECHTEL-EKSEL

Ondernemingsnummer: 0453.298.420

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2019/124627
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: D & L FOODS BVBA

Geopend op 21 januari 2016

Referentie: 9256

Datum vonnis: 9 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0462.531.236

Aangeduide vereffenaar(s): SCHABRECHTS SOFIE, KURINGER-
STEENWEG 440/4, 3511 HASSELT (KURINGEN).

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/124622

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: MELIS
TUINAANLEG BVBA - WIEKSTRAAT 10, 3600 GENK

Ondernemingsnummer: 0535.620.142

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/124629

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: MICLA BVBA

Geopend op 26 oktober 2017

Referentie: 20170336

Datum vonnis: 9 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0636.806.087

Aangeduide vereffenaar(s): CLAES MICHEL, MELDERT-
STRAAT 6/0008, 3500 HASSELT.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/124626

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: ZENTRADE BVBA

Geopend op 15 maart 2018

Referentie: 20180080

Datum vonnis: 9 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0649.470.626

Aangeduide vereffenaar(s): DE GREEF WILFRIED, TULPEN-
STRAAT 24, 3590 DIEPENBEEK; KRAWINCKEL PETER, GENKER-
STEENWEG 392, 3500 HASSELT.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/124630

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: CARNA-
VALSCOMITE KERMT-SPALBEEK-TUILT VZW - HEERSTRAAT 6,
3510 KERMT-HASSELT

Ondernemingsnummer: 0835.247.204

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/124628

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: CAFE DE JAIL BVBA

Geopend op 9 maart 2017

Referentie: 20170078

Datum vonnis: 9 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0845.846.730

Aangeduide vereffenaar(s): KENIS BART, GALGENEINDE 131,
3550 HEUSDEN-ZOLDER; GOVEN KEVIN, BURGEMEESTER-
STRAAT 10, 3920 LOMMEL.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/124623

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: EGO INTERIORS BVBA

Geopend op 24 december 2015

Referentie: 9226

Datum vonnis: 9 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0863.743.626

Aangeduide vereffenaar(s): VANHEESWIJCK THOMAS, KURIN-
GERSTEENWEG 355/1, 3511 KURINGEN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/124624

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: NOEL VANELDEREN BVBA

Geopend op 18 mei 2017

Referentie: 20170168

Datum vonnis: 9 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0869.994.978

Aangeduide vereffenaar(s): VANELDEREN NOEL, DIESTER-
STRAAT 21/303, 3800 SINT-TRUIDEN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/124631
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Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van:
CORAPRIMEX - RIDDERSSTRAAT 247, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer: 0402.878.018

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2019/124673

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ETABLISSE-
MENTS D. BEULLENS - TERVUURSEVEST 10, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer: 0403.551.969

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2019/124672

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ETABLISSE-
MENT GALEMA NV - JUSTUS LIPSIUSSTRAAT 21, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer: 0403.565.134

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2019/124668

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: KINEMA
LUXOR LEUVEN - PARKSTRAAT 206, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer: 0403.574.636

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2019/124674

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: PRIMCO NV
- MECHELSESTEENWEG 26, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer: 0403.579.881

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2019/124677

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SANDRIALE
- TIENSESTRAAT 180, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer: 0403.585.524

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2019/124671

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: TAMEBO -
PARIJSSTRAAT 71, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer: 0403.588.690

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2019/124675

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: GREGORY
BVBA - MECHELSESTRAAT 200, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer: 0408.353.172

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2019/124676

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DE MONTE
BVBA - NAAMSESTRAAT 178, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer: 0412.539.218

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2019/124667

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: HODARECA
BVBA - MECHELSESTRAAT 53, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer: 0412.548.819

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2019/124666
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Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: JAVA -
PARKSTRAAT 93, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer: 0416.826.519

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2019/124682

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: GESABEL -
GROTE MARKT 38, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer: 0421.999.488

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2019/124679

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DE ZONNE-
KONING - DIESTSESTRAAT 14, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer: 0439.116.822

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2019/124685

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: CUYTHOEK
- KAPUCIJNENVOER 5, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer: 0439.116.921

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2019/124687

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: KANTOOR
VOOR ACCOUNTANCY EN BELASTINGADVIES - JUSTUS LIPSIUS-
STRAAT 5, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer: 0439.997.542

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2019/124683

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ICDS
BELGIUM - MARIA-THERESIASTRAAT 5/5, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer: 0449.123.163

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2019/124680

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: KM2S -
VAARTSTRAAT 74/6, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer: 0453.227.550

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2019/124684

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: COIFF
CONTINENT - BRUSSELSESTRAAT 20, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer: 0455.330.866

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2019/124670

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: J. JONAS -
TIENSESTRAAT 35/1, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer: 0458.842.761

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2019/124681

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: FOCUS
EUROPE - OUDE MARKT 27, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer: 0471.578.762

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2019/124665
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Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: F.J.P.
TRADING - ENGELS PLEIN 5, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer: 0471.891.934

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2019/124678

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: D & A
PROJECTS - HERBERT HOOVERPLEIN 19, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer: 0479.185.542

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2019/124686

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: AVIATION SUPPORT
EUROPE BVBA

Geopend op 12 februari 2015

Referentie: 7758

Datum vonnis: 9 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0479.299.665

Aangeduide vereffenaar(s): VERBIST HANS, HAMERSTRAAT 14,
3201 LANGDORP.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2019/124661

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: SABBATEX BVBA

Geopend op 5 oktober 2017

Referentie: 20170219

Datum vonnis: 9 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0506.689.396

Aangeduide vereffenaar(s): SABBAGH BILAL KHEIRO, HOOG-
STRAAT 6, 1980 ZEMST.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2019/124662

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: MR-CONSTRUCT GCV

Geopend op 21 december 2017

Referentie: 20170271

Datum vonnis: 9 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0642.658.454

Aangeduide vereffenaar(s): RAYEN MARC, SCHELDELAAN 1/4,
3270 SCHERPENHEUVEL.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2019/124659

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: TIPS INTERNATIONAL
BVBA

Geopend op 5 oktober 2017

Referentie: 20170220

Datum vonnis: 9 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0650.899.395

Aangeduide vereffenaar(s): SANTOS PIEREIRA ANA MELISSA,
PIETERSSTRAAT 44/2, 1190 BRUSSEL 19.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2019/124663

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: MESMIN & FILS CVOH

Geopend op 5 april 2018

Referentie: 20180074

Datum vonnis: 9 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0843.426.381

Aangeduide vereffenaar(s): NZOUTCHA PIERRE, NAAMSE-
STEENWEG 461, 3001 HEVERLEE.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2019/124660

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: ELBO KEUKENSTUDIO
BVBA

Geopend op 18 april 2013

Referentie: 7191

Datum vonnis: 9 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0887.389.454

Aangeduide vereffenaar(s): VANDER HULST EDDY,
FONTEINWEG 19, 9681 NUKERKE.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2019/124664
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Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BINITA -
TESSENSTRAAT 1B/16, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer: 0899.871.572

Datum van het vonnis: 9 mei 2019

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2019/124669

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GERSTMANS JOHAN

déclarée le 29 janvier 2018

Référence : 20180059

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2019/123954

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : RESTAURANT IL
GAMBERO SPRL

déclarée le 23 février 2015

Référence : 20150115

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0425.486.639

Liquidateur(s) désigné(s) : GUIDO D’AGOSTINO, CHAUSSéE DE
TONGRES 355/11, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2019/124296

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ADIMA ELEC SPRL

déclarée le 15 septembre 2003

Référence : 20030330

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0472.915.580

Liquidateur(s) désigné(s) : BEATRICE VERSIE, RUE LAMBERT-LE-
BEGUE 9, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2019/124303

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LA MATTINA SPRL

déclarée le 7 janvier 2014

Référence : 20140014

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0476.179.334

Liquidateur(s) désigné(s) : SALVATORE LA MATTINA, RUE
JONCKEU 57, 4460 GRACE-HOLLOGNE.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2019/124304

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : OASIS CONSULT SPRL

déclarée le 20 novembre 2017

Référence : 20170590

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0506.637.631

Liquidateur(s) désigné(s) : GRAZIELLA SCIUTO, RUE AUGUSTE
DONNAY 115, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2019/123963

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SANFRATELLO
GIOVANNI

déclarée le 20 novembre 2017

Référence : 20170586

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0506.803.818

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2019/123957

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : PIZZERIA ITALIA LIEGE SPRL

déclarée le 17 octobre 2016

Référence : 20160512

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0541.733.221

Liquidateur(s) désigné(s) : PIETRO CAPELLO, RUE LACROIX 3/12,
4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2019/123966
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : AVM SNC

déclarée le 23 juillet 2015

Référence : 20150440

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0545.886.009

Liquidateur(s) désigné(s) : MICHEL GILISSEN, RUE DE LIEGE 56,
4347 FEXHE-LE-HAUT-CLOCHER.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2019/123968

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : LA BOULANGERIE SPRL

déclarée le 30 juin 2017

Référence : 20170340

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0550.843.895

Liquidateur(s) désigné(s) : CALOGERO INTINI, RUE BASSE-
WEZ 32/31, 4020 LIEGE 2.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2019/123964

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SCS LE ROTUR’S CAFE
SCS

déclarée le 26 mars 2018

Référence : 20180150

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0562.850.022

Liquidateur(s) désigné(s) : MARC ARON, RUE ROTURE 39/21,
4020 LIEGE 2.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2019/124297

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BUONO GIUSEPPE

déclarée le 18 janvier 2016

Référence : 20160029

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0597.530.688

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2019/123958

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : RABBACHIN LUCIANO

déclarée le 13 juin 2005

Référence : 20050249

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0599.712.495

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2019/123971

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PAK FREDY

déclarée le 27 juin 2011

Référence : 20110306

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0604.754.913

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2019/123953

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : DLT CONCEPT SPRL

déclarée le 4 janvier 2018

Référence : 20180010

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0629.710.241

Liquidateur(s) désigné(s) : ALAIN BODEUS, RUE DU
LIMBOURG 50, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2019/123965

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : WECKX STEVE

déclarée le 4 décembre 2017

Référence : 20170622

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0630.862.957

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2019/123956
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : LONGO LYDIA RESIDANT
ACTUELLEMENT RUE DU MOULIN 5 - 4432 ALLEUR MAIS
DOMICILIEE

déclarée le 18 décembre 2017

Référence : 20170642

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0640.854.056

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2019/123976

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : MUNSTERS NATACHA

déclarée le 11 décembre 2017

Référence : 20170630

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0649.820.420

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2019/123973

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : SINATRA ALICIA

déclarée le 26 mars 2018

Référence : 20180145

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0678.758.686

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2019/123975

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : NARDULLI FREDERIC

déclarée le 20 février 2017

Référence : 20170061

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0713.396.693

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2019/123972

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HANSOUL GEOFFREY

déclarée le 5 novembre 2013

Référence : 20130692

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0751.345.370
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2019/123955

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CAFELAN SPRL

déclarée le 19 septembre 2011

Référence : 20110432

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0807.592.405

Liquidateur(s) désigné(s) : LUC DINSART, RUE GAILLARMONT 92,
4032 CHENEE.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2019/124302

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : IMPERIA AUTOMO-
BILES SA

déclarée le 4 avril 2016

Référence : 20160158

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0818.835.297

Liquidateur(s) désigné(s) : YVES TOUSSAINT, RUE DAMERY 108,
4100 SERAING.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2019/124298

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : GPE BELGIUM SPRL

déclarée le 26 septembre 2016

Référence : 20160451

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0825.658.654

Liquidateur(s) désigné(s) : OLIVIER MOXHON-LABROUSSE, RUE
DE LA LIBERATION 9, 4342 HOGNOUL.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2019/123969
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : SBSFOOT PROFESSIONAL
SPORTSMEN CAREER MANAGEMENT SPRL

déclarée le 30 janvier 2017

Référence : 20170032

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0827.878.370

Liquidateur(s) désigné(s) : SILVA BATISTA, RUE PLEIN HAREN,
4040 HERSTAL.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2019/123970

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : BIOSYS SPRL

déclarée le 9 février 2015

Référence : 20150085

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0835.912.544

Liquidateur(s) désigné(s) : SAMUEL SIMON, THER DES
BRUYERES 44, 4684 HACCOURT.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2019/123967

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SHILAI YUNZHUAN SPRL

déclarée le 18 septembre 2017

Référence : 20170434

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0844.443.297

Liquidateur(s) désigné(s) : ZHAO JIN, QUAI MATIVA 27,
4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2019/124300

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TITRES SERVICES
MANAGEMENT SPRL

déclarée le 24 avril 2013

Référence : 20130258

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0872.341.190

Liquidateur(s) désigné(s) : JEAN-FRANCOIS GUYOT, RUE DES
PRES 69-23, 4802 HEUSY.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2019/124301

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : VERDONCK PASCAL

déclarée le 2 mai 2016

Référence : 20160203

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0878.386.369

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2019/123974

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TECHNO CHASSIS SPRL

déclarée le 28 avril 2008

Référence : 20080154

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0889.372.412

Liquidateur(s) désigné(s) : ERIC LOYEN, RUE MUREBURE 11,
4420 SAINT-NICOLAS (LG.).

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2019/124299

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : VAES CEDRIC

déclarée le 7 mars 2016

Référence : 20160116

Date du jugement : 30 avril 2019

Numéro d’entreprise : 0896.168.944
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2019/123977

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : MEDIA PRODUC-
TIONS SCS AVENUE BOESSIERE-THIENNES 53, 7870 LOMBISE.

déclarée le 10 juillet 2018.

Référence : 20180147.

Date du jugement : 6 mai 2019.

Numéro d’entreprise : 0561.900.610

Liquidateur(s) désigné(s) :

DEBRUYNE SERGE AVENUE BOëSSIèRE-THIENNES 53 7870 02
LOMBISE

Pour extrait conforme : Le curateur : BELLAVIA TONY.
2019/124730
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : 2WARRANTY SPRL

déclarée le 16 novembre 2017

Référence : 20170229

Date du jugement : 9 mai 2019

Numéro d’entreprise : 0455.102.422
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2019/124648

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : A.B.M. SPRL

déclarée le 21 février 2002

Référence : 20020039

Date du jugement : 9 mai 2019

Numéro d’entreprise : 0461.346.450
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2019/124652

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ETS BOURGEOIS SA

déclarée le 19 août 2008

Référence : 20080129

Date du jugement : 9 mai 2019

Numéro d’entreprise : 0465.112.822
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2019/124651

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : ENTREPRISE SAFER SPRL

déclarée le 29 mai 2008

Référence : 20080086

Date du jugement : 9 mai 2019

Numéro d’entreprise : 0473.534.402
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2019/124650

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : HRISTO SCS

déclarée le 2 novembre 2017

Référence : 20170218

Date du jugement : 9 mai 2019

Numéro d’entreprise : 0536.592.320
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2019/124655

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DEBUISSON RENE

déclarée le 6 septembre 2007

Référence : 20070137

Date du jugement : 9 mai 2019

Numéro d’entreprise : 0622.912.224
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2019/124649

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BAUDIA SPRL

déclarée le 21 janvier 2016

Référence : 20160012

Date du jugement : 9 mai 2019

Numéro d’entreprise : 0834.438.243
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2019/124653

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LES ECURIES DE FAULX
SPRL

déclarée le 18 mai 2017

Référence : 20170107

Date du jugement : 9 mai 2019

Numéro d’entreprise : 0840.605.859
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2019/124654

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PRONETWORK SPRL

déclarée le 4 septembre 2014

Référence : 20140212

Date du jugement : 9 mai 2019

Numéro d’entreprise : 0844.955.716
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2019/124656
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : METAL CONCEPT
BELGIUM SPRL

déclarée le 1 juin 2017

Référence : 20170112

Date du jugement : 9 mai 2019

Numéro d’entreprise : 0862.398.789
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2019/124657

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SG ELECTRICITE SPRL

déclarée le 15 janvier 2009

Référence : 20090010

Date du jugement : 9 mai 2019

Numéro d’entreprise : 0867.687.071
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2019/124658

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne.

Afsluiting faillissement door vereffening van: MAES YENTL

Geopend op 17 augustus 2016

Referentie: 20160053

Datum vonnis: 8 mei 2019

Ondernemingsnummer: 0543.683.614
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt

2019/124316

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: PEPER &
ZOUT BVBA - PIETER DESWARTELAAN 29, 8620 NIEUWPOORT

Ondernemingsnummer: 0894.996.234

Datum van het vonnis: 8 mei 2019
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt

2019/124317

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: NEWPORT
ENTERPRISES BVBA MARSVELDPLEIN 5, 1050 ELSENE.

Geopend op 18 september 2018.

Referentie: 20180506.

Datum vonnis: 7 mei 2019.

Ondernemingsnummer: 0460.200.167

Aangeduide vereffenaar(s):

GRANGE JEAN-PHILIPPE PLACE DU CHAMP DU MARS 5
1050 BRUSSEL 5

JOSE DELFIM PEIRERA GONCALVES ZONDER GEKENDE
WOONPLAATS IN HET RIJK

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN BUGGENHOUT
CHRISTIAN.

2019/124753

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: N.I.T. - SPED
BELGIUM BVBA WOLLENDRIESTORENSTRAAT 18, 1050 ELSENE.

Geopend op 18 september 2018.

Referentie: 20180504.

Datum vonnis: 7 mei 2019.

Ondernemingsnummer: 0461.267.167

Aangeduide vereffenaar(s):

KAPCSOS KAROLY ZONDER GEKENDE WOONPLAATS IN HET
RIJK

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN BUGGENHOUT
CHRISTIAN.

2019/124755

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: LOST CITY
BVBA PIOENENSTRAAT 12/D, 1020 LAKEN.

Geopend op 29 mei 2018.

Referentie: 20180302.

Datum vonnis: 7 mei 2019.

Ondernemingsnummer: 0478.631.058

Aangeduide vereffenaar(s):

MTER VAN VAERENBERGH
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN VAERENBERGH KIM.

2019/124744

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: SUSTAINO-
POLIS CVOA LOUIZALAAN 65, 1050 ELSENE.

Geopend op 18 september 2018.

Referentie: 20180507.

Datum vonnis: 7 mei 2019.

Ondernemingsnummer: 0501.696.866

Aangeduide vereffenaar(s):
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RUTH DE SOUZA GOUDINHO ZONDER GEKENDE WOON-
PLAATS IN HET RIJK

DANIELLA GODINHO ABREI RUE CAPITAINE CRESPEL 30
1050 BRUSSEL 5

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN BUGGENHOUT
CHRISTIAN.

2019/124756

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: GOLMA
BVBA HAMERSTRAAT 53, 1000 BRUSSEL 1.

Geopend op 29 mei 2018.

Referentie: 20180300.

Datum vonnis: 7 mei 2019.

Ondernemingsnummer: 0502.988.253

Aangeduide vereffenaar(s):

MTER VAN VAERENBERGH
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN VAERENBERGH KIM.

2019/124741

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: IMPHARMEX
GLOBAL BVBA KOLONIENSTRAAT 11, 1000 BRUSSEL 1.

Geopend op 29 mei 2018.

Referentie: 20180301.

Datum vonnis: 7 mei 2019.

Ondernemingsnummer: 0547.759.988

Aangeduide vereffenaar(s):

MTER VAN VAERENBERGH
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN VAERENBERGH KIM.

2019/124740

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: SINDI
ENTREPRISE CVOA PASSERSTRAAT 40, 1070 ANDERLECHT.

Geopend op 29 mei 2018.

Referentie: 20180304.

Datum vonnis: 7 mei 2019.

Ondernemingsnummer: 0600.906.684

Aangeduide vereffenaar(s):

MTER VAN VAERENBERGH
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN VAERENBERGH KIM.

2019/124742

Régime matrimonial

Huwelijksvermogensstelsel

Wijzigingsakte 23 april 2019 - Notaris Bruno Mariens - Murphy
Timothy George en Barrett Julianne van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 27 maart 2019 - Notaris Wim Verstraeten - Depaepe
Joachim Carlos Maria en De Prycker Stefanie Kristien Marcel van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 10 april 2019 - Notaris Cédric Roegiers - De Witte Luc
Cyriel Jeanne en De Block Helga Prudentia Petrus van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 30 april 2019 - Notaris Patrick Van Ooteghem - Calsyn
Dirk Jules Victor en De Vogelaere Nadine Alice Joseph van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 26 april 2019 - Notaris Marie-Pascale Himpe - Fikri
Erol en Van Pamel Sylvie Flavie Rosa José Suzanne van stelsel van
vreemd recht naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 18 april 2019 - Notaris Bram Vuylsteke - Cleuren
Robert Joseph en Verjans Jeanne van wettelijk stelsel (vóór 28 septem-
ber 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 26 april 2019 - Notaris Natalie Cabes - Switten Joseph
Emmanuel Maria en Swennen Diane Marie Elisabeth van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 24 april 2019 - Notaris Benedikt Deberdt - Latifi
Hamdi en Krasniqi Lumnije van wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 25 april 2019 - Notaris Benedicte Boes - Coomans
Wim en Magroun Oulfa van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 30 april 2019 - Notaris Carmen De Vuyst - De Tandt
Kim Gaston Suzanne en De Corte Melissa van zuivere scheiding van
goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 02 mei 2019 - Notaris Marij Hendrickx - Kenens Yves
en Nijs Kristel Marleen van zuivere scheiding van goederen naar stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap
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Wijzigingsakte 02 mei 2019 - Notaris Peter Timmermans - Huysmans
Willy Freddy Jean Alfons en De Koninck Angèle Sonja Françoise van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976)

Wijzigingsakte 02 mei 2019 - Notaris Philippe Missoul - Loos Tom en
Cnops Ellen van stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 26 april 2019 - Notaris Helene Goret - Vanweddingen
Daniel Arthur Maurice en De Lange Denise Josephine Madeleine van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 02 mei 2019 - Notaris Ilse Verdonck - Volders Laurens
Albert Marc Mariette en Vranken Lynn van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 30 april 2019 - Notaris Jan Byttebier - De Baets Kristof
Gaston en Van Hecke Sofie van wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 30 april 2019 - Notaris Erik Houben - Verheyen Paula
Godelieva Alphonsina en Tempst Constantinus Joannes Isabella van
algehele gemeenschap naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Jan Byttebier - Van Audenhove
Alfons en Mersseman Karolien Magda van stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap naar stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 02 mei 2019 - Notaris Nathalie Claes - Reviers Johan
Willy en De Frène Fabienne Maria Alberte van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 03 mei 2019 - Notaris Helene Dusselier - De Kocker
Thomas Marcel Fernand en Verslype An Christiane Hilde van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 24 april 2019 - Notaris Els De Block - Ghali Lotfi en
Van Reeth Gabriëlla Edwarda Maria van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 april 2019 - Notaris Maarten Duytschaever -
Varewyck Eugène Julien Joseph en Van Heesvelde Rita Antoinette Josée
van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Bert Vrancken - Driesmans
Erwin Jean Jozef Maria en Gregoor Margriet Carina Paulina van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 april 2019 - Notaris Pieter Van Hoestenberghe -
Dhaese Hendrik Leo Antoon en Vanlerberghe Katrien Franciska
Annemie van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding
van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 26 april 2019 - Notaris Louis Dierckx - Van Meir Luc
Ludovicus Clothilde en Guns Maria-Helena Emma van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 02 mei 2019 - Notaris Peter Timmermans - Çalisir
Ziya en Yildirim Ismet van wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976)
naar wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976)

Wijzigingsakte 03 mei 2019 - Notaris Georges Springer - Grossen
Willem Ghislain Eudolie Stanislas en Kinnaer Christina Victorina
Emilia van zuivere scheiding van goederen naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 30 april 2019 - Notaris Maniola Spitaels - Salomon Jan
Gilbert Denis Rik en Deruyck Leen van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 08 april 2019 - Notaris Luc Moortgat - Vantongerloo
Stefan en Geukens Nancy August Emiel van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 26 april 2019 - Notaris Lucas Degandt - Decock
Vincent Roger Frans en Ornelis Elisah Christiane van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Karin Poelemans - De Wachter
Frederik Willy en Van Loo Agnes Leonia Alfonsina van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Anke Verhaegen - Polfliet
Alfons Frans Melania Rosalia en Byl Carola Isabella van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 mei 2019 - Notaris Michel Wegge - Kennes Niels
Chris Jos en Van Der Krogt Sophia Simonia van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 30 april 2019 - Notaris Maarten Bunkens - De Smet
Mireille Els en Rondas Johan Jozefina Valentin van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 02 mei 2019 - Notaris Matthias Moortgat - De Cleen
Leo August en Baekeland Gerda Julia van stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap naar zuivere
scheiding van goederen

Wijzigingsakte 30 april 2019 - Notaris Vincent Lesseliers - Pinto Raul
Alberto en Holderbeke Lutgart Ida Pieter van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 06 mei 2019 - Notaris An Verwerft - Wuyts Marc
Leopold Livinus en Prims Beatrix Maria Augustinus van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 02 mei 2019 - Notaris Paul Bauwens - Strubbe Wouter
Michiel Maria en Deknock Saskia Maria Monica Eric van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 03 mei 2019 - Notaris Anita Indekeu - Derkoningen
Rony Willy en Moors Marijke Micheline van conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 02 mei 2019 - Notaris Véronique Despiegelaere -
Simsek Muhammet Mustafa en Yildirim Sümeyye van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 mei 2019 - Notaris Anita Indekeu - Verstraeten
Franciscus Cornelis Pieter en Clijsters Gabriella Mathieu Germaine van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 mei 2019 - Notaris Patrick Van Ooteghem -
Vermeulen Jan Antoon Maria en Van Meervenne Lucia Amandine
Achiel van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 mei 2019 - Notaris Hilde Engels - Wetzels Gilbert
Catharina Trudo en Hoydongs Caroline van conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 06 mei 2019 - Notaris Jacques Hulsbosch - Oyserman
Peter Richard Johan en Vandezande Annick Cecile Andrea van stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap
naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Stefan Smets - Hautecler
Hubert en Vangoidsenhoven Nadia Christine Huguette van zuivere
scheiding van goederen naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 mei 2019 - Notaris Astrid De Wulf - Van Malderen
Bart Lodewijk Margareta en Dekeyzer Iris Elvire van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Fréderic Opsomer - Van Poucke
Chris Philip Stanislas en Vanhoutte Nancy van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 mei 2019 - Notaris Greet Deboodt - Versyp Philippe
Henri Louis en Van De Wege Cindy Célestine van zuivere scheiding
van goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 03 mei 2019 - Notaris Annelies Wylleman - Standaert
Marc en Laleman Nicole Martha Arsène van conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Nicolaas Vermeulen - Bogaert
Marc Philemon en Van Den Steen Marc van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 02 mei 2019 - Notaris Katrien Maes - Wynants Bart en
Wynant Alena Rita van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 30 april 2019 - Notaris Nicolaas Vermeulen - Veys
Paul Gaston Julien en Kerckhof Christine Marie Jeanne Chantal van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 02 mei 2019 - Notaris Julie De Herdt - Deberdt Tomas
en Van Oost Evi van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 30 april 2019 - Notaris Guy Walraevens - Despriet
Frederik Albert Adelin Jean en Storms Eline Maja Aimée van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 02 mei 2019 - Notaris Thierry Devos - Devos Johnny
Maurice en Duprez Carine Madeleine van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 mei 2019 - Notaris Christoph Castelein - Van Praet
Christian Marc en Lardot Christine Josée Marie Ghislaine van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 april 2019 - Notaris Greet Cox - Bonhomme Vital
Mathieu Catharina en Bloemen Maria Elisa van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 mei 2019 - Notaris Hilde Fermon - Walschot Mark
Frans Jozef en Van Der Maelen Katia van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 mei 2019 - Notaris Kristien Puype - Van Bruwaene
Jan Paul Jos Cornelis en Dehaene Birgit van conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 30 april 2019 - Notaris Tom Bogaert - Iserbyt René
Adolphe en Faes Anita Ludovica Françoise van zuivere scheiding van
goederen naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 mei 2019 - Notaris Tom Bogaert - Denis Serge
Marie Julien Gaëtan en Janssens Béatrice Marie Claire van zuivere
scheiding van goederen naar algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 06 mei 2019 - Notaris Bieke Heyns - D’hondt Peter
Jan Louisa en Vannieuwenhuyse Carine Paula Alfons van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 02 mei 2019 - Notaris Frederic Maelfait - Goethals
Emmanuel Jozef Paul en Meesseman Virginie Maria van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 06 mei 2019 - Notaris Stefaan Laga - Debouver
Laurens Gentiel en Cauwelier Charlotte Marie-Louise Andrea van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 mei 2019 - Notaris Christophe Kint - Depoorter
Noël Raphaël en Soen Paulette Jacqueline van wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 april 2019 - Notaris Nele Thienpont - Van
Wynsberghe Frederik en Coppieters Chloé Charlotte Valerie van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 mei 2019 - Notaris An Verwerft - Anthonis Willy
André Maria en Verstrepen Marleen Ivonne Josephus van conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 mei 2019 - Notaris An Verwerft - Anthonis Dirk
Alfons Ida en Vervoort Elsa Maria Gustaaf Jozef van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 mei 2019 - Notaris An Verwerft - Anthonis Jozef
Petrus Maria en Buts Magdalena Constance van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 mei 2019 - Notaris Marc Demaeght - Broeckx Marc
Frans Bertha en Thys Viviane Maria Francine van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 mei 2019 - Notaris Jef Van Ermengem - Vierboom
Peter Alexander en Van De Poel Mariette Dymphna Francisca van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 mei 2019 - Notaris Michel Ide - D’hauwe André
August Elvire en Van Raemdonck Lea Magdalena Augusta van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 mei 2019 - Notaris Dirk Seresia - Martens Andy en
Dello Annemieke Elisabeth Jozefine Agnes van conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 02 april 2019 - Notaris Barbara Glorieux - Willems
Kenneth Gustaaf en Hanauer Céline Dominique van zuivere scheiding
van goederen naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 03 mei 2019 - Notaris Brecht Reyntjens - Vanden-
broucke Gabriël Maurice en Carron Maria Francine van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 mei 2019 - Notaris Bart Arnauts - Deleebeeck Jan
Frans en Baudet Leonia Joanna van wettelijk stelsel (vóór 28 septem-
ber 1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 mei 2019 - Notaris Bruno Van Damme -
Vandenberghe Stefaan Cornelius en Wydoodt An Maria Cornelia van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 april 2019 - Notaris Louis Dierckx - Wouters Danny
Victor Anna en Vanuytsel Carine Karel Maria van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 28 maart 2019 - Notaris Filip Segers - Balemans Gert
Leon Melanie en Van Elsacker Leen van conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 03 mei 2019 - Notaris Dirk Vanderstraeten - Bertho
Albert Martin Antoine Ghisleen en Bollen Maria Jacoba Philomena van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 maart 2019 - Notaris Jan-Baptist De Smedt - De
Groot Jacobus Adrianus Carolus Maria en Wouters Astrid Maria Albert
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 02 mei 2019 - Notaris Virginie Daems - Lemahieu
Christiaan Maurice André en De Beir Marie Rose Madeleine Dany van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 mei 2019 - Notaris Pol Vanden Broecke - Martens
Alex Filip Dominique en Degrande Ellen van conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Anne-Sophie Willems - Tournet
Dirk Odilon en De Paepe Véronique Marie André Yvonne van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 mei 2019 - Notaris Pascale Van Den Bossche -
Manssens Rogier en Segers Christiane Angelique van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 02 mei 2019 - Notaris Dirk Dewaele - Naert Marnix
Roger en Demuynck Marie-Rose Godelieve van zuivere scheiding van
goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 06 mei 2019 - Notaris Pascale Van Den Bossche -
Creygelman Rudy Remi en Uyttersprot Anja van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 mei 2019 - Notaris Bob Bultereys - Moreels Michaël
Jules Frederik Lodewijk Nick en Gedopt Karolien van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 mei 2019 - Notaris Delphine Coorevits - Van
Paemel Guy en Nys Marie-Claire Anaïs Danielle van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 26 april 2019 - Notaris Isabelle Verhaeghe - Durie
Freddy Camiel en Jungblut Arlette Simonne van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 04 mei 2019 - Notaris Paul De Man - Brecx Rene
Hector Robert Yvon en Galmart Marie-Christine Marguerite Hubertine
van stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 07 mei 2019 - Notaris Liesbet Degroote - Bossuyt
David Jeannot Patrick Filips en Gossye Laurence van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 mei 2019 - Notaris Delphine Coorevits - Ailliet Luc
en Colpaert Virginie Anna Roberte van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 mei 2019 - Notaris Paul Henrist - De Bosscher
Willy Celine Jules en Meersman Magda Marie José van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 mei 2019 - Notaris Philippe Van Hoof - Motmans
Joseph Florent Leo Urbain en Wanten Josée Louise Celestine van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 mei 2019 - Notaris Ingrid Voeten - Thomas Stijn
Johan Hélène en Verbeek Nathalie van stelsel van scheiding van
goederen met verrekenbeding of met uitgestelde gemeenschap naar
stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 07 mei 2019 - Notaris Michel Van Tieghem De Ten
Berghe - Govaert Eric Cecil Felix en Vanderhaeghe Katrien Christiane
Andrea van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 06 mei 2019 - Notaris Wim Van Damme - De Clercq
Stijn Achiel en Van Driessche Katrijn Gabrielle Danny van stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap
naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 06 mei 2019 - Notaris Lieselot Verdin - Van De Walle
Geert Julien August en Verfaillie Christine Alice Maria van wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 mei 2019 - Notaris Dieter Leroy - Visser Petrus
Hendricus Johannes en Kamer Johanna Geertruida Maria van stelsel
van vreemd recht naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 april 2019 - Notaris Luc De Mûelenaere - Balcaen
José Willy en Basyn Christine Marie van zuivere scheiding van
goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 02 mei 2019 - Notaris Fréderic Opsomer - Al
Madhoun Ahmad Omar Abdel Aziz en El Arini Dua van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel van scheiding van goederen met
verrekenbeding of met uitgestelde gemeenschap

Wijzigingsakte 08 mei 2019 - Notaris Ruud Jansen - Tombeur Andre
August Jozef Adelaine en Geboers Marina Jeanne van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 mei 2019 - Notaris Iris De Brakeleer - Van
Nieuwenhove Stijn en De Mulder Tineke van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 mei 2019 - Notaris Annick Dehaene - Kat Ceylan
en Atoglu Fatma Büsra van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 24 april 2019 - Notaris Isis Vermander - Francken Stef
en Donckers Ilse van stelsel scheiding van goederen met toevoeging
van een beperkte gemeenschap naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 08 mei 2019 - Notaris Bart Cluyse - Van Walleghem
Joost Frans Jordaan en Verschuere Nadine Carine Clara van conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 mei 2019 - Notaris Jean Flemings - Van Engeland
Rudi François en Hendrikx Karina Theresia Peter van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 mei 2019 - Notaris Jan Verstraeten - Claeys Sadi
Emmanuel Ernest Omer en Van Den Berghe Béatrice David Emile
Ivonne van stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap
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Wijzigingsakte 07 mei 2019 - Notaris Bernard Vanderplaetsen -
Wegge Erik Gerard Frans en Dhaenens Linda Julia van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 mei 2019 - Notaris Paul Rommens - Hansler Didier
Christian Arnaud en Bastijns Marielle Johanna Elisabeth van conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 mei 2019 - Notaris Christophe Verhaeghe -
Brynckman Benjamin Eddy en Madou Adinda Dorine Eddy Julia van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 mei 2019 - Notaris An Sibiet - Raemaekers Jan
Jozef Gilbert en Peeters Peggy van wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 mei 2019 - Notaris Bart Cluyse - Cardoen Pascal
Michel en Van Walleghem Marieke van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 30 april 2019 - Notaris Caroline Vanlerberghe - Leen-
knecht Geert Gerard en Sap Hilde Anna Monique van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 mei 2019 - Notaris Eric Deroose - Baes Erik Charles
André en Marreyt Monique Maria Nathalia Irma van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976)

Wijzigingsakte 30 april 2019 - Notaris Eric Himpe - Degrauwe Steven
Davy Stefaan en Vandenbussche Cindy Colette Cornelia van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 mei 2019 - Notaris Bert Haeck - Stuyver Pieter en
Abrams Marthe Maria Lode van wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 mei 2019 - Notaris Christophe Kint - Godderis
Rafaël Daniël Agnes en Verhaeghe Viviane Paula van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976)

Wijzigingsakte 07 mei 2019 - Notaris Reginald Hage Goetsbloets -
Theunis Fonny Arlette Louis en Cerulus Ellen van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976)

Wijzigingsakte 29 april 2019 - Notaris Stefan Smets - Hautecler
Hubert en Vangoidsenhoven Nadia Christine Huguette van zuivere
scheiding van goederen naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 mei 2019 - Notaris Raf Lenaerts - Coenen Jean
Pierre Maurice Ghislain en Goedhuys Ingrid Gilberte Agnes van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

2019/124558

Acte modificatif 26 avril 2019 - Notaire Adelaïde Lambin - Devigne
Luc Charles Ghislain et Raquet Madeleine Félicie Robert Ghislaine de
régime légal (avant 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du
28 septembre 1976)

Acte modificatif 30 avril 2019 - Notaire Candice Collard - Robin
Pascal Willy Francis Paul Georges et Hermans Nadine de séparation de
biens pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée

Acte modificatif 02 mai 2019 - Notaire Jean Van De Putte - Leroy
André Jean Marie et Leemans Michèle Angèle Louise de séparation de
biens pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée

Acte modificatif 29 avril 2019 - Notaire Caroline Ruelle - Pierret
Gabriel François Justin Ghislain et Talbot Monique Eugénie Joséphine
Alice de régime légal (avant 28 septembre 1976) à régime de
communauté conventionnelle à l’exception de la communauté univer-
selle

Acte modificatif 30 avril 2019 - Notaire Stéphanie Hachez -
Daspremont Jacques Charles Marie Ghislain et Courbez Radegonde
Alberte de régime légal (avant 28 septembre 1976) à séparation de
biens pure et simple

Acte modificatif 02 mai 2019 - Notaire Benoit De Smet - Pyck Marc
Gerard Joseph et Mullie Brigitte Yolande Marie-France de régime légal
(à partir du 28 septembre 1976) à régime de communauté convention-
nelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 02 mai 2019 - Notaire Denis Gregoire - Désir Jean
Pierre Henri Fernand et Parente Antonella de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à régime de communauté conventionnelle à
l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 25 avril 2019 - Notaire Didier Nellessen - Polet Jean-
Marc Albert Joseph Ghislain et Gillis Béatrice Marcelle Françoise de
régime légal (avant 28 septembre 1976) à régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 27 avril 2019 - Notaire Pierre-Alexandre Debouche -
Willam Jacques Christian Auguste André et Vanderwalle Jacqueline
Maria Hélène de régime de séparation de biens avec adjonction de
communauté limitée à régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée

Acte modificatif 03 mai 2019 - Notaire Jean-Frédéric Vigneron -
Denayer Benoît Paul Jacques Marie et Baltus Hélène Raymonde Alma
Marie de régime de séparation de biens avec adjonction de commu-
nauté limitée à régime de séparation de biens avec adjonction de
communauté limitée

Acte modificatif 26 avril 2019 - Notaire Audrey Broun - Legrand
Christian Julien Auguste Ghislain et Legrand Margit de régime légal (à
partir du 28 septembre 1976) à régime de communauté conventionnelle
à l’exception de la communauté universelle
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Acte modificatif 29 avril 2019 - Notaire Paul-Arthur Coëme -
Thilmant Pierre Jacques Christian Jean Dominique et Van Den
Haselkamp Joëlle Marguerite Michèle de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à régime légal (à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 02 mai 2019 - Notaire Emmanuel Estienne -
Vantwembeke Alain Gabriel André et Colot Rose Marie Francine de
régime de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée
à séparation de biens avec clause de participation (aux acquêts) ou
avec communauté différée

Acte modificatif 06 mai 2019 - Notaire Philippe Labé - Georis Michel
Marie Jules et Schuitevoerder Gertrude Wilhelmina Maria de régime
de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée à
régime de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 29 avril 2019 - Notaire Louis Jadoul - Dejardin
Stéphane Georges René et Dethy Marie Cécile Marcelle Henriette
Ghislaine de séparation de biens pure et simple à séparation de biens
avec clause de participation (aux acquêts) ou avec communauté différée

Acte modificatif 23 avril 2019 - Notaire Grégoire Michaux - Willain
Pascal Louis Marie Antoine et Kurita Michiko de séparation de biens
pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction de
communauté limitée

Acte modificatif 10 avril 2019 - Notaire Véronique Massinon -
Defrêne Christophe Pascal Ghislain et Galais Béatrice Andrée Marie-
Thérèse Jeanne Renée de séparation de biens pure et simple à régime
de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 30 avril 2019 - Notaire Sandry Gypens - Van Den
Wouwer Maurice Jaak Ernest et Vanhauw Marie Paule Thérèse
Jacqueline de régime de communauté conventionnelle à l’exception de
la communauté universelle à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 03 mai 2019 - Notaire Paul-Etienne Culot - Vanden
Kerchove Daniel Camille Joseph et Peltier Yvette Augusta de régime de
communauté conventionnelle à l’exception de la communauté univer-
selle à régime de communauté conventionnelle à l’exception de la
communauté universelle

Acte modificatif 11 avril 2019 - Notaire Bénédicte Van Maele -
Roelstraete Jacques Edouard et Fossi Liliane de séparation de biens
pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction de
communauté limitée

Acte modificatif 07 mai 2019 - Notaire Philippe Labé - Haggouch
Mourad et Laâbidi Fatima-Zahra de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 07 mai 2019 - Notaire Lévi Rosu - Ougzim Abdallah
et Ghazoun Mina de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à
séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 30 avril 2019 - Notaire Louis-Philippe Guyot -
Dubois Sarah Pascale Raphaëlle Christiane et Debattice Frédéric
Herman André Ghislain de régime légal (à partir du 28 septembre 1976)
à régime légal (à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 26 avril 2019 - Notaire Jacques Rijckaert - Wiertz
Frédéric Raymond Emile et Blanche Caroline Huberte Raymonde
Ghislaine Josée de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime
de communauté conventionnelle à l’exception de la communauté
universelle

Acte modificatif 07 mai 2019 - Notaire Jean-Philippe Gillain - Tillieux
Bernard Fernand Marie Ghislain et Vande Vyvre Marie Frédérique
Chantal de séparation de biens pure et simple à régime de séparation
de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 30 avril 2019 - Notaire Geneviève Stockart - Piscopo
Antonio et Van De Meerssche Christiane Violette Thérèse Ghislaine de
séparation de biens avec clause de participation (aux acquêts) ou avec
communauté différée à séparation de biens avec clause de participation
(aux acquêts) ou avec communauté différée

Acte modificatif 08 mai 2019 - Notaire Nathalie D’hennezel - Verzin
Philippe Jean José et Semet Isabelle Françoise de communauté
universelle à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 08 mai 2019 - Notaire Aurore Fourniret - Hames
Jean-Marc Albert Léon Marcel et Jamotton Muriel Josiane Joséphine
Ghislaine de séparation de biens pure et simple à régime de séparation
de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 07 mai 2019 - Notaire Priscilla Claeys - Zolli
Giuseppe et Cicilloni Silvana de régime légal (à partir du 28 septem-
bre 1976) à régime de communauté conventionnelle à l’exception de la
communauté universelle

Acte modificatif 08 mai 2019 - Notaire Donatienne D’harveng - Kaul
Christoph et Deroose Sylvie Cécile Ghislaine de séparation de biens
pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction de
communauté limitée

Acte modificatif 02 mai 2019 - Notaire Justine De Smedt - Gobron
Michel Mario et Miyazaki Toshiko de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à régime de communauté conventionnelle à
l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 21 décembre 2015 - Notaire Dorothée Bergs -
Grandfils Philippe Louis Joseph et Dubois Monique Madeleine Gisèle
Ghislaine de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à séparation
de biens pure et simple

Acte modificatif 28 décembre 2015 - Notaire Dorothée Bergs - Hardy
Jean-Lucien Marie Rodolphe Hubert et Kim Jung Yeon de régime légal
(à partir du 28 septembre 1976) à régime légal (à partir du 28 septem-
bre 1976)

Acte modificatif 07 juillet 2017 - Notaire Dorothée Bergs - Neyken
Denis Léonard Hubertine et Mertens Françoise Anne Armande
Ghislaine de régime légal (avant 28 septembre 1976) à régime de
communauté conventionnelle à l’exception de la communauté univer-
selle

Acte modificatif 04 août 2017 - Notaire Dorothée Bergs - Jacquemin
François Louis Henri Ghislain et Dumont Anne-Sophie Marie Ghislaine
de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime de
communauté conventionnelle à l’exception de la communauté univer-
selle
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Acte modificatif 19 avril 2018 - Notaire Dorothée Bergs - D’hoop
Thierry Jules Alfred Marie Joseph et Pirson Nadine Léone Ernestine
Marie Ghislaine de séparation de biens pure et simple à régime de
séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 31 mai 2018 - Notaire Dorothée Bergs - Marganne
Patrick Charles Simon Joseph et Liégeois Simone Jules Henriette
Collette de séparation de biens pure et simple à séparation de biens
avec clause de participation (aux acquêts) ou avec communauté différée

Acte modificatif 11 juillet 2018 - Notaire Dorothée Bergs - Spits Jean
Ghislain et Bragard Christelle Renée Marie de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 08 octobre 2018 - Notaire Dorothée Bergs - Schnitzler
Yves Richard Julien et Gason Sophie Georges Anne-Marie de séparation
de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée

Acte modificatif 09 novembre 2018 - Notaire Dorothée Bergs - Rutten
Guy Gérard Hubert et Born Anni Félicie Elfriede de séparation de biens
pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction de
communauté limitée

2019/124558

Abänderungsurkunde 29 April 2019 - Notariat Gido Schür - Sakic
Mensur und Masic Azra von gesetzlicher Güterstand (ab dem 28.
September 1976) bis einfache Gütertrennung

Abänderungsurkunde 02 Mai 2019 - Notariat Edgar Huppertz - Zians
Aloys Joseph und Masson Klara Klementine von gesetzlicher Güter-
stand (vor dem 28. September 1976) bis vertragliche Gütergemeinschaft
mit Ausnahme der allgemeinen Gütergemeinschaft

Abänderungsurkunde 06 Mai 2019 - Notariat Christoph Weling -
Lehnen Heidrun und Lehnen Thomas Eduard von einfache Gütertren-
nung bis gütertrennung zuzüglich einer beschränkten Gemeinschaft

Abänderungsurkunde 06 Mai 2019 - Notariat Gido Schür - Schrauben
Jakob Johann und Koop Veronika Maria von einfache Gütertrennung
bis gütertrennung zuzüglich einer beschränkten Gemeinschaft

Abänderungsurkunde 06 Mai 2019 - Notariat Christoph Weling -
Lehnen Heidrun und Lehnen Thomas Eduard von einfache Gütertren-
nung bis gütertrennung zuzüglich einer beschränkten Gemeinschaft

2019/124558

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 06/05/2019, par le tribunal de
première instance de Liège (RQ 19/905/B), Maître Dominique JABON,
avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à 4041 Vottem, rue de
Liège 53, a été désignée en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de :

NELLES, Berthe Léona, née à Beye-Heusay le 22/06/1922, en son
vivant domiciliée à 4040 Herstal, rue Charles Martel 92, et décédée à
Herstal le 17/08/2012.

Les héritiers et les créanciers de la succession sont priés d’adresser
leur déclaration de créance au curateur, dans les trois mois à compter
de la publication de cet avis.

Dominique JABON, avocat.
(1979)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij beschikking van de rechtbank van eerste aanleg Limburg,
afdeling Hasselt, d.d. 14.01.2019, zaak gekend onder AR 18/873/B,
werd VANDENREYT, Bert, advocaat, met kantoor te 3583 Beringen,
Paalsesteenweg 133, aangeduid als curator van de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen de heer PIATEK, Daniel, geboren te Gubin (Polen) op
12.09.1977, in leven laatst wonende te 3540 HERK-DE-STAD, Tichel-
straat 88, en overleden te HERK-DE-STAD op 21.03.2018.

Belanghebbende partijen en/of schuldeisers worden verzocht om
binnen de drie maanden volgend op huidige publicatie hun schuld-
vordering in te dienen bij aangetekend schrijven gericht aan het
kantooradres van de curator.

(Get.) VANDENREYT Bert, advocaat.
(1980)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij beschikking van de rechtbank van eerste aanleg Limburg,
afdeling Hasselt, d.d. 27.03.2019, zaak gekend onder AR 18/1128/B,
werd SAVELKOUL, Luc, advocaat met kantoor te 3583 Beringen,
Paalsesteenweg 133, aangeduid als curator van de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen de heer Waldemar SCHEPENS, geboren te DEMMIN
(Duitsland) op 13.09.1944, in leven laatst wonende te 3945 HAM,
Speelstraat 8/003, en overleden te MOL op 21.02.2018.

Belanghebbende partijen en/of schuldeisers worden verzocht om
binnen de drie maanden volgend op huidige publicatie hun schuld-
vordering in te dienen bij aangetekend schrijven gericht aan het
kantooradres van de curator.

(Get.) SAVELKOUL Luc, advocaat.
(1981)
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